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EU Original declaration of
conformity

Small rotary tool

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated
products comply with all applicable provisions of the
directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

®

EU-Konformitétserklarung
(Original)

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die
aufgefiihrten Produkte allen Bestimmungen der unten
genannten geltenden Richtlinien und Verordnungen
sowie den folgenden Standards entsprechen.

Kleines g Artikelnummer  Technische Unterlagen erhalten Sie bei*
Déclaration de conformité Nous déclarons par la présente, sous notre propre
originale UE responsabilité, que les produits désignés en conformité
avec toutes les dispositions applicables des directives
et réglementations répertoriées ci-dessous ainsi
Petit outil rotatif qu'avec les normes ci-apres.
Référence article  Fiche technique disponible auprés de :*
Dichiarazione di conformita Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
originale UE che i prodotti indicati sono conformi a tutte le clausole
applicabili delle direttive e alle norme elencate di
Utensile piccolo seguito e sono conformi ai seguenti standard.
Codice articolo  Documentazione tecnica presso:*

Oorspronkelijke
EU-conformiteitsverklaring

Klein roterend gereedschap

Artikelnummer

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat de
genoemde producten voldoen aan alle van toepassing
zijnde bepalingen van de onderstaande richtlijnen en
voorschriften en voldoen aan de volgende normen.
Technisch dossier bij:*

®& @& 0

Original EU-overensstemmel-
seserklaring

Lille roterende vaerktoj

Artikel nummer

Vi erkleerer pa eget ansvar, at de angivne produkter
opfylder alle gaeldende bestemmelser i de direktiver
og forordninger, der er anfert nedenfor, og er i
overensstemmelse med fglgende standarder.
Teknisk fil hos*

EG-originalforsakran om
oOverensstammelse

Litet roterande verktyg

Artikelnummer

Vi deklarerar harmed att ndmnda produkter uppfyller
alla direktivens och bestdmmelsers tilldmpliga villkor
som listas nedan och &r i enlighet med féljande
standarder.

Teknisk fil pa:*

® ©

EU originale samsvarserklaring

Lite roterende verktoy

Vi erkleerer som eneansvarlig at de nevnte produktene
eri samsvar med alle gjeldende bestemmelser i
direktivene og forskriftene listet nedenfor og at de eri
samsvar med folgende standarder.

Artikkelnummer  Teknisk fil finnes hos:*
® EU-vaatimustenmu- Vakuutamme omalla vastuullamme, etta ilmoitetut
kaisuusvakuutus tuotteet tayttavat kaikki seuraavien direktiivien ja
saanndsten sovellettavat vaatimukset ja ettd ne ovat
seuraavien standardien mukaisia.
Pieni pyorivi tyokalu Tuotenumero Tekninen asiakirja osoitteessa:*
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Declaracién de conformidad
original de la UE

Pequeiia herramienta rotativa

Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva,
que los productos descritos cumplen con todas las
disposiciones vigentes de las directivas y regulaciones
enumeradas a continuacion y estan en conformidad con

® 6

Orijinal uygunluk AB beyani

Belrtilen driinlerin direktiflerin tim gegerli hikiimlerine

Numero de los estandares siguientes.
articulo Ficha técnica en:*
Declaragéo de conformidade Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
UE original que os produtos mencionados cumprem todas as
disposicdes das diretivas e dos regulamentos indicados
Ferramenta pequena rotativa ~ Nimero do ¢ estdo em conformidade com as seguintes normas.
produto Documentagéo técnica pertencente &:*
@ MNpwrérumn SfAwon AnAcyvoupe pe ammoKAEIOTIKR pag eubivn OTi Ta
ouppdpewong EE avagepopeva TPOidvTa akoAouBolv BAEG TIG OXETIKES
DIaTAGEIG TWV TAPAKATW AVAPEPOUEVWY OBNYILV Kl
Mikpo TepIaTPOPIKO Epyaleio KQVoVIGHWY Kl GUPHOP@WVOVTal JE Ta akoAouBa
ApiBpog TpoTUTIa.
TIPOidVTOg Apxeio TegviKiv Sedopéviv oe¥

Kiigiik doner alet

Madde numarasi

uymak bizim tamamen kendi sorumlulugumuzda
ve diizenlemeler asagida listelenen ve asagidaki
standartlara uygundur.

Teknik dosya suradadir:*

Puvodni EU prohlaseni o shodé

Maly rotacni nastroj

ProhlaSujeme na svou vyhradni odpovédnost, Ze
uvedené vyrobky splfiuji vSechna pfislu$né ustanoveni
nize uvedenych smérnic a nafizeni a jsou v souladu s
nasledujicimi normami.

® ©

Cislo &lanku Technické podklady u:*
Oryginat - Deklaracja zgodnosci Oswiadczamy, na swojg wytaczng odpowiedzialnosc, ze
CE wskazane produkty spetniaja wszystkie obowiazujace
postanowienia ponizszych dyrektyw i przepiséw, a takze
53 zgodne z nastepujacymi normami.
Matych narzedzi Dokumentacja techniczna dostepna w*
ysokook yck Numer produktu
EC opuruHanHa pexnapaums 3a [leknapvpame eUHCTBEHO Ha Hallla 0TFOBOPHOCT
CHOTBETCTBUE Ye N0COYEHNUTE NPOAYKTU CHOTBETCTBAT Ha BCUUKM
NPUNOXVMY pa3nopeaty Ha ApeKTUBHUTE U
ManbK BbpTALY Ce UHCTPYMEHT HOPMATUBHUTE aKTOBE, NOCOYEHN NO-A0NY, ¥ OTTOBAPAT
Homep Ha Ha CrefiHuTe CTaHaapTy.
apTukyn TexHudecko gocue Ha:*
@ EU eredeti megfeleléségi Kizérolagos feleldsségiinkre kijelentjik, hogy a megjeldlt
nyilatkozat termékek megfelelnek a lent felsorolt irdnyelvek és
eléirasok valamennyi vonatkozd rendelkezésének, és
megfelelnek az alabbi szabvanyoknak.
Kis forgo Cikkszam Miiszaki fajl*
Declaratie de conformitate UE Declarédm pe proprie raspundere ca produsele
originala mentionate corespund tuturor dispozitiilor relevante
ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele
Micé unealta rotativa ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele
Numér de standarde.
identificare Documentatie tehnicé la:*




Originaal EL-
vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad
jérgnevalt loetletud direktiivide ja maaruste kaikidele
asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste normidega.

Poorlev vaike todriist Tootenumber Tehnilised dokumendid saadaval:*

Originali ES atitikties Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka

deklaracija visus privalomus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty
reikalavimus ir $iuos standartus.

Maziems sukamiesiems Techniné dokumentacija saugoma:*

jrankiams Gaminio numeris

EU-izjava o skladnosti

Mala rotacijska orodja

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
skladu z vsemi relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza
naslednjim standardom.

Tehniéna dokumentacija pri:*

Originalais deklaracija par
atbilstibu EK standartiem

Neliels rotacijas
instruments

lzstradajuma
numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi
atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos
ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka ari sekojoSiem
standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

® 0 6 6 06

Originalna EU izjava o
sukladnosti

Mali rotacijski alat

Katalo$ki broj

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da navedeni proizvodi
odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
navedenima u nastavku i da su sukladni sa sliede¢im normama.
Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

OpuruHanna EY-u3jasa o
ycarnaweHocTu

Manm poTauuoHu anat

Bpoj npeameta

Ha concTBeHy 04roBOpHOCT U3jaBrbyjeMo Aa HaBefeHu
NpOM3BOAN OAToBapajy cBUM Baxehnm ofpendama ucnog
HaBe/ieHVX MPeKTMBa 1 PONUca U a Cy Y cknagy ca
cnefehum cTanpapavma.

TexHuyka fokymeHTauuja kop:*

Opurunanna EU-u3jaBa 3a
coobpasHocT

Mana poTauuoHa anatka

Bpoj Ha apTukn

Co LienocHa OAroBOPHOCT U3jaByBaMe, ieka OnuLLaHuTe
TPOM3BOZM CE BO COTMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHI oapeati
Ha Cie[JHUTe PerynaTiey v NPOMMCH 1 Ce BO COTMAcHOCT CO
CrieZiHUTE HOPMM.

TexHunuka fOKyMeHTaLvja kaj *

® @

Povodnej EU vyhlasenie
0 zhode

Maly rotaény nérad

Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok
spliia v8etky prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smermic a
nariadeni a je v sulade s nasledujucimi normami.

Technické podklady mé spolognost:*
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For optimum performance allow your new Flexshaft to run at high speed on your rotary
tool in a vertical position for 2 minutes before use.

Um die Leistung der biegsamen Welle zu erhdhen, unbedingt vor Erstgebrauch 2 Minuten
bei hoher Geschwindigkeit in vertikaler Position laufen lassen, bevor Sie damit arbeiten.

Pour obtenir les meilleures performances de votre nouvel arbre flexible, il est important de
le roder en le faisant tourner  vide, 2 la vitesse maximum, pendant 2 minutes
en position verticale.

Per Ibero flessibile fatelo girare ad alta
velocita sul vostro miniutensile in posizione verticale per due minuti prima di usarlo.

aat uw nieuwe flexibele as voor een optimale prestatie gedurende 2 minuten voor gebruik
in verticale positie op hoge snelheid op uw rotatiegereedschap lopen.

For optimal udnyttelse af den . anbefales det at den korer ved hoj hastighed
uden belastning i 2 minutter inden brug.

Ker det roterande verktyget i hég hastighet med den nya bajliga axeln i lodrat position i
tva minuter innan du anvénder det for att fa bsta prestanda.

For & oppna optimal ytelse bor du far bruk kjore den fleksible slangen pa full hastighet
med det roterende verktoyet i loddrett sti minutter.

Parhaan mahdallisan iyttdtohon varmistamiseks! na uuden talpuisan akselin kayds
suurella nopeudell kal
Seenmossa’ minuutin ajan ennen kaynﬁa.

Para lograr un rendim de su nuevo eje flexible, hagalo funcionar aclopado a
sumultiherramienta a velocidad maxima en posicién vertical durante
2 minutos antes de utilizarlo por primera vez.

Para optimizar o seu desempenho, deixe o novo veio flexivel trabalhar a alta velocidade
na ferramenta rotativa, em posicéo vertical, durante 2 minutos antes de o utilizar.

Tid 1Baviki) am6500m, GPHOTE T0 V 0 G EUKAPTITO GEova Vol AEITOUPYTE! HE UYNAR
Tax0TNTa o€ KGBETN 6 01 Yia 2 AeTTE RNV T XPrioN.

Optimum performans lcin yen! ssnek miliniz| yiksek hz elde stmek cin dikey
pozisyonda olmak sartiyla kullanim dakika yiiksek hizda galistirin.

Aby byl zajistén nasledny optimaini provoz ohebné hidele, pred prvnim pouzi
nechejte hridel po pripojeni na naradi bézet ve vysokych ofackach ve vodorovné
poloze po dobu 2 minut bez ztéze.

Dia optymalizaci wydsjnocl pracy twojego nowsgo walka rzed
wykonaniem plerwszych prac, zostaw go przez 2 min w poxycjl plonowe].

readzenia

3a aa nonyuMTe ONTUMANHM peaynTaTh ¢ Balus HOB rbBKaE YALIKHTEN, MLPBUTe
2 MUHYTH 0 noCTaBeTe BepTUKaNHO Ha Bawwa DREMEL 1 ro 3aBbpTeTe Ha npaseH xoa.

szérat a szerszamra és hasznalat

Az optimalis tményhez tegye ré a flexibili
elétt 2 percig jarassa.

Pentru o performanta optima conectati cordonul flexibil la scula electrica si lasat
functioneze in pozile verticala 1a o turatie ridicata minim 2 minute inaint do utlizare:

Optimaalse joudluse tagamiseks laske oma uuel Flexshatt-seadmel enne kasutamist
minutit suurel kiirusel vertikaalasendis tootada.
Kad veikty optimaliai, pries pirmakart naudodami liskite ant sukamojo frankio uzdétam
Flexshaft* dideliu greiciu vertikaliai veikti 2 minutes.

optimalni ucinek pred zacetkom uporabe pusti ex oko
Ritrostjo vrt na vasem rotacijskem oroju v navpicrem polozaju Siolone 3 mindh:
alu darbibu, divas i
o Shrevaepots ot o

Lai nodroginatu opt
darbiniet jauno, ela

rices lietosanas
rika vertikala stavokli,

Prife poetka rada, zbog postizanja optimainog utinks, ostavits Vasu savitivu osovinu
ute u vertiklanom polozaju.

3a onTumanan yuuHak nycTuTe na Bau Hosu Flexshaft panu npu MakcumanHoj Gpannu
Ha BallieM POTAUIMOHOM anaTy y BepTHKANHOM NONOXaly Y TRajatby 0f 2 MUHYTa
npe ynotpeGe.

Mpea Aa nouHeTe co PaGoTa, 3APAAN NOCTUTHYBaK-E Ha OMTUMANIEH YUUHOK, OCTaBeTe ja
Bawara CBUTNMBa 0COBMHA A2 PAGOTH 2 MMHYTY BO BePTUKANHa NONOXGa.

by ste dosiahli optimainy vjkon, pred pousitim ponechajte néstrol Fexshaft spusteny
Vo vertikaine] polohe na rotaénom nastroji pri vysoke] rychlosti po dobu 2 min

e R e e oy oy ol 5550 Flexshaft e st o231 o




2 min

For optimurm performance allow your new Flexshaft to run at high speed on your rotary
tool in a vertical position for 2 minutes before use.
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(1) READ THESE INSTRUCTIONS
() USE HEARING PROTECTION
(3) USE EYE PROTECTION

(4) USE A DUST MASK

(B CLASS Il CONSTRUCTED

@ DO NOT DISPOSE OF POWER
TOOLS INTO HOUSEHOLD WASTE

READ ALL SAFETY
m WARNINGS, INSTRUCTIONS,
ILLUSTRATIONS AND SPECIFICATIONS
PROVIDED WITH THIS POWER TOOL.

Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/

or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders
away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

a. Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or

22

grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric
shock.

d. Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e. When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

f. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

a. Stay alert, watch what you are
doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol
or medication.

A moment of inattention while operating
power tools may result in serious
personal injury.

b. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench



before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of

a second.

POWER TOOL USE AND CARE

a.

Do not force the power tool. Use

the correct power tool for your
application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must
be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any
adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories.

23

Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected
situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

a.

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.
Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.



SERVICE

a. Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool
is maintained.

SAFETY WARNINGS COMMON
FOR GRINDING, SANDING, WIRE
BRUSHING, POLISHING, CARVING
OR ABRASIVE CUTTING-OFF
OPERATIONS

a. This power tool is intended to function

as a grinder, sander, wire brush,
polisher, carving or cut-off tool. Read
all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may

result in electric shock, fire and/or serious

injury.

b. Do not use accessories which
are not specifically designed
and recommended by the tool
manufacturer. Just because the

accessory can be attached to your power

tool, it does not assure safe operation.
c. The rated speed of the grinding

accessories must be at least equal to

the maximum speed marked on the

power tool. Grinding accessories running

faster than their rated speed can break
and fly apart.

d. The outside diameter and the
thickness of your accessory must
be within the capacity rating of your

power tool. Incorrectly sized accessories

cannot be adequately controlled.

e. The arbour size of wheels, sanding
drums or any other accessory must
properly fit the spindle or collet of
the power tool. Accessories that do
not match the mounting hardware of
the power tool will run out of balance,
vibrate excessively and may cause loss
of control.

f. Mandrel mounted wheels, sanding
drums, cutters or other accessories

must be fully inserted into the collet or
chuck. If the mandrel is insufficiently held
and/or the overhang of the wheel is too
long, the mounted wheel may become
loose and be ejected at high velocity.

Do not use a damaged accessory.
Before each use inspect the accessory
such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks,
tear or excess wear, wire brush for
loose or cracked wires. If power tool
or accessory is dropped, inspect

for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and
installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the
plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-
load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart
during this test time.

Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust
mask, hearing protectors, gloves

and workshop apron capable of
stopping small abrasive or workpiece
fragments. The eye protection must

be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The
dust mask or respirator must be capable
of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.
Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering

the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory

may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

Hold power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an
operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a ‘“live” wire may
make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Always hold the tool firmly in your



hand(s) during the start-up. The
reaction torque of the motor, as it
accelerates to full speed, can cause the
tool to twist.

. Use clamps to support workpiece
whenever practical. Never hold a small
workpiece in one hand and the tool in
the other hand while in use. Clamping
a small workpiece allows you to use
your hand(s) to control the tool. Round
material such as dowel rods, pipes or
tubing have a tendency to roll while being
cut, and may cause the bit to bind or
Jjump toward you.

. Never lay the power tool down until
the accessory has come to a complete
stop. The spinning accessory may grab
the surface and pull the power tool out of
Yyour control.

n. After changing the bits or making any

adjustments, make sure the collet
nut, chuck or any other adjustment
devices are securely tightened. Loose
adjustment devices can unexpectedly
shift, causing loss of control, loose
rotating components will be violently
thrown.

o. Do not run the power tool while
carrying it at your side. Accidental
contact with the spinning accessory could
snag your clothing, pulling the accessory
into your body.

p. Regularly clean the power tool’s air
vents. The motor’s fan will draw the
dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

q. Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

r. Do not use accessories that require
liquid coolants. Using water or other
liquid coolants may result in electrocution
or shock.

KICKBACK AND RELATED
WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, sanding band, brush
or any other accessory. Pinching or snagging
causes rapid stalling of the rotating accessory
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which in turn causes the uncontrolled power

tool to be forced in the direction opposite of

the accessory’s rotation.

For example, if an abrasive wheel is snagged

or pinched by the workpiece, the edge of the

wheel that is entering into the pinch point can
dig into the surface of the material causing

the wheel to climb out or kick out. The wheel

may either jump toward or away from the

operator, depending on direction of the wheel's
movement at the point of pinching. Abrasive
wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse

and/or incorrect operating procedures or

conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

a. Maintain a firm grip on the power tool
and position your body and arm to
allow you to resist kickback forces.
The operator can control kickback forces,
if proper precautions are taken.

b. Use special care when working
corners, sharp edges etc. Avoid
bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

c. Do not attach a toothed saw blade.
Such blades create frequent kickback and
loss of control.

d. Always feed the bit into the material in
the same direction as the cutting edge
is exiting from the material (which is
the same direction as the chips are
thrown). Feeding the tool in the wrong
direction causes the cutting edge of the
bit to climb out of the work and pull the
tool in the direction of this feed.

e. When using rotary files, cut-off
wheels, high-speed cutters or tungsten
carbide cutters, always have the work
securely clamped. These wheels will
grab if they become slightly canted in the
groove, and can kickback. When a cut-off
wheel grabs, the wheel itself usually
breaks. When a rotary file, high-speed
cutter or tungsten carbide cutter grabs, it
may jump from the groove and you could
lose control of the tool.



SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
GRINDING AND ABRASIVE CUTTING-
OFF OPERATIONS

a. Use only wheel types that are
recommended for your power tool and
only for recommended applications.
For example: do not grind with the
side of a cut-off wheel. Abrasive cut-
off wheels are intended for peripheral
grinding, side forces applied to these
wheels may cause them to shatter.

b. For threaded abrasive cones and
plugs use only undamaged wheel
mandrels with an unrelieved shoulder
flange that are of correct size and
length. Proper mandrels will reduce the
possibility of breakage.

c. Do not “jam” a cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt
to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or
snagging of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

d. Do not position your hand in line
with and behind the rotating wheel.
When the wheel, at the point of
operation, is moving away from your
hand, the possible kickback may propel
the spinning wheel and the power tool
directly at you.

e. When wheel is pinched, snagged or
when interrupting a cut for any reason,
switch off the power tool and hold the
power tool motionless until the wheel
comes to a complete stop. Never
attempt to remove the cut-off wheel
from the cut while the wheel is in
motion otherwise kickback may occur.
Investigate and take corrective action to
eliminate the cause of wheel pinching or
snagging.

f. Do not restart the cutting operation
in the workpiece. Let the wheel reach
full speed and carefully re-enter the
cut. The wheel may bind, walk up or
kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

g. Support panels or any oversized
workpiece to minimize the risk of
wheel pinching and kickback. Large

workpieces tend to sag under their own
weight. Supports must be placed under
the workpiece near the line of cut and
near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.

h. Use extra caution when making a
“pocket cut” into existing walls or
other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical
wiring or objects that can cause kickback.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR

WIRE BRUSHING OPERATIONS

a. Be aware that wire bristles are thrown
by the brush even during ordinary
operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to
the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

b. Allow brushes to run at operating
speed for at least one minute before
using them. During this time no one
is to stand in front or in line with the
brush. Loose bristles or wires will be
discharged during the run-in time.

c. Direct the discharge of the spinning
wire brush away from you. Small
particles and tiny wire fragments may
be discharged at high velocity during the
use of these brushes and may become
imbedded in your skin.

d. Do not exceed 15,000 RPM when using
wire brushes

DO NOT WORK WITH MATERIALS
CONTAINING ASBESTOS (asbestos is
considered carcinogenic)

TAKE PROTECTIVE MEASURES

WHEN DURING WORK DUST CAN
DEVELOP THAT IS HARMFUL TO ONE’S
HEALTH, COMBUSTIBLE OR EXPLOSIVE
(some dusts are considered carcinogenic);
wear a dust mask and work with dust/chip
extraction when connectable



Model number..........

Voltage. . ............

Speed ..............

Collet capacity. . ......... 3.2 mm
Max. accessory &

Battery capacity. ......... 2.0 Ah
Weight. . ............... 0.66 kg

GAL 12V-20 CHARGER
2607226399 (U.K. 2607226401)

Input. . . .. 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Output . . .3.6-12.0 Vdc, 2 A

Weight . . .EU 0.247 kg (U.K. 0.251kg)

AUS: 2607226403
Input: . ..220-240 Vac, 50 — 60 Hz, 32 W
Output: ..36V-12V,2A

Always check that the supply voltage is
the same as the voltage indicated on the
nameplate of the charger.

Collet nut

Collet

Nose cap (EZ Twist integrated wrench*)
Shaft lock button
On/Off switch
Variable speed switch
Battery level indicator
Battery pack

Battery release tabs
Hanger

Ventilation openings
Wrench

. Charger

Green light

ZErACTIE@TMMOO®Y

* This charger can be used
by children aged 8 and

above and by persons who
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have physical, sensory or
mental limitations or a lack
of experience or knowledge
if a person responsible

for their safety supervises
them or has instructed
them in the safe operation
of the charger and they
understand the associated
dangers (otherwise there is a
danger of operating errors and
injuries)

Supervise children (this will
ensure that children do not
play with the charger)

Only use DREMEL charger GAL 12V-20:
2607226399 (EU); 2607226401 (UK);
2607226403 (AUS).

Do not expose tool/charger/battery to
rain.

Do not charge battery in damp or wet
environments.

Do not use charger when damaged;
take it to one of the officially registered
DREMEL Service Stations for a safety
check.

Do not use charger when cord or plug
is damaged; cord or plug should be
replaced immediately at one of the
officially registered DREMEL Service
Stations.

Do not use battery when damaged; it
should be replaced immediately.

Do not disassemble charger or battery.
Do not attempt to recharge non-
rechargeable batteries with the charger



«  Permitted ambient temperatures (tool/
charger/battery):
— when charging 0...+45°C
— during operation -20...+50°C
— during storage -20...+50°C

BATTERY LEVEL INDICATOR (D

3 of 3 solid green lights = 67-100%
2 of 3 solid green lights = 34-66%
1 of 3 solid green lights = 16-33%
1 of 3 flashing green lights = 0-15%

Your tool is equipped with advanced
electronics that protect the Li-lon cells in
the battery from damage due to excessive
operating temperature and/or current draw.
If the lights illuminate red and/or the tool
stops working during heavy use, this most
likely indicates that the Li-lon cells are
near their maximum operating temperature,
and the battery pack should either be
changed or allowed to cool to ambient
temperature before continuing use. If the
tool automatically turns off due to overload
conditions, the switch must be turned off for
a few seconds to allow the circuit to reset
before continuing use.

CHARGING BATTERY PACK
Plug charger cord into your standard
power outlet. With no battery pack
inserted, the charger’s green indicator
light will go ON. This indicates the
charger is receiving power and the
charger is ready for operation.

2. To remove the battery pack from the tool
press both battery release tabs and pull
the battery from the tool.

3. When you insert the battery pack
into the charger, the charger’s green
indicator light will begin to “BLINK”. This
indicates that the battery is receiving a
fast charge.

4. When the indicator light stops
“BLINKING” (and becomes a steady
green light) fast charging is complete.
The battery pack is fully charged and
can be removed from the charger. The
light will stop blinking in less time if

the battery pack was not completely
discharged.

5. When you begin the charging process
of the battery pack, a steady green light
could also mean the battery pack is too
hot or too cold. Fast charging is only
possible when the temperature range
of the battery pack is between 0°C
and 45°C. As soon as the battery pack
reaches the correct temperature range,
the battery charger will automatically
switch to fast charging.

6. The battery pack may be used even
though the light may still be blinking.
The light may require more time to stop
blinking depending on temperature.

7. A substantial drop in operating time per
charge may mean that the battery pack
is nearing the end of its life and should
be replaced.

8. Remember to unplug charger during
storage period.

ALWAYS TURN OFF THE TOOL BEFORE
CHANGING ACCESSORIES

Use only Dremel tested accessories. Be
sure to read the instructions supplied
with your Dremel accessory for further
information on its use. Handle and store
accessories carefully to avoid chipping
and cracking.

CHANGING ACCESSORIES ©

Collet nut

Collet (3.2 mm)

Nose cap (EZ Twist integrated wrench*)
Dremel chuck 4486*

Shaft lock button

Wrench

*) not standard included

mmoow»

1. Press the shaft lock button and rotate
the shaft by hand until it engages the
shaft lock. Do not engage the shaft
lock while the tool is running.

2. With the shaft lock engaged, loosen (do
not remove) the collet nut. Use the collet
wrench if necessary.



3. Insert the bit or accessory shank fully into
the collet.

4. With the shaft lock engaged, tighten the
collet nut.

EZ TWIST INTEGRATED WRENCH
This nose cap has an integrated wrench
allowing you to loosen and tighten the collet
nut without the use of the standard collet
wrench.

1. Unscrew the nose cap from the tool, line-
up the steel insert on inside of the cap
with the collet nut.

2. With the shaft lock engaged twist nose
cap counter clockwise to loosen the collet
nut. Do not engage the shaft lock while
the tool is running.

3. Insert the bit or accessory shank fully into
the collet.

4. With the shaft lock engaged twist nose
cap clockwise to tighten the collet nut.

5. Screw the nose cap back into its original
position.

DREMEL CHUCK 4486

The Dremel chuck allows you to quickly and
easily change accessories on Dremel tools
without changing collets. Accepts accessories
with 0.8 - 3.2 mm shank.

To loosen, first press shaft lock button and
rotate the shaft by hand until it engages the
shaft lock. Do not engage the shaft lock
while the tool is running.

With the shaft lock engaged use the wrench
or the EZ Twist nose cap to loosen the chuck
and open the jaws.

Remove the accessory from the chuck. If
necessary, continue loosening the chuck

so that the new accessory fits between the
jaws. Insert the new accessory into the chuck
far enough so that there is approximately

6 mm between the end of the chuck and

the beginning of the working part of the
accessory. With the shaft lock engaged,
tighten the chuck using the EZ Twist nose
cap or wrench to secure the accessory.

HELPFUL TIPS WHEN USING THE

DREMEL CHUCK

*  The Dremel chuck and the collet and
collet nut system are interchangeable on
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this tool. While the chuck will provide you
with the best experience for changing
accessories, the collet and collet nut will
provide a more precise accessory holding
solution especially in heavier side load
applications.

« If you find the accessory slipping in the
chuck, use the included EZ Twist nose
cap or wrench to tighten the chuck
around the bit. If further slippage persists,
switch to using the collet and collet nut.

* The jaws of the chuck can become
displaced causing the accessory to no
longer run true and concentric (run-out).

To reset the jaws, apply the following

procedure:

1. Remove the accessory from the chuck.

2. Clean the chuck.

3. Press shaft lock button and tighten the
chuck until the jaws extend past the
outer surface of the chuck, approximately
3 mm.

4. Push the end of the chuck firmly against
a hard flat surface to be sure the jaws
are all seated axially.

5. Continue to hand tighten the chuck until
the jaws completely close.

6. Loosen the chuck, and reinsert a straight
accessory.

7. Turn the tool by hand and observe if
there is any runout. If there is obvious
run-out, repeat the procedure.

8. With the shaft lock engaged, tighten
the chuck using the EZ Twist nose cap
or wrench to secure the accessory.

9. Turn the tool on to the lowest speed
setting and observe for run-out. If there is
obvious run-out, check that the accessory
is straight before repeating the procedure.

BALANCING ACCESSORIES

For precision work, it is important that all
accessories be in good balance (much the
same as the tires on your automobile). To
true up or balance an accessory, slightly
loosen collet nut and give the accessory or
collet a 1/4 turn. Re tighten collet nut and
run the rotary tool. You should be able to tell
by the sound and feel if your accessory is
running in balance. Continue adjusting in this
fashion until best balance is achieved.



The Dremel tool can be equipped with the
following attachments for expanding its
functionality:

«  Flexible shaft *) for precise, detailed work
or hard-to-reach places (225 - pages 9-10)

«  Comfort guard attachment to protect you
from dust and sparks (550 - page 11)

«  Multipurpose cutting kit for controlled
cutting in a variety of materials (565/566
- page 12)

«  Wall & floor grout removal kit for removing
grout from between wall and floor tiles
(568 - page 13)

« Right angle attachment to use accessories
in right angle for hard-to-reach places (575
- page 14)

«  Shaping platform to sand and grind at
perfect 90° and 45° angles (576 - page
15)

« Detailer’s grip to have even better control
of the tool (577 - page 15)

« Lawn mower & garden tool sharpener for
easy and quick sharpening at the optimum
angle (675 - page 16)

« Line & circle cutter to make perfect holes
and straight cuts (678 - page 17)

« ‘EZ SpeedClic’ mandrel for mounting ‘EZ
SpeedClic’ accessories (page 18)

*) When using a new flexible shaft for the

first time, keep it in a vertical position for

two minutes with the tool running at high
speed.

NOTE: Not all attachments listed above
are standard included with the tool/kit

GETTING STARTED

The first step in using the multitool is to get
the “feel” of it. Hold it in your hand and feel
its weight and balance. Feel the taper of the
housing. This taper permits the tool to be
grasped much like a pen or pencil.
IMPORTANT! Practice on scrap material

first to see how the tool’s high-speed action
performs. Keep in mind that your multitool will
perform best by allowing the speed, along with
the correct Dremel accessory and attachment,

to do the work for you. Do not put pressure
on the tool during use, if possible. Instead,
lower the spinning accessory lightly to the
work surface and allow it to touch the point
at which you want to begin. Concentrate on
guiding the tool over the work using very little
pressure from your hand. Allow the accessory
to do the work.

Usually it is better to make a series of passes
with the tool rather than to do the entire job with
one pass. A gentle touch gives the best control
and reduces the chance of error.

HOLDING THE TOOL

Always hold the tool away from your
face. Accessories can be damaged during
handling and can fly apart as they come
up to speed.

When holding tool, do not cover the
ventilation openings with your hand.
Blocking the ventilation openings could
cause the motor to overheat.

For best control in close work, grip the
multitool like a pencil between your thumb and
forefinger.

The “golf’ grip method is used for heavier
operations such as grinding or cutting.

ON/OFF

The tool is switched “ON” by the slide switch
located on the top side of the motor housing.
TO TURN THE TOOL “ON’, slide the switch
button forward.

TO TURN THE TOOL “OFF”, slide the switch
button backward.

ELECTRONIC MONITORING

Your tool is equipped with an internal
electronic monitoring system that provides a
“soft start”, which will reduce the stresses that
occur from a high torque start. The system
also helps to maximize motor and battery
performance by cutting the voltage to the

tool when stall conditions (see section “Stall
Protection”) occur. The motor and battery pack
are protected by cutting back the voltage to
the motor in these situations.

VARIABLE SPEED SLIDE SWITCH
Your tool is equipped with a variable speed
slide switch. The speed may be adjusted



during operation by sliding the switch back or
forth between any one of the settings.

To select the right speed for each job, use
a practice piece of material.

OPERATING SPEEDS (3

Refer to the chart on pages 17-18 to help
determine the proper speed for the material
being worked on and the accessory to use.
Do not exceed 15,000 rpm when using wire
brushes.

Most jobs can be accomplished using the

tool at the highest setting. However, certain
materials (some plastics and metals) can be
damaged by high-speed generated heat and
should be worked on at relatively low speeds.
Low speed operation (15,000 rpm or less) is
usually best for polishing operations employing
the felt polishing accessories. All brushing
applications require lower speeds to avoid wire
discharge from the holder. Let the performance
of the tool do the work for you when using
lower speed settings. Higher speeds are better
for hardwoods, metals and glass and for drilling,
carving, cutting, routing and shaping.

Some guidelines regarding tool speed:

« Plastic and other materials that melt at low
temperatures should be cut at low speeds.

« Polishing, buffing and cleaning with a wire
brush must be done at speeds no greater
than 15,000 rpm to prevent damage to the
brush and your material.

+  Wood should be cut at high speed.

< lron or steel should be cut at high speed.

« If a high speed steel cutter starts to
vibrate, it usually indicates that it is
running too slowly.

«  Aluminium, copper alloys, lead alloys,
zinc alloys and tin may be cut at various
speeds, depending on the type of cutting
being done. Use a paraffin (not water) or
other suitable lubricant on the cutter to
prevent the cut material from adhering to
the cutter teeth.

NOTE: Increasing pressure on the tool is

not the answer when it is not performing

properly. Try a different accessory or speed

setting to achieve the desired result.

STALL PROTECTION

This tool has a stall protection feature built
into it to protect the motor and battery in the
event of a stall. If you put too much pressure
on the tool for too long, or bind the bit in a
work piece, especially at high speeds, the
motor will stop. Simply take the tool out of the
material you were stalled in, and the tool will
begin to spin again at the selected speed. If
the tool continues to stall for longer than 5
seconds, the tool will automatically shut itself
off. This additional feature further protects the
motor and the battery from damage. When the
battery becomes close to empty, the tool may
shut down automatically more frequent than
normal. If this happens, it is time to recharge
the battery.

NO USER SERVICEABLE PARTS

INSIDE. PREVENTIVE MAINTENANCE
PERFORMED BY UNAUTHORIZED
PERSONNEL MAY RESULT IN INCORRECT
CONNECTION OF INTERNAL WIRING AND
COMPONENTS WHICH COULD CAUSE
SERIOUS HAZARD.

The tool can be cleaned most effectively
with compressed dry air. Always wear
safety goggles when cleaning tools with
compressed air.

TO AVOID ACCIDENTS, ALWAYS

DISCONNECT THE TOOL AND/OR
CHARGER FROM THE POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING

Ventilation openings and switch levers must be
kept clean and free of foreign matter. Do not
attempt to clean the tool by inserting pointed
objects through an opening.

CERTAIN CLEANING AGENTS AND

SOLVENTS DAMAGE PLASTIC PARTS.
Some of these are: gasoline, carbon
tetrachloride, chlorinated cleaning solvents,
ammonia and household detergents that contain
ammonia.



We recommend that all tool service be
performed by a Dremel Service Centre.

This Dremel product is guaranteed in
accordance with statutory/country-specific
regulations; damage due to normal wear

and tear, overload or improper handling are
excluded from the warranty.

In case of a complaint, send the undismantled
tool and/or charger and proof of purchase to
your dealer.

CONTACT DREMEL
For more information on service and warranty,
the Dremel product range, support and hotline,
go to www.dremel.com.

Sound pressure level (standard deviation 3dB)
dB(A) 69
Sound power level (standard deviation 3dB)

dB(A) 80
Vibration (triax vector sum) m/s? 2.2
Vibration uncertainty K m/s? 15

NOTE: The declared vibration total value(s)
and the declared noise emission value(s)
have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for
comparing one tool with another; they may
also be used in a preliminary assessment
of exposure.

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared total
value depending on the ways in which you
use the tool.

Make an estimation of the exposure in the
actual conditions of use and identify the safety
measures for personal protection accordingly
(taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is
switched off and when it is running idle in
addition to the trigger time).

The tool, batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling.

Some regions require all E-Waste to be
collected separately and disposed of in

an environmentally correct manner. Check
E-Waste disposal regulations and laws in your
region prior to disposing the tool and battery.

ONLY FOR EC COUNTRIES ®
According the European Guideline 2012/19/EC
for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right,
power tools that are no longer usable must

be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

ONLY FOR UK
UK importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge UB9 5HJ

(1) LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
(2) GEHORSCHUTZ TRAGEN

(3) AUGENSCHUTZ TRAGEN

(4) STAUBMASKE TRAGEN

(®) KLASSE-II-AUSFUHRUNG

@ ELEKTROGERATE NICHT MIT DEM
HAUSMULL ENTSORGEN

BEACHTEN SIE ALLE
PMLLTT WARNHINWEISE,
ANWEISUNGEN, ABBILDUNGEN UND
DATEN, DIE SIE MIT DEM
ELEKTROWERKZEUG ERHALTEN.
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Fehler bei der Einhaltung der nachstehend
aufgefiihrten Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Warnungen
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Die Bezeichnung ,Elektrowerkzeug” in den
Warnhinweisen bezieht sich sowohl auf
Werkzeuge, die mit Netzspannung betrieben
werden (Werkzeuge mit Netzkabel), als auch
auf akkubetriebene Werkzeuge (Werkzeuge
ohne Netzkabel).

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber
und aufgerdumt. Unordnung und
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fiihren.

Arbeiten Sie mit dem Gerit nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in
der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die
Démpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere

Personen wéhrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a. Der Anschlussstecker des Gerétes
muss in die Steckdose passen.

Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie
keine Adag ker g insam mit
schutzgeerdeten Geraten. Unverédnderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schiages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflichen wie Rohren,
Heizungen, Kochplatten und
Kiihlschranken. Es besteht ein erh6htes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Korper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
und Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerét erhdht das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Nutzen Sie das Netzkabel
ausschlieBlich fiir seinen
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bestimmungsgemaBen Zweck.
Verwenden Sie das Netzkabel nicht,

um das Elektrowerkzeug zu tragen
oder zu ziehen. Ziehen Sie den
Netzstecker nicht am Kabel aus der
Steckdose. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten und sich
bewegenden Geriteteilen. Beschédigte
oder verwickelte Kabel erhbhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die
Anwendung eines fiir den AuBenbereich
geeigneten Verldngerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.
Falls sich der Einsatz eines
Elektrowerkzeugs in einer feuchten
Umgebung nicht vermeiden lasst,
verwenden Sie einen Fehlerstrom-
Schutzschalter. Die Verwendung eines
Fehlerstrom-Schutzschalters verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

PERSONLICHE SICHERHEIT

a. Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Gerit nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Gerétes kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung. Tragen Sie

stets einen Augenschutz. Das

Tragen persénlicher Schutzausriistung
wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko
von Verletzungen.

Beugen Sie unbeabsichtigtem
Einschalten des Gerits vor.
Vergewissern Sie sich, dass der
Netzschalter ausgeschaltet ist, bevor
Sie das Gerit an die Stromquelle oder
den Akku anschlieBen, das Gerét in



die Hand nehmen oder transportieren.
Wenn Sie beim Tragen des Gerétes den
Finger am Schalter haben oder das Geréat
eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlie3en, kann dies zu Unféllen fiihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schliissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie
fir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Gerét in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine lockere Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert werden
konnen und sollen, vergewissern Sie
sich, dass diese richtig angeschlossen
und verwendet werden. Das Verwenden
von Staubauffangeinrichtungen verringert
die Gefdhrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich

nicht Uber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit

dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Eine unvorsichtige Aktion kann innerhalb
von Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a.

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Im dafiir jeweils vorgesehenen
Leistungsbereich arbeiten Sie mit dem
passenden Elektrowerkzeug besser und
sicherer.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
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Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Trennen Sie Elektrowerkzeuge von der
Stromversorgung bzw. dem Akku, bevor
Sie Einstellungen vornehmen, Zubehor
wechseln oder die Gerite lagern.
Diese VorsichtsmalBnahmen verhindern
unbeabsichtigtes Anlaufen des Geréts.
Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerit nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Zubehore. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Geréteteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des
Elektrowerks beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerites reparieren. Viele Unfélle
resultieren aus schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fiir andere als
die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von 01 und
Fett. Rutschige Griffe und Grifffldchen
erlauben keine sichere Bedienung

und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.



SORGFALTIGER UMGANG MIT UND
GEBRAUCH VON AKKUBETRIEBENEN
WERKZEUGEN

a. Verwenden Sie ausschlieflich vom
Hersteller zugelassene Ladegeréate. Der
Einsatz eines Ladegeriéts, das fiir einen
anderen Akkutyp ausgelegt ist, kann zu
Brénden fiihren.

b. Verwenden Sie Elektrowerkzeuge
ausschlieBlich mit speziell dafiir
vorgesehenen Akkupacks. Die
Verwendung anderer Akkupacks kann zu
Verletzungen und Brénden fiihren.

c. Halten Sie nicht benutzte Akkus von
Metallgegensténden wie Heftklammern,
Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen Metallteilen fern, die
zu einer Uberbriickung der Pole
fiihren kdnnen. Das KurzschlieBen der
Akkuklemmen kann zu Verbrennungen
und Brénden fiihren.

d. Bei unsachgemaBer Handhabung kann
es zum Austreten von Fliissigkeiten
aus dem Akku kommen. Vermeiden
Sie Hautkontakt. Nach Hautkontakt
griindlich mit Wasser spiilen. Bei
Augenkontakt zusatzlich einen Arzt
rufen. Akkufliissigkeit kann zu Reizungen
und Verbrennungen fiihren.

REPARATUREN

a. Lassen Sie das Gerat nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Geriétes gewdhrleistet bleibt.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE
FUR DAS SCHLEIFEN,
SANDPAPIERSCHLEIFEN ARBEITEN
MIT DRAHTBURSTEN, POLIEREN
FRASEN UND TRENNSCHLEIFEN
a. Dieses Elektrowerkzeug kann als
Schleifer, Sandpapierschleifer,
Drahtbiirste, Polierer, Fraser und
Trennschleifmaschine verwendet
werden. Beachten Sie alle
Warnhinweise, Anweisungen,

f.

g.

Abbildungen und Daten, die Sie mit
dem Werkzeug erhalten. Fehler bei der
Einhaltung der nachstehend aufgefiihrten
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Verwenden Sie kein Zubehor, das

nicht vom Hersteller speziell fiir
dieses Elektrowerkzeug vorgesehen
und empfohlen wurde. Die Tatsache,
dass sich ein Zubehér auf lhrem
Elektrowerkzeug montieren I&sst,
garantiert noch keine sichere Verwendung.
Die zulassige Drehzahl des
Schleifzubehdrs muss mindestens der
auf dem Elektrowerkzeug angegebenen
Hoéchstdrehzahl entsprechen. Wenn
sich Schleifzubehér schneller als zuldssig
dreht, kann es beschéadigt werden und
sich vom Werkzeug I6sen.
AuBendurchmesser und Dicke des
Zubehors miissen den MaRen lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch
bemessene Zubehdre kénnen nicht
ausreichend kontrolliert werden.
Schleifscheiben, Schleifwalzen und
andere Zubehorteile miissen genau auf
die Schleifspindel oder Spannzange
des Elektrowerkzeugs passen. Zubehor,
das nicht genau auf die Schleifspindel
des Elektrowerkzeugs passt, dreht sich
ungleichméagBig, vibriert sehr stark und
kann zum Verlust der Kontrolle fiihren.
An einem Spanndorn fixierte
Zubehorteile wie Schleifscheiben,
Schleifwalzen und Fréser miissen
vollstiandig in die Spannzange bzw. in
das Futter eingefiihrt werden. Wenn
der Spanndorn nicht korrekt fixiert ist und/
oder die Schleifscheibe zu weit iibersteht,
kann sich die Schleifscheibe mit hoher
Geschwindigkeit vom Werkzeug lésen.
Verwenden Sie kein beschadigtes
Zubehor. Kontrollieren Sie Zubehor wie
Schleifscheiben vor jeder Verwendung
auf Absplitterungen und Risse,
Schleifwalzen auf Risse, Verschlei und
starke Abnutzung und Drahtbiirsten
auf lose oder gebrochene Dréhte.
Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Zubehor herunterfallt, Giberpriifen Sie,



ob es beschéadigt ist, oder verwenden I
Sie ein unbeschéadigtes Zubehor.

Wenn Sie das Zubehor kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in

der Nahe befindliche Personen sich
auBerhalb der Ebene des rotierenden
Zubehors und lassen Sie das Werkzeug
eine Minute lang mit Hochstdrehzahl
laufen. Beschédigtes Zubehor bricht meist
innerhalb dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung. Verwenden Sie je
nach Anwendung Vollgesichtsschutz,

Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit m.

angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von lhnen fernhait.

Die Augen miissen vor herumfliegenden
Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei
verschiedenen Anwendungen entstehen. n.
Staub- und Atemschutzmasken miissen

den bei der Anwendung entstehenden

Staub filtern. Wenn Sie lange lautem

L&rm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen
Hérverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen

auf sicheren Abstand zu lhrem
Arbeitsbereich. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke

des Werkstiicks oder gebrochenes o.
Zubehor kénnen wegfliegen und

Verletzungen auch auBBerhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur

an isolierten Griffflichen an, wenn

Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen p-
das Schneidwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der

Kontakt mit einer spannungsfiihrenden

Leitung kann auch Metallteile des
Elektrowerkzeuges unter Spannung setzen

und ggf. zu einem elektrischen Schlag q.
fiihren.

Halten Sie das Werkzeug beim

Einschalten stets fest in der Hand bzw.

den Handen. Die Reaktionskréfte des r.
Motors beim Erreichen der vollen Drehzahl
kénnen einen starken Drehimpuls

bewirken.
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Fixieren Sie das Werkzeug

nach Maglichkeit mithilfe von
Schraubklemmen. Halten Sie kleine
Werkstiicke niemals in der Hand,
wahrend Sie das Werkzeug mit der
anderen Hand bedienen. Klemmen

Sie diese stattdessen fest, um das
Werkzeug mit beiden Hénden kontrollieren
zu kénnen. Runde Materialien wie
Rundhélzer, Rohre oder Schlduche kénnen
sich beim Schneiden drehen, wodurch das
Bit sich verhaken oder in Ihre Richtung
geschleudert werden kann.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals
ab, bevor das Zubehér vollig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich
drehende Zubehdr kann in Kontakt mit
der Ablagefidche geraten, wodurch Sie
die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug
verlieren kénnen.

Stellen Sie nach dem Wechseln

von Bits und dem Vornehmen

von Einstellungen sicher, dass

die Spannmutter, das Futter und

alle anderen Einstellvorrichtungen
ordnungsgeman festgezogen sind.
Lose Einstellvorrichtungen kénnen sich
unerwartet bewegen und zum Verlust der
Kontrolle tiber das Werkzeug sowie zum
Umbherfliegen rotierender Teile mit hoher
Geschwindigkeit fiihren.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht
laufen, wéhrend Sie es tragen. /hre
Kleidung kann durch zufélligen Kontakt
mit dem sich drehenden Zubehér erfasst
werden, wodurch Sie akut verletzt werden
koénnen.

Reinigen Sie regelmaRig

die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblédse
zieht Staub in das Geh&duse und eine
starke Ansammlung von Metallstaub kann
elektrische Gefahren verursachen.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht in der Ndhe brennbarer
Materialien. Funken kénnen diese
Materialien entziinden.

Verwenden Sie kein Zubehor, das
flussige Kiihimittel erfordert. Die
Verwendung von Wasser oder anderen



flissigen Kdihlmitteln kann zu elektrischem
Schlag fiihren.

RUCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE
WARNHINWEISE

Rickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge
eines hakenden oder blockierten rotierenden
Zubehorteils wie einer Schleifscheibe,
Drahtbiirste oder einem Schleifband. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp
des rotierenden Zubehdrs. Dadurch wird ein
unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die
Drehrichtung des Zubehérs beschleunigt.
Wenn zum Beispiel eine Schleifscheibe im
Werkstlick hakt oder blockiert, kann sich

die in das Werkstiick eintauchende Kante

der Schleifscheibe verfangen, wodurch

es zum Ausbrechen oder Riickschlag

der Schleifscheibe kommen kann. Die
Schleifscheibe bewegt sich dann auf die
Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle.
Hierbei kdnnen Schleifscheiben auch brechen.
Ein Rickschlag ist die Folge eines

falschen oder fehlerhaften Gebrauchs des
Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete
VorsichtsmaRnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a. Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest und bringen Sie lhren Korper und
Ihre Arme in eine Position, in der Sie
die Riickschlagkrifte abfangen kdnnen.
Durch geeignete VorsichtsmalBnahmen
kann die Bedienperson die Reaktionskréfte
beherrschen.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten
usw. Verhindern Sie, dass Zubehor vom
Werkstiick zuriickprallt und verklemmt.
Das rotierende Zubehdr neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt,
dazu, sich zu verklemmen. Dies verursacht
einen Kontrollverlust oder Riickschlag.
Verwenden Sie kein gezdhntes
Ségeblatt. Solches Zubehor verursacht
héufig einen Riickschlag oder den Verlust
der Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug.
Fiihren Sie das Bit stets in die
Richtung in das Material, in die die
Schneidkante aus dem Material austritt
(dies ist die Richtung, in die die Spane
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fliegen). Wenn das Werkzeug in die
falsche Richtung eingefiihrt wird, springt
die Schneidkante des Bits aus dem
Werkstiick, sodass das Werkzeug in diese
Einfiihrrichtung gezogen wird.

Bei Verwendung von

Profilraspeln, Trennscheiben,
Hochgeschwindigkeitsfrasern und
Wolframkarbidfrdsern muss das
Werkstiick stets fest eingespannt sein.
Diese Schleifkérper kénnen sich verhaken,
wenn sie leicht schrédg in der Nut geraten,
und einen Riickschlag verursachen.

Wenn sich Trennscheiben verhaken,
brechen diese normalerweise. Wenn sich
Profilraspeln, Hochgeschwindigkeitsfraser
oder Wolframkarbidfréser verhaken,
kénnen diese aus der Nut springen

und zum Verlust der Kontrolle (iber das
Werkzeug fiihren.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM
SCHLEIFEN UND TRENNSCHLEIFEN
a. Verwenden Sie ausschlieBlich fiir Ihr
Elektrowerkzeug zugelassene und fiir
den jeweiligen Anwendungszweck
empfohlene Schleifkdrper. Schleifen Sie
zum Beispiel nie mit der Seitenflache
einer Trennscheibe. Trennscheiben

sind zum Materialabtrag mit der

Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche
Krafteinwirkung auf die Schleifkérper kann
diese zerbrechen.

Verwenden Sie fiir Schleifkappen

und Schleifwalzen nur unbeschéadigte
Aufspanndorne mit ungekiirztem
Kragen von der richtigen Gréfe und
Lange. Dadurch wird die Bruchgefahr
reduziert.

Vermeiden Sie ein Blockieren

der Trennscheibe und zu hohen
Anpressdruck. Fiihren Sie keine
liberméaBig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhdht
deren Beanspruchung und Anfélligkeit
zum Verkanten oder Blockieren und
damit die Gefahr eines Riickschlags oder
Schleifkbrperbruchs.

Halten Sie die Hande nicht in einer
Linie mit der rotierenden Trennscheibe
oder hinter die rotierende Trennscheibe.



Wenn sich die Trennscheibe im
Werkstiick von Ihrer Hand weg bewegt,
kann das Elektrowerkzeug im Fall eines
Riickschlags mit der sich drehenden
Scheibe direkt auf Sie zu geschleudert
werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt
oder blockiert oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus und halten Sie es
ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand
gekommen ist. Versuchen Sie nie, die
noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, da es dabei zu einem
Riickschlag kommen kann. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen bzw. Blockieren.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug
nicht wieder ein, solange es sich im
Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl
erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick
springen oder einen Riickschlag
verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder grofe
Werkstiicke ab, um das Risiko eines
Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. Gro3e
Werkstiicke kénnen sich unter ihrem
eigenen Gewicht durchbiegen. Solche
Werkstiicke miissen abgestiitzt werden,
und zwar sowohl an den Kanten als auch
auf beiden Seiten der Trennlinie.

Seien Sie besonders vorsichtig bei
»Taschenschnitten“ in bestehende
Wiénde oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe
kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen
oder andere Objekte einen Riickschlag
verursachen.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM

ARBEITEN MIT DRAHTBURSTEN

a. Beachten Sie, dass die Drahtbiirste
auch wéhrend des iiblichen Gebrauchs
Drahtstiicke verliert. Uberlasten Sie
die Drahte nicht durch zu hohen
Anpressdruck. Wegfliegende Drahtstiicke

kénnen sehr leicht durch diinne Kleidung
und die Haut dringen.

Lassen Sie die Biirsten vor der
Verwendung mindestens eine Minute
lang bei Betriebsgeschwindigkeit
laufen. Wahrend dieses Zeitraums darf
keine Person vor oder gleicher Linie
mit der Biirste stehen. Wéhrend der
Einlaufzeit I6sen sich Borsten und Dréhte
von der Biirste.

Richten Sie die rotierende Drahtbiirste
so aus, dass Sie nicht von den losen
Teilen getroffen werden. Bei der
Verwendung der Biirsten kénnen sich
kleine Partikel und winzige Drahtfragmente
I6sen und mit hoher Geschwindigkeit in
die Haut eindringen.

Bei der Verwendung von Drahtbiirsten
diirfen 15.000 U/min nicht iiberschritten
werden.

BEARBEITEN SIE KEIN
n ASBESTHALTIGES MATERIAL (Asbest
gilt als krebserregend).

TREFFEN SIE
n SCHUTZVORKEHRUNGEN, WENN BEIM
ARBEITEN GESUNDHEITSSCHADLICHE,
BRENNBARE ODER EXPLOSIVE STAUBE
ENTSTEHEN KONNEN (manche Stiube
gelten als krebserregend). Tragen Sie eine
Staubschutzmaske und verwenden Sie eine
Staub-/Spaneabsaugung, falls anschlieBbar.

Modellnummer. ......... 8240
Spannung: 12 V

Drehzahl ............... 35.000 U/min
Spanndurchmesser. . .....3,2 mm

Max. & Zubehor . . . ..38,1 mm
Akkuladekapazitat . ..2,0 Ah
Gewicht................ 0,66 kg

GAL 12V-20 LADEGERAT
2607226399 (GB 2607226401)

Eingang . .220-240 V AC, 50/60 Hz, 32 W
Ausgang .3,6-12,0 VDC, 2 A

Gewicht . .EU 0,247 kg (GB 0,251 kg)
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AUS: 2607226403
Eingang: .230 V, 50-60 Hz, 32 W
Ausgang: 36V -12V,2A

Vergewissern Sie sich stets, dass die
Versorgungsspannung den Angaben
auf dem Typenschild des Ladegerits
entspricht.

Spannmutter
Spannzange

o w»

Schlussel*)
Spindelarretierungsknopf
Ein-/Ausschalter
Stufenloser Drehzahlschalter
Akku-Ladestandsanzeige
Akku
Entriegelungstasten Akku
Aufhangevorrichtung
Liftungsschlitze
Schraubenschlissel

. Ladegerat
Griine Leuchte

ZErxe—"IEmMmoU

+ Dieses Ladegerat kann
von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen
mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten,
mangelnder Erfahrung oder

fehlendem Wissen bedient

werden, wenn sie durch eine

fur ihre Sicherheit zustiandige

Schraubkappe (EZ Twist mit integriertem

Person beaufsichtigt werden
oder von dieser im sicheren
Betrieb des Ladegerits
angewiesen wurden und
wenn sie die mit diesem
verbundenen Gefahren
verstehen (andernfalls besteht
Gefahr von Bedienfehlern und
Verletzungen)

Kinder beaufsichtigen!
(Ladegerat ist kein Spielzeug)

Nur mit Ladegerat DREMEL GAL
12V-20 verwenden: 2607226399 (EU);
2607226401 (UK); 2607226403 (AUS).
Werkzeug/Ladegerat/Akku nicht
Niederschlag aussetzen.

Akku nicht in feuchten oder nassen
Umgebungen lassen.

Ladegerat nicht verwenden, wenn es
beschadigt ist. Fur Sicherheitspriifung
zu offiziell registrierter DREMEL-
Vertragswerkstatte zurlickbringen.
Verwenden Sie das Ladegerat nicht,
wenn Kabel oder Stecker beschadigt
sind. Defekte Kabel oder Stecker
missen umgehend von einer der offiziell
registrierten DREMEL-Vertragswerkstatten
ausgetauscht werden.

Den Akku nicht verwenden, wenn er
beschadigt ist. Er sollte dann umgehend
ausgetauscht werden.

Ladegerat oder Akku nicht zerlegen.
Versuchen Sie nicht, normale Batterien im
Ladegerat aufzuladen.

Zulassige Umgebungstemperaturen
(Werkzeug/Ladegerat/Akku):

— Laden 0...+45 °C

— Betrieb -20...+50 °C

— Lagerung -20...+50 °C



AKKU-LADESTANDSANZEIGE(?)

3 von 3 griinen LEDs = 67-100 % Ladung
verbleibend

2 von 3 griinen LEDs = 34-66 % Ladung
verbleibend

1 von 3 griinen LEDs = 16-33 % Ladung
verbleibend

1 von 3 blinkt griin = unter 20 % Ladung
verbleibend

Ihr Werkzeug ist mit einer hochentwickelten
Elektronik ausgestattet, die die Li-lon
Zellen des Akkus vor Beschadigungen bei
Uberhohter Betriebstemperatur und/ oder
Stromaufnahme schiitzt. Sollte bei intensiver
Nutzung das Warnsymbol rot leuchten und/
oder das Gerat aufhéren zu arbeiten, wird
damit wahrscheinlich signalisiert, dass sich
die Lithium-lonen-Zellen der maximalen
Betriebstemperatur nahern. Wechseln Sie
den Akku aus oder lassen Sie den Akku
vor der weiteren Benutzung auf normale
Betriebstemperatur abkihlen. Falls sich

das Werkzeug aufgrund der Uberhitzung
selbsténdig ausschaltet, sollte das Gerat flr
ein paar Sekunden ausgeschaltet werden,

damit sich der Stromkreis vor Wiederaufnahme

des Betriebes zuriicksetzen kann.

LADEN DES AKKUS

1. Stecken Sie das Ladekabel in lhre
normale Steckdose ein. Ohne den
eingesetzten Akku wird die griine
Kontrollleuchte auf ,ON“ wechseln. Diese
zeigt an, dass das Ladegerat Strom
bezieht und dass das Ladegerat bereit ist
fur die Inbetriebnahme.

2. Zum Abnehmen des Akkus driicken Sie
beide Akku-Entriegelungstasten, und
ziehen Sie den Akku aus dem Gerat.

3. Wenn Sie den Akku in das Ladegerat

einsetzen, beginnt die griine Kontrolllampe

zu blinken. Dies weist daraufhin, dass der
Akku eine Schnellaufladung durchlauft.

4. Wenn die Kontrollleuchte aufhért zu
blinken (konstantes griines Licht) ist die
Schnellaufladung abgeschlossen. Der
Akku ist dann vollstandig aufgeladen
und kann aus dem Ladegerat

herausgenommen werden. Die Lampe hort

schneller auf zu blinken, wenn der Akku
vorher nicht vollstéandig entladen wurde.
Wenn Sie den Aufladungsvorgang des
Akkus starten, kann ein andauerndes
griines Licht auch bedeuten, dass der
Akku zu hei® oder zu kalt ist. Schnellladen
ist moglich, wenn die Temperatur

des Akkus im Bereich 0 °C bis 45 °C

liegt. Sobald sich der Akku innerhalb
dieses Temperaturbereichs befindet,
werden Ladevorgénge automatisch auf
Schnellladen umgeschaltet.

Auch wenn das Licht noch blinkt, kann der
Akku benutzt werden. Abhangig von der
Temperatur kann es langer dauern, bis die
Lampe nicht mehr blinkt.

Eine wesentlich verkirzte Betriebszeit
nach der Aufladung kann darauf
hinweisen, dass der Akku das Ende
seiner Lebensdauer erreicht hat und
ausgewechselt werden muss.

Denken Sie bei einer langeren
Aufbewahrung daran, den Stecker des
Ladegerats zu ziehen.

SCHALTEN SIE DAS GERAT STETS AUS,
BEVOR SIE ZUBEHOR WECHSELN
Verwenden Sie ausschlieBlich Dremel-
gepriifte Zubehérkomponenten. Beachten
Sie unbedingt auch die Bedienungs- und
Sicherheitshinweise zum jeweiligen
Zubehor! Behandeln und lagern Sie die
Zubehore sorgfiltig, damit sie nicht
splittern oder brechen.

WECHSELN VON ZUBEHOR ©

A
B.
C.

mmo

*

1.

Spannmutter

Spannzange (3,2 mm)

Schraubkappe (EZ Twist mit integriertem
Schliissel*)

Dremel-Bohrfutter 4486*
Spindelarretierungsknopf
Schraubenschliissel

) gehort nicht zur Standardausriistung

Driicken Sie den Spindelarretierungsknopf
und drehen Sie den Schaft von Hand,
bis er einrastet. Driicken Sie die



Spindelarretierung nie bei laufendem
Werkzeug.

Losen Sie die Spannmutter bei

gedriickter Spindelarretierung, ohne sie
abzunehmen. Verwenden Sie ggf. den
Spannzangenschliissel.

Schieben Sie den Schaft des Bits oder
Zubehors vollstéandig in die Spannzange.
Ziehen Sie die Spannmutter bei gedriickter
Spindelarretierung an.

EZ TWIST-SCHRAUBKAPPE MIT
INTEGRIERTEM SCHLUSSEL (0
Diese Schraubkappe verfligt Uber einen
integrierten Schilssel, mit dem sich

die Spannmutter ohne den normalen
Spannzangenschlissel 16sen und festziehen
lasst.

1.

5.

Schrauben Sie die Kappe vom Werkzeug
ab und richten Sie den Stahleinsatz

auf der Innenseite der Kappe an der
Spannmutter aus.

Halten Sie den Spindelarretierungsknopf
gedriickt und drehen Sie die Kappe
gegen den Uhrzeigersinn, um die
Spannmutter zu I6sen. Driicken Sie die
Spindelarretierung nie bei laufendem
Werkzeug.

Schieben Sie den Schaft des Bits oder
Zubehors vollstandig in die Spannzange.
Halten Sie den Spindelarretierungsknopf
gedriickt und drehen Sie die Kappe

im Uhrzeigersinn, um die Spannmutter
festzuziehen.

Schrauben Sie die Kappe wieder zu.

DREMEL-BOHRFUTTER 4486

Das Dremel-Bohrfutter ermdglicht es Ihnen,
schnell und einfach Einsatzwerkzeuge am
Dremel-Werkzeug zu wechseln, ohne die
Spannzangen wechseln zu missen. Fur
Zubehor mit einem Schaft von 0,8 - 3,2 mm.
Driicken Sie zum Lésen zunéchst den
Spindelarretierungsknopf und drehen Sie
den Schaft von Hand, bis er einrastet.
Driicken Sie die Spindelarretierung nie bei
laufendem Werkzeug.

Halten Sie den Spindelarretierungsknopf

gedriickt und verwenden Sie den Schlissel
oder die EZ Twist-Schraubkappe, um das
Bohrfutter zu I6sen und die Spannbacken zu
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o6ffnen.

Nehmen Sie das Zubehor aus dem Bohrfutter.
Losen Sie das Bohrfutter bei Bedarf noch
weiter, damit das neue Zubehor zwischen

die Spannbacken passt. Schieben Sie das
neue Zubehor weit genug in das Bohrfutter
ein, bis zwischen dem Ende des Bohrfutters
und dem Anfang des Arbeitsbereichs des
Zubehors ca. 6 mm frei bleiben. Halten Sie
den Spindelarretierungsknopf gedriickt und
ziehen Sie das Bohrfutter mit der EZ Twist-
Schraubkappe oder dem Schllssel an, um das
Zubehor zu befestigen.

NUTZLICHE TIPPS ZUR

VERWENDUNG DES DREMEL-

BOHRFUTTERS
Das Dremel-Bohrfutter, die Spannzange
und das Spannmuttersystem sind an
diesem Werkzeug austauschbar. Obwohl
das Bohrfutter beim Wechsel der
Zubehore am einfachsten zu handhaben
ist, bieten Spannzange und Spannmutter
eine préazisere Befestigungsmdglichkeit
fiir das Zubehor, vor allem bei starkerer
Beanspruchung.

« Wenn Sie feststellen, dass das Zubehor
im Bohrfutter rutscht, ziehen Sie das
Bohrfutter um das Bit herum mit der
mitgelieferten EZ Twist-Schraubkappe
oder dem Schliissel nach. Wenn das
Zubehor trotzdem rutscht, verwenden Sie
stattdessen Spannzange und Spannmutter.

« Die Spannbacken des Bohrfutters kénnen
sich verschieben, was dazu fiihren
kann, dass sich das Zubehér nicht mehr
ordnungsgemaf und konzentrisch dreht
(es lauft unrund).

Verfahren Sie wie folgt, um die Spannbacken

wieder zurlickzusetzen:

1. Nehmen Sie das Zubehor aus dem
Bohrfutter.

2. Reinigen Sie das Bohrfutter.

3. Driicken Sie den Spindelarretierungsknopf
und ziehen Sie das Bohrfutter an, bis
die Spannbacken um ca. 3 mm uber die
auBere Oberflache des Bohrfutters hinaus
ragen.

4. Driicken Sie das Bohrfutter fest an

eine harte ebene Oberflache, um



sicherzustellen, dass alle Spannbacken
axial ausgerichtet sind.

SchlieRen Sie das Bohrfutter weiter

von Hand, bis die Spannbacken ganz
geschlossen sind.

Loésen Sie das Spannfutter und setzen Sie
ein gerades Zubehor ein.

Drehen Sie das Werkzeug von Hand und
prifen Sie, ob es noch unrund lauft. Wenn
es offensichtlich ist, dass es noch unrund
lauft, wiederholen Sie die Prozedur.
Halten Sie den
Spindelarretierungsknopf gedriickt
und ziehen Sie das Bohrfutter mit

der EZ Twist-Schraubkappe oder dem
Schliissel an, um das Zubehor zu
befestigen.

Schalten Sie das Werkzeug mit der
geringsten Drehzahleinstellung ein und
prifen Sie, ob es unrund lauft. Wenn es
erkennbar unrund lauft, vergewissern

Sie sich, dass das Zubehor auch wirklich
gerade ist, bevor Sie die Prozedur
wiederholen.

AUSWUCHTEN VON ZUBEHORTEILEN
Fur Prazisionsarbeiten ist es wichtig, dass
alle Zubehorteile gut ausgewuchtet sind

(wie auch beim Reifen Ihres Autos). Losen
Sie zum Ausrichten bzw. Auswuchten

eines Zubehorteils die Spannmutter leicht,
und drehen Sie das Zubehérteil bzw. die
Spannzange eine Viertelumdrehung. Ziehen
Sie die Spannmutter wieder an, und schalten
Sie das Dremel Multifunktionswerkzeug ein.
Am Gerausch und der Handhabung sollten
Sie feststellen kénnen, ob das Zubehérteil
noch eine Unwucht hat. Wiederholen Sie die
Ausrichtung auf diese Weise, bis die geringste
Unwucht vorliegt.

Das Dremel-Werkzeug kann mit den folgenden
Vorsatzgeraten bestiickt werden, um seine
Funktionalitat zu erweitern:

« Biegsame Welle*) fiir prazise detailgetreue
Arbeiten oder schwer zugéngliche Stellen
(225 - Seiten 9-10)

«  Schutzhaubenvorsatz zum Schutz vor
Staub und Funken (550 - Seite 11)

*  Mehrzweck-Frasvorsatz-Set zum prazisen
Schneiden verschiedener Materialien
(565/566 - Seite 12)

« Vorsatzgerat zum Entfernen von
Fugenmortel bei Wand- und Bodenfliesen
(568 - Seite 13)

*  Winkelvorsatz fiir den rechtwinkligen
Einsatz von Zubehdrteilen an schwer
zugéanglichen Stellen (575 - Seite 14)

*  Modellierungstisch fir perfektes Schleifen
und Sandpapierschleifen im Winkel von 90
und 45 Grad (576 - Seite 15)

«  Prazisionshandgriff fir noch bessere
Kontrolle Giber das Werkzeug (577 - Seite
15)

*  Scharfvorsatz fiir Rasenméaher und
Gartengeréte zum schnellen und
einfachen Scharfen im optimalen Winkel
(675 - Seite 16)

« Parallel- und Kreisschneider fiir perfekte
Kreis- und Parallelschnitte (678 - Seite 17)

« ,EZ SpeedClic-Spanndorn fiir EZ
SpeedClic’-Zubehdr (Seite 18)

*) Wenn Sie eine neue biegsame Welle
zum ersten Mal verwenden, halten Sie
diese zwei Minuten lang in vertikaler
Position, wéhrend das Werkzeug mit hoher
Drehzahl lauft.

HINWEIS: Nicht alle oben aufgefiihrten
Vorsatzgeréte gehéren zum
Standardlieferumfang des Werkzeugs/Sets

ERSTE SCHRITTE

Als ersten Schritt fir die Verwendung des
Multifunktionswerkzeugs sollten Sie ein Gefiihl
fir das Werkzeug bekommen. Nehmen Sie
das Werkzeug in die Hand und machen Sie
sich mit seinem Gewicht und Schwerpunkt
vertraut. Beachten Sie die Verjlingung des
Gehauses. Dank dieser Verjlingung kann das
Werkzeug wie ein Flllfederhalter oder Bleistift
gehalten werden.

WICHTIG! Uben Sie zunéchst mit etwas
Ausschussmaterial, um zu lernen, wie sich das
Werkzeug bei hoher Drehzahl verhalt. Denken
Sie daran, dass |hr Multifunktionswerkzeug
die besten Ergebnisse liefert, wenn Sie
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die richtige Drehzahl sowie geeignete
Zubehore und Vorsatzgerate verwenden.
Arbeiten Sie ohne Druck. Wegen der hohen
Rotationsgeschwindigkeit ist es ausreichend,
das drehende Zubehér nur leicht tber die
Oberflache des Werkstlicks zu fiihren. Fiihren
Sie das Werkzeug Uber die Oberflache des
Werkstlicks und lben Sie dabei nur sehr
leichten Druck aus. Uberlassen Sie die Arbeit
lhrem Zubehér.

Normalerweise erzielen Sie bessere
Ergebnisse, wenn Sie mit dem Werkzeug
nicht in einem einzigen Arbeitsgang, sondern
mehrmals Uber die Oberflache fahren.
AuRerdem haben Sie bei drucklosem Arbeiten
eine bessere Kontrolle und verringern das
Fehlerrisiko.

HALTEN DES WERKZEUGS

Halten Sie das Werkzeug stets von lhrem
Gesicht abgewandt. Teile von beschadigtem
Zubehor konnten sich beim Erreichen
hoher Drehzahlen unter Umsténden lésen.
Halten Sie das Werkzeug so, dass

Sie die Liiftungsschlitze nicht mit der
Hand abdecken. Durch Blockieren der
Liiftungsschlitze konnte der Motor
tiberhitzen.

Detailarbeiten kénnen Sie am

besten verrichten, wenn Sie das
Multifunktionswerkzeug wie einen Stift
zwischen Daumen und Zeigefinger halten.
Die ,Golfgriff-Methode wird bei schweren
Arbeiten wie Schleifen oder Schneiden/
Trennen angewendet.

EIN/AUS

Das Werkzeug wird mit dem Schiebeschalter
an der Oberseite des Motorgehéuses ,EIN*
geschaltet.

Schieben Sie den Schalter nach vorne, UM
DAS WERKZEUG EINZUSCHALTEN.
Schieben Sie den Schalter nach hinten, UM DAS
WERKZEUG AUSZUSCHALTEN.

ELEKTRONISCHE UBERWACHUNG
lhr Werkzeug verflgt iber ein internes
elektronisches Uberwachungssystem,

das einen ,sanften” und im Vergleich zu
einem Anlauf mit hdheren Drehmomenten
belastungsarmeren Start ermdglicht. Das
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System optimiert auerdem die Motor- und
Akkuleistung, indem es die Spannungszufuhr
des Werkzeugs bei Blockierungen drosselt
(siehe Abschnitt ,Blockierschutz®). In solchen
Féllen sind Motor und Akku durch die
gedrosselte Spannungszufuhr zum Motor
geschiitzt.

STUFENLOSER DREHZAHL-
SCHIEBESCHALTER

Ihr Werkzeug ist mit einem Schiebeschalter fiir
stufenlose Drehzahlregelung ausgestattet. Die
Drehzahl kann wahrend des Betriebs durch
Verschieben des Schalters zwischen den
Stellungen geandert werden.

Verwenden Sie ein Ubungswerkstiick, um
die richtige Drehzahl fiir die einzelnen
Arbeiten zu wahlen.

BETRIEBSGESCHWINDIGKEIT @3
Empfohlene Drehzahleinstellungen fir
verschiedene Zubehdrteile und Materialien
finden Sie in der Drehzahltabelle auf den
Seiten 17-18.

Bei der Verwendung von Drahtblrsten dirfen
15.000 U/min nicht tberschritten werden.

Die meisten Aufgaben kénnen mit der
héchsten Drehzahleinstellung des Werkzeugs
bearbeitet werden. Einige Materialien
(bestimmte Kunststoffe und Metalle) kénnen
jedoch durch die bei hoher Drehzahl erzeugte
Hitze beschadigt werden und sollten daher
mit niedrigerer Drehzahl bearbeitet werden.
Niedrige Drehzahlen (15.000 U/min oder
weniger) eignen sich normalerweise am
Besten zum Polieren mit Filz-Polierzubehor.
Bei allen Anwendungen mit Bursten sind
niedrigere Drehzahlen erforderlich, um ein
Loésen der Drahte und Borsten aus der
Halterung zu vermeiden. Auch bei niedrigen
Drehzahlen sollten Sie ohne Druck arbeiten.
Hohere Drehzahlen eignen sich fiir Hartholz,
Metall und Glas sowie zum Bohren, Schnitzen,
Schneiden, Frasen, Formen, Kehlen und
Nuten in Holz.

Einige die Drehzahl betreffende Hinweise:
Kunststoffe und andere Werkstoffe mit
niedrigem Schmelzpunkt sind mit niedrigen
Drehzahlen zu bearbeiten.



«  Fir das Polieren, Glanzschleifen und
Reinigen mit einer Drahtbilrste missen
Drehzahlen von maximal 15.000 U/
min ausgewahlt werden, um einer
Beschadigung der Birste und des
Materials vorzubeugen.

«  Schneidarbeiten in Holz sollten mit hoher
Drehzahl erfolgen.

*  Schneidarbeiten in Eisen oder Stahl
missen mit hoher Drehzahl erfolgen.

*  Wenn ein Hochgeschwindigkeits-
Stahlfréser zu vibrieren beginnt, ist das
meist ein Hinweis darauf, dass er zu
langsam lauft.

*  Aluminium, Kupfer-, Blei-, Zinklegierungen
und Zinn kénnen je nach Art der Arbeit mit
unterschiedlichen Drehzahlen bearbeitet
werden. Fetten Sie das Schneidwerkzeug
mit Paraffin oder einem anderen
geeigneten Schmiermittel (nicht Wasser)
ein, um zu verhindern, dass sich Spane
an den Schneidkanten des Werkzeugs
festsetzen.

HINWEIS: Ein héherer Druck auf

das Werkzeug wird das Ergebnis

nicht verbessern. Verwenden Sie ein

anderes Zubehbrteil oder eine andere

Drehzahleinstellung, um das gewdiinschte

Ergebnis zu erzielen.

BLOCKIERSCHUTZ

Dieses Werkzeug ist mit einem eingebauten
Blockierschutz versehen, der Motor und Akku
im Falle einer Blockierung schiitzt. Wenn tber
einen langeren Zeitraum hinweg zu viel Druck
auf das Werkzeug ausgelibt wird oder sich
das Bit im Werkstlick verklemmt — besonders
bei hohen Drehzahlen — halt der Motor an.
Nehmen Sie das Werkzeug dann einfach aus
dem Material, das die Blockade verursacht
hat, und das Werkzeug arbeitet wieder mit der
eingestellten Drehzahl. Wenn das Werkzeug
langer als 5 Sekunden blockiert, schaltet es
sich selbsttatig ab. Diese zusétzliche Funktion
schitzt Motor und Akku vor Schéaden. Ist der
Akku nahezu leer, schaltet das Werkzeug
maglicherweise haufiger ab als sonst. Ist dies
der Fall, muss der Akku aufgeladen werden.

IM INNEREN DES GERATS BEFINDEN
LN SICH KEINE TEILE, DIE VOM
BENUTZER GEWARTET WERDEN KONNEN.
UM BESCHADIGUNGEN UND/ODER
RISIKEN VORZUBEUGEN, SOLLTEN
WARTUNGS- UND REPARATURARBEITEN
JEDOCH AUSSCHLIESSLICH DURCH
AUTORISIERTE PERSONEN ERFOLGEN.

Die beste Art der Reinigung ist Abspritzen
mit Druckluft. Tragen Sie beim Reinigen
von Werkzeugen mit Druckluft stets eine
Schutzbrille.

TRENNEN SIE DAS WERKZEUG BZW.
LADEGERAT STETS VON DER
STROMVERSORGUNG, BEVOR SIE MIT
REINIGUNGSARBEITEN BEGINNEN. BEI
NICHTBEACHTUNG KANN ES ZU
UNFALLEN KOMMEN.

Liftungsschlitze und Schalthebel missen stets
frei von Schmutz und Fremdkérpern sein.
Flhren Sie auch beim Reinigen keine spitzen
Objekte durch die Offnungen des Werkzeugs.

MANCHE REINIGUNGS- UND
LOSUNGSMITTEL GREIFEN
KUNSTSTOFFOBERFLACHEN AN. Beispiele
fiir solche Mittel: Benzin, Kohlenstoff-
Tetrachlorid, chlorhaltige Reinigungsmittel,
Ammoniak und Haushaltsreiniger mit Ammoniak.

Wir empfehlen, Wartung und Reparatur von
Dremel-Serviceniederlassungen durchfiihren
zu lassen.

Die Garantie fiir dieses Dremel-Produkt
entspricht den landesspezifischen Vorschriften.
Schaden durch normale Abnutzung

und VerschleiR sowie Uberlastung oder
unsachgemafe Behandlung sind von der
Garantie ausgeschlossen.

Im Falle einer Reklamation schicken Sie das
Werkzeug und/oder Ladegerat zusammen mit
einem entsprechenden Kaufnachweis an lhren
Héandler.



DREMEL-KONTAKTINFORMATIONEN
Weitere Informationen Uber Reparaturen,
Gewahrleistung, die Dremel-Produkte, den
Kundendienst und die Hotline finden Sie unter
www.dremel.com.

Schalldruckpegel (Standardabweichung 3 dB)
dB(A) 69
Schallleistungspegel (Standardabweichung 3

dB) dB(A) 80
Vibration (Triax-Vektorsumme) m/s? 2,2
Vibration Unsicherheit K m/s? 1,5

HINWEIS: Die angegebenen Gesamtwerte
fiir Vibration und die angegebenen Werte
fiir Gerduschemissionen wurden nach
einem Standardtestverfahren ermittelt

und eignen sich zum Vergleich von
Werkzeugen. Sie kénnen zu vorldufiger
Einschétzung der Exposition verwendet
werden.

Je nach Anwendung kann die
Schwingungsemission des Werkzeugs
wahrend der eigentlichen Arbeit von dem
angegebenen Gesamtwert abweichen.

Um die Exposition unter den tatsachlich
Anwendungsbedingungen abzuschatzen
und zu bestimmen, welche personlichen
SchutzmaBnahmen erforderlich sind, sollten
zusatzlich zu den Bedienungszeiten auch die
Zeiten berlcksichtigt werden, in denen das
Geréat abgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.

Werkzeug, Akkus, Zubehér und
Verpackung miissen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

In einigen Regionen missen Sie alle
Elektroabfalle separat sammeln und
entsprechend den Umweltschutzvorschriften
entsorgen. Informieren Sie sich Uber die
Regelungen in lhrer Region zu Elektroabfallen,
bevor Sie das Werkzeug und den Akku
entsorgen.

NUR FUR EU-LANDER ®

GemaR der Europaischen Richtlinie 2012/19/
EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht
mussen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

INFORMATIONEN ZUR RUCKNAHME
VON ELEKTRO-ALTGERATEN FUR
PRIVATE HAUSHALTE

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind
bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeréaten verpflichtet.
Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir
Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 Quadratmetern sowie Vertreiber von
Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 Quadratmetern, die
mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft
Elektround Elektronikgerate anbieten und auf
dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerates an einen Endnutzer
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die
gleichen Funktionen wie das neue

Gerét erflllt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch
der private Haushalt, sofern dort durch
Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem
Fall ist die Abholung des Altgerates fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

auf Verlangen des Endnutzers

Altgerate, die in keiner duBeren
Abmessung groRer als 25 Zentimeter
sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen; die Riicknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknlipft werden

und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des
Kaufvertrages fiir das neue Elektro- oder
Elektronikgerat den Endnutzer tber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe
bzw. Abholung des Altgerates zu informieren
und den Endnutzer nach seiner Absicht zu
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befragen, ob bei der Auslieferung des neuen
Gerats ein Altgerat zurlickzugeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung
von Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Lager- und Versandflachen fiir Elektro-

und Elektronikgerate mindestens 400 m?
betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m? betragen
wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien
1 (Warmeilibertrager), 2 (Bildschirmgeréate)
und 4 (GroRgerate mit mindestens einer
auBeren Abmessung Uber 50 Zentimeter)
beschrankt ist. Fur alle Gibrigen Elektro- und

Elektronikgerdte muss der Vertreiber geeignete

Ruckgabeméglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum jeweiligen Endnutzer
gewabhrleisten; das gilt auch fir Altgeréte,
die in keiner dufReren Abmessung groRer
als 25 Zentimeter sind, die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerét zu
kaufen.

(1) LISEZ CES CONSIGNES

() UTILISEZ UN DISPOSITIF DE
PROTECTION AUDITIVE

(@ UTILISEZ UN EQUIPEMENT DE
PROTECTION OCULAIRE

(@) UTILISEZ UN MASQUE A POUSSIERE

@ APPAREIL DE CLASSE II

(®) NE JETEZ PAS VOTRE APPAREIL
ELECTROPORTATIF AVEC LES
ORDURES MENAGERES

LISEZ ATTENTIVEMENT
W L'ENSEMBLE DES
AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS ET
SPECIFICATIONS QUI SONT FOURNIS
AVEC L’OUTIL ELECTROPORTATIF.

En cas de non-respect de toutes les
instructions ci-dessous, une décharge
électrique, un feu ou des blessures
sérieuses peuvent en résulter. Conservez
ces averti: et ces consig a
des fins de référence future. Le terme

« outil électroportatif » des avertissements
se rapporte a votre outil électroportatif
fonctionnant sur secteur (& cordon) ou sur
batterie (sans cordon).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail
soit propre et bien éclairée. Les risques
d’accident sont plus élevés quand on
travaille dans un endroit encombré ou
sombre.

b. Ne faites pas fonctionner des outils
électroportatifs dans les atmosphéres
explosives, notamment en présence
de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
produisent des étincelles susceptibles
d’enflammer les poussiéeres ou fumées.

c. Tenez les enfants et spectateurs a
distance pendant le fonctionnement
d’un outil électroportatif. Toute
distraction peut entrainer une perte de
contréle de l'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

a. La fiche de I'outil électroportatif doit
étre appropriée a la prise de courant.
Ne modifiez en aucune circonstance
la fiche. N'employez pas d’adaptateur
avec les outils électroportatifs et
une fiche reliée a la terre. L'utilisation
de fiches non modifiées et de prises
appropriées réduira le risque de décharge
électrique.

b. Evitez tout contact corporel avec des
éléments reliés a la terre, tels que
tuyauterie, radiateurs, cuisiniéres,
réfrigérateurs. La mise a la terre du corps
accroit le risque de décharge électrique.

c. Conservez les outils électroportatifs
a l’abri de la pluie et de 'humidité.

La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif accroit le risque de
décharge électrique.

d. N’exercez aucune action dommageable




sur le cordon d’alimentation. N'utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour
transporter ou débrancher I'outil
électroportatif. Eloignez le cordon
d’alimentation de la chaleur, des huiles,
des arétes vives ou des piéces en
mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés accroissent le risque
d'électrocution.

Lors de l'utilisation d’un outil
électroportatif a I'extérieur, employez
une rallonge appropriée. Lutilisation d’un
cordon congu pour I'extérieur réduit le
risque de décharge électrique.

Si vous devez utiliser un outil
électroportatif dans un endroit humide,
utilisez une alimentation protégée par
un disjoncteur différentiel. L'utilisation
d’un tel dispositif réduit le risque de
décharge électrique.

SECURITE DES PERSONNES

a.

Restez vigilant, soyez attentif a ce

que vous faites et faites preuve de
bon sens lorsque vous utilisez un
outil électroportatif. Ne vous servez
pas de ce type d’outil lorsque vous
étes fatigué ou sous I'emprise d’une
drogue quelconque, de Ialcool ou d’un
médicament.

Un instant d’inattention risque, dans ce
cas, d’entrainer des blessures corporelles
graves.

Portez des équipements de protection
individuelle. Portez toujours un
équipement de protection oculaire.

Les équipements de protection, tels

que masque antipoussiere, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, employés dans les
cas appropriés réduiront les blessures
corporelles.

Evitez tout démarrage accidentel.
Vérifiez que l'interrupteur est en
position d'arrét avant de raccorder
I'outil & une source d'alimentation et/
ou un pack de batteries, de le prendre
ou de le porter. Le fait de transporter
les outils électroportatifs en ayant le doigt
sur l'interrupteur ou de brancher des
outils avec l'interrupteur sur la position
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Marche constitue une situation propice aux
accidents.

Retirez toute clé de réglage avant

de mettre I'outil sous tension. Une

clé laissée au contact d’un élément en
rotation de l'outil électroportatif peut
entrainer des blessures corporelles.

Ne travaillez pas dans une position
instable. Conservez a tout moment un
bon appui et un bon équilibre du corps.
Vous serez ainsi plus en mesure de
garder le contréle de I'outil électroportatif
dans les situations imprévues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
N’approchez jamais les cheveux,
vétements ou gants, de piéces en
mouvement. Des vétements amples,
bijoux ou cheveux longs peuvent étre
happés par des pieces en mouvement.
En présence de dispositifs d’aspiration
et de collecte des poussiéres,

vérifiez que ceux-ci sont branchés et
correctement employés. L’aspiration peut
réduire les risques liés a la poussiere.
Exercez la plus grande vigilance et ne
négligez pas les principes de sécurité
sous prétexte que vous avez I'habitude
d'utiliser des outils de ce type. Une
fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE
L'OUTIL ELECTROPORTATIF

a.

Ne forcez pas sur I'outil électroportatif.
Employez I'outil correspondant a
votre application. L'outil électroportatif
approprié accomplira sa tache plus
efficacement et plus stirement s’il est
utilisé a la vitesse pour laquelle il a été
congu.

N’utilisez pas I'outil électroportatif

si I'interrupteur ne fonctionne pas
correctement. Un outil dont l'interrupteur
est défectueux est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la prise de la source
d'alimentation et/ou le pack de
batterie de I'outil électroportatif avant
d'effectuer des réglages, changer
d'accessoires ou ranger l'outil. Ces



précautions réduisent le risque d’un
démarrage accidentel de I'outil.

d. Les outils électroportatifs doivent
étre rangés hors de portée des
enfants et ne pas étre utilisés par
des personnes ne connaissant pas
leur fonctionnement ou les présentes
instructions. Entre les mains d'utilisateurs
inexpérimentés, les outils électroportatifs
sont dangereux.

e. Assurez un entretien correct de I'outil
électroportatif et des accessoires.
Vérifiez la présence d’un défaut
d’alignement ou grippage des piéces
mobiles, de piéces cassées ou
de toute autre condition pouvant
altérer le fonctionnement des outils
électroportatifs. Faites réparer un
outil électroportatif endommagé avant
de Il'utiliser. Nombre d’accidents sont
provoqués par des outils électroportatifs
mal entretenus.

f. Les outils de coupe doivent étre affltés
et propres. S’ils sont bien entretenus, les
outils avec des arétes de coupe affitées
sont moins susceptibles d’accrocher et
sont plus faciles a contréler.

g. Utilisez I'outil électroportatif,
ses accessoires et embouts, etc.
conformément aux présentes
instructions, en particulier en tenant
compte des conditions de travail et de
la nature du travail a réaliser. L'utilisation
de l'outil électroportatif pour d’autres
applications que celles prévues présente
un risque.

h. Maintenez les poignées et les surfaces
de préhension séches, propres et
exemptes d'huile et de graisse. Des
poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute
sécurité de l'outil dans les situations
inattendues.

PRECAUTIONS D’UTILISATION

DE L'OUTIL ELECTROPORTATIF A

BATTERIE

a. Rechargez I'outil uniquement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un
chargeur adapté a un type de pack de
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batterie est susceptible d'entrainer un
risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
un pack de batterie différent.

b. Utilisez les outils électroportatifs
uniquement avec les packs de batterie
spécifiquement indiqués. L'utilisation
d'autres types de blocs de batterie
peut entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

c. Lorsque le pack de batterie n'est pas
utilisé, tenez-le a I'écart d'autres objets
métalliques, comme des trombones,
des piéces de monnaie, des clés,
des clous, des vis ou tout autre objet
métallique de petite taille susceptible
de faire office de conducteur entre les
bornes. Le court-circuitage des bornes de
la batterie risque d'entrainer des brilures
ou un incendie.

d. Dans des conditions d'utilisation
abusives, du liquide est susceptible
d'étre éjecté de la batterie. Evitez tout
contact avec ce dernier. En cas de
contact accidentel, rincez a grande
eau. En cas de contact du liquide avec
les yeux, der dez une aide
supplémentaire. Le liquide éjecté de la
batterie peut entrainer des irritations ou
des bralures.

REPARATION

a. Confiez la réparation de votre outil
électroportatif a un réparateur qualifié
qui utilise exclusivement des piéces
de rechange identiques. Vous garantirez
ainsi la fiabilité de I'outil électroportatif.

sdical

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
COMMUNS POUR LE MEULAGE,
LE PONCAGE, LE BROSSAGE
METALLIQUE, LE POLJSSAGE, LA
SCULPTURE ET LA DECOUPE A LA
MEULE ABRASIVE
a. Cet outil électroportatif est congu
pour étre utilisé en tant que meuleuse,
ponceuse, brosse métallique,
polisseuse ou outil de sculpture
ou de découpe. Respectez tous



les avertissements, instructions,
représentations et données qui sont
fournis avec I'outil électroportatif.

En cas de non-respect de toutes les
instructions ci-dessous, une décharge
électrique, un feu ou des blessures
sérieuses peuvent en résulter.

N’utilisez pas d’accessoires qui ne
sont pas spécialement prévus et
recommandés par le fabricant pour
cet outil électroportatif. Le fait de
pouvoir monter des accessoires sur votre
outil électroportatif ne garantit pas une
utilisation en toute sécurité.

La vitesse de rotation admissible des
accessoires de meulage doit étre au
moins égale a la vitesse de rotation
maximale de I'outil électroportatif. Les
accessoires de meulage qui tournent a
une vitesse de rotation supérieure a celle
qui est admise risquent d’étre détruits.

Le diametre extérieur et la largeur de
I'accessoire doivent correspondre aux
cotés de votre outil électroportatif. Les
accessoires de mauvaises dimensions

ne peuvent pas étre contrélés de fagon
suffisante.

Les meules, les cylindres de pongage
ou les autres accessoires doivent
correspondre exactement a la broche
de votre outil électroportatif. Les
accessoires qui ne correspondent pas
exactement au dispositif de fixation de
l'outil électroportatif tournent de fagon
irréguliere, émettent de fortes vibrations
et peuvent entrainer une perte de contrble.
Les meules, cylindres de pongage,
fraises et autres accessoires fixés sur
mandrins doivent étre entierement
insérés dans la pince ou le mandrin.
Si le mandrin n'est pas suffisamment
maintenu et/ou la téte de la meule est trop
longue, cette derniere peut se desserrer et
étre éjectée a grande vitesse.

N’utilisez pas d’accessoires
endommagés. Avant chaque utilisation,
contrélez les accessoires tels que les
meules pour détecter des éclats et des
fissures, les cylindres de pongage pour
détecter des fissures, une certaine
usure ou des signes de forte usure,
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les brosses métalliques pour détecter
des fils détachés ou cassés. Au cas

ou P'outil électroportatif ou I’accessoire
tomberait, controlez s’il est endommagé
ou utilisez un accessoire intact. Aprés
avoir controlé et monté I’accessoire,
se tenir a distance du niveau de
I’accessoire en rotation ainsi que les
personnes se trouvant a proximité et
laisser tourner I'outil électroportatif a la
vitesse maximale pendant une minute.
Dans la plupart des cas, les accessoires
endommagés cassent pendant ce temps
d’essai.

Portez des équipements de protection
personnels. Selon I'utilisation, portez
une protection compléte pour le visage,
une protection oculaire ou des lunettes
de protection. Si nécessaire, portez un
masque anti-poussiére, une protection
acoustique, des gants de protection ou
un tablier spécial qui vous protége de
petites particules de matériau causées
par le meulage. Protégez vos yeux de
corps étrangers projetés dans l'air lors
des différentes utilisations. Le masque
anti-poussiére ou le masque respiratoire
doit filtrer les particules générées lors de
l'utilisation. Une exposition prolongée a un
bruit de forte intensité peut entrainer une
perte d’audition.

Gardez une distance de sécurité
suffisante entre votre zone de travail et
les personnes se trouvant a proximité.
Toute personne pénétrant dans la zone
de travail doit porter un équipement de
protection individuel. Des fragments de
pieces ou d’accessoires cassés peuvent
étre projetés et causer des blessures
méme en dehors de la zone directe de
travail.

Tenez I'outil par les parties isolées
prévues a cet effet lorsque vous
effectuez une opération, ou I'accessoire
de coupe risque d'entrer en contact
avec un cable caché. Le contact avec
un fil sous tension peut également mettre
sous tension les parties métalliques de
l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur I'opérateur.

Tenez toujours fermement l'outil dans



vos mains au démarrage. Le contrecoup
du moteur, lors de son accélération a
pleine vitesse, peut entrainer une torsion
de l'outil.

Utilisez des serre-joints pour soutenir
la piéce a travailler lorsque cela s'avére
pratique. Ne tenez jamais une piéce a
travailler de petite taille d'une main et
I'outil en marche de I'autre. Le serrage
d'une piece a travailler de petite taille vous
permet d'utiliser vos mains pour contréler
l'outil. Des matériaux de section ronde tels
que des goujons, des tuyaux ou des tubes
ont tendance a rouler lors de la découpe
et peuvent entrainer le blocage ou la
projection de I'embout en votre direction.
Déposez I'outil électroportatif
seulement aprés I'arrét total de
I'accessoire. L'accessoire en rotation peut
toucher la surface sur laquelle I'outil est
posé, ce qui risque de vous faire perdre le
contréle de I'outil électroportatif.

Aprés avoir changé d'embouts ou
effectué des réglages, assurez-vous
que I'écrou de la pince, le mandrin

ou tout autre dispositif de réglage est
fermement serré. Des dispositifs de
réglages desserrés peuvent glisser de
maniére intempestive, entrainant une perte
de contréle et une éjection violente des
composants en rotation desserrés.

Ne laissez pas tourner I'outil
électroportatif pendant que vous le
portez. En cas de contact accidentel,
I'accessoire en rotation peut happer vos
vétements et vous blesser grievement.
Nettoyez réguliérement les ouies de
ventilation de votre outil électroportatif.
Le ventilateur du moteur risque d’aspirer
la poussiére dans le carter et une
accumulation excessive de particules
métalliques peut étre source de risque
électrique.

N'utilisez pas I'outil électroportatif
lorsqu’il y a des matériaux
inflammables a proximité. Des étincelles
risquent d’enflammer ces matériaux.
N'utilisez pas d’accessoires

qui nécessitent des liquides de
refroidissement. Lutilisation d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut
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entrainer une décharge électrique ou une
électrocution.

CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS
ASSOCIES

Un contrecoup est une réaction soudaine
causée par un accessoire en rotation qui
s’accroche ou qui se bloque, tel qu'une meule,
bande de pongage, brosse métallique, etc.

Un coingage ou un blocage entraine un arrét
soudain de I'accessoire en rotation. L'outil
électroportatif incontrélé est alors accéléré
dans le sens inverse de I'accessoire.

Par ex., si une meule s’accroche ou si elle

se bloque dans la piéce, le bord de la meule
qui entre dans la piéce peut se coincer et
faire que la meule se déplace ou cause un
contrecoup. En fonction du sens de rotation
de la meule a I'endroit de blocage, la meule
s’approche ou s’éloigne alors de I'utilisateur.
Les meules peuvent également casser.

Un contrecoup est la suite d'une mauvaise
utilisation ou une utilisation incorrecte de I'outil
électroportatif. Il peut étre évité en prenant des
mesures de précaution comme celles décrites
ci-dessous.

a. Tenez fermement I'outil électroportatif
et adoptez une position permettant de
faire face a des forces de contrecoup.
Par des mesures de précaution
appropriées, la personne travaillant

avec l'outil peut contréler les forces du
contrecoup.

Soyez extrémement vigilant lorsque
vous travaillez sur des coins, des
arétes vives, etc. Evitez que les
accessoires ne rebondissent contre

la piéce a travailler et ne se coincent.
L’accessoire en rotation a tendance a se
coincer aux coins, arétes coupantes ou
quand il rebondit. Ceci cause une perte de
contréle ou un contrecoup.

N'utilisez pas de lames de scie dentées.
De tels accessoires risquent de produire
un contrecoup ou une perte de contrble de
l'outil électroportatif.

Engagez toujours I'embout dans le
matériau dans le méme sens que celui
de la sortie de I'aréte de coupe du
matériau (qui est également le sens
d'éjection des copeaux). L'engagement



de l'outil dans le mauvais sens entraine la
sortie de I'aréte tranchante de I'embout de
la piéce a travailler et entraine I'outil dans
cette direction.

Lors de I'utilisation de limes rotatives,
de fraises haute vitesse ou de fraises
au carbure de tungsténe, serrez
toujours fermement la piéce a travailler.
Ces meules peuvent accrocher la surface
en cas de légére inclinaison dans
I'encoche et entrainer un contrecoup.
L'accroche d'un disque a trongonner
entraine généralement sa rupture.
L'accroche d'une lime rotative, d'une
fraise haute vitesse ou d'une fraise au
carbure de tungsténe entraine son éjection
de I'encoche et une perte de contréle
potentielle de Il'outil.

CONSIGNES DE SECURITE |
SPECIFIQUE AU PONGAGE ET A LA
DECOUPE A L’ABRASIF

a.

Pour votre outil électroportatif,
n’utilisez que des meules autorisées
pour cet outil, dans les applications
r dées uniqu t. Par
exemple : ne poncez jamais avec

la surface latérale d’une meule a
trongonner. Les meules a trongonner sont
congues pour enlever de la matiére avec
le bord et les forces latérales appliquées
a ces meules peuvent provoquer leur
destruction.

Pour les meules et les cones abrasifs
filetés, utilisez uniquement des
mandrins de meules non endommagés
comportant une bride a épaulement
d'une taille et d'une longueur correcte.
Des mandrins adaptés réduisent les
ruptures potentielles.

Evitez de coincer le disque a
trongonner ou d’appliquer une pression
trop élevée. Ne réalisez pas des coupes
trop profondes. Une surcharge du disque
a trongonner en augmente la sollicitation,
donc le risque de se coincer ou de se
bloquer, ce qui entrainerait un contrecoup
ou la destruction de la meule.

Ne placez pas votre main sur la ligne
de découpe du disque a trongonner en
rotation. Si vous éloignez de votre main
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le disque a trongonner qui se trouve dans
la piéce a travailler, I'outil électroportatif
peut étre projeté directement vers vous
dans le cas d’un contrecoup.

Si le disque a trongonner s'accroche
ou se coince ou lors d’une interruption
de travail, mettez I'outil électroportatif
hors fonctionnement et immobilisez-

le jusqu’a I'arrét total de la meule.

Ne tentez jamais de sortir du tracé le
disque a trongonner encore en rotation,
sous risque de contrecoup. Déterminez
la cause de I'accrochage ou du blocage et
éliminez-la.

Ne remettez pas I'outil électroportatif
en marche tant qu’il se trouve dans

la piéce a travailler. Attendez que le
disque a trongonner ait atteint sa
vitesse de rotation maximale avant de
continuer prudemment la coupe. Sinon,
le disque risque de se coincer, sauter de
la piéce ou causer un contrecoup.
Soutenez les grands panneaux ou

les grandes piéces a travailler afin de
réduire le risque d’un contrecoup causé
par un disque a trongonner coincé.
Les grandes pieces risquent de s’arquer
sous leur propre poids. La piéce doit étre
soutenue par des supports placés pres
du tracé et du bord de la piece, des deux
cotés de la meule.

Faire preuve d’une prudence
particuliére lorsqu’une coupe en
plongée est effectuée dans des murs
ou dans d’autres endroits difficiles a
reconnaitre. Le disque a trongonner qui
pénétre dans le mur peut heurter des
conduites de gaz ou d’eau, des conduites
électriques ou des objets pouvant causer
un contrecoup.

CONSIGNES DE SECURITE
SPECIFIQUES POUR LE BROSSAGE
METALLIQUE

a.

Ayez a I'esprit que la brosse perd

des fils métalliques méme pendant le
travail normal. Evitez une sollicitation
trop élevée des fils métalliques en
appliquant une pression excessive sur
la brosse. Les fils métalliques arrachés



peuvent pénétrer facilement dans des
vétements légers et/ou la peau.

Faites tourner les brosses a leur
vitesse de fonctionnement pendant au
moins une minute avant de les utiliser.
Pendant ce délai, personne ne doit se
tenir devant ou dans l'alignement de la
brosse. Une éjection de brins ou de fils
est possible au cours de ce délai.
Tenez-vous a I'écart des éjections de
la brosse métallique en rotation. Des
petites particules et des fragments de fil
minuscules peuvent étre éjectés a haute
vitesse lors de I'utilisation de ces brosses
et pénétrer dans votre peau.

Ne dépassez pas 15 000 tr/min lors de
I'utilisation de brosses métalliques.

NE TRAVAILLEZ PAS SUR DES
L' MATERIAUX CONTENANT DE
L'AMIANTE (ce matériau est considéré
comme cancérigéne).

PRENEZ DES MESURES DE

PROTECTION LORSQUE DES
POUSSIERES NUISIBLES A LA SANTE,
INFLAMMABLES OU EXPLOSIVES
PEUVENT ETRE GENEREES LORS DU
TRAVAIL (certaines poussiéres sont
considérées comme cancérigénes) ; portez
un masque anti-poussiéres et utilisez un
dispositif d’aspiration de poussiéres/de
copeaux s’il est possible de raccorder un tel
dispositif.

Numéro du modéle. ... .. 8240

Tension A2V

Vitesse de rotation ....... 35 000 tr/min
Capacité de la pince. . . ... 3,2 mm
Diam. max. de

l'accessoire & ........... 38,1 mm
Capacité de batterie . . . . .. 2,0 Ah
Poids.................. 0,66 kg

CHARGEUR GAL 12V-20

2607226399 (U.K. 2607226401)

Entrée 240-240 Vca, 50-60 Hz, 32 W
Sortie........ 3,6-12,0 Ve, 2 A
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Poids . . . .UE 0,247 kg (UK 0,251 kg)

AUS : 2607226403
Entrée : .220-240 Vca, 50 — 60 Hz, 32 W
Sortie: ..36V-12V,2A

Vérifiez toujours que la tension
d'alimentation est identique a celle indiquée
sur la plaque signalétique du chargeur.

Ecrou de blocage

Pince

Capuchon (clé intégrée EZ Twist*)
Bouton de blocage de 'axe
Interrupteur Marche/Arrét

Bouton de variation de vitesse
Indicateur du niveau de batterie
Batterie

Boutons de déverrouillage de la batterie
Support

Orifices de ventilation

Clé

. Chargeur

Indicateur vert

ZErxe-Iemmoowmy

L'utilisation de ce chargeur
par des enfants a partir de

8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont réduites ou qui ne
possédent ni I'expérience ni
les connaissances requises,
est uniquement possible
sous la supervision d'une

personne responsable de leur



sécurité ou qui les a initiés
au maniement du chargeur
en toute sécurité ainsi qu'aux
dangers associés (a défaut de
quoi, ils risquent de commettre
des erreurs de manipulation et
d'infliger des blessures).
Surveillez les enfants (afin de
vous assurer qu'ils ne jouent
pas avec le chargeur).

Utilisez uniquement le chargeur DREMEL
GAL 12V-20 : 2607226399 (UE) ;
2607226401 (UK) ; 2607226403 (AUS).
N’exposez pas l'outil, le chargeur ou la
batterie a la pluie.

Ne chargez pas la batterie dans des
environnements humides ou mouillés.
N'utilisez pas le chargeur s'il est
endommagé. Rapportez-le a I'un des
points de SAV agréés par DREMEL pour
effectuer un contréle de sécurité.
N'utilisez pas un chargeur lorsque le
cordon ou la fiche est endommagé ; le
cordon ou la fiche doit étre immédiatement
remplacé dans I'un des centres techniques
DREMEL agréés.

N'utilisez pas la batterie si elle est
endommagée. Dans un tel cas, elle doit
étre remplacée immédiatement.

Ne démontez pas le chargeur ou la
batterie.

N’essayez pas de charger des piles non
rechargeables avec le chargeur.
Températures ambiantes autorisées (outil/
chargeur/batterie) :

— en charge 0...+45 °C

— en fonctionnement -20...+50 °C

— durant I'entreposage -20...+50 °C
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INDICATEUR DU NIVEAU DE
BATTERIE ()

3 voyants verts allumés sur 3 = 67-100%
2 voyants verts allumés sur 3 = 34-66%
1 voyant vert allumé sur 3 = 16-33%

1 voyant vert clignotant sur 3 = 0-15%

Votre outil est équipé de circuits électroniques
sophistiqués qui protégent les cellules

Li-lon de la batterie contre les risques

de dommages dus a une température de
fonctionnement et/ou une consommation de
courant excessive. Si les voyants s'allument
en rouge et/ou si l'outil cesse de fonctionner
au milieu d'une opération intense, cela
indique vraisemblablement que les cellules
Li-lon sont proches de leur température de
fonctionnement maximum, et que le pack

de batterie doit étre remplacé ou qu'il faut

au minimum le laisser refroidir jusqu'a la
température ambiante avant de continuer a
I'utiliser. Si I'outil s'éteint automatiquement

en raison de surcharge, il doit étre mis hors
tension en actionnant l'interrupteur. Avant de
pouvoir étre réutilisé, I'outil doit étre maintenu
hors tension pendant quelques secondes afin
de permettre au circuit de se réinitialiser.

CHARGEMENT DU PACK DE
BATTERIE

1. Branchez le cordon du chargeur dans
votre prise de courant standard. Si le pack
de batterie n'est pas inséré, le voyant
lumineux vert du chargeur s'allumera. Ceci
indique que le chargeur est sous tension
et qu'il est prét a fonctionner.

Pour retirer le pack de batterie de I'outil,
appuyez sur les taquets de déverrouillage
et retirez la batterie de l'outil.

Lorsque vous insérerez le pack de batterie
dans le chargeur, le voyant lumineux

vert du chargeur commencera a «
CLIGNOTER ». Ceci indique que le pack
de batterie est en train de recevoir une
charge rapide.

Lorsque le voyant lumineux vert cesse

de « CLIGNOTER » (et reste allumé
continuellement), cela signifie que la
charge rapide est terminée. Le pack de
batterie est alors complétement chargé



et peut étre retiré du chargeur. Le voyant
lumineux cessera de clignoter plus

vite si le pack de batterie n'était pas
complétement déchargé.

5. Lorsque vous commencez le processus
de charge du pack de batterie, I'allumage
en continu d'un voyant lumineux vert
peut également indiquer que le pack de
batterie est soit trop chaud, soit trop froid.
La charge rapide est possible uniquement
lorsque la plage de température du pack
de batterie est comprise entre 0 et 45 °C.
Dés que le pack de batterie aura atteint la
plage de température correcte, le chargeur
passera automatiquement en mode de
charge rapide.

6. |l est possible d'utiliser le pack de batterie
méme si le voyant lumineux est toujours
en train de clignoter. Il peut falloir plus de
temps pour que le voyant lumineux cesse
de clignoter en fonction de la température.

7. Une diminution substantielle de
'autonomie, charge apres charge, signifie
que la batterie est proche de sa limite de
longévité et qu’elle doit étre remplacée.

8. N'oubliez pas de débrancher le chargeur
lors des périodes de stockage.

METTEZ TOUJOURS L'APPAREIL
HORS TENSION AVANT DE CHANGER
D'ACCESSOIRE

Utilisez uniquement des accessoires
testés par Dremel. Lisez impérativement
les instructions d’utilisation fournies avec
votre accessoire Dremel. Manipulez et
entreposez les accessoires avec soin pour
éviter qu'ils s'écaillent ou se fissurent.

CHANGEMENT D’ACCESSOIRE (©
Ecrou de blocage

Pince (3,2 mm)

Capuchon (clé intégrée EZ Twist*)
Mandrin Dremel 4486

Bouton de blocage de I'axe

Clé

) Non fourni de maniére standard

Tmoow>

*

1. Appuyez sur le bouton de blocage d’arbre,

maintenez et tournez I'arbre a la main
jusqu'a ce qu'il s’enclenche. N’enclenchez
pas le blocage d’arbre lorsque I'outil
fonctionne.

2. Lorsque le blocage d'arbre est engagé,
desserrez I'écrou de blocage (sans
I'enlever). Utilisez la clé de pince si
nécessaire.

3. Engagez a fond I'embout ou la tige
d’accessoire dans la pince.

4. Lorsque le blocage d’arbre est engagé,
serrez I'écrou de blocage.

CAPUCHON A CLE INTEGREE EZ

TWIST

Ce nez posséde une clé intégrée qui vous

permet de serrer et de desserrer I'écrou de

serrage sans utiliser la clé de pince standard.

1. Desserrez le nez de l'outil, alignez l'insert
en acier dans le nez avec I'écrou de
serrage.

2. Aprés avoir enfoncé le bouton de
verrouillage de l'arbre, faites pivoter le nez
dans le sens horaire pour desserrer |'écrou
de serrage. N’enclenchez pas le blocage
d’arbre lorsque I'outil fonctionne.

3. Engagez a fond I'embout ou la tige
d’accessoire dans la pince.

4. Aprés avoir enfoncé le bouton de
verrouillage de I'arbre, faites pivoter le
nez dans le sens antihoraire pour serrer
I'écrou de serrage.

5. Serrez le nez dans sa position d'origine.

MANDRIN DREMEL 4486

Le mandrin Dremel vous permet de changer
les accessoires sur les outils Dremel
rapidement et facilement sans devoir
changer les pinces. Le mandrin accepte les
accessoires avec une tige de 0,8 a 3,2 mm.
Pour le desserrer, appuyez d'abord sur le
bouton de blocage d’'arbre et tournez I'arbre
a la main jusqu’a ce qu'il s’enclenche.
N’enclenchez pas le blocage d’arbre
lorsque I'outil fonctionne.

Une fois que le blocage de I'arbre est
enclenché, desserrez le mandrin a l'aide de
la clé ou du capuchon EZ Twist et ouvrez les
machoires.

Sortez I'accessoire du mandrin. Au besoin,
continuez a desserrer le mandrin pour



permettre au nouvel accessoire de s'insérer
entre les machoires. Insérez le nouvel
accessoire dans le mandrin, suffisamment loin

pour qu'il y ait environ 6 mm entre I'embout du

mandrin et I'endroit ou commence la piece de

travail de I'accessoire. Une fois que le blocage

de l'arbre est enclenché, resserrez le mandrin
a l'aide du capuchon EZ Twist ou de la clé

Une fois que le blocage de I'arbre est
enclenché, resserrez le mandrin a l'aide
du capuchon EZ Twist ou de la clé pour
immobiliser I'accessoire.

Faites tourner l'outil sur le réglage de
vitesse le plus bas possible et observez

si la rotation présente une excentricité. En
cas d'excentricité évidente, vérifiez que

pour immobiliser I'accessoire.

CONSEILS PRATIQUES POUR
L UTILISATION DU MANDRIN DREMEL

Le mandrin Dremel et le systeme

de pince et d'écrou de blocage sont
interchangeables sur cet outil. Bien que le
mandrin vous offre le meilleur moyen de
changer des accessoires, vous aurez avec
la pince et I'écrou de blocage une solution
de préhension d'accessoire plus précise,
notamment dans les applications avec une
charge latérale plus lourde.

S'il s'avere que I'accessoire glisse dans

le mandrin, utilisez le capuchon EZ Twist
fourni ou la clé pour serrer le mandrin
autour de I'embout. Si le glissement
persiste, utilisez la pince et I'écrou de
blocage.

Les machoires du mandrin peuvent

se déplacer, ce qui peut empécher
l'accessoire de fonctionner correctement et
de fagon concentrique (excentricité).

Pour réajuster les méachoires, procédez de la
maniére suivante :

1.
2.
3.

Sortez I'accessoire du mandrin.

Nettoyez le mandrin.

Appuyez sur le bouton de blocage d'arbre
et serrez le mandrin jusqu'a ce que les
maéchoires s'étendent au-dela de sa
surface extérieure, soit environ 3 mm.
Poussez I'extrémité du mandrin fermement
contre une surface dure plate pour vous
assurer que les machoires sont toutes
assises dans le sens axial.

Continuez a resserrer manuellement le
mandrin jusqu'a la fermeture compléte des
méchoires.

Desserrez le mandrin et réinsérez un
accessoire droit.

Tournez I'outil a la main et observez tout
signe d'excentricité. En cas d'excentricité
évidente, répétez la procédure.
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I'accessoire est droit avant de répéter la
procédure.

EQUILIBRAGE DES ACCESSOIRES
Pour tout travail de précision, il est important
que tous les accessoires soient équilibrés
(comme les pneus de votre voiture, par
exemple). Pour redresser ou équilibrer un
accessoire, desserrez légerement I'écrou de
blocage et faites pivoter d'un quart de tour
l'accessoire ou I'écrou. Resserrez I'écrou de
blocage et utilisez I'outil rotatif.

Vous pouvez juger de I'équilibrage de votre
accessoire par le son qu'il produit et son
comportement. Poursuivez les réglages de
cette maniére jusqu'a obtenir un équilibrage
optimal.

L'outil Dremel peut étre équipé des
adaptations suivantes qui étendent ses
fonctionnalités :

« L'arbre flexible *) pour effectuer un travail
précis et détaillé ou atteindre les endroits
difficiles d'acces (225 - pages 9-10)

* Le capot anti-projections pour vous
protéger de la poussiére et des étincelles
(550 - page 11)

« Un kit universel de découpe pour effectuer
des découpes contrdlées sur un large
éventail de matériaux (565/566 - page 12)

*  Le kit pour descellement des joints murs
et sols pour enlever les joints situés entre
le mur et les carrelages (568 - page 13)

« L'adaptateur renvoi d'angle pour placer
les accessoires a I'angle adéquat dans les
endroits difficiles d'accés (575 - page 14)

* La plateforme de fagonnage pour poncer
et meuler a des angles parfaits de 90 et
45 ° (576 - page 15)

« La poignée de précision pour bénéficier



d'un meilleur contrdle de votre outil (577
- page 15)

« L'affiteuse pour tondeuse a gazon et
outils de jardin pour un affitage facile et
rapide a I'angle optimal (675 - page 16)

* Le guide de découpe droite et circulaire
pour effectuer des trous parfaits et des
découpes droites (678 - page 17)

* Le mandrin EZ SpeedClic pour le montage
d'accessoires EZ SpeedClic (page 18)

*) Lorsque vous utilisez un arbre flexible
neuf pour la premiére fois, maintenez-le en
position verticale pendant deux minutes en
faisant tourner l'outil @ une vitesse élevée.

REMARQUE : Toutes les adaptations
listées ci-dessus ne sont pas fournies de
maniére standard avec l'outil/le kit.

COMMENT DEMARRER

La premiére étape consiste a faire
connaissance avec l'outil. Prenez-le,
soupesez-le et cherchez son équilibre dans
votre main. Sentez sous vos doigts la partie
conique du corps. Celle-ci permet de tenir
I'outil comme un crayon.

IMPORTANT ! Effectuez un essai sur une
chute pour découvrir comment I'outil se
comporte @ haute vitesse. Ayez a 'esprit

que votre outil multifonctions sera le plus
performant a sa vitesse de travail, avec
I'accessoire et la fixation Dremel appropriés.
Si possible, évitez toute pression sur I'outil
pendant son utilisation. Au contraire, appliquez
légerement I'accessoire en rotation a I'endroit
voulu sur la surface a travailler. Concentrez-
vous sur le guidage de l'outil sur la piece en
n'appliquant qu’une tres Iégére pression de la
main. Laissez I'accessoire faire le travail.

Il est généralement préférable d'effectuer

une série de passes avec l'outil plutét que
d'effectuer la totalité de la tache en une seule
passe. Un contact Iéger permet un controle
optimal et évite les risques d’erreur.

TENUE DE L'OUTIL
Ne tournez jamais I'outil vers votre visage,
orientez-le vers I'extérieur. Des accessoires

qui ont pu étre endommagés lors de la
manipulation peuvent étre violemment
projetés sous I'effet de la vitesse.
Lorsque vous tenez I’'outil, évitez d’obstruer
les orifices de ventilation avec vos mains.
Cette obstruction peut provoquer une
surchauffe du moteur.

Pour maitriser I'outil multifonctions dans les
travaux de précision, tenez-le comme un
crayon, entre le pouce et I'index.

La méthode de maintien de type « golf » est
appliquée pour les opérations plus difficiles
telles que le pongage ou la découpe.

MARCHE/ARRET

La mise en marche de l'outil s'effectue en
poussant l'interrupteur situé au sommet du
carter du moteur.

POUR METTRE L'OUTIL EN MARCHE, faites
coulisser le bouton de l'interrupteur vers
l'avant.

POUR ARRETER L'OUTIL, faites coulisser le
bouton de l'interrupteur vers l'arriere.

CONTROLE ELECTRONIQUE

L'outil est équipé d'un systéeme de controle
électronique interne assurant un démarrage
progressif, qui réduit les tensions entrainées
par un démarrage a couple élevé. Ce systéme
vous permet également d'optimiser les
performances du moteur et de la batterie en
coupant la tension de l'appareil en cas de
calage (voir la section “Protection anti-calage”).
Le moteur et la batterie sont alors protégés
par la coupure de la tension d'alimentation

du moteur.

BOUTON-GLISSIERE DE VARIATION
DE VITESSE

L'outil électroportatif est équipé d'un variateur
de vitesse coulissant. Vous pouvez régler

la vitesse en cours d'utilisation en faisant
coulisser le variateur vers |'arriere ou vers
l'avant sur un des réglages proposés.

Pour sélectionner la vitesse la mieux
adaptée a chaque tache, procédez a des
tests sur un matériau d’essai.

VITESSES DE FONCTIONNEMENT ({3
Reportez-vous au tableau des pages 17-18
afin de déterminer la vitesse appropriée pour



le matériau employé et I'accessoire utilisé.
Ne dépassez pas 15 000 tr/min lors de
|'utilisation de brosses métalliques.

La majorité des taches peuvent étre
accomplies en utilisant 'outil a sa vitesse
maximale. Néanmoins, certains matériaux
(plastiques et métaux spécifiques) peuvent
étre endommagés par la chaleur résultant du
fonctionnement a vitesse élevée et doivent
donc étre travaillés a des vitesses relativement
faibles. Le fonctionnement a faible vitesse
(inférieure ou égale a 15 000 tr/min) convient
en général aux travaux de polissage avec les
accessoires de polissage en feutre. Toutes
les applications de brossage nécessitent des
vitesses réduites afin d’éviter I'arrachement
de fils métalliques. A faible vitesse, laissez
I'outil performant faire le travail pour vous. Les
vitesses plus élevées conviennent mieux pour
travailler les bois durs, les métaux et le verre,
ainsi que pour percer, sculpter, découper,
défoncer, profiler et réaliser des feuillures ou
des embrévements dans le bois.

Quelques conseils concernant la vitesse

d'utilisation de l'outil :

* Le plastique et les autres matériaux qui
fondent a basse température doivent étre
coupés a des vitesses réduites.

* Le polissage, le lustrage et le nettoyage a
la brosse métallique doivent étre effectués
a des vitesses inférieures a 15 000 tr/min,
afin de ne pas endommager la brosse et
le matériau.

* Le bois doit étre coupé a vitesse élevée.

« Le fer ou I'acier doivent étre coupés a
vitesse élevée.

«  Siune fraise en acier haute vitesse
commence a vibrer, c’est généralement
que sa vitesse de rotation est trop faible.

«  Laluminium, ainsi que les alliages de
cuivre, de plomb, de zinc et d’étain
peuvent étre coupés a diverses vitesses
selon le type de découpe effectuée.
Appliquez de la paraffine (pas d’eau) ou
un lubrifiant approprié sur la fraise afin
d’éviter 'adhérence de déchets de coupe
sur les tranchants de la fraise.

REMARQUE : Une pression accrue sur

l'outil ne constitue pas la solution pour

de meilleures performances. Essayez un
autre accessoire ou une autre vitesse pour
obtenir le résultat souhaité.

PROTECTION ANTI-CALAGE

Cet outil dispose d'un systeme anti-calage
destiné a protéger le moteur et la batterie. Si
vous appliquez une pression trop importante
sur l'outil pendant trop longtemps ou si vous
coincez |'embout dans une piece, en particulier
a vitesse élevée, le moteur s'arréte. Il vous
suffit d'enlever l'outil de la piéce dans lequel
il est coincé pour que l'outil recommence

a tourner a la vitesse sélectionnée. S'il
continue de se bloquer pendant plus de cing
secondes, l'outil s'éteint. Cette fonctionnalité
supplémentaire offre une protection accrue
du moteur et de la batterie contre tout
endommagement. Lorsque la batterie est
presque déchargée, il est possible que I'outil
s'arréte automatiquement plus fréquemment
que d'habitude. Dans ce cas, il est temps de
recharger la batterie.

CET OUTIL NE CONTIENT AUCUNE
PIECE REMPLAGABLE PAR
L'UTILISATEUR. TOUTE OPERATION
D’ENTRETIEN PREVENTIF EFFECTUEE
PAR DU PERSONNEL NON AUTORISE
PEUT ENTRAINER LE RACCORDEMENT
INCORRECT DE COMPOSANTS INTERNES
ET PRESENTER DES RISQUES GRAVES.

Pour nettoyer efficacement l'outil, utilisez
de I'air comprimé. Dans ce cas, portez
systématiquement des lunettes de sécurité.

POUR EVITER LES ACCIDENTS,

DEBRANCHEZ TOUJOURS L'OUTIL ET/
OU LE CHARGEUR DE L'ALIMENTATION
SECTEUR AVANT LE NETTOYAGE

Les orifices de ventilation et les curseurs des
interrupteurs doivent étre tenus propres et
exempts de corps étrangers. Ne tentez pas de
nettoyer I'outil en insérant des objets pointus a
travers les orifices de ventilation.
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CERTAINS DETERGENTS ET
u SOLVANTS ENDOMMAGENT LES
PIECES EN PLASTIQUE. /I s’agit notamment
des produits suivants : le tétrachlorure de
carbone, les solvants chlorés, 'ammoniaque et
les détergents domestiques qui en contiennent.

Nous recommandons de confier les opérations
d’entretien de l'outil & un Centre Technique
Dremel.

Ce produit Dremel fait I'objet d’'une garantie
conforme aux réglementations légales en
vigueur dans votre pays ; les dommages
résultant de I'usure normale, d’'une surcharge
ou d’'une utilisation inappropriée sont exclus
de la garantie.

En cas de réclamation, envoyez I'outil ou

le chargeur non démonté avec le justificatif
d’achat a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d’informations sur le service et la
garantie, la gamme de produits, le support
technique et I'assistance téléphonique de la
société Dremel, rendez-vous sur le site www.
dremel.com.

Niveau de pression sonore

(écart-type 3 dB) dB(A) 69
Niveau de puissance sonore
(écart-type 3 dB) dB(A) 80
Vibration (somme vectorielle
triaxiale) m/s? 2,2
Incertitude des vibrations K m/s? 1,5

REMARQUE : Les valeurs totales
déclarées pour les vibrations et les valeurs
déclarées pour les émissions sonores ont
été mesurées selon une méthode de test

standard, permettant de comparer les outils

entre eux. Elles peuvent également étre
utilisées dans une évaluation préliminaire
d’exposition.

L'émission de vibrations lors de ['utilisation de
I'outil électroportatif peut différer de la valeur

totale déclarée selon la maniére dont vous
I'utilisez.

Estimez I'exposition a ces derniéres dans

les conditions réelles d'utilisation, qui vous
permettra d'identifier les mesures de sécurité a
prendre en matiére de protection personnelle
(en tenant compte de I'ensemble des parties
du cycle d'exploitation, telles que le moment
ou l'outil est éteint et celui ou il est en veille,
en plus de celui ou il est activé).

L'outil, les piles, les accessoires et les
emballages doivent étre triés pour un
recyclage écologique.

Certains pays exigent que tous les déchets
électroniques soient collectés séparément
et éliminés d'une maniére respectueuse de
I'environnement. Avant de vous débarrasser
de l'outil et de la batterie, vérifiez les
réglementations et les lois relatives a
I'élimination des déchets électroniques dans
votre pays.

SEULEMENT POUR LES PAYS DE
L'UNION EUROPEENNE (&)
Conformément a la directive

européenne 2012/19/CE relative a la mise

au rebut des équipements électriques et
électroniques, et a sa transposition dans

le droit national, les outils électroportatifs
inutilisables doivent faire I'objet d'une collecte
distincte et étre mis au rebut d’'une maniére
respectueuse pour I'environnement.

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,

ses accessoires,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr



¢ Tenere lontani i bambini e terze persone

@ LEGGERE LE PRESENTI ISTRUZIONI
@ INDOSSARE LE PROTEZIONI
ACUSTICHE

@ INDOSSARE LE PROTEZIONI PER
GLI OCCHI

@ INDOSSARE UNA MASCHERA
ANTIPOLVERE

@ STRUTTURA DI CLASSE Il

@ NON GETTARE ELETTROUTENSILI
DISMESSI TRA | RIFIUTI DOMESTICI

m ATTENERSI A TUTTE LE

AVVERTENZE DI PERICOLO,
ISTRUZIONI, RAPPRESENTAZIONI E DATI
CHE S| RICEVONO INSIEME
ALL'ELETTROUTENSILE.

In caso di mancata osservanza delle seguenti
istruzioni vi é il pericolo di provocare una
scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di
provocare seri incidenti. Conservare tutte le
avvertenze e le istruzioni per consultazioni
future. Il termine “elettroutensile” nelle
avvertenze fa riferimento allo strumento
azionato tramite corrente elettrica (dotato di
cavo) o allo strumento azionato a batteria
(senza cavo).

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

a. L'area di lavoro deve essere sempre

pulita e ben illuminata. Le aree di lavoro

in disordine e non illuminate favoriscono
gli incidenti.

b. Evitare d'impiegare I'elettroutensile
in ambienti soggetti al rischio di
esplosioni e nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. G/i
elettroutensili producono scintille che

possono far infiammare la polvere o i gas.
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durante I'impiego dell'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno comportare
la perdita del controllo sull'elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

a.

La spina per la presa di corrente
dovra essere adatta alla presa. Evitare
assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili
con collegamento a terra. Le spine non
modificate e le prese adatte riducono il
rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, radiatori,
cucine elettriche e frigoriferi. Sussiste
un maggior rischio di scosse elettriche nel
momento in cui il corpo € messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo
dalla pioggia o dall'umidita. L'eventuale
infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumentera il rischio di scosse elettriche.
Non usare il cavo per scopi diversi

da quelli previsti. Non usare mai

il cavo per trasportare o trainare
I'elettroutensile oppure per togliere

la spina dalla presa di corrente. Non
avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti mobili. / cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di scosse elettriche.

Qualora si usi I'elettroutensile
all'aperto, impiegare cavi di prolunga
omologati per I'impiego all'esterno.
L'uso di un cavo omologato per l'impiego
all'esterno riduce il rischio di scosse
elettriche.

Qualora si usi I'elettroutensile in un
luogo umido, servirsi di un circuito
protetto per il dispositivo di corrente
residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

a.

E indispensabile essere sempre vigili,
concentrarsi su cio che si sta facendo
ed esercitare il buon senso quando si
utilizza un elettroutensile. Non utilizzare
l'utensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, alcolici e medicinali.



Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile potrebbe causare lesioni
personali gravi.

Indossare i dispositivi di protezione
individuale. Indossare sempre gli
occhiali protettivi. L'impiego, in
condizioni appropriate, di dispositivi di
protezione quali maschera antipolvere,
scarpe antinfortunistiche antiscivolo,
elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria
dell'elettroutensile. Verificare che
I'interruttore sia spento prima di
collegare I'alimentazione e/o la

batteria oppure prima di sollevare o
trasportare l'utensile. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con
l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono
verificarsi incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile
togliere qualsiasi attrezzo di
regolazione o chiave. Un accessorio
oppure una chiave che si trovi in una parte
rotante della macchina puo provocare seri
incidenti.

Non assumere posizioni scomode.
Mantenere sempre un punto d'appoggio
ed un equilibrio adeguati. /n questo
modo é possibile controllare meglio
l'elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Non
indossare vestiti larghi, né oggetti di
gioielleria/bigiotteria. Tenere i capelli,

i vestiti ed i guanti lontani dalle parti
mobili. Vestiti larghi, gioielli o capelli
lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti
mobili.

Se sono previsti dispositivi per la
connessione a impianti di estrazione e
raccolta di polveri, verificare che siano
collegati e utilizzati correttamente.

La raccolta della polvere contribuisce a
ridurre i rischi correlati alla presenza di
polvere.

Evitare che la confidenza derivante

da un frequente uso degli utensili si

trasformi in superficialita e vengano
trascurate le principali norme di
sicurezza. Una mancanza di attenzione
pud causare gravi lesioni in una frazione
di secondo.

TRATTAMENTO ED USO CORRETTO
DEGLI ELETTROUTENSILI

a. Non sforzare I'elettroutensile. Utilizzare
I'elettroutensile adatto all'applicazione.
L'elettroutensile realizzera un lavoro
migliore e piu sicuro alla potenza per cui
e previsto.

Non utilizzare I'elettroutensile se
I'interruttore non determina I'attivazione
e la disattivazione. Un elettroutensile
non controllabile tramite interruttore é
pericoloso e deve essere riparato.
Scollegare la spina dall'alimentazione
elo la batteria dall'elettroutensile prima
di eseguire qualunque regolazione,
sostituire gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Tali misure di sicurezza
preventive eviteranno che l'elettroutensile
possa essere messo in funzione
involontariamente.

Quando gli elettroutensili non
vengono utilizzati, conservarli fuori
dalla portata dei bambini e non
consentirne I'uso a persone che non
conoscono l'elettroutensile e le presenti
istruzioni per il suo funzionamento. Gli
elettroutensili sono pericolosi se utilizzati
da persone inesperte.

Eseguire la manutenzione degli
elettroutensili e relativi accessori.
Verificare I'assenza di disallineamenti
o inceppamenti nelle parti mobili,
I'assenza di rotture delle parti e
qualsiasi altra condizione che possa
pregiudicare il corretto funzionamento
dell'elettroutensile. Se danneggiato,
I'elettroutensile dovra essere riparato
prima dell'uso. Numerosi incidenti
derivano dalla scadente manutenzione
degli elettroutensili.

Mantenere gli utensili da taglio sempre
affilati e puliti. Gli utensili da taglio
sottoposti alla corretta manutenzione e
con taglienti affilati presentano una minore
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probabilita di inceppamento e sono piu
facili da controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori,
le punte, ecc. in conformita con le
presenti istruzioni, tenendo presenti le
condizioni di lavoro e le operazione da
eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar
luogo a situazioni di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di
presa asciutte, pulite e prive di olio e
grasso. Impugnature e superfici di presa
scivolose non consentono di manipolare e
controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

TRATTAMENTO ACCURATO E USO
CORRETTO DEGLI UTENSILI A
BATTERIA

a.

Ricaricare solo con il caricatore
specificato dal costruttore. Un
caricabatterie adatto ad un tipo di batteria
puo creare rischio di incendio se usato
con un altro tipo di batteria.

Usare gli strumenti a batteria solo con
le apposite batterie specificate. L'uso
di altri tipi di batterie puo creare rischio di
lesioni e di incendio.

Quando non si utilizzano le batterie,
tenerle lontano da altri oggetti in
metallo, ad es. fermagli per carta,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti in metallo, che possono
collegare un terminale all'altro. La
formazione di cortocircuito tra i terminali
della batteria puo provocare incendi o
ustioni.

In caso di utilizzo non corretto,

dalla batteria puo uscire del liquido;
evitare di toccarlo. In caso di contatto
accidentale, sciacquare con acqua.

Se il liquido entra a contatto con gli
occhi, contattare un medico. // liquido
fuoriuscito dalla batteria puo causare
irritazione o ustioni.

ASSISTENZA

a.

Far riparare I'elettroutensile da
personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio identici.
Tali accorgimenti consentiranno
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di salvaguardare la sicurezza
dell'elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
VALIDE PER TUTTE LE OPERAZIONI
DI MOLATURA, SABBIATURA,
SPAZZOLATURA A FILI METALLICI,
LUCIDATURA, INTAGLIO O TAGLIO
ABRASIVO

a.

Questo elettroutensile & destinato
all'uso quale levigatrice, smerigliatrice,
spazzola a fili metallici, dispositivo

per lucidare, dispositivo da intaglio

o troncatrice. Attenersi a tutte le
avvertenze di pericolo, istruzioni,
rappresentazioni e dati che si ricevono
insieme all'elettroutensile. /n caso

di mancata osservanza delle seguenti
istruzioni vi ée il pericolo di provocare una
scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o
di provocare seri incidenti.

Non utilizzare nessun accessorio

che la casa costruttrice non abbia
esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. // semplice
fatto che un accessorio possa essere
fissato al Vostro elettroutensile non € una
garanzia per un impiego sicuro.

La velocita nominale degli accessori
per levigare deve essere almeno pari
alla velocita massima contrassegnato
sull'elettroutensile. Se gli accessori per
levigare girano a una velocita maggiore
rispetto a quella nominale, potrebbero
rompersi, distaccarsi ed essere lanciati
fuori.

Il diametro esterno e lo spessore
dell'accessorio montato devono
corrispondere ai dati delle dimensioni
dell'elettroutensile in dotazione. Non e
possibile controllare in modo adeguato gli
accessori di dimensioni errate.

Le dimensioni di asse dei dischi, dei
cilindri abrasivi o ogni altro accessorio
devono essere correttamente
corrispondenti al mandrino o alla
pinza a espansione dell'elettroutensile.
Gli accessori che non si adattano



perfettamente al mandrino portamola
dell'elettroutensile funzioneranno in
modo non bilanciato, vibreranno troppo e

potrebbero causare la perdita del controllo.

I dischi montati su mandrino, i

cilindri abrasivi, le taglierine o altri
accessori devono essere integralmente
inseriti nella pinza a espansione o

nel mandrino. Se il mandrino non e
sufficientemente fissato e/o I'aggetto del
disco risulta troppo lungo, il disco montato
potrebbe allentarsi ed essere espulso a
velocita elevata.

Non utilizzare mai portautensili od
accessori danneggiati. Prima di ogni
utilizzo ispezionare gli accessori, ad
esempio la presenza di scheggiature

o crepature sui dischi abrasivi, la
presenza di incrinature sul cilindro
abrasivo, eventuale logoramento

o usura eccessiva, fili metallici
allentati o crepati nelle spazzole. Se
I'elettroutensile oppure I'accessorio
impiegato dovesse sfuggire di mano

e cadere, accertarsi che questo non
abbia subito nessun danno oppure
utilizzare un accessorio intatto.

Una volta controllato e montato

il portautensili o accessorio, far
funzionare I'elettroutensile per la durata
di un minuto con il numero massimo
di giri avendo cura di tenersi lontani

e di impedire anche ad altre persone
presenti di avvicinarsi al portautensili
o accessorio in rotazione. Nella maggior
parte dei casi i portautensili o accessori
danneggiati si rompono nel corso di
questo periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione.
A seconda dell'applicazione in corso
utilizzare una visiera completa, una
maschera di protezione per gli occhi
oppure occhiali di sicurezza. Per
quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti
di protezione oppure un grembiule
speciale in grado di proteggervi da
piccole particelle di levigatura o di
materiale. Le protezioni per gli occhi
devono essere in grado di proteggere
dalle schegge scaraventate per aria nel
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corso di diverse applicazioni. La maschera
antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare le
particelle provocate durante I'applicazione.
L'esposizione prolungata a rumori intensi
causa il pericolo di perdita dell'udito.
Avere cura di evitare che altre persone
possano avvicinarsi alla zona in cui

si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve
indossare un abbigliamento protettivo
personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono
volar via oppure provocare incidenti anche
al di fuori della zona diretta di lavoro.
Tenere I'elettroutensile sempre per

le superfici isolate dell'impugnatura
qualora venissero effettuati lavori
durante i quali I'accessorio potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici
nascosti. // contatto con un cavo sotto
tensione puo mettere sotto tensione anche
parti metalliche dell'utensile, causando una
scossa elettrica.

Durante I'avvio, tenere sempre
saldamente in mano/nelle mani
I'utensile. Quando la coppia di reazione
del motore accelera per raggiungere la
massima velocita, puo determinare una
torsione dell'utensile.

Ogni volta che sia fattibile, utilizzare
morse a sostegno del pezzo in
lavorazione. Non tenere mai il pezzo

in lavorazione in una mano mentre

si tiene nell'altra mano l'utensile

in funzione. Bloccando a morsa un
piccolo pezzo in lavorazione, e possibile
utilizzare la mano/le mani per controllare
l'utensile. | materiali tondi, ad esempio
aste cilindriche, condutture o tubazioni,
tendono a rotolare durante il taglio, con la
possibilita che la punta si inceppi o salti
verso |'utilizzatore.

Mai appoggiare I'elettroutensile prima
che il portautensili o I'accessorio
impiegato non si sia fermato
completamente. L'utensile in rotazione
pud appoggiarsi sulla superficie e far
perdere il controllo sull'elettroutensile.
Dopo aver cambiato le punte o
effettuato regolazioni, accertarsi che



la ghiera di serraggio della pinza, il
mandrino o ogni altro dispositivo di
regolazione siano saldamente serrati.
Se i dispositivi di regolazione sono
allentati, possono spostarsi in modo
imprevisto, causando la perdita del
controllo, mentre i componenti rotanti
saranno lanciati con violenza.

o. Mai trasportare I'elettroutensile mentre
€ in funzione. Attraverso un contatto
casuale l'utensile in rotazione potrebbe
impigliarsi negli indumenti oppure nei
capelli dell'operatore e ferire seriamente il
corpo dell'operatore.

p. Pulire regolarmente le feritoie di
ventilazione dell'elettroutensile in
dotazione. // ventilatore del motore
attira polvere nella carcassa ed una
forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

q. Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle
vicinanze di materiali infiammabili. Le
scintille possono far prendere fuoco questi
materiali.

r. Non utilizzare mai accessori che
richiedano refrigeranti liquidi. L utilizzo
di acqua o di altri liquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

CONTRACCOLPO E RELATIVE
AVVERTENZE DI PERICOLO

Il contraccolpo € I'improvvisa reazione
all'inceppamento o all'aggancio di un disco
rotante, un disco abrasivo, una spazzola o
qualsiasi altro accessorio. L'inceppamento
o l'aggancio provoca un arresto improvviso
dell'accessorio rotante, che a sua volta
spinge I'elettroutensile non piu controllato
nella direzione opposta alla rotazione
dell'accessorio.

Se p.es. un disco abrasivo resta agganciato
o bloccato nel pezzo in lavorazione, il bordo
del disco abrasivo che si abbassa nel pezzo
in lavorazione puo rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura
oppure un contraccolpo del disco abrasivo.
Il disco abrasivo si avvicina o si allontana
dall'operatore a seconda della direzione di
rotazione che ha nel momento in cui si blocca.
In tali situazioni & possibile che le mole
abrasive possano anche rompersi.

Un contraccolpo & la conseguenza di un
utilizzo non appropriato oppure non corretto
dell'elettroutensile. Esso puo essere evitato
soltanto prendendo misure di sicurezza
adeguate, come indicato di seguito.

a. Tenere sempre ben saldo
I'elettroutensile e portare il proprio
corpo e le proprie braccia in una
posizione che permetta di compensare
le forze di contraccolpo. Se si assumono
le opportune precauzioni, l'operatore puo
tenere sotto controllo il contraccolpo.

b. Operare con particolare attenzione in
prossimita di spigoli, spigoli taglienti,
ecc. Evitare che I'accessorio resti
bloccato o agganciato. L'utensile in
rotazione ha la tendenza a rimanere
bloccato in angoli, spigoli taglienti
oppure in caso di rimbalzo. Cio provoca
una perdita del controllo oppure un
contraccolpo.

c. Non connettere una lama di sega
dentata. Le lame di questo tipo provocano
Spesso un contraccolpo oppure la perdita
del controllo sull'elettroutensile.

d. Inserire sempre la punta nel materiale
nella stessa direzione di uscita del
bordo di taglio dal materiale (ovvero
la stessa direzione di espulsione dei
trucioli). Se si inserisce l'utensile nella
direzione errata, il bordo di taglio della
punta uscira dal pezzo in lavorazione ed
esercitera una trazione sull'utensile nella
direzione dell'inserimento.

e. Quando si utilizzano lime rotative,
dischi di taglio, taglierine ad alta
velocita o taglierine a carburo di
tungsteno, provvedere a bloccare
saldamente a morsa il pezzo il
lavorazione. Se tali dischi si inclinano
leggermente nella scanalatura, si
inceppano e possono causare un
contraccolpo. Se un disco di taglio si
inceppa, generalmente si rompe. Quando
una lima rotativa, una taglierina ad alta
velocita o una taglierina al carburo di
tungsteno si inceppano, possono saltare
fuori dalla scanalatura e ['utilizzatore
potrebbe perdere il controllo dell'utensile.



PARTICOLARI AVVERTENZE DI
PERICOLO PER OPERAZIONI DI
LEVIGATURA E DI TRONCATURA

a.

Utilizzare esclusivamente dischi del tipo
consigliati per I'elettroutensile e solo in
relazione alle applicazioni consigliate.
Ad esempio, non levigare mai con

la superficie laterale di un disco da
taglio. Mole abrasive da taglio diritto sono
previste per I'asportazione di materiale con
il bordo del disco. Esercitando dei carichi
laterali su questi utensili abrasivi vi e il
pericolo di romperli.

Nel caso di coni abrasivi e spine con
filettatura, utilizzare esclusivamente
mandrini di dischi non danneggiati

con una flangia di battuta non rilevata
di corrette dimensioni e lunghezza. /
mandrini giusti ridurranno la possibilita di
rotture.

Evitare di inceppare il disco da taglio o
di esercitare una pressione eccessiva.
Non guire tagli i t
profondi. // disco sottoposto a
sollecitazioni eccessive subisce un
aumento del carico e diventa piu soggetto
a torsioni o agganci del disco nel taglio,
nonché alla possibilita di contraccolpo
oppure di rottura del disco.

Non collocare la mano in posizione
allineata o posteriore rispetto al disco
rotante. Quando il disco, nel punto

di funzionamento, si allontana dalla

mano, il possibile contraccolpo potrebbe
imprimere una spinta sul disco rotante e
sull'elettroutensile verso l'operatore.

Se per qualsiasi motivo il disco si
inceppa, si aggancia o interrompe

un taglio, spegnere I'elettroutensile e
tenerlo fermo fino a quando il disco

si sara fermato completamente. Non
tentare mai di estrarre il disco abrasivo
dal taglio in esecuzione perché si
potrebbe provocare un contraccolpo.
Individuare la causa dellinceppamento o
dell'agganciamento del disco e assumere
le misure correttive per eliminarla.

Mai rimettere I'elettroutensile in
funzione fintanto che esso si trovi
ancora nel pezzo in lavorazione. Prima
di continuare ad eseguire il taglio
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procedendo con la dovuta attenzione,
attendere che il disco abrasivo da
taglio diritto abbia raggiunto la
massima velocita. /n caso contrario é
possibile che il disco resti agganciato,
sbalzi dal pezzo in lavorazione oppure
provochi un contraccolpo.

Dotare di un supporto adatto pannelli
oppure pezzi in lavorazione di
dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad
un disco abrasivo da taglio diritto che
rimane bloccato. Pezzi in lavorazione

di dimensioni maggiori possono piegarsi
sotto I'effetto del proprio peso. Provvedere
a munire il pezzo in lavorazione di supporti
adatti al caso specifico sia nelle vicinanze
del taglio di troncatura che in quelle del
bordo.

Operare con particolare attenzione in
caso di «tagli dal centro» da eseguire
in pareti gia esistenti oppure in altre
parti non visibili. // disco sporgente puo
provocare un contraccolpo se tronca
condutture del gas o dell'acqua, linee
elettriche oppure oggetti di altro tipo.

AVVERTENZE DI PERICOLO
SPECIFICHE PER LAVORI CON
SPAZZOLE METALLICHE

a.

Tenere presente che la spazzola
metallica perde pezzi di fil di ferro
anche durante il comune impiego.
Non sottoporre i fili metallici a carico
troppo elevato esercitando una
pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro
scaraventati per l'aria possono penetrare
molto facilmente attraverso indumenti
sottili e/o la pelle.

Prima di utilizzare le spazzole,
attendere che esse funzionino a
velocita di esercizio per almeno un
minuto, durante il quale nessuno
deve trovarsi davanti o in linea con la
spazzola. Durante la fase preparatoria,
saranno rilasciate setole o fili allentati.
Indirizzare lontano dalle persone

il flusso del rilascio dalla spazzola
metallica rotante. Durante ['utilizzo di
queste spazzole, é possibile il rilascio a
grande velocita di piccole particelle e sottili



frammenti di filo, che potrebbero penetrare
nella pelle.

d. Non superare i 15.000 giri/min. in caso
di utilizzo di spazzole metalliche.

NON LAVORARE MAI CON MATERIALI
CONTENENTI AMIANTO (I'amianto & un
materiale cancerogeno).

ADOTTARE PROVVEDIMENTI
APPROPRIATI QUALORA DURANTE IL
LAVORO DOVESSERO SVILUPPARSI
POLVERI DANNOSE PER LA SALUTE,
INFIAMMABILI OPPURE ESPLOSIVE
(alcune polveri sono considerate
cancerogene). Indossare una maschera di
protezione contro la polvere ed utilizzare un
sistema di aspirazione di polvere/trucioli, se
collegabile.

Modello numero......... 8240
Tensione ............... 12V
Velocita . ............... 35.000/min
Capacita della pinza . . . ... 3,2 mm
Accessorio max &. . ...... 38,1 mm
Capacita della batteria 2,0 Ah
Peso .................. 0,66 kg

CARICABATTERIE GAL 12V-20
2607226399 (U.K. 2607226401)

Ingresso 220-240 V CA, 50/60 Hz, 32 W
Uscita 3,6-120VCC, 2A
Peso EU 0,247 kg (U.K. 0,251kg)

AUS: 2607226403
Ingresso:  220-240 V CA, 50— 60 Hz, 32 W
Uscita: 36V-12V,2A

Controllare sempre che I'alimentazione
corrisponda al valore indicato sulla
targhetta del caricabatterie.

A. Ghiera di serraggio
B. Pinza
C. Copripunta (Chiave integrata EZ Twist*)
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ZZIrASTIOMMO

Pulsante di blocco dell'albero
Interruttore on/off

Interruttore a velocita variabile
Indicatore livello batteria
Batterie

Linguette di sblocco batteria
Gancio

Aperture di aerazione

Chiave

. Caricabatteria

Spia verde

Il caricabatterie puo essere
utilizzato da bambini dagli 8
anni in su e da persone con
capacita fisiche, sensoriali
e mentali ridotte o prive di

esperienza e di competenza,

a condizione che una

persona responsabile della
loro sicurezza li controlli o
spieghi loro come usare in
modo sicuro il caricabatterie

e che essi comprendano

i rischi in questione

(altrimenti si rischiano errori di

funzionamento e lesioni)

Controllare i bambini (per

assicurarsi che non giochino

con il caricabatterie)



* Usare esclusivamente il caricabatterie
DREMEL GAL 12V-20: 2607226399 (EU);
2607226401 (UK); 2607226403 (AUS).

« Non esporre |'utensile/caricabatterie/
batteria alla pioggia.

«  Non ricaricare la batteria in un ambiente
umido o bagnato.

« Non usare il caricabatterie se danneggiato;
portarlo in uno dei centri di assistenza
DREMEL registrati per far controllare che
sia sicuro.

« Non usare il caricabatterie se il cavo
o la spina sono danneggiati; sostituire
immediatamente il cavo o la spina presso
uno dei centri di assistenza DREMEL
registrati.

* Se la batteria & danneggiata, evitare di
usarla e sostituirla immediatamente.

« Non smontare il caricabatterie o la
batteria.

«  Non provare a ricaricare batterie non
ricaricabili con il caricabatterie.

«  Temperature ambiente consentite (utensile/
caricabatterie/batteria):

— durante la ricarica< 0...+45°C
— durante I'utilizzo -20...+50°C
— durante la conservazione -20...+50°C

INDICATORE LIVELLO BATTERIA @D

3 luce verde fissa su 3 = 67-100%

2 luce verde fissa su 3 = 34-66%

1 luce verde fissa su 3 = 16-33%

1 luce verde lampeggiante su 3 = 0-15%

L'utensile & dotato di un'elettronica avanzata
che protegge le celle agli ioni di litio della
batteria da danni dovuti a una temperatura
di esercizio eccessiva e/o a dispersione

di corrente. Se le luci diventano rosse e/o
I'utensile smette di funzionare durante un
utilizzo intenso, probabilmente le celle agli
ioni di litio sono vicine alla loro temperatura
massima di funzionamento, per cui si dovra
sostituire la batteria o lasciare che si raffreddi
a temperatura ambiente prima di continuare
a usare l'utensile. Se l'utensile si spegne
automaticamente a causa di un sovraccarico,
portare a off l'interruttore per alcuni secondi
per lasciare che il circuito si resetti prima di
riprenderne |'uso.
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RICARICA DELLA BATTERIA

Collegare il cavo del caricabatteria a

una presa di corrente standard. Senza
che la batteria sia inserita, la spia

verde di indicazione del caricabatteria

si ACCENDE. Cio significa che il
caricabatteria riceve corrente ed € pronto
per il funzionamento.

Per estrarre la batteria dall'elettroutensile,
premere entrambe le linguette di

sblocco batteria ed estrarre quest'ultima
dall'elettroutensile.

Quando si inserisce la batteria

nel caricabatteria, la spia verde di
indicazione del caricabatteria inizia a
“LAMPEGGIARE”. Cio significa che la
batteria sta ricevendo una carica rapida.
Quando la spia di indicazione smette di
“LAMPEGGIARE” (e resta accesa fissa in
verde) la carica rapida & completa. Ora
la batteria € completamente carica e pud
essere rimossa dal caricabatteria. La spia
smettera di lampeggiare piu rapidamente
se la batteria non era completamente
scarica.

Quando si inizia il processo di carica
della batteria, la spia verde accesa fissa
puo anche significare che la batteria &
troppo calda o troppo fredda. La ricarica
rapida € possibile solo se la temperatura
della batteria & compresa fra 0 C e 45
°C. Non appena la batteria raggiunge

la temperatura corretta, il caricabatterie
passa automaticamente alla ricarica
rapida.

Ora ¢ possibile usare la batteria anche
se la spia dovesse essere ancora
lampeggiante. La spia potra necessitare
di un po' di tempo prima di smettere di
lampeggiare, a seconda della temperatura.
Un'apprezzabile riduzione dell'autonomia
dopo ogni ricarica puo significare che le
batterie stanno esaurendosi e devono
quindi essere sostituite.

Non dimenticare di scollegare il
caricabatterie durante il periodo di
immagazzinaggio.



PRIMA DI SOSTITUIRE GLI ACCESSORI,
SPEGNERE SEMPRE L'UTENSILE

Utilizzare esclusivamente accessori Dremel
testati. leggere le istruzioni fornite con gli
accessori Dremel per ulteriori informazioni
sull’utilizzo. Maneggiare e conservare

gli accessori con cautela per evitare di
spezzarli o incrinarli.

SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI (©
Ghiera di serraggio
Bussola di fissaggio (3,2 mm)
Copripunta (Chiave integrata EZ Twist*)
Mandrino Dremel 4486*
Pulsante di blocco dell'albero
Chiave

non incluso di serie

2mMmoowp

1. Premere il pulsante di blocco dell’albero

e ruotare I'albero a mano fino a che non
si aggancia al bloccaggio dell'albero.

Non applicare il bloccaggio dell'albero
mentre l'utensile & in funzione.

Dopo aver inserito il bloccaggio dell'albero,
allentare (ma non togliere) la ghiera

della bussola di fissaggio. Se necessario
utilizzare la chiave di serraggio.

Inserire il gambo della punta o
dell’accessorio interamente nella pinza.
Dopo aver inserito il bloccaggio dell'albero,
serrare la ghiera della bussola di fissaggio.

CHIAVE INTEGRATA EZ TWIST
Questo copripunta € dotato di una chiave
integrata che consente di allentare e serrare
la ghiera di serraggio senza I'utilizzo di una
chiave di serraggio standard.

1. Svitare il copripunta dall'elettroutensile,
allineare l'inserto in acciaio all'interno del
copripunta con la ghiera di serraggio.
Con il blocco dell'albero azionato, ruotare
il copripunta in senso antiorario per
allentare la ghiera di serraggio. Non
applicare il bloccaggio dell'albero
mentre l'utensile é in funzione.

Inserire il gambo della punta o
dell’accessorio interamente nella pinza.
Con il blocco dell'albero azionato, ruotare
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il copripunta in senso orario per serrare la
ghiera di serraggio.

Riavvitare il copripunta nella posizione
originale.

MANDRINO DREMEL 4486

Il mandrino Dremel consente di sostituire
rapidamente e con facilita gli accessori sugli
utensili Dremel senza sostituire le bussole di
fissaggio. E compatibile con accessori con
gambo da 0,8 mm a 3,2 mm.

Per allentare, premere innanzitutto il pulsante
di bloccaggio dell'albero e ruotare I'albero a
mano fino a che non si aggancia al bloccaggio
dell'albero. Non applicare il bloccaggio
dell'albero mentre I'utensile é in funzione.
Una volta applicato il bloccaggio dell'albero,
utilizzare la chiave o il copripunta EZ Twist per
allentare il mandrino e aprire le ganasce.
Rimuovere I'accessorio dal mandrino. Se
necessario, allentare ulteriormente il mandrino
in modo da inserire il nuovo accessorio tra

le ganasce. Inserire il nuovo accessorio

nel mandrino in maniera a una distanza

di almeno 6 mm circa tra I'estremita finale

del mandrino e quella iniziale della parte
operativa dell'accessorio. Una volta applicato
il bloccaggio dell'albero, avvitare il mandrino
utilizzando il copripunta o la chiave EZ Twist
per serrare |'accessorio in posizione.

SUGGERIMENTI UTILI PER L'UTILIZZO

DEL MANDRINO DREMEL
Il mandrino Dremel, la bussola di fissaggio
e la ghiera della bussola di fissaggio sono
intercambiabili su questo utensile. Mentre
il mandrino assicura la migliore esperienza
di sostituzione degli accessori, la pinza
e la ghiera della pinza forniscono una
soluzione di tenuta dell'accessorio pil
precisa, soprattutto nelle applicazioni con
maggior carico laterale.

« Se si osserva uno scivolamento
dell'accessorio nel mandrino, utilizzare la
chiave o il copripunta EZTwist in dotazione
per serrare il mandrino attorno alla punta.
Se lo scivolamento persiste, passare
all'utilizzo della pinza e della ghiera della
pinza.

* Le ganasce del mandrino possono
spostarsi, provocando un movimento



errato e non piu concentrico
dell'accessorio (run-out).
Per ripristinare la posizione delle ganasce,
attenersi alla seguente procedura:
1. Rimuovere l'accessorio dal mandrino.
2. Pulire il mandrino.
3. Premere il pulsante di bloccaggio
dell'albero e serrare il mandrino finché le
ganasce non sporgono di circa 3 mm dalla
superficie esterna del mandrino.
Premere con forza l'estremita del
mandrino contro una superficie solida e
piana per verificare che le ganasce siano
tutte in posizione assiale.
Continuare ad avvitare a mano il mandrino
fino alla completa chiusura delle ganasce.
Allentare il mandrino, quindi inserire
nuovamente un accessorio diritto.
Ruotare manualmente I'utensile e
verificare la presenza di un eventuale run-
out. Se si osserva un "run-out" evidente,
ripetere la procedura.
Una volta applicato il bloccaggio
dell'albero, avvitare il mandrino
utilizzando il copripunta o la chiave
EZ Twist per serrare I'accessorio in
posizione.
Accendere ['utensile alla velocita minima e
verificare la presenza di un eventuale "run-
out". Se si osserva un "run-out" evidente,
verificare che l'accessorio sia montato
diritto prima di ripetere la procedura.

EQUILIBRATURA ACCESSORI

Per ottenere un lavoro di precisione, €
importante che tutti gli accessori siano
perfettamente equilibrati (analogamente

agli pneumatici di un'auto). Per allineare

o equilibrare un accessorio, allentare
leggermente il dado del colletto e far compiere
all'accessorio o al colletto 1/4 di giro. Serrare
nuovamente la ghiera di serraggio ed azionare
il mandrino.

L'utente dovrebbe essere in grado di stabilire
I'equilibratura dell'accessorio ascoltandone il
rumore. Continuare a regolare fino ad ottenere
I'equilibratura ottimale.

All'utensile Dremel & possibile aggiungere

i seguenti complementi per ampliarne le
funzionalita:

Albero flessibile *) per lavori di precisione
o punti difficili da raggiungere (225 -
pagine 9-10)

Complemento protezione comfort per
proteggersi da polvere e scintille (550 -
pagina 11)

Kit di taglio multiuso per un taglio
controllato su vari materiali (565/566 -
pagina 12)

Kit per la rimozione di boiacca da pareti e
pavimenti per eliminare la boiacca tra la
parete e le piastrelle del pavimento (568
- pagina 13)

Complemento angolo retto per servirsi

di accessori ad angolo retto nel caso di
luoghi difficili da raggiungere (575 - pagina
14)

Piattaforma di formatura per sabbiare e
molare angoli perfetti di 90° e 45° (576 -
pagina 15)

L'impugnatura da esecutore di dettagli
consente di controllare I'utensile con
maggiore precisione (577 - pagina 15)
Affilatrice per tagliaerba e utensili da
giardino, per assicurare I'angolo di
affilatura ottimale in modo rapido e
semplice (675 - pagina 16)

Taglierina a taglio diritto e circolare per
praticare fori e tagli diritti perfetti (678 -
pagina 17)

Mandrino EZ SpeedClic per il montaggio
degli accessori EZ SpeedClic (pagina 18)

*) Al primo utilizzo di un albero flessibile
nuovo, tenerlo in posizione verticale per
due minuti con l'utensile in funzione ad alta
velocita.

N.B.: non tutti i complementi indicati sopra

sono inclusi in dotazione standard con
l'utensile o con il kit.
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PER INIZIARE

Prima di utilizzare il multiutensile & necessario
"conoscerlo". Impugnarlo e valutarne il peso
e il bilanciamento. Prendere confidenza con
l'estremita affusolata dell'utensile. E questa
parte che permette di impugnarlo come una
penna o una matita.

IMPORTANTE! Fare prima una prova su uno
scarto di materiale, al fine di vedere |'azione
ad alta velocita dell'utensile. Ricordare che le
prestazioni del multiutensile sono migliori se si
permette alla velocita, insieme agli accessori
e ai complementi Dremel piu adatti, di
svolgere completamente il lavoro. Se possibile,
non fare pressione sull'utensile in fase di
utilizzo. Al contrario, appoggiare con cautela
I'accessorio in rotazione sulla superficie di
lavoro portandolo in contatto con il punto in
corrispondenza del quale si vuole iniziare.
Concentrarsi sulla guida dell'utensile lungo il
pezzo applicando una leggerissima pressione
con la mano. Deve essere I'accessorio a
eseguire il lavoro.

Di solito € meglio realizzare il lavoro con
I'utensile a piu riprese anziché completarlo
con un solo passaggio. Un tocco leggero
garantisce un migliore controllo e riduce le
possibilita di errore.

COME USARE L'UTENSILE

Tenere sempre l'utensile lontano dal

volto. Gli accessori potrebbero essere

stati danneggiati durante la spedizione

e potrebbero volar via ruotando ad alta
velocita.

Nel maneggiare l'utensile evitare di coprire
con le mani le aperture di aerazione. Se si
bloccano le aperture di aerazione, il motore
potrebbe surriscaldarsi.

Per un migliore controllo in lavori di precisione,
impugnare il multiutensile come una penna tra
pollice e indice.

La presa "a mazza da golf" viene solitamente
utilizzata per lavori piu pesanti, quali levigatura
o taglio.

ACCESO/SPENTO
L'utensile si attiva (ON) facendo scorrere
l'interruttore situato nella parte superiore

dell'alloggio motore.

PER ACCENDERE L'UTENSILE ("ON") far
scorrere il pulsante dell'interruttore in avanti.
PER SPEGNERE L'UTENSILE ("OFF"), far
scorrere il pulsante dell'interruttore indietro.

MONITORAGGIO ELETTRONICO
L'utensile & dotato di un sistema di
monitoraggio elettronico interno per il "soft
start", che riduce le tensioni che si verificano
da un avvio a coppia elevata. Il sistema
consente anche di massimizzare le prestazioni
del motore e delle batterie riducendo la
tensione per I'utensile in condizioni di stallo
(vedere la sezione “Protezione antiblocco”).
In queste situazioni, il motore e le batterie
vengono protetti riducendo la tensione al
motore.

INTERRUTTORE A SCORRIMENTO A
VELOCITA VARIABILE

L'utensile & dotato di un interruttore a
scorrimento a velocita variabile. La velocita
puod essere regolata durante il funzionamento
facendo scorrere l'interruttore avanti e indietro
tra le impostazioni.

Per selezionare la velocita adeguata a
ciascun lavoro, usare un pezzo di materiale
di prova.

VELOCITA OPERATIVE @3

Consultare la tabella alle pagine 17-18 per
individuare la velocita piu adatta in base al
materiale di lavoro e all'accessorio utilizzato.
Non superare i 15.000 giri/min. in caso di
utilizzo di spazzole metalliche.

E possibile svolgere molti lavori con I'utensile
regolato alla massima velocita. Tuttavia,
alcuni materiali (alcuni tipi di plastica e
metallo) possono danneggiarsi per il calore
generato dall’alta velocita e dovrebbero
pertanto essere lavorati a basse velocita. Le
basse velocita (15.000 giri/min o meno) sono
generalmente adatte per interventi di lucidatura
con accessori di lucidatura in feltro. In caso
di utilizzo di spazzole, le velocita devono
essere basse per evitare scariche dal manico.
Lasciare che I'utensile lavori per voi alle
basse velocita. Le velocita piu alte sono ideali
per legni duri, metalli e vetro, oltre che per



interventi di foratura, intaglio, taglio, fresatura,
formatura e taglio di dadi e battute in legno.

Alcune indicazioni sulla velocita dell’utensile:

* La plastica e i materiali che fondono a
basse temperature devono essere lavorati
a bassa velocita.

«  Lucidatura e pulitura con spazzola
metallica devono essere eseguite a
velocita inferiore a 15.000 giri/min per non
danneggiare la spazzola e il materiale.

« Il legno deve essere tagliato a velocita
elevata.
« |l ferro e I'acciaio devono essere lavorati a

velocita elevata.

« Se un utensile da taglio in acciaio ad
alta velocita inizia a vibrare, solitamente
cio significa che & stata selezionata una
velocita troppo bassa.

«  Lalluminio, il rame, le leghe di piombo, le
leghe di zinco e lo stagno possono essere
lavorati a velocita diverse, a seconda del
tipo di lavorazione che si deve eseguire.
Usare paraffina (non acqua) o altro
lubrificante adatto sull'utensile di taglio per
evitare che il materiale asportato aderisca
al tagliente.

N.B.: aumentare la pressione sull'utensile

se non taglia come si vorrebbe, non risolve

il problema. Provare ad utilizzare un

accessorio o una regolazione della velocita

diversi per oftenere i risultati desiderati.

PROTEZIONE ANTIBLOCCO

Questo utensile € dotato di una funzione
integrata di protezione antiblocco, a protezione
del motore e della batteria in caso di blocco.
Se si esercita una pressione eccessiva
sull'utensile per troppo tempo o si inceppa la
punta in un pezzo lavorato, in particolare a
velocita elevate, il motore si arrestera. Basta
estrarre I'utensile dal materiale in cui si €
verificato lo stallo; in questo modo I'utensile
iniziera a funzionare di nuovo alla velocita
selezionata. Se I'utensile continua a rimanere
in stallo per piu di 5 secondi, I'utensile si
spegnera automaticamente. Questa funzione
aggiuntiva protegge ulteriormente il motore

e la batteria da danni. Quando la batteria

€ quasi completamente scarica, |'utensile
pud spegnersi automaticamente in modo piu

frequente del solito. In tal caso, & il momento
di ricaricare la batteria.

ALL'INTERNO NON VI SONO
COMPONENTI SU CUI L'UTENTE
POSSA ESEGUIRE INTERVENTI DI
MANUTENZIONE. LA MANUTENZIONE
PREVENTIVA ESEGUITA DA PERSONALE
NON AUTORIZZATO PUO CAUSARE
L'ERRATO POSIZIONAMENTO DI
COMPONENTI E DEI CAVI INTERNI CON
POSSIBILI GRAVI RISCHI.

L'utensile pud essere pulito a fondo usando
aria compressa. Quando si puliscono gli
utensili con aria compressa, indossare
sempre occhiali di sicurezza.

PER EVITARE INCIDENTI,
SCOLLEGARE SEMPRE
L'ELETTROUTENSILE E/O IL
CARICABATTERIE DALL'ALIMENTAZIONE
PRIMA DELLA PULIZIA.

Le aperture di aerazione e le leve degli
interruttori devono essere tenute pulite e
libere da corpi estranei. Non cercare di pulire
inserendo oggetti appuntiti attraverso le
aperture.

ALCUNI DETERGENTEI E SOLVENTI
I\ DANNEGGIANO LE PARTI IN
PLASTICA. Rientrano in tale categoria la
benzina, il tetracloruro di carbonio, i solventi
clorurati, I'ammoniaca e i detergenti per uso
domestico contenenti ammoniaca.

Raccomandiamo che I'assistenza sugli utensili
sia eseguita presso i centri di assistenza
autorizzati Dremel.

Questo prodotto Dremel & garantito in
conformita alle disposizioni pertinenti previste
da normative generali/nazionali; eventuali
danni dovuti a normale usura, sovraccarico

o utilizzo improprio non sono coperti da
garanzia.

In caso di reclamo, inviare |'utensile non



smontato o il caricabatterie e la prova di
acquisto al rivenditore.

CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni su assistenza e
garanzia, sulla gamma di prodotti Dremel,
supporto e numero verde, visitare il sito www.
dremel.com.

Livello di pressione sonora

(deviazione standard 3dB) dB(A) 69
Livello di potenza sonora

(deviazione standard 3dB) dB(A) 80
Vibrazioni (somma vettoriale

delle tre direzioni) m/s? 2,2
Incertezza vibrazioni K m/s? 1,5

N.B.: Il valore totale dichiarato delle
vibrazioni e il valore dichiarato delle
emissioni acustiche sono misurati secondo
un metodo di prova standard e possono
essere utilizzati per confrontare un utensile
con un altro oppure per una valutazione
preliminare dell'esposizione.

L'emissione di vibrazioni durante I'utilizzo
dell'elettroutensile pud variare dal valore totale
dichiarato in base al modo in cui si utilizza
|'utensile. Fare una stima dell'esposizione nelle
condizioni di utilizzo attuali e, di conseguenza,
identificare le misure di sicurezza per

la protezione personale (prendendo in
considerazione tutte le parti del ciclo di
funzionamento come le volte in cui l'utensile
viene spento e quando funziona in folle oltre al
tempo di azionamento).

L'utensile, le batterie, gli accessori e
l'imballaggio devono essere smaltiti e riciclati
nel rispetto dell'ambiente.

In alcune zone tutti i rifiuti elettronici vanno
raccolti separatamente e smaltiti nel rispetto
dell'ambiente. Controllare le norme e le leggi
sullo smaltimento dei rifiuti elettronici in vigore
nella propria zona prima di gettare I'utensile e
la batteria.

SOLO PER | PAESI DELLA CE ®
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/
CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) e alla legge attuativa
nazionale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente e
smaltiti in modo corretto dal punto di vista
ambientale.

SOLTANTO PER IL REGNO UNITO
Importatore nel Regno Unito:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge UB9 5HJ

(1) LEES DEZE INSTRUCTIES

(2) GEBRUIK GEHOORBESCHERMING
(3) GEBRUIK OOGBESCHERMING

(4) GEBRUIK EEN STOFMASKER

(5) SAMENSTELLING KLASSE I

(®) GOOI ELEKTRISCHE

GEREEDSCHAPPEN NIET
HUISVUIL

BIJ HET

NEEM ALLE
m WAARSCHUWINGEN,
AANWIJZINGEN, AFBEELDINGEN EN
GEGEVENS DIE U BIJ HET ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAP ONTVANGT IN ACHT.

Als u de hierna volgende aanwijzingen

niet in acht neemt, kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg
zijn. Bewaar alle waarschuwingen en
instructies als referentiemateriaal. De term
"elektrisch gereedschap" in alle onderstaande



waarschuwingen duidt op een elektrisch
apparaat dat door het net (met een snoer) of
door een accu (snoerloos) wordt aangedreven.

VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

a.

Houd uw werkomgeving schoon

en goed verlicht. Een rommelige

of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Gebruik het gereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin
zich brandbare vloeistoffen, brandbare
gassen of brandbare stoffen bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken
vonken die stof of dampen tot ontsteking
kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen
tijdens het gebruik van het elektrische
gereedschap uit de buurt. Indien u
wordt afgeleid kunt u de controle over het
gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a.

De aansluitstekker van het gereedschap
moet in het stopcontact passen.

De stekker mag in geen geval

worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met
geaarde gereedschappen. Onveranderde
stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico op een elektrische
schok.

Voorkom aanraking van het lichaam
met geaarde oppervlakken, zoals
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd
risico op een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd elektrisch gereedschap uit

de buurt van regen en vocht. Het
binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel. Gebruik de kabel niet om het
gereedschap te dragen of op te hangen
of om de stekker uit het stopcontact

te trekken. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende delen. Beschadigde of in de

72

war geraakte kabels vergroten het risico
op een elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen
verlengkabels te gebruiken die voor
gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.
Het gebruik van een voor buitenshuis
geschikte verlengkabel beperkt het risico
op een elektrische schok.

Als het gebruik van het apparaat in
een vochtige omgeving onvermijdelijk
is, dient u een aardlekschakelaar

te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op
een elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

a.

Wees alert, let goed op wat u doet en
ga met verstand te werk bij het gebruik
van het elektrische gereedschap.
Gebruik het gereedschap niet wanneer
u moe bent of onder invlioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen.

Een moment van onoplettendheid bij het
gebruik van het gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende
uitrusting. Draag altijd een
veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting
zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico op
verwondingen.

Voorkom onbedoeld inschakelen van
het gereedschap. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld
is voordat u de stekker en/of de accu
aansluit, het gereedschap optilt of
verplaatst. Wanneer u bij het dragen
van het gereedschap uw vinger aan

de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen

of schroefsleutels voordat u het
gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een



draaiend deel van het gereedschap kan tot

verwondingen leiden.

Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat

u stevig staat en steeds in evenwicht
blijft. Daardoor kunt u het gereedschap in
onverwachte situaties beter onder controle
houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen
loshangende kleding of sieraden.

Houd haren, kleding en handschoenen
uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, lange haren en
sieraden kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen kunnen
worden gemonteerd, dient u zich ervan
te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik
van stofopvang kan gevaarlijke situaties
ten gevolge van stof verminderen.

Laat bekendheid met het gereedschap
door veelvuldig gebruik u niet laks
worden en de veiligheidsprincipes

van het gereedschap negeren. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen een
fractie van een seconde ernstig letsel
veroorzaken.

ZORGVULDIG GEBRUIK EN
ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a.

Overbelast het gereedschap niet.
Gebruik voor uw werkzaamheden

het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter

en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is.
Elektrisch gereedschap dat niet meer kan
worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk
en moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact
en/of neem de accu uit het

elektrische gereedschap voordat u

het gereedschap instelt, accessoires
verwisselt of het gereedschap opbergt.
Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het gereedschap.
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d.

e.

Bewaar niet-gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van
kinderen. Laat het gereedschap

niet gebruiken door personen die

er niet mee vertrouwd zijn en deze
aanwijzingen niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen
worden gebruikt.

Zorg ervoor dat u elektrisch

gera hap en ires goed
onderhoudt. Controleer of bewegende
delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen

en of onderdelen zodanig gebroken

of beschadigd zijn dat de werking

van het gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat deze beschadigde
onderdelen voor het gebruik repareren.
Veel ongevallen hebben hun oorzaak

in slecht onderhouden van elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende accessoires scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkeljjker onder controle
te houden.

Gebruik elektrisch gereedschap,
toebehoren, inzetgereedschappen

en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere
dan de voorziene toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en grijpviakken
droog, schoon en vrij van olie en vet.
Gladde handgrepen en grijpvlakken maken
het onmogelijk om het gereedschap in
onverwachte situaties veilig te hanteren en
onder controle te houden.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
BATTERIJEN

a.

Laad het apparaat alleen op met de
door de fabrikant genoemde lader. Een
lader die geschikt is voor een bepaald
type accu, kan bij gebruik met een andere
accu brand veroorzaken.



Gebruik elektrisch gereedschap alleen
met de speciaal daarvoor bestemde
batterijen. Het gebruik van andere
batterijen geeft kans op letsel en brand.
Als de batterijen niet in gebruik

zijn, houd deze dan uit de buurt van
metalen voorwerpen (paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven
en andere kleine metalen voorwerpen)
die kortsluiting van de polen kunnen
veroorzaken. Het kortsluiten van de polen
kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

Bij foutief gebruik kan er vloeistof uit
de batterij komen. Vermijd contact
daarmee. Als u toch per ongeluk in
contact komt met deze vloeistof, spoel
dan af met voldoende water. Als de
vloeistof in contact komt met de ogen,
dient u medische hulp in te roepen.
Vloeistof uit de batterij kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

SERVICE

a.

Laat het gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig
personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR TOEPASSINGEN ALS (DOOR)
SLIJPEN, SCHUREN, POLIJSTEN,
FREZEN EN WERKZAAMHEDEN MET
EEN DRAADBORSTEL

a.

Dit elektrische gereedschap is
bestemd voor gebruik als slijpmachine,
schuurmachine, draadborstelmachine,
polijstmachine, freesmachine

of doorslijpmachine. Neem alle
waarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en gegevens die u bij

het elektrische gereedschap ontvangt
in acht. Als u de hierna volgende
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aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen
een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel het gevolg zijn.

Gebruik uitsluitend toebehoren die
door de fabrikant speciaal voor

dit elektrische gereedschap zijn
voorzien en geadviseerd. Het feit dat

u het toebehoren aan het elektrische
gereedschap kunt bevestigen, waarborgt
nog geen veilig gebruik.

Het toegestane toerental van de
slijpaccessoires moet minstens zo
hoog zijn als het maximale toerental
dat op het elektrische gereedschap is
aangegeven. Slijpaccessoires die sneller
draaien dan is toegestaan, kunnen breken
of uit elkaar spatten.

De buitendiameter en de dikte van het
accessoire moeten overeenkomen met
de maatgegevens van het elektrische
gereedschap. Accessoires met onjuiste
afmetingen kunnen niet voldoende onder
controle worden gehouden.
Slijpschijven, schuurtrommels

en andere accessoires moeten
nauwkeurig op de as of spantang

van het elektrische gereedschap
passen. Accessoires die niet op het
bevestigingsmechanisme van het
elektrische gereedschap passen, draaien
ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van controle leiden.

Schijven met opspandoorn,
schuurbanden, frezen of andere
accessoires moeten volledig in de
spantang of accessoirehouder worden
geschoven. Als de opspandoorn
onvoldoende wordt vastgeklemd en/

of de schijf te veel uitsteekt, kan de
gemonteerde schijf losraken en met hoge
snelheid worden uitgeworpen.

Gebruik geen beschadigde
accessoires. Controleer voo6r gebruik
accessoires zoals slijpschijven altijd
op afsplinteringen en scheuren,
schuurbanden op scheuren of sterke
slijtage en draadborstels op losse of
gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het accessoire

valt, dient u te controleren of het
beschadigd is of een onbeschadigd



accessoire te gebruiken. Als u het
accessoire hebt gecontroleerd

en ingezet, laat u het elektrische
gereedschap een minuut lang met het
maximale toerental lopen. Daarbij dient
u en dienen andere personen uit de
buurt van het ronddraaiende accessoire
te blijven. Beschadigde accessoires
breken meestal gedurende deze testtijd.
Draag persoonlijke beschermende
uitrusting. Gebruik afhankelijk

van de toepassing een volledige
gezichtsbescherming, oogbescherming
of veiligheidsbril. Draag voor

zover van toepassing een

stofmasker, gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een

speciaal schort dat kleine slijp- en
metaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen
moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende
toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het bij
de toepassing ontstane stof filteren. Als u
lang wordt blootgesteld aan luid lawaai,
kan uw gehoor worden beschadigd.

Let erop dat andere personen zich

op een veilige afstand bevinden van
de plaats waar u werkt. ledereen die
de werkomgeving betreedt, moet een
beschermende uitrusting dragen.
Brokstukken van het werkstuk of gebroken
accessoires kunnen wegvliegen en
verwondingen veroorzaken, ook buiten de
directe werkomgeving.

Houd het elektrische gereedschap
alleen vast aan de geisoleerde
greepvlakken als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het accessoire
verborgen stroomleidingen kan raken.
Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het
elektrische gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.
Houd bij het opstarten de machine
altijd stevig in uw hand(en). Door

de torsiekracht van de motor bij het
accelereren naar volle snelheid kan het
gereedschap gaan draaien.

Gebruik zo nodig klemmen om uw
werkstuk te ondersteunen. Houd nooit

een klein werkstuk in de ene hand en
het gereedschap in de andere hand als
het aanstaat. Als u een klein werkstuk
vastklemt, hebt u uw handen vrij om het
gereedschap onder controle te houden.
Ronde materialen, zoals deuvels, pijpen
en buizen, kunnen gaan rollen als ze
worden afgezaagd. Hierdoor kan het bit
vastslaan of naar u toe schieten.

m. Leg het elektrische gereedschap nooit
neer voordat het accessoire volledig
tot stilstand is gekomen. Het draaiende
accessoire kan in contact komen met
het opperviak, waardoor u de controle
over het elektrische gereedschap kunt
verliezen.

n. Na het wisselen van accessoire
of andere aanpassingen, moet u
ervoor zorgen dat de spanmoer,
accessoirehouder of andere instelbare
onderdelen stevig zijn vastgezet.
Onderdelen die niet goed vastzitten
kunnen onverwachts losraken, waardoor
u de controle kunt verliezen en losse,
draaiende componenten op gevaarlijke
wijze kunnen wegschieten.

o. Laat het elektrische gereedschap
niet lopen terwijl u het draagt. Uw
kleding kan door toevallig contact
met het draaiende accessoire worden
meegenomen en het accessoire kan zich
in uw lichaam boren.

p. Reinig regelmatig de
ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap. De motorventilator trekt stof
in de behuizing en een sterke ophoping
van metaalstof kan elektrische gevaren
veroorzaken.

q. Gebruik het elektrische gereedschap
niet in de buurt van brandbare
materialen. Vonken kunnen deze
materialen ontsteken.

r. Gebruik geen accessoires waarvoor
vloeibare koelmiddelen vereist zijn. Het
gebruik van water of andere vloeibare
koelmiddelen kan tot een elektrische
schok leiden.

TERUGSLAG EN BIJBEHORENDE
WAARSCHUWINGEN

Terugslag is een plotselinge reactie als gevolg
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van een vasthakend of blokkerend draaiend
accessoire, zoals een slijpschijf, schuurschijf
of draadborstel. Vasthaken of blokkeren leidt
tot abrupte stilstand van het ronddraaiende
accessoire, waardoor het ongecontroleerde
elektrische gereedschap tegen de draairichting
van het accessoire in gaat draaien.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk
vasthaakt of blokkeert, kan de rand van de
slijpschijf die in het werkstuk invalt, zich
vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf
uitbreken of een terugslag veroorzaken.

De slijpschijf beweegt zich vervolgens naar
de bediener toe of van de bediener weg,
afhankelijk van de draairichting van de schijf
op het moment van de blokkering. Hierbij
kunnen slijpschijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd
gebruik of onjuiste gebruiksomstandigheden
van het elektrische gereedschap. Terugslag
kan worden voorkomen door geschikte
voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

a. Houd het elektrische gereedschap
goed vast en breng uw lichaam en

uw armen in een positie waarin u de
terugslagkrachten kunt opvangen. Met
de juiste voorzorgsmaatregelen kunt u de
terugslag onder controle houden.

Werk bijzonder voorzichtig in de

buurt van hoeken, scherpe randen,
enz. Voorkom dat accessoires van

het werkstuk terugspringen en
vastklemmen. Het ronddraaiende
accessoire neigt er bij hoeken, scherpe
randen of wanneer het terugspringt toe om
zich vast te klemmen. Dit veroorzaakt een
controleverlies of terugslag.

Bevestig geen getande zaagbladen.
Zulke zaagbladen veroorzaken vaak een
terugslag of het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap.

Laat het accessoire altijd het materiaal
binnendringen in de richting waarin

de snijkant het materiaal uitkomt (de
richting waarin de afsplinteringen
worden uitgeworpen). Als het accessoire
in de verkeerde richting wordt ingevoerd,
komt de snijkant van het accessoire

uit het werkstuk omhoog en wordt het
gereedschap in deze richting getrokken.
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Bij gebruik van roterende vijlen,
doorslijpschijven, hogesnelheidsfrezen
of hardmetalen frezen moet het
werkstuk altijd stevig worden
vastgeklemd. Deze accessoires kunnen
vastslaan als ze iets gekanteld in de
gleuf terechtkomen en een terugslag
veroorzaken. Een doorslijpschijf die
vastslaat, breekt meestal. Als roterende
vijlen, hogesnelheidsfrezen of hardmetalen
frezen vastslaan, kunnen ze uit de groef
springen waardoor u de controle over het
gereedschap verliest.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR SLIJP- EN
DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

a. Gebruik uitsluitend slijpschijven

die worden aanbevolen voor uw
elektrisch gereedschap en alleen voor
de geadviseerde toepassingen. Slijp
bijvoorbeeld nooit met het zijvlak van
een doorslijpschijf. Doorslijpschijven
zijn bestemd voor materiaalafname met
de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan
het toebehoren breken.

Gebruik voor conische en rechte
slijpstiften met schroefdraad alleen
onbeschadigde opspandoorns van

de juiste grootte en lengte, zonder
ondersnijding aan de schouder. Gebruik
van de juiste opspandoorn vermindert de
kans op breuken.

Voorkom blokkeren van de
doorslijpschijf en een te hoge
aandrukkracht. Slijp niet overmatig
diep. Overbelasting van de doorslijpschijf
vergroot de slijtage en de gevoeligheid
voor kantelen of blokkeren en daardoor de
mogelijkheid van een terugslag of breuk
van het slijptoebehoren.

Plaats uw hand niet op één lijn met

of achter de ronddraaiende schijf. Als
de doorslijpschijf in het werkstuk van uw
hand weg beweegt, kan het elektrische
gereedschap bij een terugslag met de
draaiende schijf rechtstreeks naar u toe
worden geslingerd.

Als de schijf vasthaakt of blokkeert of
als u de werkzaamheden onderbreekt,



schakelt u het elektrische gereedschap
uit en beweegt u het niet totdat
de schijf helemaal tot stilstand is
gekomen. Probeer nooit om de nog
draaiende doorslijpschijf uit de groef te
trekken. Anders kan een terugslag het
gevolg zijn. Bekijk wat de oorzaak is van
het vasthaken of blokkeren en verhelp het
probleem.
f. Schakel het elektrische gereedschap
niet opnieuw in zolang het zich
in het werkstuk bevindt. Laat de
doorslijpschijf eerst het volledige
toerental bereiken voordat u het
doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders
kan de schijf vasthaken, uit het werkstuk
springen of een terugslag veroorzaken.
Ondersteun platen of grote
werkstukken om het risico op een
terugslag door een ingeklemde
doorslijpschijf te verminderen. Grote
werkstukken kunnen onder hun eigen
gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet
aan beide zijden worden ondersteund,
viakbij de slijpgroef en aan de rand.
Wees bijzonder voorzichtig bij invallend
frezen in bestaande muren of andere
plaatsen zonder voldoende zicht.
De invallende doorslijpschijf kan bij het
doorslijpen van gas- of waterleidingen,
elektrische leidingen of andere objecten
een terugslag veroorzaken.

BIJZONDERE WAARSCHUWINGEN
VOOR WERKZAAMHEDEN MET
DRAADBORSTELS

a. Houd er rekening mee dat de
draadborstel ook tijdens het normale
gebruik draadstukken verliest.
Overbelast de draden niet door een

te hoge aandrukkracht. Wegvliegende
draadstukken kunnen gemakkelijk door
dunne kleding en/of de huid dringen.
Laat borstels eerst minimaal een
minuut op werktoerental draaien
voordat u ze gebruikt. Gedurende deze
tijd mag niemand véor of op één lijn
met de borstel staan. Losse borstels of
draden worden gedurende deze inlooptijd
uitgeworpen.

Zorg ervoor dat de uitstoot van de

draaiende borstel van u af gericht is. Bijj
gebruik van deze borstels kunnen kleine
deelties en draadfragmenten met hoge
snelheid losschieten en in de huid vast
komen te zitten.

Zorg er bij het gebruik van een
draadborstel voor dat de grens van
15.000 OPM niet wordt overschreden.

d.

BEWERK GEEN ASBESTHOUDEND
n MATERIAAL (asbest geldt als
kankerverwekkend).

TREF VEILIGHEIDSMAATREGELEN
n WANNEER ER BlJ WERKZAAMHEDEN
STOFFEN KUNNEN ONTSTAAN DIE
SCHADELIJK VOOR DE GEZONDHEID,
BRANDBAAR OF EXPLOSIEF ZIJN
(sommige soorten stof gelden als
kankerverwekkend); draag een stofmasker en
gebruik een afzuiging voor stof en spanen
als deze kan worden aangesloten.

Modelnummer .......... 8240
Spanning............... 12V
Toerental ........... ..35.000/min
Capaciteit spantang ......3,2 mm
Max. & accessoire . . . 38,1 mm
Accucapaciteit. . ......... 2,0 Ah
Gewicht................ 0,66 kg
GAL 12V-20 ACCULADER

2607226399 (U.K. 2607226401)

Input 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Output 3,6-12.0 Vdc, 2 A
Gewicht EU 0,247 kg (U.K. 0,251 kg)

AUS: 2607226403
Input: 220-240 Vac, 50 — 60 Hz, 32 W
Output: 36V-12V,2A

Controleer altijd of de stroomtoevoer
hetzelfde voltage heeft als het voltage dat
aangegeven staat op het naamplaatje van
de acculader.
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Zgrxe—"IEomMmo

Spanmoer

Spantang

Neuskap (met geintegreerde sleutel EZ
Twist*)

Asvergrendelingsknop
Aan/uit-schakelaar

Schakelaar voor variabele snelheid
Accuniveau-indicator

Accu

Verwijderingslipjes accu
Ophanghaak

Ventilatieopeningen

Sleutel

. Lader

Groen licht

Deze acculader kan worden
gebruikt door kinderen van
8 jaar en ouder en personen
met een lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke
beperking of met een gebrek
aan ervaring en kennis, mits
dit onder toezicht gebeurt

of zij instructies hebben
gekregen over een veilig
gebruik van de lader en zij de
mogelijke gevaren begrijpen
(anders bestaat er gevaar voor
bedieningsfouten en letsel)

Houd toezicht op kinderen
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(zodat kinderen niet met de
lader spelen)

*  Gebruik alleen de DREMEL-acculader
GAL 12V-20: 2607226399 (EU);
2607226401 (UK); 2607226403 (AUS).

«  Stel elektrisch gereedschap/lader/accu niet
bloot aan regen.

« Laad de accu niet op in vochtige of natte
omgevingen.

*  Gebruik de lader niet bij beschadigingen.
Breng de lader naar een officieel
geregistreerd DREMEL-servicecentrum
voor een veiligheidscontrole.

*  Gebruik de lader niet als het snoer of de
stekker beschadigd is; snoer of stekker
moet onmiddellijk vervangen worden door
een officieel geregistreerd DREMEL-
servicecentrum.

*  Gebruik de accu niet bij beschadigingen.
Vervang deze onmiddellijk.

« Demonteer de lader en accu niet.

« Laad geen niet-oplaadbare accu's met de
lader op.

« Toegestane omgevingstemperatuur
(gereedschapl/lader/accu):

— tijdens laden 0...+45°C
— tijdens gebruik -20...+50°C
— tijdens opslag -20...+50°C

ACCUNIVEAU-INDICATOR @)

3 van 3 groene lampjes branden
ononderbroken = 67-100%

2 van 3 groene lampjes branden
ononderbroken = 34-66%

1 van 3 groene lampjes brandt ononderbroken
= 16-33%

1 van 3 groene lampjes knippert = 0-15%

Uw machine is uitgerust met moderne
elektronica, die de Li-lon-cellen in de accu
beschermen tegen beschadiging door een

te hoge werkingstemperatuur en/of te hoog
stroomverbruik door de motor. Indien de
lampjes rood oplichten en/of het gereedschap
stilvalt tijdens zware werkomstandigheden, dan
duidt dit er wellicht op dat de Li-lon-cellen de
maximale werkingstemperatuur bijna hebben
bereikt, en dat het accupack vervangen



moet worden of moet worden afgekoeld

tot op de omgevingstemperatuur voordat u
verder werkt. Indien de machine automatisch
uitschakelt door een te hoge belading, moet
de schakelaar gedurende enkele seconden
worden afgezet, zodat het circuit teruggesteld
wordt voordat de machine verder gebruikt
wordt.

ACCU OPLADEN

Steek de stekker van het laadsnoer in
een standaard stopcontact. Indien er geen
accupack geplaatst is, zal het groene
indicatorlichtje van de lader oplichten. Dit
betekent dat de lader stroom krijgt en dat
de lader klaar voor gebruik is.

Als u de accu uit het instrument

wilt verwijderen, druk dan op beide
verwijderingslipjes en trek de accu uit het
instrument.

Indien u het accupack in de lader plaatst,
zal het groene indicatorlichtje van de lader
beginnen te knipperen. Dit betekent dat de
accu een snelle lading krijgt.

Als het indicatorlichtje niet langer knippert
(en een permanent groen lichtje wordt),
dan is het snelladen voltooid. Het
accupack is dan volledig opgeladen en
kan van de acculader worden afgenomen.
Het lichtje zal vroeger stoppen met
knipperen als het accupack niet volledig
ontladen was.

Wanneer u met het opladen van het
accupack begint, kan een ononderbroken
groen lichtie ook betekenen dat het
accupack te warm of te koud is. Snelladen
is alleen mogelijk als het accupack een
temperatuur heeft tussen de 0°C en

45°C. Zodra het accupack het juiste
temperatuurbereik heeft bereikt, schakelt
de acculader automatisch over op
snelladen.

Het accupack mag worden gebruikt, ook
als het lichtje nog knippert. Het is mogelijk
dat het lichtie meer tijd nodig heeft om te
stoppen met knipperen, dat is afhankelijk
van de temperatuur.

Een sterke daling van de gebruikstijd

per laadbeurt betekent dat de accu aan
het eind van zijn levensduur is en moet
worden vervangen.

8. Vergeet niet de stekker van de lader uit
het stopcontact te halen wanneer deze
wordt opgeslagen.

SCHAKEL HET GEREEDSCHAP ALTIJD
UIT VOORDAT U ACCESSOIRES GAAT
VERWISSELEN

Gebruik uitsluitend door Dremel geteste
accessonres Lees altijd de bij uw Dremel-
geleverde instructies voor
meer informatie over het gebruik ervan. Ga
voorzichtig met accessoires om en berg ze
zorgvuldig op om afsplinteren en scheuren
te vermijden.

ACCESSOIRES WISSELEN (9

(-]

A. Spanmoer

B. Spantang (3,2 mm)

C. Neuskap (met geintegreerde sleutel EZ
Twist*)

D. Dremel-accessoirehouder 4486*

E. Asvergrendelingsknop

F. Sleutel

*) niet standaard meegeleverd

1. Druk op de asvergrendelingsknop en draai
de as met de hand tot de asvergrendeling
vastklikt. Schakel de asvergrendeling
niet in terwijl het apparaat draait.

2. Draai bij een ingeschakelde
asvergrendeling de spanmoer los (maar
verwijder deze niet). Gebruik indien nodig
de spantang.

3. Plaats de schacht van het accessoire of
inzetgereedschap volledig in de spantang.

4. Draai bij een ingeschakelde

asvergrendeling de spanmoer vast.
GEINTEGREERDE SLEUTEL EZ TWIST

Deze neuskap heeft een geintegreerde sleutel
waarmee u de spanmoer los en vast kunt
draaien zonder een standaard spantang te
hoeven gebruiken.
1. Schroef de neuskap van het gereedschap
af en breng het stalen inzetstuk aan
de binnenzijde van de neuskap met de
spanmoer in de juiste stand.
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2. Terwijl de asvergrendeling is ingeschakeld,
draait u de neuskap naar links om de
spanmoer los te draaien. Schakel de
asvergrendeling niet in terwijl het
apparaat draait.

3. Plaats de schacht van het accessoire of
inzetgereedschap volledig in de spantang.

4. Terwijl de asvergrendeling is ingeschakeld,
draait u de neuskap naar rechts om de
spanmoer vast te draaien.

5. Schroef de neuskap terug op zijn
oorspronkelijke plek.

DREMEL-ACCESSOIREHOUDER 4486
Met de Dremel-accessoirehouder kunt

u snel en eenvoudig accessoires op het
Dremel-gereedschap verwisselen zonder
spantangen te wisselen. Kan worden gebruikt
met accessoires met een schacht van 0,8 -
3,2 mm.

Druk om los te draaien eerst op de
asvergrendelingsknop en draai de as met de
hand tot de asvergrendeling vastklikt. Schakel
de asvergrendeling niet in terwijl het
apparaat draait.

Terwijl de asvergrendeling is ingeschakeld,
gebruikt u de sleutel of EZ Twist-neuskap om
de accessoirehouder los te maken en opent
u de bek.

Verwijder het accessoire uit de
accessoirehouder. Draai zo nodig de
accessoirehouder verder los zodat het
nieuwe accessoire tussen de bek past. Plaats
het nieuwe accessoire ver genoeg in de
accessoirehouder, zodat er ongeveer 6 mm zit
tussen het uiteinde van de accessoirehouder
en het begin van het werkende deel van

het accessoire. Terwijl de asvergrendeling is
ingeschakeld, draait u de accessoirehouder
vast met de EZ Twist-neuskap of -sleutel om
het accessoire vast te zetten.

NUTTIGE TIPS BlJ GEBRUIK VAN DE

DREMEL-ACCESSOIREHOUDER
De Dremel-accessoirehouder en het
spantang-/spanmoersysteem zijn onderling
verwisselbaar op dit gereedschap. De
Dremel-accessoirehouder geeft u de
beste resultaten bij het verwisselen van
accessoires. De spantang en spanmoer
bieden een nauwkeurigere oplossing voor

het vasthouden van accessoires, vooral
bij toepassingen met een zwaardere
Zijbelasting.

« Als u merkt dat het accessoire slipt
in de accessoirehouder, gebruikt u de
meegeleverde EZ Twist-neuskap of sleutel
om de accessoirehouder om het inzetstuk
vast te draaien. Als het slippen aanhoudt,
ga dan over naar gebruik van de spantang
en spanmoer.

« De bek van de accessoirehouder kan
verschuiven, waarna het accessoire niet
meer recht en concentrisch loopt (uitioop).

Om de bek te resetten voert u de volgende

procedure uit:

1. Verwijder het accessoire uit de
accessoirehouder.

2. Reinig de accessoirehouder.

3. Druk de asvergrendelingsknop in en draai
de accessoirehouder vast totdat de bek
voorbij het buitenste oppervlak van de
accessoirehouder komt (ongeveer 3 mm).

4. Duw het uiteinde van de accessoirehouder
stevig tegen een hard, plat oppervlak
om te controleren dat de bek axiaal is
geplaatst.

5. Draai de accessoirehouder verder aan met
de hand totdat de bek volledig is gesloten.

6. Draai de accessoirehouder los en plaats
een recht accessoire.

7. Draai het gereedschap met de hand en
kijk of er uitloop optreedt. Als er duidelijke
uitloop optreedt, herhaalt u de procedure.

8. Terwijl de asvergrendeling
is ingeschakeld, draait u de
accessoirehouder vast met de EZ Twist-
neuskap of -sleutel om het accessoire
vast te zetten.

9. Schakel het gereedschap in met de
langzaamste snelheidsstand en kijk
of er uitloop optreedt. Als er duidelijke
uitloop optreedt, controleert u eerst of het
accessoire recht is geplaatst en herhaalt u
daarna de procedure.

BALANCEREN VAN DE ACCESSOIRES
Voor precisiewerk is het van belang dat alle
accessoires goed in balans zijn (vergelijkbaar
met de banden van uw auto). Om een
accessoire in de juiste stand te brengen of te
balanceren, draait u de spanmoer enigszins



los en draait u het accessoire of de spanmoer
een kwartslag. Draai de spanmoer opnieuw
aan en gebruik het rotatiegereedschap.

U kunt zowel horen als voelen of het
accessoire in balans is. Blijf het accessoire
bijstellen tot de best mogelijk balans is bereikt.

U kunt het Dremel-gereedschap uitrusten met
onderstaande hulpstukken om de functionaliteit
ervan uit te breiden:

*  Flexibele as *) voor nauwkeurige,
gedetailleerde werkzaamheden of moeilijk
bereikbare plaatsen (225 - pagina 9-10)

«  Comfort Guard-hulpstuk om uzelf tegen
stof en vonken te beschermen (550 -
pagina 11)

«  Multifunctionele snijgeleiderhulpstuk voor
gecontroleerd frezen in verschillende
materialen (565/566 - pagina 12)

*  Gebruik de freesset voor verwijderen van
muur- en vioervoegen voor het verwijderen
van voegspecie tussen muur- en
vloertegels (568 - pagina 13)

« Haaks hulpstuk om accessoires onder
de juiste hoek te gebruiken voor moeilijk
bereikbare plaatsen (575 - pagina 14)

«  Bewerkingsplatform om onder perfecte
hoeken van 90 en 45 graden te schuren
en te slijpen (576 - pagina 15)

«  Detailhandgreep om nog betere controle
over uw multigereedschap te hebben (577
- pagina 15)

« Slijpgereedschap voor grasmaaier en
tuingereedschap voor eenvoudig en snel
slijpen onder een optimale hoek (675 -
pagina 16)

«  Lijn- en cirkelfrees voor perfecte gaten en
rechte uitfrezingen (678 - pagina 17)

« 'EZ SpeedClic’-opspandoorn voor het
bevestigen van 'EZ SpeedClic'-accessoires
(pagina 18)

*) Wanneer u een nieuwe flexibele as

voor de eerste keer gebruikt, moet u deze
gedurende twee minuten in verticale positie
houden terwijl het gereedschap met hoge
snelheid draait.

LET OP: Niet alle hierboven vermelde

hulpstukken worden standaard
meegeleverd met het gereedschap of de
gereedschapsset.

EEN GOED BEGIN

De eerste stap bij het gebruik van het
multigereedschap is u vertrouwd maken met
het gereedschap. Houd het gereedschap in uw
hand en voel het gewicht en de balans. Voel
de taps toelopende behuizing. Door dit tapse
toelopen kunt u het gereedschap bijna als een
pen of potlood vasthouden.

BELANGRIJK! Oefen eerst op een stuk los
materiaal om te ervaren hoe het gereedschap
onder hoge snelheid reageert. Onthoud dat
uw multigereedschap het beste werk levert
wanneer u de snelheid, samen met het juiste
Dremel-accessoire en -hulpstuk, het werk voor
u laat doen. Oefen indien mogelijk tijdens
gebruik geen druk uit op het gereedschap.
Breng in plaats daarvan het draaiende
accessoire lichtjes omlaag naar het opperviak
van het werkstuk en laat de punt daar contact
maken waar u wilt beginnen. Concentreer u
op het geleiden van het gereedschap over het
werkstuk, met een lichte druk van uw hand.
Sta toe dat het accessoire het werk doet.
Over het algemeen kunt u het werk beter in
verschillende bewerkingsfasen voltooien dan
in één enkele bewerking. Een voorzichtige
aanpak zorgt voor de beste controle en
vermindert de kans op fouten.

HET GEREEDSCHAP VASTHOUDEN
Houd het gereedschap altijd van uw gezicht
af. Accessoires kunnen worden beschadigd
tijdens het gebruik en kunnen uit elkaar
spatten door het hoge toerental.

Bedek bij het vasthouden van het
gereedschap niet de ventilatieopeningen
met uw hand. Blokkeren van de
ventilatieopeningen kan leiden tot
oververhitting van de motor.

Voor de beste controle bij nauwkeurig werk
moet u het multigereedschap als een pen
tussen duim en wijsvinger houden.

Het vasthouden als een golfclub is de beste
methode voor zwaardere bewerkingen zoals
slijpen of snijden.
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AANUIT

U zet het gereedschap "AAN" met behulp van
de schuifregelaar aan de bovenkant van de
behuizing van de motor.

OM HET GEREEDSCHAP "AAN" TE ZETTEN,
schuift u de regelaar naar voren.

OM HET GEREEDSCHAP "UIT" TE ZETTEN,
schuift u de regelaar naar achteren.

ELEKTRONISCHE CONTROLE

Uw gereedschap is uitgerust met een intern
elektronisch controlesysteem dat een "soft
start" levert waardoor de belasting als

gevolg van een te snel verhoogd toerental
wordt teruggebracht. Daarnaast helpt het
systeem de prestaties van de motor en accu
te optimaliseren door de spanning naar het
gereedschap te verminderen in het geval van
blokkering (zie het onderdeel "Bescherming bij
blokkering"). In dergelijke situaties worden de
motor en accu beschermd door de spanning
naar de motor te verminderen.

REGELAAR VOOR VARIABELE
SNELHEID

Uw gereedschap is voorzien van een variabele
snelheidsregeling. De snelheid kan tijdens
gebruik worden aangepast door de schakelaar
op of tussen bepaalde posities af te stellen.
Om de juiste snelheid voor een bepaalde
klus te selecteren, gebruikt u een stuk
oefenmateriaal.

WERKTOERENTALLEN (D@
Raadpleeg de tabel op pagina 17-18 om het
juiste toerental voor het te bewerken materiaal
en het gebruikte accessoire te bepalen.

Zorg er bij het gebruik van een draadborstel
voor dat de grens van 15.000 OPM niet wordt
overschreden.

De meeste klussen kunnen worden uitgevoerd
wanneer het gereedschap in de hoogste
stand wordt gebruikt. Bepaalde materialen
(sommige kunststoffen en metalen) kunnen
echter worden beschadigd door de hitte die
vrijkomt bij een hoog toerental, en dienen

met relatief lage toerentallen te worden
bewerkt. Gebruik met een laag toerental
(15.000 OPM of minder) is gewoonlijk

het beste voor polijstwerkzaamheden

met de polijstaccessoires van vilt. Alle
toepassingen met de draadborstel vereisen
lagere toerentallen om te voorkomen dat
draadstukken uit de houder vliegen. Laat de
prestatie van het gereedschap het werk voor
u doen bij het gebruik van lagere toerentallen.
Hogere toerentallen zijn beter voor hardhout,
metalen en glas en voor boren, uitsnijdingen
maken, snijden, frezen van profielen en zagen
van plinten of sponningen in hout.

Enkele richtlijnen met betrekking tot het

toerental van het gereedschap:

«  Kunststof en ander materiaal dat bij lage
temperaturen smelt, moet met een laag
toerental worden bewerkt.

« Polijsten, poetsen en reinigen met een
draadborstel moet met een toerental niet
hoger dan 15.000 OPM worden uitgevoerd
om schade aan de borstel en uw materiaal
te voorkomen.

*  Hout moet met een hoog toerental worden
gezaagd.

« |Jzer of staal moet met een hoog toerental
worden gezaagd.

« Als een snelfrees voor staal begint te
trillen, wijst dit er gewoonlijk op dat deze
te langzaam draait.

*  Aluminium, koperlegeringen,
zinklegeringen en tin kunnen met
verschillende toerentallen worden bewerkt,
afhankelijk van het type bewerking dat u
wilt uitvoeren. Gebruik een paraffine (geen
water) of een ander geschikt smeermiddel
om te voorkomen dat er materiaalresten
tussen de zaagtanden van de frees gaan
zitten.

LET OP: Verhoging van de druk op het

gereedschap is niet de juiste reactie

wanneer het niet correct presteert. Probeer
een andere accessoire of een andere
toerentalinstelling om het gewenste
resultaat te verkrijgen.

BESCHERMING BIJ VASTLOPEN

Dit gereedschap is voorzien van een
veiligheidsfunctie om de motor en accu te
beschermen in het geval van een blokkering.
Als u te lang en te veel druk uitoefent op
het gereedschap of de boorstift vastraakt in
het werkstuk, met name bij hoge snelheden,
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dan zal de motor stoppen. Hierop haalt

u het gereedschap eenvoudigweg uit het
materiaal waarin het is vastgeraakt, waarna
het weer op de geselecteerde snelheid zal
verdergaan. Als het gereedschap langer
dan vijf seconden geblokkeerd blijft, zal het
gereedschap vanzelf uitschakelen. Deze
aanvullende veiligheidsfunctie beschermt de
motor en accu tegen schade. Zodra de batterij
bijna leeg is, zal het gereedschap mogelijk
vaker automatisch worden uitgeschakeld
dan gewoonlijk. Als dit gebeurt, is het tijd de
batterij te vervangen.

GEEN ONDERDELEN DIE ONDERHOUD
n VERGEN IN

HET APPARAAT. PREVENTIEF
ONDERHOUD UITGEVOERD DOOR
NIET-GEAUTORISEERD
ONDERHOUDSPERSONEEL KAN LEIDEN
TOT VERKEERD AANSLUITEN VAN
DRADEN EN COMPONENTEN EN
DAARDOOR EEN ERNSTIG GEVAAR
VORMEN.

Het gereedschap kunt u het best met droge
compressielucht reinigen. Draag altijd een
veiligheidsbril als u compressielucht
gebruikt bij het reinigen.

OM ONGELUKKEN TE VOORKOMEN
MOET U VOOR HET REINIGEN HET
GEREEDSCHAP EN/OF DE LADER
LOSHALEN VAN DE VOEDINGSSPANNING

Ventilatieopeningen en schakelaarhendels
moeten schoon en vrij van vreemde
voorwerpen gehouden worden. Reinig het
gereedschap niet door scherpe voorwerpen
door een opening te steken.

SOMMIGE REINIGINGSMIDDELEN EN
u OPLOSMIDDELEN BESCHADIGEN DE
KUNSTSTOFONDERDELEN. Enkele van deze
zijn: benzine, tetrachloorkoolstof, vioeibare
reinigingsmiddelen met chloor, ammonia en
huishoudelijke reinigingsmiddelen met ammonia.

Wij raden u aan alle onderhoud van het
gereedschap te laten uitvoeren door een
Dremel-servicecentrum.

Op dit product van Dremel is garantie van
toepassing conform de specifieke wettelijke/
landelijke voorschriften; schade als gevolg van
normale slijtage, overbelasting of verkeerd
gebruik, vallen niet onder de garantie.

Bij een klacht dient u het gereedschap en/
of de lader ongedemonteerd en samen met
het aankoopbewijs op te sturen naar het
verkooppunt.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL
Ga naar www.dremel.com voor meer
informatie over service en garantie, het
Dremel-productassortiment, ondersteuning en
de hotline.

Geluidsdrukniveau (standaardafwijking 3 dB)
dB(A) 69

Geluidsvermogenniveau (standaardafwijking
3 dB) dB(A) 80

Trilling (triaxiale vectorsom) m/s?
Trillingsonzekerheid K m/s?

2,2
15

LET OP: De genoemde totale
vibratiewaarde(n) en de genoemde
geluidsemissiewaarde(n) zijn gemeten
volgens een standaardtestmethode en
kunnen worden gebruikt om gereedschap
met elkaar te vergelijken. Ook kunnen

zij worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsbeoordeling worden gebruikt.

De trillingsemissie tijdens het daadwerkelijke
gebruik van het gereedschap kan afwijken van
de opgegeven totale waarde; dit is afhankelijk
van de manier waarop u het gereedschap
gebruikt.

Maak een inschatting van de mate waarin u
tijdens daadwerkelijk gebruik aan trillingen
wordt blootgesteld en stel aan de hand hiervan
de persoonlijke beschermingsmaatregelen vast
(waarbij u rekening houdt met alle onderdelen
van de bedrijfscyclus, waaronder de tijden

dat het gereedschap is uitgeschakeld of is
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ingeschakeld maar niet wordt gebruikt, evenals

de blootstellingstijd).

Het gereedschap, de accu, de accessoires en
verpakking moeten op een milieuvriendelijke
wijze worden gescheiden zodat ze kunnen
worden hergebruikt.

In bepaalde regio's is het verplicht dat alle
e-waste gescheiden wordt ingezameld en op

een milieuvriendelijke manier wordt afgevoerd.

Raadpleeg eerst de in uw regio geldende
voorschriften en verordeningen voordat u het
gereedschap en de accu afvoert.

ALLEEN VOOR LANDEN IN DE EU ®

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG over

elektrische en elektronische oude apparaten
en de omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare elektrische
gereedschappen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

ALLEEN VOOR HET VK
Importeur voor het VK:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge UB9 5HJ

(1) L&ES DISSE INSTRUKTIONER

(2) BENYT HOREVAERN

(3 BENYT BESKYTTELSESBRILLER
(4) BENYT EN ST@VMASKE

() KLASSE Il KONSTRUERET

@ SMID IKKE EL-VERKT@J UD
SAMMEN MED DET ALMINDELIGE
HUSHOLDNINGSAFFALD

LAES 0G OVERHOLD ALLE
PNULSA ADVARSLER, INSTRUKTIONER,
ILLUSTRATIONER OG DATA, SOM DU
MODTAGER | FORBINDELSE MED
EL-VAERKT@JET.

Overholder du ikke falgende instruktioner,
kan du fa elektrisk sted, der kan opsta brand
og /eller du kan blive kvaestet alvorligt. Gem
alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug. Betegnelsen "el-veerktgj" i advarslerne
henviser til dit nettilsluttede (kablede)
el-veerktoj eller batteridrevne (ledningsfri)
el-veerktaj.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

a. Seorg for, at arbejdsomradet er rent
og ryddeligt. Uorden og darligt beslyste
arbejdsomrader eger faren for uheld.

b. Brug ikke elvaerktgj i eksplosive
atmosfaerer, sdsom i naerheden af
braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktaj kan sla gnister, der kan
anteende stov eller dampe.

c. Hold bern og omkringstaende pa
afstand, mens der arbejdes med el-
varktojet. Hvis man distraheres, kan man
miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

a. Maskinens stik skal passe til
kontakten. Stikket ma under ingen
omstandigheder @ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordet
(jordforbundet) elvaerktej. Usendrede
stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stod.
Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
Jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stad.
Maskinen ma ikke udsattes for
regn eller fugt. Indtreengning af vand i
maskinen oger risikoen for elektrisk stod.

d. Kablet ma ikke misbruges. Kablet



ma ikke bruges til at baere, traekke
maskinen eller til at rykke stikket ud af
kontakten. Beskyt kablet mod varme,
olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller
indviklede kabler oger risikoen for elektrisk
stad.

Hvis maskinen benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er godkendt til udenders brug.

Brug af forleengerledning til udendgrs brug
nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

Hvis maskinen absolut skal benyttes

i fugtige omgivelser, skal du bruge et
fejlstromsrelae (HPFI) med beskyttet
forsyning. Brug af et HPFI-relee mindsker
risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

a.

Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se
hvad man laver, og bruge maskinen
fornuftigt. Man ber ikke bruge
maskinen, hvis man er traet, har nydt
alkohol eller er pavirket af medicin eller
euforiserende stoffer.

Fé& sekunders uopmaerksomhed ved
brug af maskinen kan fore til alvorlige
personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr.
Baer altid beskyttelsesbriller. Brug

af beskyttelsesudstyr som f.eks. en
stovmaske, skridsikkert fodtaj, hjelm
eller hereveern anvendt under passende
betingelser reducerer risikoen for
personskader.

Undga utilsigtet igangsattelse. Serg
for, at kontakten er slaet fra, for
maskinen tilsluttes stremforsyningen
ogleller batteriet, eller for maskinen
handteres eller bares. Undga at baere
maskinen med fingeren péa afbryderen
og serg for, at maskinen ikke er tendt,
nér den sluttes til elnettet, da dette gger
risikoen for personskader.

Fjern indstillingsvaerktgj eller
skruenggle, inden maskinen taendes.
Huvis et stykke veerktaj eller en nggle
sidder i en roterende maskindel, er der
risiko for personskader.

Benyt ikke maskinen i
uhensigtsmaessige arbejdsstillinger.
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Serg for at sta sikkert, mens der
arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Det er derved nemmere at kontrollere
maskinen, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

f. Brug egnet arbejdstgj. Undga lese

bekladningsgenstande eller smykker.
Hold har, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i
beveegelse, kan gribe fat i lastsiddende
taj, smykker eller langt har.

g. Hvis stevudsugnings- og
opsamlingsudstyr kan monteres, er det
vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af stevopsamlingsudstyr
nedsaetter risikoen for personskader som
folge af stov.

h. Lad ikke kendskab indhentet fra hyppig
brug af vaerktejer gore, at du bliver
for selvsikker og ignorerer vaerktgjets
sikkerhedsprincipper. En uforsigtig
handling kan forarsage alvorlig skade
inden for en brokdel af et sekund.

OMHYGGELIG BRUG 0OG

HANDTERING AF EL-VERKT@J

a. Overbelast ikke maskinen. Brug altid
en maskine, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
den rigtige maskine arbejder man bedst
og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

b. Brug ikke en maskine, hvis afbryder er
defekt. En maskine, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c. Tag maskinens stik ud af stikkontakten
ogleller batteriet for du foretager
justeringer, udskifter tilbehor eller
stiller el-vaerktgj til opbevaring. Dette
sikrer, at el-veerkgjet ikke kan startes ved
en fejltagelse.

d. Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for
berns rakkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen
eller ikke har gennemlaest disse
instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj
er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

e. Vedligehold elvaerktgj og tilbeheor.
Kontrollér om bevaegelige dele fungerer
korrekt og ikke sidder fast, og om



delene er brakket eller beskadiget,
saledes at maskinens funktion pavirkes.
Fa beskadigede dele repareret, inden
maskinen tages i brug. Mange uheld
skyldes darligt vedligeholdte maskiner.
Hold skarevarktejer skarpe og rene.
Ombhyggeligt vedligeholdte skaereveerktajer
med skarpe skaerekanter saetter sig ikke
sa hurtigt fast og er nemmere at fore.
Brug maskinen, tilbeher, indsatsvaerktej
osv. iht. disse instruktioner. Tag

hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Hvis veerktajet
anvendes til formal, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomrade, kan der
opsta farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene
og fri for olie og fedt. Glatte handtag og
gribeflader tillader ikke sikker handtering
og kontrol af veerktajet i uforudsete
situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIDREVET
VAERKTQJ

a.

Brug kun opladeren, der er angivet af
producenten. En oplader, der er egnet
til en bestemt batteritype, kan udgere en
brandfare, hvis den bruges med et andet
batteri.

Brug kun el-vaerktej med de korrekte
batterier. Hvis der bruges andre batterier,
kan der opsta risiko for kveestelser eller
brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det
ikke opbevares i nerheden af mindre
metalobjekter som papirclips, menter,
negler, som eller skruer, der kan skabe
forbindelse mellem batteripolerne. Hvis
batteriklemmer kortsluttes, kan der opsta
risiko for forbraendinger eller brand.
Under misbrug kan vaske sprgjte ud
af batteriet, undga kontakt. Hvis der
opstar utilsigtet kontakt, skal omradet
skylles med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal der desuden
soges laege. Vaeske, der sprajter ud

af batteriet, kan forarsage irritation eller
forbraending.
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SERVICE

Serg for, at maskinen kun repareres
af kvalificerede fagfolk, og at der kun
benyttes originale reservedele. Dermed
sikres stgrst mulig maskinsikkerhed.

FALLES SIKKERHEDSADVARSLER
FOR GROVERE OG FINERE SLIBNING,
STALB@RSTNING, POLERING ELLER
SLIBENDE AFSKZRING

a.

Dette el-vaerktoj kan anvendes som
sliber, sandpapirsliber, stalborste,
poleringsmaskine, udskarer og
skaremaskine. Las og overhold alle
advarsler, instruktioner, illustrationer
og data, som du modtager i forbindelse
med el-vaerktejet. Overholder du ikke
folgende instruktioner, kan du fa elektrisk
stad, der kan opsta brand og /eller du kan
blive kveestet alvorligt.

Anvend kun tilbeheor, hvis det er
beregnet til dette el-vaerktoj og
anbefalet af fabrikanten. En mulig
fastgorelse af tilbehoret til el-veerktajet
sikrer ikke en sikker anvendelse.

Den tilladte hastighed for slibetilbehoret
skal mindst vare sa hgj som den
maks. hastighed, der er angivet pa
el-vaerktojet. Slibetilbehor, der drejer
hurtigere end tilladt, kan blive @delagt og
flyve af.

Indsatsvaerktojets udvendige diameter
og tykkelse skal svare til malene pa dit
el-vaerktoj. Der er ikke tilstraekkelig kontrol
over tilbehor med forkerte dimensioner.
Slibeskiver, slibeskiver eller andet
tilbehor skal passe ngjagtigt til spindlen
eller spandetangen pa dit el-varktgj.
Tilbehar, der ikke passer ngjagtigt pa
el-veerktgjets monteringselement, drejer
ujaevnt, vibrerer meget steerkt og kan
medfare, at man mister kontrollen.

Skiver monteret pa spindel,
slibetromler, knive og andet tilbehor
skal sattes helt ind i spaendetang eller
spandepatron. Hvis spindlen ikke sidder



tilstraekkelig fast/eller skivens overhzeng er
for stort, kan skiven lgsne sig og tilbehgret
kan slynges ud med stor hastighed.

Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er
beskadiget. Kontroller altid for brug
indsatsvaerktej som f.eks. slibeskiver
for skar og revner, slibetromler for
revner, fl&nger eller steerkt slid,
tradberster for lgse eller brakkede
trade. Tabes el-varktojet eller
indsatsvaerktejet pa jorden, skal du
kontrollere, om det er beskadiget;
anvend evt. et ubeskadiget
indsatsvaerktej. Nar indsatsvaerktejet
er kontrolleret og indsat, skal du holde
dig selv og personer, der befinder

sig i narheden, uden for det niveau,
hvor indsastvarktgjet roterer, og lad
el-vaerktojet kore i et minut ved hgjeste
hastighed. Beskadiget indsatsveerktoj
breekker for det meste i denne testtid.
Brug personligt beskyttelsesudstyr.
Brug helmaske til ansigtet, gjenvaern
eller beskyttelsesbriller, afhangigt

af det udforte arbejde. Brug

afhaengigt af arbejdets art stevmaske,
herevaern, beskyttelseshandsker eller
specialforklaede, der beskytter dig mod
sma slibe- og materialepartikler. Gjnene
skal beskyttes mod fremmede genstande,
der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stov
eller andedraetsmaske skal filtrere det stov,
der opstar under arbejdet. Udseettes du for
hej staj i leengere tid, kan du lide horetab.
Serg for tilstraekkelig afstand til andre
personer under arbejdet. Enhver,

der betrader arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr.
Brudstykker fra emnet eller braekkede
indsatsveerktajer kan flyve vaek og fore

til kveestelser ogséa uden for det direkte
arbejdsomrade.

Hold altid kun elvaerktgjet i de
isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor tilbehgret kan ramme
skjulte stremkabler. Kontakt med en
spaendingsferende ledning kan ogsa saette
el-veerktojets metaldele under spaending,
hvilket kan fore til elektrisk stod.

Hold altid vaerktejet godt fast med
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handen/handerne under starten.
Motorens reaktionsmoment, nar den
accelerer til fuld hastighed, kan fa
veerktgjet til at dreje.

Brug klemmer til at fastgore
arbejdsemnet, der hvor det er praktisk
muligt. Hold aldrig et lille arbejdsemne
i den ene hand og varktgjet i den
anden hand under arbejdet. Nar et lille
arbejdsemne er sat fast med klemmer
har du handen/haenderne fri til at

styre veerktgjet. Runde materialer som
rundstokke, ror og slanger har tendens
til at rulle, nar de skaeres, og de kan fa
bittet til at klemme sig fast eller hoppe i
din retning.

. Laeg aldrig el-vaerktgjet til side, for

indsatsvaerktojet star helt stille. Det
roterende indsatsvaerktej kan komme i
kontakt med overfladen, hvorved du kan
miste kontrollen over el-veerktojet.

Efter udskiftning af bits eller
justeringer skal du serge for at
spandemeotrikken, spaendepatronen og
andre justeringselementer er spandt
helt fast. Lose justeringselementer kan
uventet bevaege sig og medfere at man
mister kontrollen og at lase roterende
komponenter kan slynges ud med stor
kraft.

Lad ikke el-vaerktojet kere, mens

det baeres. Dit taj kan blive fanget ved
en tilfeeldig kontakt med det roterende
tilbehar, hvorved tilbehoret kan bore sig
ind i din krop.

Rengor ventilationsabningerne pa dit el-
vaerktej med regelmaessige mellemrum.
Motoren treekker stov ind i huset, og store
maengder metalstgv kan veere farligt rent
elektrisk.

Brug ikke el-vaerktgjet i nerheden af
braendbare materialer. Gnister kan saette
ild i materialer.

Brug ikke indsatsvarktgj, der
transporterer flydende kolemiddel. Brug
af vand eller andre flydende kelemidler
kan fare til elektrisk sted.



TILBAGESLAG OG TILSVARENDE
ADVARSLER

Tilbageslag er en pludselig reaktion, som
skyldes, at et roterende indsatsvaerktgj som
slibemaskine, slibeskive, tradberste osv. har
kert sig fast eller er blokeret. Fastkaring

eller blokering farer til et pludseligt stop

af det roterende indsatsveerktej. Derved
accelererer det ukontrollerede el-veerktgj imod
indsatsveerktgjets drejeretning.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer

i et emne, kan kanten pa slibeskiven, der
dykker ned i emnet, blive siddende, hvorved
slibeskiven braekker af eller forer til et
tilbageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa

hen imod eller veek fra betjeningspersonen,
afhaengigt af skivens drejeretning pa
blokeringsstedet. | denne forbindelse kan
slibeskiver ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet
brug af el-veerktgjet. Det kan forhindres ved at
treeffe egnede sikkerhedsforanstaltninger, der
beskrives i det fglgende.

a. Hold godt fast i el-vaerktgjet og serg
for at bade krop og arme befinder

sig i en position, der kan klare
tilbageslagskrafterne. Brugeren

kan kontrollere tilbageslags- og
reaktionskreefterne hvis han har truffet de
rigtige forholdsregler.

Arbejd seerlig forsigtigt i omrader som
f.eks. hjerner, skarpe kanter osv., undga
at indsatsvarktgjet slar tilbage fra
emnet og satter sig fast. Det roterende
indsatsveerktgj har tendens til at szette sig
fast, nar det anvendes i hjerner, skarpe
kanter eller hvis det springer tilbage. Dette
medfarer tilbageslag, eller at man mister
kontrollen.

Fastger ikke et tandet savblad. Sadanne
klinger farer hyppigt il tilbageslag eller at
man mister kontrollen.

Feor altid bit'et ind i materialet i samme
retning som den skarende kant gar

ud af materialet (hvilket er den samme
retning som flisen kastes). Fares
veerktgjet ind i den forkerte retning, kan
det medfgre at bit'ets skaerende kant karer
ud af arbejdsemnet og treekker veerktajet
med i den forkerte retning.

Nar der anvendes roterende fil,
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skareskiver, freesere og hardmetal
savklinger skal arbejdsemnet altid
vaere sat rigtigt fast med klemmer.
Disse redskaber vil saette sig fast hvis de
kommer lidt skeevt ind i rillen, og de kan
give tilbageslag. Nar skaereklingen saetter
sig fast, vil skaereklingen ofte selv braekke.
Nar en roterende fil, freeser og hardmetal
savklinge kare fast, kan de springe op

af rillen, og du kan miste kontrollen over
veerktgjet.

SARLIGE ADVARSELSHENVISNINGER
TIL SLIBNING OG SKAREARBEJDE

a. Brug udelukkende slibeskiver/
slibestifter, der er godkendt til

dit el-vaerktej, og brug dem kun

til de anbefalede formal. F.eks.:

Slib aldrig med sidefladen pa en
skaereskive. Skaereskiver er bestemt il
materialeafslibning med kanten pa skiven.
Udseettes disse slibeskiver/slibestifter

for sidevendt kraftpavirkning, kan de
odelaegges.

Til slibestifter og koniske slibeskiver
med gevind ma der kun anvendes
ubeskadigede spindler med en komplet
flange i den korrekte storrelse og
laengde. De rigtig spindler reducerer
risikoen for brud.

Undga at skaereskiven blokerer eller far
for hgjt modtryk. Foretag ikke meget
dybe snit. Overbelastes skaereskiven,
oges skivens belastning og der er storre
tendens til, at skiven vrides eller blokere,
hvilket igen kan fore til tilbageslag eller
brud pa slibeskiven.

Szt ikke handen foran eller bag ved
den roterende skareskive. Bevaeger

du skeereskiven i emnet veek fra din

hand, kan el-veerktgjets roterende skive
slynges direkte ind mod dig i tilfeelde af et
tilbageslag.

Sidder skareskiven i klemme eller er
blokeret eller du afbryder arbejdet,

skal el-vaerktgjet slukkes og maskinen
holdes roligt, skiven er stoppet. Forseg
aldrig at traekke skaereskiven ud af
snittet, mens den roterer, da dette kan
fore til et tilbageslag. Find arsagen til at



skiven er klemt eller blokeret, og afhjeelp
fejlen.

Teend ikke for el-varktgjet, sa laenge
den befinder sig i emnet. Serg for

at skaereskiven nar op pa sit fulde
omdrejningstal, for du forsigtigt
fortsaetter snittet. Ellers kan skiven saette
sig i klemme, springe ud af emnet eller
forarsage et tilbageslag.

Understeot plader eller store emner for
at reducere risikoen for et tilbageslag
som folge af en fastklemt skareskive.
Store plader kan bgje sig under deres
egen veegt. Emnet skal stottes pa begge
sider, bade i naerheden af skaeresnittet og
ved kanten.

Ver saerlig forsigtig ved ,,lommesnit* i
bestaende vagge eller andre omrader,
hvor man ikke har direkte indblik. Den
neddykkende skaereskive kan forarsage
et tilbageslag, nar der skaeres i gas- eller
vandledninger, elektriske ledninger eller
andre genstande.

SARLIGE ADVARSELSHENVISNINGER
| FORBINDELSE MED ARBEJDE MED
TRADB@RSTER

a. Veer opmarksom pa, at tradbgrsten
ogsa taber tradstykker under almindelig
brug. Overbelast ikke tradene med et
for stort tryk. Flyvende tradstykker kan
meget hurtigt treenge ind under tyndt toj
og/eller huden.

Lad bersterne kere ved driftshastighed
i mindst et minut, for de bruges. | lgbet
af den tid ma ingen sta foran eller
direkte ud for bersten. Lose tradstykker
eller wire lasnes under indkerselsperioden.
Lad de lgse stykker fra tradbersten
flyve vk fra dig selv. Sma partikler og
helt sma tradfragmenter kan lesne og
slynges ud med stor kraft under arbejdet
med disse barster, og kan traenge ind i
huden.

Arbejd ikke med stalberster ved mere
end hgjst 15.000 omdrejninger/minut.

ARBEJD IKKE MED ASBESTHOLDIGE
ﬂ MATERIALER (asbest kan fremkalde
kraeft)
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DE N@DVENDIGE
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
SKAL FOLGES, DA DER KAN
FREMBRINGES ST@V UNDER ARBEJDET,
SOM KAN VARE SUNDHEDSSKADELIGT,
BRANDFARLIGT ELLER EKSPLOSIVT
(visse typer stov kan vare
kreftfremkaldende). Brug en stovmaske og et
stov/spanudkast, hvis dette kan kobles til

Modelnummer .......... 8240
Speending .............. 12V
Hastighed .............. 35.000/min

Spaendepatronkapacitet . . .3,2 mm

Maks. tilbehgr & ......... 38,1 mm
Batterikapacitet . . ... .. ... 2.0 Ah
Vegt.................. 0,66 kg

GAL 12V-20 OPLADER
2607226399 (U.K. 2607226401)

Indgang 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Udgang 3.6-12.0 Vdc, 2 A
Vaegt EU 0,247 kg (U.K. 0,251kg)

AUS: 2607226403
Indgang:  220-240 Vac, 50 — 60 Hz, 32 W
Udgang: 36V-12V,2A

Kontrollér altid, at forsyningsspaendingen
er den samme som den spanding, der er
angivet pa opladerens typeskilt.

Speendematrik
Speendepatron

Nezesedaeksel (EZ Twist integreret
skruenggle*)

Knap til aksellas
Teend/sluk-knap

Kontakt til variabel hastighed
Batteriindikator

Batteripakke

Batteriudlgser

Ophaeng

Luftabninger

Skruenggle

. Oplader

Grgnt lys

o w»
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Denne oplader kan bruges af
born i alderen 8 og derover
og af personer, der har
fysiske, sensoriske eller
mentale begransninger

eller mangel pa erfaring

eller viden, forudsat en
person med ansvar for
deres sikkerhed har dem
under opsyn dem eller har
instrueret dem i sikker brug
af opladeren og de forstar de
tilherende farer (ellers er der
fare for fejlbetjening og skader)
Hold gje med bern (det vil
sikre, at bern ikke leger med
opladeren)

Brug kun DREMEL-oplader GAL 12V-20:
2607226399 (EU); 2607226401 (UK);
2607226403 (AUS).

Udszet ikke veerktejet/opladeren/batteriet
for regn.

Lad ikke batteriet op i fugtige eller vade
omgivelser.

Brug ikke opladeren, nar den er
beskadiget; Bring den hen til en af

de officielt registrerede DREMEL
servicecentre med henblik pa en
sikkerhedskontrol.

Brug ikke opladeren, hvis ledningen eller
stikket har skader. Ledningen eller stikket
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skal i sa fald straks udskiftes pa et af de
officielt registrerede autoriseret DREMEL-
servicecentre.

«  Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget,
det ber udskiftes omgaende.

« Forsgg ikke at skille opladeren eller
batteriet ad.

« Forseg ikke pa at genoplade ikke-
genopladelige batterier med opladeren.

« Tilladte omgivelsestemperaturer (vaerktoj/
oplader/batteri):
— nar der oplades 0...+45°C
— under brug -20...+50°C
— under opbevaring -20...+50°C

BATTERIINDIKATOR @)

3 af 3 faste grenne lys = 67-100 %

2 af 3 faste grgnne lys = 34-66 %

1 af 3 faste grenne lys = 16-33 %

1 af 3 blinkende grgnne lys = 0-15 %

Veerktgjet er udstyret med avanceret
elektronik, som beskytter Li-lon-cellerne i
batteriet mod at blive beskadiget som falge
af for hgj driftstemperatur og/eller for hgijt
stremforbrug. Hvis lysene lyser radt, og/eller
veerktejet stopper under kraftig brug, skyldes
det sandsynligvis, at Li-lon-cellerne naermer
sig deres maksimale driftstemperatur, og
batteripakken ber derfor enten udskiftes eller
koles ned til rumtemperatur, for den bruges
igen. Hvis vaerktgjet slukkes automatisk pga.
overbelastning, skal kontakten slukkes i
nogle sekunder, sa kredslgbet nulstilles, for
veerktajet bruges igen.

OPLADNING AF BATTERIPAKKE

1. Saeet opladerens ledning i en almindelig
stikkontakt. Opladerens indikatorlampe
lyser gront, hvis der ikke er isat en
batteripakke. Det betyder, at opladeren far
strgm og er klar til brug.

2. Fjern batteriet fra veerktejet ved at trykke
pa begge udlgsertapperne og traekke
batteriet ud af veerktgjet.

3. Nar batteripakken saettes i opladeren,
begynder opladerens indikatorlampe at
"BLINKE" grent. Det betyder, at batteriet
hurtigoplades.

4. Nar indikatorlampen holder op med at



"BLINKE" (og i stedet lyser grent), er
hurtigopladningen afsluttet. Batteripakken
er fuldt opladet og kan fjernes fra
opladeren. Lampen holder hurtigere op
med at blinke, hvis batteripakken ikke var
helt afladet.

Nar man begynder at oplade en
batteripakke, kan grent lys ogsa betyde,
at batteripakken enten er for varm eller
for kold. Hurtig opladning er kun mulig,
nar batteripakkens temperaturomrade er
mellem 0°C og 45°C. Sa snart batteriet
nar det korrekte temperaturomrade, skifter
batteriopladeren automatisk over til hurtig
opladning.

Batteripakken kan bruges, selv om
indikatorlampen stadig blinker. Afhaengig
af temperaturen kan der ga leengere tid,
inden lampen holder op med at blinke.

En veesentlig nedseettelse af funktionstiden
kan betyde, at batteripakken er ved at
veere udtjent og skal udskiftes.

Husk at tage opladeren ud af stikket under
opbevaring.

SLUK ALTID FOR VARKT@JET FGR SKIFT
AF TILBEH@R

Anvend kun tilbeher testet af Dremel.

Husk at laese den vejledning, der folger
med dit Dremeltilbehor, for at fa yderligere
oplysninger om brugen af dette. Handtér og
opbevar tilbeher omhyggeligt for at undga
splinter og revner.

UDSKIFTNING AF TILBEHZR ©

A. Spaendemetrik

B. Spaendemgtrik (3,2 mm)

C. Naesedaeksel (EZ Twist integreret
skruenggle*)

D. Dremel spaendepatron 4486*

E. Knap til aksellas

. Skruenggle
) ikke inkluderet som standard

*

1. Tryk pa knappen til aksellasen, og drej
skaftet med handen, indtil knaplasen gar i
indgreb. Undlad at aktivere aksellasen,
mens det roterende varktej kerer.

Med aksellasen i indgreb, lgsn (men

fiern ikke) speendemetrikken. Brug om
ngdvendigt spaendengglen.

3. Skub bitten eller tilbehgrsskaftet helt ind i
spaendepatronen.
4. Med aksellasen i indgreb, tilspaend

spaendematrikken.

EZ TWIST INTEGRERET
SKRUEN@GLE

Dette naesedaeksel har en integreret
skruenggle, sa du kan Igsne og

spaende spaendemetrikken uden brug af
standardspsendengglen.

1. Skru deekslet af veerktgjet, og anbring
metalindsatsen indvendigt i daekslet med
spaendemagtrikken.

Bring aksellasen i indgreb, og drej
naesedaekslet mod uret for at Igsne
spaendemgtrikken. Undlad at aktivere
aksellasen, mens det roterende vaerktoj
kerer.

Skub bitten eller tilbehgrsskaftet helt ind i
spaendepatronen.

Bring aksellasen i indgreb, og drej
naesedaekslet med uret for at spaende
spaendematrikken.

Skru naesedzekslet tilbage i den
oprindelige position.

DREMEL SPANDEPATRON 4486
Dremel spandepatronen ger det muligt hurtigt
og nemt at skifte tilbeher pa Dremel veerktojer
uden at skifte spaendeteenger. Kan tage
tilbehgr med 0,8 - 3,2 mm aksel.

For at lgsne, tryk pa knappen til aksellasen,
og drej akslen med handen, indtil knaplasen
gar i indgreb. Undlad at aktivere aksellasen,
mens det roterende vaerktej kerer.

Med aksellasen i indgreb bruges skruengglen
eller EZ Twist naesedzekslet til at Igsne
spaendepatronen og abne kaeberne.

Fjern tilbehgret fra spandepatronen. Hvis
nedvendigt, fortsaet med at lesne patronen,
saledes at det nye tilbeher passer mellem
keeberne. Indszet det nye tilbehgr langt nok ind
i speendepatronen, sa der er ca. 6 mm mellem
enden pa spaendepatronen og begyndelsen pa
tilbehgrets funktionsdel. Med aktiveret aksellas
strammes spzendepatronen ved hjeelp af EZ
Twist nzesedaekslet eller skruengglen for at
fastgere tilbehoret.
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NYTTIGE TIPS, NAR DREMEL
SP/ENDEPATRONEN BRUGES

Dremel spaendepatronen og
spaendetangens og spaendetangens
motriksystem er udskiftelige pa dette
veerktgj. Mens spaendepatronen

vil give den bedste oplevelse ved

skift af tilbeher, vil spaendetangen

og spaendetangsmetrikken give et
mere preecist hold, isaer ved tungere,
sidebelastende brug.

Hvis tilbehgret glider i spandepatronen,
brug det medfglgende EZ Twist
naesedaeksel eller en skruenggle til

at stramme spaendepatronen omkring
bitten. Hvis det bliver ved med at glide,
skift til at bruge spaendetangen og
spaendetangsmeotrikken.

Keeberne pa spaendepatronen kan blive
skaeve, hvilket betyder tilbehgret ikke
leengere kerer lige og koncentrisk (run-
out).

For at kalibrere keeberne, brug falgende
fremgangsmade:

1.
2.
3.

Fjern tilbeheret fra speendepatronen.
Renggring af spaendepatronen.

Tryk pa aksellasens knap og stram
spaendepatronen, indtil kaeberne streekker
sig forbi patronens ydre overflade, ca.

3 mm.

Skub enden af spandepatronen fast mod
en hard flad overflade for at veere sikker
pa, at alle kaeberne sidder aksialt.
Fortszet med at handstramme
spaendepatronen, indtil kaeberne er helt
lukkede.

Losn spaendepatronen, og st et stykke
lige tilbeher i.

Drej veerktgjet i handen og se, om der er
noget som helst run-out. Hvis der er et
indlysende run-out, gentag proceduren.
Med aktiveret aksellas strammes
spandepatronen ved hjzalp af EZ Twist
nasedakslet eller skrt
fastgere tilbehoret.

Teend veerktojet pa laveste
hastighedsindstilling og kig efter et
run-out. Hvis der er et indlysende run-
out, kontrollér, at tilbeheret er lige, for
proceduren gentages.

glen for at

AFBALANCERING AF TILBEH@R

| forbindelse med praecisionsarbejde er det
vigtigt, at alt tilbehgr er i god balance (stort
set ligesom daekkene pa en bil). Hvis du
skal centrere eller afbalancere tilbeher, skal
du Izsne spaendemptrikken en smule og
dreje tilbehoret eller spaendepatronen 1/4
omdrejning. Spaend metrikken igen, og start
det roterende vaerktgj.

Du ber bade kunne hgre og meerke, om
tilbeheret sidder korrekt. Fortsaet med at
justere pa denne made, indtil den optimale
balance opnas.

Dremel-veerktgjet kan udstyres med folgende
monteringsforsatser til udvidelse af dets
funktionalitet:

«  Fleksibel aksel*) til preecise, detaljerede
arbejdsopgaver eller vanskeligt
tilgeengelige steder (225 - siderne 9-10)

«  Komfortabel beskyttelsesforsats for at
beskytte dig mod stev og gnister (550 -
side 11)

*  Multibrugs skeereseet til kontrolleret
skeering i forskellige materialer (565/566
- side 12)

*  Veeg- & gulvmertelfierner til at fierne
mortelfuger fra vaeg- og gulvfliser (568 -
side 13)

« Retvinkelforsats for at bruge tilbeher i en
ret vinkel til vanskeligt tilgeengelige steder
(575 - side 14)

«  Formplatform til sandpapirsbearbejdning
og slibning i perfekte vinkler pa 90° og 45°
(576 - side 15)

*  Preecisionsgreb for at have endnu bedre
kontrol over veerktgjet (577 - side 15)

*  Pleeneklipper- & haveveerktgjsslibere for
nem og hurtig slibning i den optimale
vinkel (675 - side 16)

« Linje- & cirkelskeerer for at lave perfekte
huller og lige snit (678 - side 17)

« Dornen ‘EZ SpeedClic’ til montering af
tilbehegret ‘EZ SpeedClic’ (side 18)

*) Nér der bruges en ny, fleksibel aksel
forste gang, hold den i en lodret position i
to minutter med veerktgjet karende ved haj
hastighed.
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BEMZAERK: Ikke alle forsatser, der er anfort
ovenfor, er som standard inkluderet i
veerktajet/ssettet

INTRODUKTION

Faorste trin i brugen af multivaerktejet er at fa
"faling" med veerktgjet. Hold det i haenderne,
og meerk dets vaegt og balance. Maerk
kabinettets konusform. Konusformen ger det
meget lettere at tage fat i veerktojet, som var
det en kuglepen eller en blyant.

VIGTIGT! @v dig farst pa et overfladigt
stykke materiale for at se, hvordan vaerktgjet
fungerer, nar det kerer med hgj hastighed.
Husk, at multivaerktejets ydelse er optimal,
nar hastigheden i samarbejde med det rette
Dremel tilbehar og de rette Dremel forsatser
ger arbejdet for dig. Tryk om muligt ikke pa
veerktgjet under brug. Du skal i stedet seenke
det roterende tilbehgr en smule i forhold til
emnets overflade og give det mulighed for

at bergre det punkt, hvor du vil begynde.
Koncentrer dig om at fare veerktgjet hen over
emnet uden at trykke ret meget med handen.
Lad tilbehgret gore arbejdet.

Det er normalt bedre at lade vaerktgjet arbejde
sig hen over emnet ad flere omgange end at
gore det hele pa én gang. Et let greb giver
optimal kontrol og mindsker risikoen for fejl.

SADAN HOLDER DU VERKT@JET
Hold altid vaerktejet, sa det vender vaek
fra ansigtet. Tilbehor kan blive beskadiget
ved handtering og kan slynges vak i flere
stykker, nar hastigheden gges.

Verktgjet skal holdes, sa du ikke
blokerer luftabningerne med handen. Hvis
luftabningerne blokeres, kan motoren blive
overophedet.

Den bedste kontrol ved fint arbejde opnar du
ved at holde multi veerktgjet som en blyant
mellem tommel- og pegefinger.

"Golf-grebet" anvendes til grovere arbejde,
f.eks. slibning eller skaering.

ON/OFF

Veerktgjet startes "TIL" med kontakten pa
oversiden af motorhuset.

TZAND FOR VARKTQJET ved at skubbe

skydekontakten fremad.
SLUK FOR VARKT@JET ved at skubbe
skydekontakten tilbage.

ELEKTRONISK OVERVAGNING
Veerktgjet er udstyret med et internt elektronisk
overvagningssystem.Det sgrger for en "bled
start", som reducerer den belastning, der
ellers opstar, nar der startes med et hgijt
drejningsmoment. Systemet er desuden med til
at maksimere motorens og batteriets funktion
ved at afbryde spaendingen til veerktojet

i tilfeelde af overbelastning (se afsnittet
"Overbelastningsbeskyttelse"). Motoren og
batteripakken beskyttes, fordi spaendingen til
motoren afbrydes i disse situationer.

SKYDEKONTAKT TIL VARIABEL
HASTIGHED

Veerktgjet er udstyret med en skydekontakt

til trinlgs hastighedsregulering. Du kan
regulere hastigheden under arbejdet ved at
skubbe kontakten frem eller tilbage mellem
indstillingerne.

Prov forst at arbejde med et stykke af
materialet for at finde den rigtige hastighed
til opgaven.

DRIFTSHASTIGHEDER (3

Se skemaet pa siderne 17-18 for at finde den
korrekte hastighed og det rette tilbehor til
bearbejdning af materialet.

Overskrid ikke 15.000 omdrejninger/minut, nar
der bruges stalborster.

Veerktgjet kan klare de fleste opgaver,

nar det er indstillet til hgjeste hastighed.
Nogle materialer (f.eks. nogle typer plast

og metal) kan dog blive beskadiget pa

grund af den varme, der opstar ved
hgjhastighedsbearbejdning, og de ber derfor
bearbejdes ved relativt lav hastighed. Lav
hastighed (15.000 omdrejninger/minut eller
lavere) er normalt at foretraekke ved polering,
hvor poleringsudstyret af filt anvendes. Al
bearbejdning med berster ber udfgres ved lav
hastighed for at undga, at berstetrade frigeres
fra holderen. Lad vaerktgjet gere arbejdet for
dig, nar du arbejder med lav hastighed. Hajere
hastighed er bedre egnet til bearbejdning af
harde treesorter, metal og glas samt til boring,
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udskeering, skeering, freesning, formning og
udskaering af friser eller falseopgaver i tree.

Et par retningslinjer for indstilling af

veerktgjshastigheden:

« Plast og andre materialer, der smelter ved
lave temperaturer, skal skeeres med lav
hastighed.

« Polering, hgjglanspolering og rengering
med stalborste skal foretages ved
hastigheder, der er under 15.000
omdrejninger/minut for at undga at
beskadige bgrsten og materialet, der
bearbejdes.

*  Tree skal skeeres ved hgj hastighed.

« Jern og stal skal skeeres med hgj
hastighed.

* Hvis et skaerende hgjhastighedsveerktgj
begynder at vibrere ved bearbejdning
af stal, er det normalt et tegn pa, at
hastigheden er for lav.

«  Aluminium, kobberlegeringer, blylegeringer,
zinklegeringer og tin kan skaeres ved
forskellige hastigheder afhaengigt af
den konkrete skeeringsmetode. Anvend
paraffin (ikke vand) eller et andet velegnet
smgremiddel pa klingen for at undga, at
materialet haenger fast pa veerktejets skaer.

BEM/ERK: Det hjaelper ikke at presse

veerktojet ind mod emnet, nér veerktojet

ikke kerer korrekt. Prov i stedet at skifte
tilbehar eller arbejdshastighed for at opna
det gnskede resultat.

OVERBELASTNINGS-BESKYTTELSE
Veerktgjet er udstyret med indbygget
overbelastningsbeskyttelse, som

beskytter motoren og batteriet i tilfelde

af overbelastning. Motoren stopper, hvis
veerktejet belastes for voldsomt og for leenge,
eller hvis en bit seetter sig fast i arbejdsemnet,
specielt ved hgje hastigheder. Tag veerktejet
ud af det materiale, hvor overbelastningen
opstod, s& det begynder kere igen med den
valgte hastighed. Hvis veerktgjet overbelastes i
mere end 5 sekunder, slukkes det automatisk.
Denne ekstra funktion beskytter ligeledes
motoren og batteriet. Nar batteriet begynder
at blive fladt, kan det ske, at veerktgjet slukker
automatisk oftere end normalt. | sa fald skal
batteriet genoplades.

INGEN INDVENDIGE DELE KAN
LN VEDLIGEHOLDES AF BRUGEREN.
FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSE
UDF@RT AF UAUTORISEREDE PERSONER
INDEBARER EN RISIKO FOR, AT
INDVENDIGE LEDERE OG KOMPONENTER
KAN TILSLUTTES FORKERT, HVILKET KAN
VARE FARLIGT.

Maskinen rengeres mest effektivt med ter
trykluft. Anvend altid sikkerhedsbriller, nar
du renger vaerktej med trykluft.

FOR AT UNDGA ULYKKER SKAL
MASKINEN OG/ELLER OPLADEREN
ALTID FRAKOBLES STROMFORSYNINGEN

FOR RENGGRING

Luftabninger og kontakter skal holdes rene og
fri for fremmedlegemer. Forsgg ikke at rengere
maskinen ved at stikke spidse genstande ind
igennem en abning.

VISSE RENG@RINGS- OG
OPL@SNINGSMIDLER @DELAGGER
PLASTDELE. Disse omfatter bl.a.: benzin,
tetraklorkulstof, kloreret rensemiddel, ammoniak

og husholdningsrensemidler, der indeholder
ammoniak.

Vi anbefaler, at al service pa veerktgjet udferes
af et Dremel serviceveerksted.

Dette Dremel-produkt er deekket af en garanti,
som det er foreskrevet af de gaeldende lokale
love og bestemmelser. Garantien daekker

dog ikke skader som felge af normal slitage,
overbelastning eller forkert handtering af
veerktajet.

Hvis du ensker at indgive en klage, skal

du sende maskinen og7eller opladeren i
samlet tilstand til din forhandler sammen med
kobsbeviset.

KONTAKT DREMEL

Du kan fa mere information om service og
garanti, Dremels produktudvalg, support og
hotline pa www.dremel.com.
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Lydtryksniveau
(standardafvigelse 3dB) dB(A) 69
Lydstyrkeniveau
(standardafvigelse 3dB) dB(A) 80

Vibration (triax-vektorsum) m/s? 2,2
Vibrationsusikkerhed K m/s? 1,5

BEMAERK: Den (de) deklarerede
totalvibrationsveerdi(er) og den (de)
deklarerede stgjemissionsveerdi(er)

er malt i overensstemmelse med en
standardtestmetode og kan bruges til at
sammenligne ét veerktaj med et andet; de
kan ogsa bruges i en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Under faktisk brug af el-veerktgjet kan
vibrationsemissionen afvige fra den angivne
samlede veerdi, afhaengigt af, hvordan
veerktojet bruges.

Fortag en eksponeringsvurdering i de
faktiske omgivelser, hvor veerktejet skal
bruges, og tag derefter de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger (alle aspekter af
arbejdsforlgbet skal indga i vurderingen; ogsa
de perioder, hvor veerktgjet er slukket eller
kerer i tomgang ud over udlgsertiden).

Veerktgj, batterier, tilbehegr og emballage skal
genbruges pa en miljgrigtig made.

Visse regioner kreever, at alt elektronisk
affald indsamles separat og bortskaffes pa en
miljgmaessigt korrekt made. Kontrollér regler
og love om bortskaffelse af elektronisk affald
i dit omrade, inden veerktgjet og batteriet
bortskaffes.

G/LDER KUN | EU-LANDE (&

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
kasseret elektrisk udstyr indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.
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(1) LAS DESSA ANVISNINGAR
(2) ANVAND HORSELSKYDD

(3 ANVAND SKYDDSGLASOGON
(4) ANVAND ANDNINGSSKYDD
() KLASS II-KONSTRUKTION

@ SLANG INTE ELVERKTYG |
HUSHALLSAVFALLET

LAS ALLA
m SAKERHETSVARNINGAR,
INSTRUKTIONER, ILLUSTRATIONER OCH
SPECIFIKATIONER SOM MEDFOLJER
DETTA ELVERKTYG.

Underlatenhet att folja alla anvisningar nedan
kan leda till elektriska stotar, brand och/eller
allvarlig personskada. Spara alla varningar
och instruktioner for framtida referens.
Termen "elverktyg" i varningarna hénvisar

till ditt nétdrivna (sladd) elverktyg eller
batteridrivna (utan sladd) elverktyg.

SAKERHET | ARBETSOMRADET

a. Hall arbetsomradet rent och vélbelyst.
Oordning och daligt belyst arbetsomrade
kan leda till olyckor.

b. Anvénd inte elverktyget i

explosionsfarlig omgivning med
brannbara vatskor, gaser eller damm.
Elverktyg avger gnistor som kan antédnda
damm eller gas.



Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehoriga personer pa betryggande
avstand. Risken for olyckor 6kar om du
forlorar koncentrationen nér du arbetar.

ELEKTRISK SAKERHET

a.

Elverktygets stickpropp maste passa
till vagguttaget. Stickproppen far
absolut inte dndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Oféréndrade
stickproppar och passande védgguttag
reducerar risken for elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t.ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en stérre risk for elstot
om din kropp &r jordad.

Skydda elverktyget mot regn och vita.
Trénger vatten in i ett elverktyg 6kar risken
for elstét.

Skada inte sladden. Anvand den inte for
att bara eller hdanga upp elverktyget och
inte heller for att dra stickproppen ur
vagguttaget. Hall natsladden borta fran
varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade
kablar 6kar risken for elstotar.

Nér du arbetar med ett elverktyg
utomhus anvand endast
forlangningssladdar som ar godkéanda
for utomhusbruk. Om en ldamplig
f6ridngningssladd for utomhusbruk
anvénds minskar risken for elstét.

Om det ar nédviandigt att anvanda

ett elverktyg pa en fuktig plats ska

en stromkalla med jordfelsbrytare
(RCD) anvandas. Anvéndning av en
Jordfelsbrytare (RCD) minskar risken for
elstotar.

PERSONSAKERHET

a.

Var uppmaérksam, kontrollera vad

du gor och anviand elverktyget med
fornuft. Anvand inte elverktyget nar
du ar trott eller om du &r paverkad av
droger, alkohol eller mediciner.

En 6gonblicks ouppmérksamhet nér

du arbetar med elverktyg kan orsaka
allvarliga personskador.

Anvand personlig skyddsutrustning.
Bér alltid skyddsglaségon.
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Skyddsutrustning som t.ex. en dammask,
skyddsskor med halkskydd, skyddshjalm
eller horselskydd som anvénds

vid ldmpliga férhallanden minskar
personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera
att strombrytaren &r i ldge Av innan
du ansluter stromkallan och/eller
batteripacket, lyfter upp eller bar
verktyget. Om du bér elverktyget med
fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till nétstrémmen kan
olycka uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa
elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Luta eller strick dig inte nér du arbetar.
Se till att du star stadigt och haller
balansen. Da kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovéntade situationer.

Bér lampliga arbetsklader. Bér inte
16st hdangande klader eller smycken.
Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lést
héngande klader, langt har och smycken
kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings-
och dammuppsamlingsutrustning,
kontrollera att anordningarna &r ratt
monterade och att de anvands pa
korrekt satt. Anvédndning av dammsamling
kan minska dammrelaterade faror.

Det é&r viktigt att inte kdnner sig

sa bekvam med verktyg man ofta
anvander att man ignorera verktygets
sakerhetsprinciper. En slarvig handling
kan orsaka allvarlig personskada inom en
brakdel av en sekund.

KORREKT ANVANDNING OCH
HANTERING AV ELVERKTYG

a.

Overbelasta inte elverktyget. Anvand
for aktuellt arbete avsett elverktyg. Med
ett Idmpligt elverktyg kan du arbeta béttre
och sékrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstallare
far inte langre anvandas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur &r farligt
och maste repareras.



c. Koppla fran stickkontakten fran
stromkallan och/eller batteripacket fran
elverktyget innan du gor justeringar,
byter tillbehor eller forvarar elverktyg.
Denna skyddsatgérd foérhindrar oavsiktlig
start av elverktyget.

d. Forvara elverktygen oatkomliga for
barn. Lat inte elverktyget anviandas av
personer som inte ar fortrogna med
dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de
anvénds av oerfarna personer.

e. Underhall elverktyg och tillbehor.
Kontrollera att rérliga komponenter
fungerar felfritt och inte karvar,
att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till
att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras
innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

f. Hall skarverktygen skarpa och rena.
Omsorgsfullt skétta skérverktyg med
skarpa eggar kommer inte s& latt i klédm
och gar léttare att styra.

g. Anvand elverktyget, tillbehor,
insatsverktyg osv. enligt dessa
anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten.
Anvénds elverktyget pa icke
andamalsenligt sétt kan farliga situationer
uppsta.

h. Hall handtagen och greppytorna torra,
rena och fria fran olja och fett. Det
&r svart att hantera verktyg med hala
handtag och greppytor sékert i ovéntade
situationer.

KORREKT ANVANDNING OCH

HANTERING AV BATTERIVERKTYG

a. Ladda enbart med den laddare som
tillverkaren angett. En laddare som
ar lamplig for en typ av batteripack kan
orsaka brandrisk om den anvénds med ett
annat batteripack.

b. Anvand enbart elverktyg med sarskilt
avsedda batteripack. Anvéndning av
andra batteripack kan orsaka risk fér
skada och brand.

c. Naér batteriet inte anvands ska det
forvaras pa avstand fran andra

metallféremal som t.ex. gem, mynt,
nycklar, spik, skruvar eller liknande
som kan kortsluta polerna. En
kortslutning av batteriterminalerna kan
orsaka brénnskador eller brand.

Om batteriet behandlas pa fel satt kan
vétska trdnga ut ur det. Undvik kontakt
med denna vétska. Skolj med vatten vid
oavsiktlig kontakt. Sok medicinsk hjalp
vid kontakt med 6gonen. Vétska som
trénger ut ur batteriet kan orsaka irritation
eller brénnskador.

SERVICE

a.

Lat en kvalificerad servicetekniker
utféra service pa elverktyget. Endast
identiska reservdelar bor anvandas. Det
sékerstéller att elverktyget fortsétter att
fungera sékert.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR
SLIPNING, SANDPAPPERSSLIPNING,
ARBETEN MED STALBORSTE,
POLERING, FORMNING ELLER
KAPSLIPNING

a.
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Elverktyget kan anvdndas som slip-,
slippappersslip-, stalborste-, polerings-,
formnings- och kapslipmaskin. Beakta
alla sakerhetsanvisningar, anvisningar,
illustrationer och data som levereras
med elverktyget. Underlatenhet att

félja alla anvisningar nedan kan leda till
elektriska stétar, brand och/eller allvarlig
personskada.

Anvénd inte tillbehor som tillverkaren
inte uttryckligen godként och
rekommenderat for detta elverktyg.
Aven om tillbehér kan féastas pa
elverktyget finns det ingen garanti fér en
séker anvéndning.

Tillbehorens tillatna varvtal maste
atminstone motsvara elverktygets
angivna hogsta varvtal. Tillsatser med en
hégre rotationshastighet kan forstéras.
Tillsatsens yttre diameter och

tjocklek maste motsvara elverktygets



dimensioner. Feldimensionerade tillsatser
kan inte pa betryggande sétt avskdrmas
och kontrolleras.

Slipskivor, sliprondeller och andra
tillbehor maste passa exakt pa
elverktygets slipspindel eller
spannhylsa. Tillbehér som inte exakt
passar elverktygets monteringsféste
roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan
leda till att du férlorar kontrollen éver
verktyget.

Slipskivor, sliprondeller och andra
tillbeh6r som ar monterade pa en
docka maste foras in helt i spannhylsa
eller chuck. Om dockan inte sitter fast
ordentligt och/eller hjulets éverhéng &r for
stort, kan det monterade hjulet lossna och
slungas ut i hég hastighet.

Anvénd aldrig skadade tillbehor.

Fore varje anvéandningstillfille ska

du inspektera tillsatser som sliphjul
med avseende pa flisor och sprickor,
sliprondeller med avseende pa sprickor
eller utslitning, tradborstar med
avseende pa l6sa eller spruckna tradar.
Om elverktyget eller tillbehoret skulle
falla ned, kontrollera om skada uppstatt
eller montera ett oskadat tillbehor. Du
och andra personer i narheten ska efter
kontroll och montering av tillbehor sta
utanfor tillbehorets rotationsradie; lat
sedan elverktyget rotera en minut med
hoégsta varvtal. Skadade tillbehér gér i de
flesta fall sénder vid denna provkérning.
Anviand personlig skyddsutrustning.
Anvénd alltefter avsett arbete
ansiktsskarm, égonskydd eller
skyddsglasogon. Om sa behovs
anvand dammfiltermask, horselskydd,
skyddshandskar eller skyddsforklade
som skyddar mot utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas
mot utslungade frammande partiklar som
kan uppsta under arbetet. Damm- och
andningsskydd maste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under
arbetet. Risk finns for hérselskada under
en léngre tids anvéndning.

Se till att obehoriga personer

halls pa betryggande avstand fran
arbetsomradet. Alla som ror sig
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inom arbetsomradet maste anvanda
personlig skyddsutrustning. Brottstycken
fran arbetsstycket eller tillbehdren kan
slungas ut och orsaka personskada &ven
utanfér arbetsomradet.

Hall fast elverktyget endast vid de
isolerade handtagen nar arbeten
utfors pa stallen dar tillbehoret kan
skada dolda elledningar. Kontakt med
en spanningsférande ledning kan sétta
elverktygets metalldelar under spénning
och leda till elstét.

Hall alltid verktyget i ett fast grepp
under starten. Motorns vridmoment kan
fa verktyget att rotera nér det startas.
Anvand fasten for att stodja
arbetsstycket nar det ar lampligt. Hall
aldrig ett litet arbetsstycke i en hand
och verktyget i den andra medan
verktyget ar igang. Om du féaster ett
litet arbetsstycke kan du anvénda bada
hénderna for att manévrera verktyget.
Runda material som dubbar, rér eller
liknande kan rulla medan de kapas och
det kan leda till att borret fastnar eller
hoppar mot dig.

. Légg aldrig bort elverktyget innan

tillbehoret stannat fullstandigt. Det
roterande tillbehdret kan komma i beréring
med underlaget varvid risk finns att du
férlorar kontrollen éver elverktyget.

Nér du har bytt ut borret eller gjort
anpassningar ska du kontrollera

att spannhylsans mutter, chucken
eller andra justeringsdelar ar korrekt
atdragna. Lésa justeringsdelar kan
forflyttas ovéntat, vilket leder till att du
férlorar kontrollen och I6sa roterande
komponenter kastas ivdg valdsamt.
Elverktyget far inte rotera nar det
bérs. Klader kan vid tillféllig kontakt med
det roterande tillbehdret dras in varvid
tillbehéret dras mot din kropp.

Rengor regelbundet elverktygets
ventilationsoppningar. Motorflédkten drar
in damm i huset och en kraftig anhopning
av metalldamm kan orsaka farliga
elstrémmar.

Anvand inte elverktyget i ndrheten av
brannbara material. Risk finns for att
gnistor antdnder materialet.



Anvénd inte tillbehor som kraver
flytande kylmedel. Vatten eller andra
kylvétskor kan medféra elstét.

VARNING FOR BAKSLAG

Ett bakslag ar en plotslig reaktion nar t.ex.
slipskivan, sliprondellen, borsten eller ett annat
tillbehdr hakar upp sig eller fastnar. Detta
leder till abrupt uppbromsning av det roterande
tillbehdret som da accelererar ett okontrollerat
elverktyg mot tillbehdrets rotationsriktning.
Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller
blockerar i arbetsstycket kan slipskivans kant
i arbetsstycket klammas fast varvid slipskivan
bryts sénder eller orsakar bakslag. Slipskivan
ror sig nu mot eller bort fran anvandaren
beroende pa skivans rotationsriktning vid
inklamningsstallet. Harvid kan slipskivan aven
brytas sénder.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller
felaktig hantering av elverktyget. Detta kan
undvikas genom skyddsatgarder som beskrivs
nedan.

a. Hall stadigt i elverktyget samt kroppen
och armarna i ett lage som &r lampligt
for att motsta bakslagskrafter.
Anvéndaren kan genom lampliga
forsiktighetsatgérder béttre behdrska
bakslagskrafterna.

Var sarskilt forsiktig nar du arbetar
med horn, vassa kanter osv. Se till att
verktyget inte fastnar eller studsar. Pa
hérn, skarpa kanter eller vid studsning
tenderar det roterande tillbehdret att
komma i klém. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag
uppstar.

Anvand aldrig tandade sagklingor.
Dessa insatsverktyg orsakar ofta ett
bakslag eller forlust av kontrollen 6ver
elverktyget.

For alltid in borret i materialet i samma
riktning som den kapade dnden sticker
ut fran materialet (samma riktning som
flisen faller). Om verktyget matas in at fel
hall trdnger eggen ut ur arbetsstycket och
drar verktyget i denna riktning.

Nar roterande filar, kapskivor,
hoéghastighetskapar eller
tungstenkarbidkapar anvédnds ska
arbetsstycket alltid vara ordentligt

r.
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fastspant. Dessa hjul fastnar om de stéller
sig nagot pa kant i sparet och det kan
orsaka backslag. Nér en kapskiva fastnar
gar den ofta sénder. N&r en roterande fil,
héghastighetskap eller tungstenkarbidkap
fastnar kan den hoppa ur sparet och du
kan férlora kontrollen dver verktyget.

SPECIELLA VARNINGAR FOR
SLIPNING OCH KAPSLIPNING

a. Anvand endast slipkroppar som
godkénts for aktuellt elverktyg och
enbart for de rekommenderade
uppgifterna. Exempel: Slipa aldrig

med kapskivans sidoyta. Kapskivor

&r avsedda fér materialavverkning med
skivans kant. Om tryck fran sidan utévas
mot slipkroppen kan den spricka.

For gangade slipkoner och pluggar ska
enbart felfria dockor med felfri axelflans
av rétt storlek och langd anvéndas.
Lampliga dockor reducerar risken f6r brott.
Se till att kapskivan inte kommer i

kldm och att den inte utsatts for hogt
mottryck. Forsok inte skara for djupt.
Om kapskivan éverbelastas okar dess
pafrestning och risk finns for att den
snedvrids eller fastnar som sedan kan
resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.
Placera inte handen framfor och bakom
den roterande kapskivan. Om du for
kapskivan i arbetsstycket bort fran handen
kan elverktyget med roterande skiva
slungas mot din kropp i hdndelse av ett
bakslag.

Om kapskivan kommer i klam, fastnar
eller arbetet avbryts, koppla fran
elverktyget och hall det lugnt tills
skivan stannat fullstandigt. Forsok
aldrig dra ut en roterande kapskiva

ur skarsparet da detta kan leda till
bakslag. Lokalisera och atgérda orsaken
till att skivan fastnat.

Koppla inte ater pa elverktyget om det
sitter i arbetsstycket. Lat kapskivan
uppna fullt varvtal innan den forsiktigt
fors in i skdrsparet for fortsatt kapning.
| annat fall kan skivan haka upp sig,
hoppa ur arbetsstycket eller orsaka
bakslag.

For att reducera risken for ett bakslag



till foljd av inklamd kapskiva ska skivor
och andra stora arbetsstycken stodas.
Stora arbetsstycken kan bdjas ut till foljd
av hég egenvikt. Arbetsstycket maste
déarfor stédas pa bada sidorna, bade i
nérheten av skérsparet och vid kanten.

h. Var speciellt forsiktig vid “fickkapning”
i dolda omraden som t.ex. i en féardig
vagg. Ddr risk finns att kapskivan kommer
i kontakt med gas- eller vattenledningar,
elledningar eller andra féoremal som kan
orsaka bakslag.

SPECIELLA .

SAKERHETSANVISNINGAR FOR

ARBETEN MED STALBORSTAR

a. Observera att tradborstar dven under
normal anvandning forlorar tradbitar.
Overbelasta inte stalborsten med for
hogt anliggningstryck. Utslungade
tradbitar kan latt trénga in genom klader
och/eller i huden.

b. Lat borstarna ga i driftshastighet
minst en minut innan du anvander
dem. Under den har tiden far ingen sta
framfor eller bredvid borsten. Lésa borst
eller tradar lossnar under inkérningstiden.

c. Rikta utmatningen fran den roterande
tradborsten bort fran dig. Smé partiklar
och mycket sma tradfragment kan slungas
loss i h6g hastighet nér dessa borstar
anvénds och trénga in i huden.

d. Overstig inte 15.000 varv/minut vid
anvandning av stalborstar.

ASBESTHALTIGT MATERIAL FAR INTE
ﬂ BEARBETAS (asbest anses vara
cancerframkallande)

VIDTA SKYDDSATGARDER NAR DAMM

SOM AR SKADLIGT FOR HALSAN,
BRANNBART ELLER EXPLOSIVT UPPSTAR
UNDER ARBETET (vissa typer av damm
anses vara cancerframkallande). Bar en
dammask och arbeta med damm-/
spanutvinning nar detta kan anslutas

Modellnummer. ......... 8240
Spanning. . . ... cA2v
Hastighet........... . .35 000/min
Spannhylsekapacitet . . . .. .3,2 mm
Max tillboehérs-J .. ....... 38,1 mm
Batterikapacitet . . ........ 2,0 Ah

Vikt. ... 0,66 kg

GAL 12V-20 LADDARE
2607226399 (Storbritannien 2607226401)

Ingang 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Utgang 3,6-12,0 Vdc, 2 A

Vikt EU 0,247 kg (STORBRITANNIEN
0,251 kg)

AUS: 2607226403
Ingang: 220-240 Vac, 50 — 60 Hz, 32w
Effekt: 3,6v-12v, 2a

Kontrollera alltid att matningsspanningen
ar densamma som den angivna spénningen
pa laddarens markskylt.

Nosmutter

Spannhylsa

Noskapa (EZ Twist integrerad nyckel*)
Skaftlasknapp
Stromstallare Till/Fran
Varvtalsreglering
Batteriindikator

Batteri
Frigéringsknappar batteri
Hangare
Ventilationsdppningar
Nyckel

Laddare

Gront ljus

ZErX=TI@MMOO D>

* Denna laddare kan anvandas
av barn som ar 8 ar och

aldre, och av personer som
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har fysiska, sensoriska eller
mentala begransningar eller
som har bristande erfarenhet
eller kunskap, om det finns
en person som &ar ansvarig
for deras sdkerhet som
overvakar dem eller har
instruerat dem om séaker
anvandning av laddaren och
att de forstar de associerade
farorna (annars finns det

risk fér anvandarfel och
personskador)

Overvaka barn (detta
garanterar att barn inte leker
med laddaren)

Anvand endast DREMEL laddare GAL
12v-20: 2607226399 (EU); 2607226401
(Storbritannien); 2607226403 (AUS).
Utsétt inte verktyg/laddare/batteri for regn.
Ladda inte batteriet i fuktiga eller vata
miljéer.

Anvéand inte laddaren om den ar skadad.
Lamna in den for en sakerhetskontroll pa
en av de officiellt registrerade DREMEL-
servicestationerna.

Anvand inte laddaren nar natsladden eller
stickproppen ar skadad: natsladden eller
stickproppen ska bytas ut omgaende hos
en auktoriserad DREMEL serviceverkstad.
Anvand inte batteriet om det ar skadat. By
ut omedelbart.

Plocka inte isar laddare eller batteri.
Forsok inte ladda icke-laddningsbara
batterier med laddaren.
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Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/
laddare/batteri):

— vid laddning 0...+45 °C

— vid drift -20...+50 °C

— vid férvaring -20...+50 °C

BATTERIINDIKATOR (D

3 av 3 icke-blinkande gréna lampor =

67-100 %

2 av 3 icke-blinkande gréna lampor = 34-66 %
1 av 3 icke-blinkande gréna lampor = 16-33 %
1 av 3 blinkande gréna lampor = 0-15 %

Ditt verktyg har avancerad elektronik som
skyddar litiumbatterierna i batterisatsen mot
skada vid héga driftstemperaturer och/eller
stromfall. Om lamporna lyser réda och/eller
verktyget slutar fungera vid stor belastning &r
det troligt att litiumbatterierna borjar uppna
maxtemperatur. Byt ut batteriet eller kyl

ned verktyget till lufttemperaturen innan du
fortsatter att anvénda det. Om verktyget stéangs
av automatiskt pga. 6verbelastning maste
strombrytaren slas av i nagra sekunder for att
nollstélla strdmkretsen fore vidare anvandning.

LADDA BATTERIPACK

1. Satt in laddarens sladd i ett vagguttag.
Om du inte har satt i batterisatsen tands
den gréna laddningsindikatorn. Detta
betyder att laddaren far strém och ar klar
att anvandas.

Om du vill avlagsna batteripacket

fran verktyget trycker du pa bada
fasthallningssparrarna for batteriet och
drar loss batteriet fran verktyget.

Nér du sétter in batterisatsen laddaren
bérjar den gréna laddningsindikatorn
blinka. Detta betyder att batteriet
snabbladdas.

Nar indikatorlampan slutar blinka (och
borjar lysa gront) ar snabbladdningen klar.
Batterisatsen ar fulladdad och kan ut ur
laddaren. Lampan slutar blinka snabbare
om batterisatsen inte var helt urladdad.
Om laddaren lyser gront med ett fast sken
redan nar du borjar ladda batterisatsen
kan det betyda att batteriatsen ar for varm
eller for kall. Snabbladdning fungerar bara
nar batteriets temperaturintervall ar mellan



0 °C och 45 °C. Sa snart batteriet nar ratt
temperaturomrade véaxlar batteriladdaren
automatiskt till snabbladdning.

6. Batterisatsen kan anvandas dven om
lampan fortfarande blinkar. Det kan
kravas mer tid fér lampan att sluta blinka
beroende pa temperaturen.

7. En mycket kort anvandningstid efter

laddning kan betyda att batteriet ar nastan

uttjant och bor bytas ut.

8. Kom ihag att dra ut laddaren ur natuttaget

nar den inte ska anvandas.

STANG ALLTID AV VERKTYGET FORE
BYTE AV TILLBEHOR

Anvind bara tillbeh6r som testats av
Dremel. Las anvisningarna som medféljde
Dremel-tillbehoret. Dér finns mer
information om hur det anvands. Hantera
och forvara tillbehér med omsorg for att
undvika skador och sprickor.

BYTA TILLBEHOR @

Nosmutter

Hylsa (3,2 mm)

Noskapa (EZ Twist integrerad nyckel*)
Dremel-chuck 4486*

Skaftlasknapp

Nyckel

) ej inkluderard som standard

Mmoo

*

1. Tryck pa skaftlasknappen och vrid pa
skaftet for hand tills det faster i skaftlaset.
Aktivera inte skaftets las nar verktyget
anvéands.

2. Lossa nosmuttern utan att ta bort den
nar skaftlaset ar nedtryckt. Anvand
chucknyckeln vid behov.

3. Satt in borret eller insatsverktygets faste
helt i spannhylsan.

4. Dra at nosmuttern nar skaftlaset ar
nedtryckt.

EZ TWIST INTEGRERAD NYCKEL
Noskapan har en integrerad skruvnyckel som
later dig lossa pa och dra at spannmuttern
utan anvandning av standard spannmuttern.
1. Skruva loss noskapan fran verktyget,

rikta stalinlagget pa kapans insida mot
chuckmuttern.

2. Nér skaftlaset ar aktiverat vrider
du noskapan moturs for att lossa
chuckmuttern. Aktivera inte skaftets las
nar verktyget anvands.

3. Satt in borret eller insatsverktygets faste
helt i spannhylsan.

4. Nar skaftlaset ar aktiverat vrider
du noskapan medurs for att dra at
chuckmuttern.

5. Skruva pa noskapan igen.

DREMEL-CHUCK 4486

Med Dremel-chucken kan du snabbt och
enkelt byta tillbehér pa Dremel-verktyg utan att
byta spannhylsa. Klarar tillbehér med fasten pa
0,8 - 3,2 mm.

For att lossa, tryck forst pa skaftlasknappen
och vrid pa skaftet for hand tills det faster

i skaftlaset. Aktivera inte skaftets las nar
verktyget anvands.

Nar axellaset &r aktiverat anvander du nyckeln
eller EZ Twist-noskapan for att lossa chucken
och 6ppna kaftarna.

Ta bort tillbehoret fran chucken. Fortséatt

vid behov att lossa chucken sa att det nya
tillbehoret passar mellan kaftarna. Satt i det
nya tillbehoret tillrackligt langt in i chucken sa
att det ar cirka 6 mm mellan chuckens ande
och kanten pa den aktiva delen av tillbehoret.
Med axellaset aktiverat drar du at chucken
med EZ Twist-noskapan eller nyckeln for att
sakra tillbehoret.

PRAKTISKA TIPS VID ANVANDNING
AV DREMEL-CHUCKEN
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Dremel-chucken samt systemet for
spannhylsa och nosmutter ar utbytbara
pa det har verktyget. Chucken gor det
enklast att byta tillbehér, men spannhylsan
och nosmuttern haller tilloehoret pa

plats mer exakt, framfér allt vid tyngre
sidobelastningar.

Om du marker att tillbehoret glider i
chucken anvander du den medfdljande
EZ Twist-noskapan eller nyckeln for att
dra at chucken runt borret. Om tillbehéret
anda glider byter du till spannhylsa och
nosmutter.

Chuckens kéftar kan hamna snett om sa



att tillbehoret inte langre 16per korrekt och
koncentriskt (roterar snett).

Aterstéll kaftarnas position pa féljande sétt:

1. Ta bort tillbehéret fran chucken.

2. Rengor chucken.

3. Tryck pa skaftets lasknapp och dra at
chucken tills kaftarna sticker utanfor
chuckens ytterkant, cirka 3 mm.

4. Tryck anden pa chucken bestdmt mot en
hard, plan yta sa att kaftarna riktas axiellt.

5. Fortsatt att dra at chucken for hand tills
kaftarna stangs helt.

6. Lossa chucken och satt i ett rakt tillbehor.
7. Rotera verktyget for hand och kontrollera
om det I6per koncentriskt. Om det ar
tydligt att det inte I6per koncentriskt

upprepar du proceduren.

8. Med axellaset aktiverat drar du at
chucken med EZ Twist-noskapan eller
nyckeln for att sékra tillbehoret.

9. Sla pa verktyget pa den lagsta

hastighetsinstallningen och kontrollera
att det I6per koncentriskt. Om det inte

ar tydligt att det I6per okoncentriskt
kontrollerar du att tillbehéret &r rakt innan
du upprepar proceduren.

BALANSERA TILLBEHOR

Det ar viktigt att tillbehdren ar riktigt
balanserade vid precisionsarbete (ungefar som
dacken pa bilen). Lossa nosmuttern en aning
och vrid insatsverktyget eller spannhylsan

ett kvarts varv for att rata till eller balansera
insatsverktyget. Dra at nosmuttern och starta
rotationsverktyget.

Man kan i regel avgdra om tillbehoret ar
balanserat genom ljudet och kénna pa
verktyget. Fortsatt justera pa det har sattet tills
tillbehoret ar riktigt balanserat.

Dremel-verktyget kan utrustas med féljande
tillbehor for att utdka dess funktionalitet:
Flexibel axel *) for exakt, detaljerat arbete
eller svaratkomliga platser (225 - sida
9-10)

Komforskydd for att skydda dig mot damm
och gnistor (550 - sida 11)
Flerfunktionsskarsats for kontrollerad

skarning i olika material (565/566 - sida
12)

Sats for skrapning av vagg- och golvfog
for att avlagsna fog mellan vagg- och
golvplattor. (568 - sida 13)
Rétvinkelfaste for att anvanda tillbehor i
rat vinkel for svaratkomliga platser (575
- sida 14)

Falsningsplattform for att slipa i perfekta
90 ° och 45 ° vinklar(576 - sida 15)
Detaljgrepp for annu béttre kontroll 6ver
verktyget (577 - sida 15)

Slipare for grasklippare och
tradgardsverktyg for enkel och snabb
slipning i optimal vinkel (675 - sida 16)
Linje & cirkelfras for att gora perfekta hal
och raka skar (678 - sida 17)

"EZ SpeedClic"-docka fér montering av
"EZ SpeedClic"-tillbehér (sida 18)

*) Nér du anvénder en ny flexibel axel fér
férsta gangen, hall den i vertikalt ldge i tva
minuter med verktyget i h6g hastighet.
OBSERVERA: Alla tillbehér som listas
ovan ingdr inte som standard i verktyget/
satsen

KOMMA IGANG

Forsta steget nar du ska anvanda
multiverktyget ar att fa en "kénsla" for hur det
fungerar. Hall det i handen och kénn dess vikt
och balans. Kann pa det avsmalnande hdljet.
Formen gor att du kan halla i verktyget pa
samma séatt som en penna.

VIKTIGT! Ova férst pa dverblivet material for
att se hur verktyget fungerar i hég hastighet.
Tank pa att multiverktyget fungerar som bast
om du later hastigheten, tillsammans med

ratt Dremel-tillbehor och tillsats, géra arbetet
at dig. Undvik om mgjligt att lagga tryck pa
verktyget. Sank i stéllet ner det roterande
tillbehoret forsiktigt mot arbetsytan, och lat det
vidrora det stalle dar du vill bérja. Koncentrera
dig pa att féra verktyget 6ver arbetsstycket
med endast ett 1att tryck med handen. Lat
tillbehoret utféra arbetet.

Det &r vanligen battre att lata verktyget ga
Over ytan ett antal ganger an att géra hela
jobbet i ett pass. Ett forsiktigt tryck ger den
basta kontrollen och minskar risken for fel.
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HALLA | VERKTYGET

Hall alltid verktyget riktat bort fran ansiktet.
Tillbehor kan skadas under transport och
flyga av nar de borjar rotera snabbt.

Hall inte verktyget sa att
ventilations6ppningarna tacks 6ver nar du
anvénder det. Da kan motorn bli 6verhettad.
For att fa basta kontroll vid sma arbeten

haller du multiverktyget mellan tummen och
pekfingret som en penna.

"Golfgreppet" anvands for tyngre arbeten som
slipning eller kapning.

PA/AV

Starta verktyget med strémstallaren ovanpa
motorhdljet.

SLA "PA" VERKTYGET genom att féra
brytarknappen framat.

STANG "AV" VERKTYGET genom att féra
brytarknappen bakat.

ELEKTRONISK OVERVAKNING
Verktyget ar utrustat med ett internt
elektroniskt 6vervakningssystem som ger en
"mjukstart", vilket minskar pafrestningarna som
uppstar vid en start med hogt vridmoment.
Den hér anordningen ser ocksa till maximera
motorns och batteriets kapacitet genom att
bryta spanningen till verktyget om det fastnar
(se kapitlet "Stoppskydd”). Genom att sénka
spanningen till motorn i sadana situationer
skyddas motorn och batteriet.

SKJUTSTROMSTALLARE FOR
VARVTALSREGLERING

Ditt verktyg har en varvtalsreglerande
skjutomkopplare. Hastigheten kan regleras
genom att skjutomkopplaren fors bakat eller
framéat mellan nagon av instéliningarna.
Ova pa en bit material for att vilja ratt
varvtal for jobbet i fraga.

DRIFTHASTIGHET @3

Med hjélp av tabellen pa sidan 17-18 kan

du ta reda pa réatt varvtal for det material du
arbetar i och det insatsverktyg du anvander.
Overstig inte 15 000 varv/minut vid anvandning
av stalborstar.

De flesta arbeten kan utféras med hogsta
varvtal pa verktyget. Vissa material (en del

plaster och metaller) kan emellertid skadas

av den varme som genereras vid hdga
hastigheter. Dar bor i stéllet relativt laga varvtal
anvandas. Laga varvtal (15 000 varv/minut
eller 1agre) passar oftast bast vid polering
med poleringstillbehér av filt. All borstning
kréaver lagre varvtal for att undvika att tradarna
lossnar ur hallaren. Lat verktyget gora arbetet
nar du anvander laga varvtal. Hogre varvtal
passar battre for harda traslag, metall och
glas, och vid borrning, skarning, kapning,
frasning, tillformning och laghalsfrasning eller
falsning i tra.

Nagra riktlinjer vad galler varvtal:

Plast och andra material med lag
smaéltpunkt bor bearbetas pa laga varvtal.

« Polering, putsning och rengéring med
stalborste maste goras med varvtal lagre
an 15 000 varv/min, eftersom tillbehoret
och materialet annars kan skadas.

« Tra ska bearbetas med hogt varvtal.

« Jarn och stal ska bearbetas med hogt
varvtal.

«  Om en hoghastighetsfras borjar vibrera
ar det ofta ett tecken pa att den kors for
langsamt.

*  Aluminium, tenn samt koppar-, bly- och
zinklegeringar kan bearbetas med olika
varvtal beroende pa vilken typ av skérning
som ska goras. Anvand paraffin eller
annat lampligt smoérjmedel (ej vatten) pa
tillbehéret for att undvika att materialet
fastnar pa skareggen.

OBSERVERA: Det &r ingen Idsning att

Oka trycket pa verktyget om det inte

fungerar som det ska. Prova med ett annat

insatsverktyg eller varvtal for att uppna
énskat resultat.

STOPPSKYDD

Det héar verktyget har ett inbyggt stoppskydd
som skyddar motorn och batteriet nar
verktyget fastnar. Motorn stannar om du
trycker for hart och for 1ange med verktyget,
eller om insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.
Det galler framférallt vid hdga varvtal. Ta helt
enkelt loss verktyget fran arbetsstycket det
sitter fast i sa borjar verktyget rotera igen
med det installda varvtalet. Verktyget stdngs
automatiskt av om det sitter fast i mer an 5
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sekunder. Den hér extrafunktionen skyddar
motorn och batteriet ytterligare mot skador.
Nar batteriet borjar bli tomt kan det hénda

att verktyget stannar automatiskt oftare an

normalt. Ladda batteriet om du rakar ut for
detta.

INGA INVANDIGA DELAR KAN
REPARERAS AV ANVANDAREN. OM
NAGON OBEHORIG UTFOR DET
FOREBYGGANDE UNDERHALLET KAN
DET LEDA TILL FELAKTIG ANSLUTNING
AV INRE LEDNINGAR OCH
KOMPONENTER, VILKET AR EN STOR
SAKERHETSRISK.

Verktyget rengdrs mest effektivt med tryckluft.
Anviand alltid skyddsglasdgon néar du gor
rent med tryckluft.

FOR ATT UNDVIKA OLYCKOR SKA
LN VERKTYGET OCH/ELLER LADDAREN
ALLTID KOPPLAS BORT FRAN
STROMKALLAN FORE RENGORING

Ventilationséppningar och strombrytare maste
hallas rena och fria fran skréap. Forsok aldrig
peta i Oppningarna med ett vasst foremal.

VISSA RENGORINGSMEDEL OCH

LOSNINGSMEDEL KAN SKADA
PLASTDELARNA. Néagra av dessa &r: bensin,
koltetraklorid, klorerade rengéringslésningar,
ammoniak och tvéttmedel som innehaller
ammoniak.

Vi rekommenderar att du later Dremels
servicecenter utféra all service pa verktyget.
Denna Dremel-produkt omfattas av garanti
enligt lagstadgade/landsspecifika regler; skador
orsakade av normalt slitage, verbelastning
eller felaktig anvandning tacks inte av garantin.
Skicka vid reklamation det odemonterade
verktyget och/eller laddaren samt inkdpsbevis
till aterforsaljaren.

KONTAKTA DREMEL

Mer information om service, garanti, Dremels
sortiment, support och hotline finns pa www.
dremel.com.

Ljudtrycksniva
(standardavvikelse 3 dB) dB(A) 69
Ljudeffektsniva
(standardavvikelse 3dB) dB(A) 80

Vibration (triax vektorsumma) m/s? 2,2

Vibration osékerhet K m/s21,5

OBSERVERA: Det/de deklarerade totala
vérdet/vardena for vibrationer och de
deklarerade bulleremissionsvédrdena har
uppmétts i enlighet med en standardiserad
testmetod och kan anvéndas for att
jamfora ett verktyg med ett annat; de

kan ocksa anvéndas i en preliminér
exponeringsbeddmning.

Beroende pa hur verktyget anvéands kan
vibrationerna vid anvandning av verktyget skilja
sig fran det angivna totala vibrationsvérdet.
Gor en uppskattning av exponeringen under
verkliga anvandningsforhallanden och vidta
skyddsatgarder for personalen darefter (ta
hansyn till alla delar i anvandningsforloppet,
som nar verktyget stdngs av och utdver
starttiden, nar det gar pa tomgang).

Verktyget, batterierna, tillbehéren och
forpackningen ska sorteras for miljévanlig
atervinning.

Pa vissa orter kan det krévas att allt e-avfall
samlas in separat och bortskaffas pa ett
miljoriktigt satt. Kontrollera féreskrifterna och
lagarna for kassering av elektroniskt avfall i
din region innan du kasserar verktyget och
batteriet.

ENDAST FOR EU-LANDER ®

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
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ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

ENDAST FOR STORBRITANNIEN
Import6r i Storbritannien:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge UB9 5HJ

(1 LES DISSE INSTRUKSENE

(2) BRUK HORSELVERN

(3 BRUK VERNEBRILLER

(4) BRUK STOVMASKE

(5) KLASSE Il KONSTRUERT

(®) IKKE AVHEND ELEKTROVERKT®Y |

HUSHOLDNINGSAVFALL

FOLG ALLE ADVARSLER,

LSS ANVISNINGER, BILDER 0G
DATA SOM DU FAR LEVERT SAMMEN MED
ELEKTROVERKTQ@YET.

Hvis du ikke folger folgende anvisninger,

kan det oppsta elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Oppbevar alle advarsler og
instrukser for fremtidig referanse. Uttrykket
«elektroverktgy» i advarslene henviser

til elektroverktay med stremledning eller
batteridrevet (tradlast) elektroverktoy.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a.

Hold arbeidsomradet rent og godt
opplyst. Rotete arbeidsomrader eller
arbeidsomrader uten lys kan fare til
ulykker.

Ikke arbeid med maskinen i eksplosive

atmosfarer, slik som i narheten av
brennbare vaesker, gass eller stov.
Elektroverktgy lager gnister som kan
antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir
forstyrret under arbeidet, kan du miste
kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHET

a.

Stopselet til elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Stepselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate.
lkke bruk adapterstepsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stepsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for
elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede
overflater slik som rer, ovner, komfyrer
og kjoleskap. Det er starre fare for
elektriske stot hvis kroppen din er jordet.
Hold maskinen unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, oker risikoen for elektriske
stat.

lkke misbruk ledningen. lkke bruk
ledningen til andre formal, f. eks. til

a bzere elektroverktoyet, dra det eller
trekke det ut av stikkontakten. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter og bevegelige deler. Skadde
eller innviklede ledninger oker risikoen for
elektriske stot.

Nar du arbeider utenders med et
elektroverktoy, ma du kun bruke

en skjoteledning som er egnet for
utenders bruk. Nar du bruker en
skjoteledning som er egnet for utenders
bruk, reduseres risikoen for elektriske stot.
Hvis bruk av et elektroverktey pa et
fuktig sted er uunngaelig, bruk en
stromforsyning beskyttet med en
jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter
reduserer risikoen for elektrisk stat.

PERSONSIKKERHET

a.

106

Var oppmerksom, pass pa hva du gjer
og ga fornuftig frem nar du arbeider
med et elektroverktay. Ikke bruk et
elektroverktoy nar du er trett eller er



pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter.
Et oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktoyet kan fore til alvorlige
skader.

b. Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid

vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr

som en stevmaske, sklifaste arbeidssko,
hjelm eller horselvern — avhengig av type
og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

c. Hindre utilsiktet start. Pase at bryteren
er i av-stilling fer du kobler til stram
ogleller batteripakke, og fer du lofter
opp eller baerer verktoyet. Hvis du
holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktoyet eller kobler det til
stremmen med bryteren i pa-stilling, kan
dette fore til uhell.

d. Fjern eventuelt reguleringsnokkel
eller skrungkkel fer du slar pa
elektroverktoyet. En skrungkkel eller
verktgy som befinner seg i en roterende
maskindel, kan fgre til personskade.

e. lkke overvurder deg selv. Serg for a
sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktgyet bedre i
uventede situasjoner.

f. Bruk egnede kleer. lkke bruk
lostsittende klaer eller smykker. Hold
har, toy og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende klser, smykker

eller langt har kan bli viklet inn i deler som

beveger seg.

g. Hvis det kan monteres stevavsug-
og oppsamlingsinnretninger, ma du
forvisse deg om at disse er tilkoblet
og brukes pa korrekt mate. Bruk av
stovoppsamling reduserer farer knyttet
til stov.

h. Ikke la fortrolighet ved hyppig bruk av
verktoy tillate deg a bli uforsiktig og
ignorere prinsippene for verktoyets
sikkerhet. En uforsiktig handling kan
medfare alvorlig skade i en brokdel av et
sekund.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV

ELEKTROVERKT@YET

a. lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk
et elektroverktoy som er beregnet til

den typen arbeid du vil utfere. Med et
passende elektroverktoy arbeider du bedre
og sikrere i det angitte effektomradet.

b. lkke bruk et elektroverktoy med defekt
av/pa-bryter. Et elektroverktoy som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c. Ta stopslet ut av streamforsyningen og/
eller batteripakken fra elektroverktoyet
for du foretar noen justeringer, endrer
tilbeher eller oppbevarer elektroverktoy.
Disse tiltakene forhindrer utilsiktet start av
maskinen.

d. Elektroverktay som ikke er i bruk, ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke
la elektroverktoyet brukes av personer
som ikke er kjent med det eller ikke har
lest disse instruksene. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

e. Vedlikehold av elektroverktoy og
tilbehor. Kontroller om bevegelige
verkteydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket
eller skadet slik at dette innvirker pa
elektroverktoyets funksjon. Reparer
disse skadede delene for bruk av
elektroverktoyet. Darlig vedlikeholdte
elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

f. Hold skjaereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverktoy med skarpe
Skjeerekanter setter seg ikke sa ofte fast
og er lettere & fore.

g. Bruk elektroverktoay, innsatsverktoy,
verkteydeler osv. i henhold til
disse instruksene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal
utferes. Bruk av elektroverktoy til andre
formal enn det som er angitt, kan fore til
farlige situasjoner.

h. Hold handtakene og gripeflatene torre,
rene og fri fra olje og fett. Glatte handtak
og gripeflater tillater ikke sikker handtering
og styring av verktayet i uventede
situasjoner.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV

BATTERIVERKT@Y

a. Lad kun med lader som er angitt av
produsenten. En lader som passer for en
type batteripakke kan utgjere brannfare
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nar den brukes sammen med en annen
type batteripakke.

b. Bruk elektroverktey kun med spesifikt
dedikert batteripakke. Bruk av andre
batteripakker kan utgjore fare for
personskade og brann.

c. Nar batteriet ikke er i bruk
ma det holdes pa avstand fra
metallgjenstander, som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan etablere
forbindelse fra en terminal til en annen.
Kortslutning av batteriterminaler kan
forérsake brannskader eller brann.

d. Ved misbrukstilstander kan vaske
sprute ut av batteriet, unnga kontakt
med vasken. Hvis kontakt oppstar
utilsiktet, skyll med vann. Hvis vasken
kommer i kontakt med gynene, skyll
med vann og kontakt lege. Vaeske
som spruter ut av batteriet kan forarsake
irritasjon eller brannskader.

SERVICE

a. Elektroverktoyet ditt skal alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonell
og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktayets sikkerhet.

FELLES SIKKERHETSADVARSLER

FOR SLIPING, STALB@RSTING,

POLERING, GRAVERING OG KUTTING

a. Dette elektroverktoyet skal brukes som
sliper, stalbgrste, polerir ki
graveringsverktoy eller kutteverktay
Folg alle advarsler, anvisninger, bilder
og data som du far levert sammen med
elektroverktoyet. Hvis du ikke falger
folgende anvisninger, kan det oppsta
elektriske stot, brann og/eller alvorlige
skader.

b. lkke bruk innsatsverktey som
ikke er spesielt beregnet pa dette
elektroverktoyet og anbefalt av
produsenten. Selv om du kan feste
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innsatsverktoyet pa elektroverktoyet ditt,
er dette ingen garanti for sikker bruk.

Det godkjente turtallet til slipetilbehor
ma vare minst like hoyt som
maksimalhastigheten angitt pa
elektroverktoyet. Slipetilbehor som kjores
raskere enn nominell hastighet kan brekke
og fly fra hverandre.

Utvendig diameter og tykkelse pa
innsatsverktoyet ma tilsvare malene for
elektroverktoyet. Tilbehor av feil storrelse
kan ikke kontrolleres tilstrekkelig.

Skiver, slipeskiver og annet tilbehor
ma passe ngyaktig pa spindelen eller
spennhylsen til elektroverktoyet.
Tilbehar som ikke passer til
monteringsmaskinvaren til elektroverktayet
vil ga i ubalanse nar det kjgres og vibrere
sveert sterkt, noe som kan fore til at du
mister kontrollen.

Mandrellmonterte skiver, slipeskiver,
kuttere og andre tilbehgr ma settes

helt inn i spennhylsen eller chucken.
Huvis spindelen ikke holdes riktig og/eller
skivens overheng er for langt, kan den
monterte skiven bli los og slynges ut med
hay hastighet.

Ikke bruk skadede innsatsverktoy.
Sjekk for hver bruk om tilbehor slik
som skiver er splintret eller revnet, om
slipeskiver har revnet eller er svaert
slitte og om stalberster har lgse eller
brukkede trader. Hvis elektroverktayet
eller innsatsverktoyet faller ned, ma

du kontrollere om det er skadet eller
sette pa et uskadet innsatsverktoy.

Nar du har kontrollert og satt inn
innsatsverkteyet, ma du holde personer
som oppholder seg i narheten unna
det roterende innsatsverktoyet og la
elektroverktoyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker
skadede innsatsverktoy i lopet av denne
testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig
av typen bruk ma du bruke visir,
oyebeskyttelse eller vernebriller. Om
nedvendig ma du bruke stovmaske,
herselvern, vernehansker eller
spesialforkle som holder sma

slipe- og materialpartikler unna



kroppen din. Qynene bar beskyttes

mot fremmedlegemer som kan fly

rundt ved visse typer bruk. Stev- eller
pustevernmasker ma kunne filtrere den
typen stov som oppstar ved denne bruken.
Huvis du er utsatt for sterk stay over lengre
tid, kan det fgre til nedsatt horsel.

Pass pa at andre personer holder
tilstrekkelig avstand til arbeidsomradet
ditt. Alle som gar inn i arbeidsomradet,
ma bruke personlig verneutstyr.

Brukne deler til verktayet eller brukne
innsatsverktoy kan slynges ut og derfor
ogsa forarsake skader utenfor det direkte
arbeidsomradet.

Hold kun i den isolerte

gripeoverflaten nar du utferer

arbeid med elektroverktoyet hvor
kuttetilbehgret kan komme i kontakt
med skjulte ledninger. Kontakt med

en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette elektroverktgyets metalldeler under
spenning og fore til elektriske stot.

Hold alltid verktoyet fast med én hand
eller begge hender under oppstart.
Reaksjonsdreiemomentet til motoren ved
akselering opp til full hastighet kan fa
verktayet til & vri seg.

Bruk klemmer til & stotte arbeidsstykket
ved behov. Hold aldri et lite
arbeidsstykke i én hand og verktoyet

i den andre nar det er i bruk. Bruk
klemmer pa et lite arbeidsstykke, slik at du
kan bruke én hand eller begge hender til &
styre verktgyet. Rundt materiale, som for
eksempel styrestenger, ror eller rorverk,
har en tendens til & rulle nar de kuttes, og
kan gjore at biten blokkeres eller hopper
mot deg.

. Legg aldri elektroverkteyet ned for
innsatsverktoyet har stanset helt. Det
roterende innsatsverktayet kan komme

i kontakt med overflaten der maskinen
legges ned, slik at du kan miste kontrollen
over elektroverktgyet.

Etter endring av bitene eller andre
justeringer ma du kontrollere at
spennhylsemutteren, chucken eller
andre justeringsenheter er trukket godt
til. Hvis slike justeringsenheter er lose kan
de plutselig forskyves, slik at du mister

kontroll og lzse roterende komponenter
blir slynget rundt med voldsom kraft.

La aldri elektroverktoyet vaere
innkoblet mens du baerer det. Toyet
ditt kan komme inn i det roterende
innsatsverktgyet hvis det tilfeldigvis
kommer i kontakt med verktoyet, og
innsatsverktayet kan da bore seg inn i
kroppen din.

Rengjer ventilasjonsapningene til
elektroverktoyet med jevne mellomrom.
Motorviften trekker stov inn i huset, og
en stor oppsamling av metallstov kan
medfare elektrisk fare.

lkke bruk elektroverkteyet i naerheten
av brennbare materialer. Gnister kan
antenne disse materialene.

lkke bruk innsatsverktgy som krever
flytende kjelemidler. Bruk av vann eller
andre flytende kjglemidler kan fore til
dodelig elektrosjokk eller elektriske stat.

TILBAKESLAG OG TILSVARENDE
ADVARSLER

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon nar en
roterende skive, et slipeband, en berste eller
annet tilbehor blokkeres eller henger seg opp.
Opphenging eller blokkering ferer til at det
roterende tilbeheret stanser helt plutselig. Slik
tvinges et ukontrollert elektroverktgy i motsatt
retning av tilbehgrets dreieretning.

Hvis f.eks. en slipeskive henger seg opp eller
blokkeres i arbeidsstykket, kan kanten pa
slipeskiven som dykker inn i arbeidsstykket
henge seg opp, og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven
beveger seg da mot eller bort fra brukeren,
avhengig av skivens dreieretning pa
blokkeringsstedet. Slipeskiver kan da ogsa
brekke.

Et tilbakeslag er resultat av misbruk eller
feilaktig bruk av elektroverktoyet. Det kan
unngas ved a folge egnede sikkerhetstiltak
som beskrevet nedenfor.

a.

109

Hold elektroverktoyet godt fast

og plasser kroppen og armene

dine i en stilling som kan ta

imot tilbakeslagskrefter. Brukeren

kan beherske tilbakeslags- og
reaksjonsmomenter hvis egnede tiltak har
blitt satt i verk.



Var spesielt forsiktig i hjerner, pa
skarpe kanter osv. Du ma forhindre

at innsatsverktey avprelles fra
arbeidsstykket eller klemmes fast. Det
roterende innsatsverktayet har en tendens
til & klemmes fast i hjgrner, pa skarpe
kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.
Bruk ikke tannet sagblad. Slike
innsatsverktgy forer ofte til tilbakeslag
eller til at man mister kontrollen over
elektroverktayet.

For alltid biten inn i materialet i samme
retning som kuttekanten gar ut av

det (samme retning som splintre blir
slynget). Hvis verktayet blir fert inn i feil
retning, vil kuttekanten pa biten havne
utenfor arbeidsstykket og dra verktoyet
mot denne innfaringen.

Ved bruk av roterende filer,

kutteskiver, hgyhastighetskuttere eller
wolframkarbidkuttere ma du alltid
bruke klemmer pa arbeidsstykket. Disse
skivene vil henge seg opp hvis de blir
skrastilt i sporet, og kan gi tilbakeslag.
Nar en kutteskive henger seg opp, vil
den vanligvis brekke. Nér roterende filer,
kutteskiver, hoyhastighetskuttere eller
wolframkarbidkuttere henger seg opp, kan
det hoppe ut av sporet og fore til at du
mister kontroll over verktgyet.

SPESIELLE ADVARSLER FOR SLIPING
0G KAPPING

a.

Bruk kun skiver som er godkjent for
dette elektroverktoyet, og kun for
anbefalte bruksomrader. Du ma for
eksempel ikke slipe med sideflaten til
en kutteskive. Kappeskiver er beregnet
til materialfierning med kanten pa skiven.
Innvirkning av krefter fra siden kan fore til
at skivene brekker.

For gjengede slipekjegler og plugger
ma kun uskadde hjulmandreller med
en uavlgst skulderflens med riktig
storrelse og lengde brukes. Egnede
spindler vil redusere risikoen for at deler
brekker.

Unnga blokkering av kutteskiven eller
for heyt presstrykk. lkke utfer for
dype snitt. Overbelastning av skiven

oker slitasjen og tendensen til fastkiling
eller oppheng i kuttet, og dermed ogsa
muligheten for tilbakeslag eller brudd.

Ikke plasser handen i omradet foran

og bak den roterende skiven. Hvis
skiven beveger seg bort fra handen din i
arbeidsstykket, kan elektroverktayet med
den roterende skiven ved tilbakeslag
slynges direkte mot kroppen din.

Hvis skiven blokkeres eller henger seg
opp, eller du avbryter arbeidet, slar du
av elektroverktoyet og holder det rolig
til skiven har stanset helt. Forsgk aldri
a trekke den roterende kappeskiven

ut av snittet, ellers kan det oppsta

et tilbakeslag. Finn og fiern arsaken til
blokkeringen eller opphenget av skiven.
lkke start elektroverktoyet igjen sa
lenge det befinner seg i arbeidsstykket.
La kappeskiven oppna det maksimale
turtallet for du fortsetter forsiktig med
snittet. Ellers kan skiven henge seg opp,
springe ut av arbeidsstykket eller forarsake
tilbakeslag.

Stott plater eller store arbeidsstykker
for a redusere risikoen for tilbakeslag
fra en fastklemt kappeskive. Store
arbeidsstykker kan bgyes av sin egen
vekt. Arbeidsstykket ma stottes pa begge
sider, bade nzer kappesnittet og pa kanten.
Vaer spesielt forsiktig ved
inndykkingssnitt i vegger eller andre
uoversiktlige omrader. Den inntrengende
kappeskiven kan treffe pa gass- eller
vannledninger, elektriske ledninger eller
gjenstander som kan forarsake tilbakeslag.

SPESIELLE ADVARSLER FOR ARBEID
MED STALB@RSTER

a.
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Husk pa at stalbersten mister stalbiter
i lopet av vanlig bruk. lkke overbelast
staldelene med for sterkt presstrykk.
Staldeler som slynges bort, kan lett trenge
inn gjennom tynt tay og/eller hud.

La berster kjore ved driftshastighet

i minst ett minutt fer du bruker dem.
Ingen ma sta foran eller pa linje med
bersten nar du gjor dette. Lase har eller
trader vil lesne i denne innkjgringstiden.
Seorg for at de lesnende delene fra den
roterende stalbersten slynges vekk



fra deg. Sma partikler og tradfragmenter
kan lasne med stor hastighet ved bruk av
disse barstene, og disse kan sette seg
fast i huden.

d. Ikke overskrid 15 000 OPM ved bruk av
stalborster

IKKE BEARBEID MATERIALE SOM
ﬂ INNEHOLDER ASBEST (asbest er
kreftfremkallende)

TA N@ODVENDIGE FORHOLDSREGLER

DERSOM HELSESKADELIG,
BRENNBART ELLER EKSPLOSIVT ST@V
KAN OPPSTA UNDER ARBEIDET (enkelte
stavtyper er kreftfremkallende). Bruk en
stovmaske samt et stov-/sponavsug, hvis
dette kan kobles til

Modellnummer. ......... 8240
Spenning............... 12V
Hastighet. .............. 35 000/min
Innspenningsdiameter-. . . . . 3,2 mm
Maks. tilbehgr & .. ....... 38,1 mm
Batterikapasitet . . .. ... ... 2,0 Ah
Vekt................... 0,66 kg

GAL 12 V-20 LADER
2607226399 (U.K. 2607226401)

Inngang 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Utgang 3,6-12,0 Vdc, 2 A
Vekt EU 0,247 kg (U.K. 0,251 kg)

AUS: 2607226403
Inngang: 220-240 Vac, 50 — 60 Hz, 32 W
Utgang: 36V-12V,2A

Du ma alltid kontrollere at
forsyningsspenningen er den samme
som spenningen som angis pa laderens
typeskilt.

Spennhylsemutter
Spennhylse

Topphette (EZ Twist-innebygd
skiftengkkel*)

o w >

m

Spindellasknapp
Pa/av-bryter

Variabel hastighetsbryter
Batterinivaindikator
Batteri
Batteriutlgsningsfliker
Oppheng
Ventilasjonsapninger
Skrungkkel

Lader

Grgnt lys

Denne laderen kan brukes
av barn som er 8 ar og eldre
og personer mer reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel
pa erfaring eller kunnskap
hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om bruk av
laderen pa en sikker mate og
forstar farene involvert (hvis
ikke, er det fare for driftsfeil
eller personskader)

Barn ma holdes under tilsyn
(dette er for a sikre at de ikke
leker med laderen)

Bruk kun DREMEL-lader GAL 12 V-20:
2607226399 (EU); 2607226401 (UK);
2607226403 (AUS).

Verktayet/laderen/batteriet ma ikke
utsettes for regn.



Ikke lad batteriet i fuktige eller vate
omgivelser.

Bruk ikke laderen dersom den er skadet.
Ta den med til en av de offisielt registrerte
DREMEL-servicestasjonene for & fa utfort
en sikkerhetskontroll.

Bruk ikke lader dersom ledningen eller
pluggen er skadet. Ledningen eller
pluggen bar byttes umiddelbart hos

en av de offisielt registrerte DREMEL-
servicestasjonene.

Bruk ikke batteriet dersom det er skadet.
Skift det ut umiddelbart.

Laderen eller batteriet ma ikke tas fra
hverandre.

Ikke forsgk & lade ikke-oppladbare
batterier med laderen

batteri):

— ved lading 0 ... + 45 °C

under drift -20...+50 °C

— under oppbevaring -20...+50 °C

BATTERINIVAINDIKATOR (7

3 av 3 solide grgnne lys = 67-100 %
2 av 3 solide grgnne lys = 34-66 %

1 av 3 solide grenne lys = 16-33 %

1 av 3 blinkende grgnne lys = 0-15 %

Verktoyet er utstyrt med avansert elektronikk
som beskytter Li-lon-cellene i batteriet mot
skade pa grunn av for hey driftstemperatur
og/eller for hgyt stremopptak. Dersom lysene
lyser redt og/eller verktoyet stopper under
tungt bruk, betyr det sannsynligvis at Li-lon-

cellene nzermer seg maksimal driftstemperatur,

og at batteriet enten ber byttes eller fa lov

til & avkjole seg til omgivelsestemperatur far
det brukes videre. Dersom verktoyet slar seg
av automatisk pa grunn av overbelastning,
ma bryteren slas av i noen sekunder slik at
kretsen kan nullstille seg for fortsatt bruk.

LADE BATTERIPAKKEN

1. Sett batteriledningen inn i et standard
stremuttak. Dersom det ikke er satt

inn noe batteri, lyser den grenne
indikatorlampen pa laderen. Det indikerer
at laderen far strem og er klar til bruk.
Du tar ut batteriet ved & trykke pa begge

Tillatt omgivelsestemperatur (verktgy/lader/
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batteriutigsningsflikene og trekke batteriet
ut av verktoyet.

Nar du setter batteriet inn i laderen,
begynner den grenne indikatorlampen

pa laderen & "BLINKE". Det indikerer at
batteriet blir hurtigladet.

Nar indikatorlampen slutter & "BLINKE"
(og lyser kontinuerlig med et grent lys)
er hurtigladingen fullfert. Bateriet er fullt
ladet opp, og kan tas ut av laderen. Lyset
vil bruke mindre tid pa a slutte a blinke
dersom batteriet ikke var fullstendig
utladet.

Nar du begynner & lade batteriet, kan

et kontinuerlig grent lys ogséa tyde

pa at batteriet er for varmt eller for

kaldt. Hurtiglading er kun mulig nar
temperaturspennet til batteripakken

er mellom 0 °C og 45 °C. Sa snart
batteripakken nar riktig temperaturspenn,
vil batteriladeren automatisk bytte til
hurtiglading.

Batteriet kan brukes selv om lyset fortsatt
blinker. Avhengig av temperaturen, kan
lampen trenge mer tid for den slutter &
blinke.

Dersom brukstiden faller betraktelig
mellom hver lading, tyder det pa at
batteriets levetid gar mot slutten, og at det
bar byttes.

Husk & koble fra laderen under
oppbevaring.

3.

4.

SLA ALLTID AV VERKT@YET F@R DU
BYTTER TILBEHGR

Bruk bare tilbehgr som er testet av Dremel.
Sorg for a lese instruksjonene som folger
med Dremel-tilbehoret. Her finner du mer
informasjon om bruken. Veer forsiktig nar
du handterer eller legger bort tilbehor for a
unnga at du skader overflater.

BYTTE TILBEH@R ©
Spennhylsemutter

B. Spennhylse (3,2 mm)

C. Topphette (EZ Twist-innebygd
skiftengkkel*)

D. Dremel chuck 4486*



E. Spindellasknapp
F.  Skrungkkel
*) ikke inkludert som standard

1. Trykk pa spindellasknappen, og vri skaftet
for hand inntil den smekker pa plass. lkke
koble inn spindelldsknappen mens
verktoyet er i bruk.

2. Hold spindellasknappen inne og lasne
(ikke ta ut) spennhylsemutteren. Bruk
spennhylsengkkelen om ngdvendig.

3. Sett bitsen eller tilbehgrsskaftet helt inn i
spennhylsen.

4. Hold spindellasknappen inne, og stram til
spennhylsemutteren.

EZ TWIST INNEBYGD SKIFTENGKKEL

Denne topphetten har en innebygd
skiftengkkel slik at du kan lgsne og stramme
spennhylsemutteren uten & bruke den
standard spennhylsengkkelen.

1. Skru topphetten av verktoyet, og plasser
stalinnlegget pa innsiden av hetten over
spennhylsemutteren.

2. Mens spindellasen er aktivert, vrir du
toppdekselet mot klokken for & lgsne
spennhylsemutteren. lkke koble inn
spindellasknappen mens verktoyet er
i bruk.

3. Sett bitsen eller tilbehgrsskaftet helt inn i
spennhylsen.

4. Mens spindellasen er aktivert, vrir du
toppdekselet med klokken for & stramme
spennhylsemutteren.

5. Skru toppdekselet tilbake til den
opprinnelige stillingen.

DREMEL CHUCK 4486

Med Dremel chucken kan du raskt og enkelt
bytte tilbeher pa Dremels verktgy uten &
matte bytte spennhylser. Kan brukes med
tilbehersskaft pa 0,8 - 3,2 mm.

For a lasne, trykk ferst pa spindellasknappen
og vri skaftet for hand inntil den

aktiverer spindellasen. lkke koble inn
spindellasknappen mens verktoyet er i
bruk.

Bruk skrungkkelen eller EZ Twist-topphetten

mens spindellasknappen er aktivert for & lgsne

chucken og apne kjevene.

Fjern tilbehgret fra chucken. Om ngdvendig,
lgsne chucken slik at det nye tilbehgret passer
mellom kjevene. Sett det nye tilbehgret langt
nok inn i chucken slik at det er omtrent 6 mm
mellom enden av chucken og begynnelsen

av den arbeidende delen av tilbehgret. Stram
chucken med EZ Twist-topphetten eller
skrungkkelen mens spindellasknappen er
aktivert for a feste tilbehgret.

NYTTIGE TIPS FOR NAR DU BRUKER

DREMEL CHUCK
Dremel chucken og spennhylsen og
spennhylsemuttersystemet kan byttes
pa dette verktgyet. Mens chucken gir
deg den beste opplevelsen for bytting
av tilbehgr, sa gir spennhylsen og
spennhylsemutteren en mer ngyaktig
Izsning for holding av tilbehar, spesielt ved
tunge sidebelastninger.

*  Huis tilbeharet glir i chucken, bruk EZ
Twist-topphetten eller skrungkkelen
som felger med for & stramme chucken
rundt biten. Hvis det fortsetter &
gli, bruk da heller spennhylsen og
spennhylsemutteren.

« Kjevene pa chucken kan forskyves, noe
som kan resultere i at tilbeharet ikke
lenger virker som det skal.

Folg felgende prosedyre for & tilbakestille

kjevene:

1. Fjern tilbehgret fra chucken.

2. Rengjer chucken.

3. Trykk pa spindellasknappen og stram
chucken inntil kjevene forlenges til den
ytre overflaten av chucken, omtrent 3 mm.

4. Trykk enden av chucken godt mot en
hard, flat overflate for & sikre at kjevene
befinner seg aksialt.

5. Fortsett med a stramme chucken for hand
inntil kjevene er fullstendig lukket.

6. Lgsne chucken og sett i et langsgaende
tilbeher.

7. Drei verktgyet for hand og pass pa for en
eventuell «run-out». Gjenta prosedyren
hvis det er en synlig «run-out».

8. Stram chucken med EZ Twist-
topphetten eller skrungkkelen mens
spindellasknappen er aktivert for a
feste tilbeheoret.

9. Sett verktayet pa den laveste hastigheten
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og pass pa for en eventuell «run-out».
Hvis du oppdager en tydelig «run-out»,
kontroller at tilbehgret er rett for du gjentar
prosedyren.

AVBALANSERT TILBEH@R

For presisjonsarbeid er det viktig at alt tilbehar
har god balanse (det samme som for dekkene
pa bilen din). For & sentrere eller avbalansere
tilbeher, lgsne chuckbolten og drei tilbehgret
eller chucken 1/4 omdreining. Trekk chucken til
igjen og kjer rotasjonsverktayet.

Du ber kunne merke pa lyden og pa felelsen
hvorvidt tilbehgret er i balanse. Fortsett
justeringen pa denne maten til best mulig
balanse er oppnadd.

Dremel-verktoyet kan utstyres med felgende

innsatsverktey for & utvide funksjonaliteten:

«  Fleksibel aksling *) for ngyaktig, detaljert
arbeid eller pa steder som er vanskelige a
komme til.(225 - side 9-10)

« Comfort Guard-forsats til & beskytte deg
mot stev og gnister (550 - side 11)

*  Flerbrukskuttesett for kontrollert kutting av
flere typer materialer (565/566 - side 12)

«  Fugefjerningssett for vegg og gulv til &
fierne fuger mellom vegg- og gulvfliser
(568 - side 13)

*  Vinkelforsats for bruk av tilbeher i riktig
vinkel for steder som er vanskelige &
komme til (575 - side 14)

«  Formeplattform til & slipe og pusse med
perfekte 90- og 45-graders vinkler.(576 -
side 15)

« Detaljtegnergrep til 4 f& enda bedre
kontroll over verktgyet (577 - side 15)

«  Gressklipper og hageverktgyer for enkel
og rask sliping i optimal vinkel (675 - side
16)

« Rett- og sirkelfres til & lage perfekte hull
og rette kutt (678 - side 17)

« ‘EZ SpeedClic’-spindel for montering av
‘EZ SpeedClic-innsatsverktgy (side 18)

*) Nér du bruker en ny fleksibel aksling for
forste gang, hold den i en vertikal stilling i
to minutter med verktayet i hoy hastighet.

MERK: Ikke alle innsatsverktay nevnt
ovenfor er inkludert som standard med
verktoyet/settet

KOMME | GANG

Det forste trinnet ved bruk av multiverkteyet
er & bli kient med det. Hold det i handen og
bli kient med vekten og balansen. Kjenn pa
tappen pa dekselet. Denne tappen gjer det
mulig & holde verktoyet, pA samme mate som
du holder en blyant eller penn.

VIKTIG! Prev deg gjerne pa et stykke
skrapmateriale slik at du kan se hvordan
verktoyet fungerer i praksis. Husk at
multiverktgyet yter best hvis du lar hastigheten,
sammen med riktig Dremel-innsatsverktgy

og -forsats, gjere arbeidet for deg. Unnga a
gve press mot verktgyet under bruk. Senk
isteden det roterende tilbehgret forsiktig ned
mot arbeidsflaten og la det komme i kontakt
med punktet hvor det skal starte. Konsentrer
deg om a fore verkteyet over arbeidsstykket
med sveert liten kraft. La innsatsverktoyet gjore
jobben.

Det er vanligvis bedre & ga flere ganger over
omradet med verktgyet enn & gjennomfere
hele oppgaven i én enkelt operasjon. A
arbeide med lett hand gir best kontroll og
reduserer risikoen for feil.

HOLDE VERKT@YET

Hold alltid verktoyet pa sikker avstand fra
ansiktet. Tilbehor kan skades ved bruk, og
kan sprette ut nar hastigheten gker.

Nar du holder verktoyet, ma du ikke dekke
til ventilasjonsapningene med handen.
Hvis ventilasjonsapningene blokkeres, kan
motoren bli overopphetet.

Nar du jobber med detaljer, oppnar du best
kontroll ved & holde verktgyet som en blyant
mellom tommel og pekefinger.

"Golf’-grepet brukes til tyngre operasjoner som
sliping eller kutting.

PA/AV

Verktoyet slas pa ved hjelp av glidebryteren
oppa motorhuset.

Skyv bryteren fremover FOR A SETTE
VERKTQYET PA «ON» (pa).
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Skyv bryteren bakover FOR A SETTE
VERKT@YET PA «OFF» (av).

ELEKTRONISK OVERVAKING
Verktoyet et utstyrt med et internt elektronisk
overvakingssystem som gir en "myk start"
som kan redusere spenningen som start
med et hgyt dreiemoment kan gi. Systemet
bidrar ogsa til & maksimere motor- og
batteriytelsen ved & kutte spenningen til
verktoyet dersom det kjerer seg fast (se
avsnittet "Fastkjoringssikring”). Motoren og
batteriet beskyttes ved & redusere spenningen
til motoren i slike situasjoner.

GLIDEBRYTER FOR VARIABEL
HASTIGHET

Verktoyet er utstyrt med en glidebryter for
variable hastigheter. Hastigheten kan justeres
under bruk ved a flytte glidebryteren frem eller
tilbake.

For a velge riktig hastighet for hver jobb,
prov deg frem pa et prove-materialstykke.

DRIFTSHASTIGHETER @3

Bruk diagrammet pa side 17-18 som
hjelpemiddel nar du skal bestemme riktig
hastighet for materialet du arbeider med, og
hvilket tilbehor du skal bruke.

Ikke overskrid 15,000 opm ved bruk av
stalbgrste.

De fleste jobber kan utferes med verktoyet i
hoyeste stilling. Imidlertid kan visse materialer
(noen plast- og metallsorter) bli skadet av
varmen som utvikles pa grunn av den hoye
hastigheten. Disse ma bearbeides ved lavere
hastigheter. Drift pa lav hastighet (15 000 o/
min eller mindre) er vanligvis best for polering
ved hjelp av filtpoleringstilbeher. Ved bruk av
alle typer berster kreves det lavere hastigheter
for & unnga at tradene Igsner fra holderen. La
ytelsen til verktoyet utfare arbeidet for deg nar
du bruker lavere hastighetsinnstillinger. Hayere
hastigheter er bedre for hardt treverk, metall
og glass samt for boring, utskjeering, kutting,
fresing, forming og kutting av dgrfalser og
brystpanel i treverk.

Noen retningslinjer mht. verktayhastighet:
*  Plast og andre materialer som smelter

ved lave temperaturer, ma kuttes ved lav
hastighet.

« Polering, pussing og rengjgring med
stalberste ma utferes ved hastigheter
under 15 000 o/min for & hindre skader pa
bersten og materialet.

«  Treverk ma kuttes ved hay hastighet.

« Jern eller stadl ma kuttes ved hgy
hastighet.

*  Hvis det begynner & vibrere i en
hoyhastighetsfres av stal, betyr det
vanligvis at den har for lav hastighet.

«  Aluminium, kobberlegeringer, blylegeringer,
sinklegeringer og tinn kan kuttes ved ulike
hastigheter, avhengig av hva slags type
kutting som skal utferes. Bruk parafin
(ikke vann) eller annet egnet smgremiddel
pa fresen for & hindre at materialet som
kuttes, setter seg fast i tennene pa fresen.

MERK: @kt press mot verktayet er ikke

riktig mottiltak hvis det ikke yter som

forventet. Prov et annet tilbehor eller
hastighetsinnstilling for & oppna @nsket
resultat.

FASTKJGRINGSSIKRING

Verktgyet har en innebygd fastkjaringssikring
for & beskytte motoren og batteriet dersom
verktoyet setter seg fast. Hvis du legger for
stort press pa verktayet for lenge, eller bitet
blokkeres i arbeidsstykket, spesielt ved hgye
hastigheter, stopper motoren. Ta ganske enkelt
verktgyet ut av materialet, og det begynner

a rotere igjen ved den valgte hastigheten.
Dersom verktgyet fortsetter a blokkeres i mer
enn 5 sekunder, vil verkteyet automatisk sla
seg av. Denne ekstrafunksjonen beskytter
motoren og batteriet mot skade. Nar batteriet
er nesten tomt, kan det hende at verktoyet slar
seg av oftere enn normalt. Hvis dette skjer, er
det pa tide & lade opp batteriet.

INNEHOLDER INGEN DELER SOM
n VEDLIKEHOLDES AV BRUKER.
FOREBYGGENDE VEDLIKEHOLD UTF@RT
AV UKYNDIGE PERSONER KAN F@RE TIL
AT INNVENDIGE DELER OG LEDNINGER
BLIR FEILKOBLET, NOE SOM KAN
FORARSAKE ALVORLIG FARE.
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Det er mest effektivt & bruke trykkluft til &
rengjere verktgyet. Bruk alltid vernebriller
nar du rengjer verktey med trykkluft.

FOR A UNNGA ULYKKER, KOBLE

ALLTID VERKT@YET OG/ELLER LADER
FRA STROMFORSYNINGEN F@R
RENGJORING

Ventilasjonsapninger og brytere méa holdes
rene og frie for fremmedlegemer. |kke forsgk
a foreta rengjering ved & stikke spisse
gjenstander inn gjennom apningene.

NOEN RENGJ@RINGSMIDLER OG
I'N LGSEMIDLER SKADER PLASTDELER.
Noen av disse er: bensin, karbontetraklorid,
klorholdige rensemidler, ammoniakk og
rengjeringsmidler som inneholder ammoniakk.

Vi anbefaler at all verkteyvedlikehold utferes
av et Dremel-serviceverksted.

Garantien for dette Dremel-produktet gis i
henhold til lovfestede/landsspesifikke lover
og forskrifter. Skader grunnet normal slitasje,
overbelastning eller feil bruk dekkes ikke av
garantien.

Dersom du gnsker a klage pa produktet, tar
du med verktgyet i montert stand og/eller
kjopsbevis til forhandleren.

KONTAKTE DREMEL

Hvis du ensker mer informasjon om service og
garanti, Dremels produktutvalg, brukerstatte og
hotline, kan du ga til www.dremel.com.

Lydkraftniva (standardavvik 3dB) dB(A) 69
Lydtrykkniva (standardavvik 3dB) dB(A) 80
Vibrasjon (triax vektorsum) m/s? 2,2
Vibrasjonsusikkerhet K m/s? 1,5

MERK: Den/de erkizerte totalverdien(e) for
vibrasjonen og den/de erklaerte verdien(e)
for stoyemisjon er malt i samsvar med en
standard testmetode og kan brukes til &

sammenligne ett verktay med et annet; de

kan ogsé brukes i en forelgpig vurdering
av eksponering.

Vibrasjonsemisjonen under faktisk bruk av
elektroverktoyet kan avvike fra de oppgitte
verdiene, avhengig av maten verkteyet brukes
pa.

Vurder eksponeringen i de omgivelsene som
verktoyet skal brukes i, og serg deretter for
negdvendige sikkerhetstiltak (alle aspekter av
driftssyklusen skal tas med i vurderingen, ogsa
de periodene nar verktayet er slatt av eller gar
pa tomgang).

Verktoyet, batterier, innsatsverktay og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Noen regioner krever at alt e-avfall samles
separat og avhendes pa en riktig og
miljgvennlig mate. Sjekk forskrifter og lover
om avfallshandtering i din region fer du kaster
verktgyet og batteriet.

KUN FOR EU-LAND ®

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/
EF vedr. gamle elektriske og elektroniske
apparater og tilpassingen til nasjonale lover,
mé et gammelt elektroverktgy som ikke lenger
kan brukes, samles inn og avhendes pa en
miljgvennlig mate.

KUN FOR STORBRITANNIA
Importer i Storbritannia:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge UB9 5HJ
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(1) LUE NAMA OHJEET

(2) KAYTA KUULOSUOJAIMIA
(3) KAYTA SUOJALASEJA
(4) KAYTA POLYSUOJAINTA
(®) LUOKAN Il RAKENNE

@ ALA HAVITA SAHKOTYOKALUJA
SEKAJATTEENA

LUE KAIKKI TAMAN
LML SAHKOTYOKALUN MUKANA
TOIMITETUT
TURVALLISUUSVAROITUKSET,
KAYTTOOHJEET, KAAVIOT JA TEKNISET
TIEDOT.

Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla sdhkoisku, tulipalo
Ja/tai vakava loukkaantuminen. Séilyta kaikki
varoitukset ja ohjeet myéhempda tarvetta
varten. Termilléd "séhkétySkalu” tarkoitetaan
séhkokayttoista (johdollista) tai akkukayttoista
(johdotonta) tybkalua.

TYOTURVALLISUUS

a. Pida tyoskentelyalue puhtaana ja
hyvin valaistuna. Tydskentelyalueen
epdjérjestys tai valaisemattomat alueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b. Ala tyéskentele sihkotyokaluilla
rajahdysalttiissa ymparistoissa, joissa
on lasna esimerkiksi palavia nesteita,
kaasuja tai polya. Sahkotyokalut
muodostavat kipin6ita, jotka saattavat
sytyttéa polyn tai hoyryt.

c. Pida lapset ja sivulliset loitolla
sdhkotyokalua kayttaessasi. Voit
menettdd tyékalun hallinnan, jos huomiosi
suuntautuu muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

a. Sahkotyokalun pistokkeen tulee
vastata pistorasiaa. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Ala kayta
pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessé
kunnossa oleva pistoke ja sitd vastaava
pistorasia vdhentévét séhkdiskun riskié.

b. Vailta koskettamasta maadoitettuja
pintoja, kuten putkia, pattereita, liesia
tai jadkaappeja. Sdhkoéiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c. Alj altista sahkétyokalua sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
séhkotyokalun sisélle kasvattaa
sé&hkoiskun riskié.

d. Ala kayta virtajohtoa vaarin. Ala
kayta virtajohtoa sdahkotyokalun
kantamiseen tai vetdmiseen tai
pistokkeen irrottamiseen pistorasiasta.
Pidé johto poissa lammonléhteiden,
oljyn, terdvien reunojen ja liikkuvien
osien ldheisyydestd. Vahingoittuneet
tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
s&hkoiskun riskié.

e. Kayttaessiasi sahkotyokalua ulkona
kaytéd ainoastaan ulkokayttoon
soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkoké&yttéon
soveltuvan jatkojohdon kéytté vahentéa
séhkoiskun riskié.

f. Jos sdhkotyokalua on kaytettava
kosteissa olosuhteissa, kayta
vikavirtasuojalla (RCD) suojattua
virransyottoa. Vikavirtasuojan kaytto
véhentéé sdhkoiskun riskia.

HENKILOTURVALLISUUS

a. Ole valpas, kiinnitd huomiota
tyoskentelyysi ja noudata tervetta
jarkea sihkotyokalua kayttdessisi. Ald
kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt
tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena.

Hetken tarkkaamattomuus séhkétydkalua
kéytettdessé saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b. Kéyta henkilonsuojaimia. Kayta aina
suojalaseja. Loukkaantumisriskid voidaan
véhentéa kéyttdmalla olosuhteisiin
soveltuvia henkilénsuojaimia, kuten
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pélysuojainta, luistamattomia turvakenkié,
suojakypéréé tai kuulosuojaimia.

Esté tyokalun tahaton kdynnistyminen.
Varmista, ettd kdynnistyskytkin on
OFF-asennossa ennen virtajohdon
jaltai akun liittdmista ja ennen
tyokalun nostamista ja kantamista.
Jos kannat séhkétydkalua sormi
kéynnistyskytkimelld tai kytket virran
séhkotyokaluun kdynnistyskytkimen
ollessa kéyntiasennossa, altistat itsesi
onnettomuuksille.

Poista saatotyokalu tai avain ennen
sahkotyokalun kdynnistamista.
Séhkétybkalun pydrivéédn osaan
kiinnitetty avain tai ty6kalu saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Al3 kurkottele. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta.
Siten hallitset séhkdty6kalun paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia
vaatteita. Al kiyté 16ysia tydvaatteita
tai koruja. Pida hiukset, vaatteet

ja kasineet poissa liikkuvien osien
laheisyydesta. Véljat vaatteet, korut tai
pitkét hiukset voivat takertua liikkuviin
osiin.

Jos kaytettavissa on polynimu- ja
kerdilylaitteet, varmista, etta niita
kéytetaan asianmukaisesti. Pélynimu- ja
keréilylaitteiden kéytté vdhentéé pélyn
aiheuttamia vaaroja.

Vaikka olisitkin tottunut kayttamaan
tyokaluja usein, muista silti aina
noudattaa huolellisesti tyokalujen
kayttoon liittyvia turvallisuusohjeita.
Huoleton toiminta voi aiheuttaa vakavan
vamman sekunnin murto-osan sisélla.

SAHK@TYOKALUJEN KAYTTO JA
KASITTELY

a.

Al3 ylikuormita sahkotydkalua. Kayta
kasilla olevaan tyohon soveltuvaa
sahkotyokalua. Kun sahkotydkalu valitaan
oikein, se selviytyy tyostd paremmin ja
turvallisemmin tehoalueella, jolle se on
tarkoitettu.

Ala kiyta sahkotyokalua, jota ei

voida kdynnistaa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimesta. Sahkotydkalu,

Jota ei voida kdynnistaé ja pyséayttaa
kdynnistyskytkimestd, on vaarallinen, ja se
tulee korjata.

Irrota sahkotyokalun virtajohto ja/tai
akku ennen kuin teet saatoja, vaihdat
tarviketta tai varastoit tyokalun.

Né&maé turvatoimenpiteet vahentavét
séhkotydkalun tahattoman kéynnistymisen
riskid.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kiyteta. Ala
anna sellaisten henkildiden kayttaa
sdhkotyokalua, jotka eivét ole
perehtyneet sen kadyttoon tai jotka eivat
ole lukeneet naita ohjeita. Sdhkotydkalut
ovat vaarallisia, jos niitd kdyttévat
kokemattomat henkilt.

Huolehdi sahkotyokalujen ja
tarvikkeiden kunnosta. Tarkista, etta
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti
ja etteivét ne jumitu kiinni. Varmista
lisdksi, ettei niissa ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat
vaikuttaa haitallisesti sdhkotyokalun
toimintaan. Korjauta vioittuneet osat
ennen kayttéa. Monien tapaturmien syynéa
ovat puutteellisesti huolletut séhkoétydkalut.
Pida leikkuu- ja katkaisutyokalut
terévina ja puhtaina. Asianmukaisesti
huolletut leikkuu- ja katkaisutybkalut,
Jjoiden leikkausreunat ovat terévia, eivat
tartu helposti kiinni ja ne ovat helpommin
hallittavissa.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita,
vaihtotyokaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti ja tyoskentelyolosuhteisiin
ja suoritettavaan tyohon liittyvat
erityisvaatimukset huomioon ottaen.
Séhkétybkalun kéyttd muuhun kuin sen
suunniteltuun kéyttotarkoitukseen saattaa
Jjohtaa vaaratilanteisiin.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysta ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja tartuntapinnat estévét
tybkalun turvallisen késittelyn ja hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

AKKUTYOKALUJEN KAYTTO JA
HOITO

Kayta lataamiseen alnoastaan
1 médrittel a laturia.
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Jollekin toiselle akkutyypille tarkoitetun
laturin k&ytto saattaa aiheuttaa tulipalon
vaaran.

Kéyta sahkotyokaluissa ainoastaan
niiden kanssa kaytettaviksi tarkoitettuja
akkuja. Muiden akkujen kéytto saattaa
aiheuttaa loukkaantumisen tai tulipalon
vaaran.

Kun akku ei ole kaytossa, pida se
erillaan muista metalliesineista,

kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista tai ruuveista, silla
téllaiset esineet voivat muodostaa
kytkenndn navasta toiseen. Akun
napojen oikosulkeminen saattaa aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta saattaa vuotaa nestettd, jos
sita kasitellaan vaarin; valta kosketusta
nesteen kanssa. Jos nestetta joutuu
iholle, huuhtele runsaalla vedella.

Jos nestettd joutuu silmiin, huuhtele
runsaalla vedelld ja ota yhteytta
ladkariin. Akusta vuotanut neste saattaa
aiheuttaa arsytystéa ja palovammoja.

HUOLTO

a.

Anna patevan asentajan huoltaa
sadhkotyokalu ja varmista, etta
tyokal kaytetaan air .
alkuperaisia varaosia. Néin varmistat,
ettd séhkotydkalu séilyy turvallisena.

HIONTAA, TERASHARJAUSTA,
KIILLOTUSTA, KAIVERRUSTA
JA KATKAISUHIONTAA
KOSKEVAT YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

a.

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu
kaytettavaksi hiontaan,
terasharjaukseen, kiillotukseen,
kaiverrukseen ja katkaisuun. Lue kaikki
taman sdhkotyokalun mukana toimitetut
turvallisuusohjeet, kdyttoohjeet, kaaviot
ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia
ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa
olla séhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

Ala kayta tarvikkeita, joita valmistaja

ei ole suunnitellut tai suositellut
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nimenomaan talle sahkotyokalulle. Vain
se, ettd kykenet kiinnittdmaén tarvikkeen
séhkétyokaluusi, ei takaa sen turvallista
kéyttoa.

Hiomatarvikkeiden sallitun
nimellisnopeuden tulee olla vahintaan
yhta suuri kuin séhkétydkaluun
merkitty maksiminopeus. Hiomatarvike,
Jjoka pyérii nimellisnopeutta suuremmalla
nopeudella, saattaa rikkoutua ja irrota.
Tarvikkeen ulkohalkaisijan ja
paksuuden tulee vastata sdhkotyokalun
kapasiteettiarvoa. Vaérin mitoitettuja
tarvikkeita ei voida hallita riittdvan hyvin.
Laikkojen, hiomarumpujen ja

muiden tarvikkeiden tulee sopia
oikein sahkotyokalun karaan tai
istukkahylsyyn. Tarvikkeet, jotka eivat
sovi sé&hkétydkalun kiinnitysosiin, pyorivéat
epétasaisesti, térisevét voimakkaasti

Ja saattavat johtaa tydkalun hallinnan
menettédmiseen.

Karaan asennettavat laikat,
hiomarummut, katkaisulaikat tai muut
tarvikkeet tulee painaa kokonaan
istukkahylsyyn tai istukkaan. Jos karan
pito ei ole riittdva ja/tai laikan ylitys on liian
suuri, laikka voi Ibystyé ja irrota suurella
nopeudella.

Ala kdyta vaurioituneita tarvikkeita.
Tarkista tarvike mahdollisten
vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttoa. Varmista esimerkiksi, ettei
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai
halkeamia, ettei hiomarummuissa

ole halkeamia tai voimakasta
kulumista ja ettei terdsharjassa ole
irtonaisia tai katkenneita lankoja.

Jos sdhkotyokalu tai tarvike putoaa,
tarkista se mahdollisten vaurioiden
varalta tai asenna tilalle ehja tarvike.
Kun olet tarkistanut ja asentanut
tarvikkeen, pida itsesi ja sivulliset
poissa pyorivan tarvikkeen tasosta

ja anna sa@hkotyokalun kayda
minuutin ajan kuormittamattomalla
enimmaiskierrosnopeudella.
Vaurioituneet tarvikkeet rikkoutuvat
yleensé téssé ajassa.

Kayta henkilonsuojaimia. Kayta
tarvittaessa kasvonsuojusta tai



suojalaseja. Kéyta tarvittaessa
hengityssuojainta, kuulosuojaimia,
suojakasineita ja suojaesiliinaa,
jotka suojaavat sinua pienilta
hiomatarvikkeiden tai tyokappaleen
paloilta tai siruilta. Suojalasien tulee
kyetéd suojaamaan silmét tyén aikana
syntyvélté lentévéltd materiaalilta.

Poly- tai hengityssuojaimen tulee kyeté
suodattamaan tyon aikana syntyvé pély.
Pitk&aikainen altistuminen voimakkaalle
melulle saattaa johtaa kuulovaurioon.
Varmista, etta sivulliset pysyttelevét
turvallisella etdisyydella
tyoskentelyalueelta. Kaikkien
tyoskentelyalueella ol
henkildiden tulee kayttaa
henkilonsuojaimia. Tydkappaleen

tai murtuneen tarvikkeen osat

Saattavat sinkoutua kauemmas ja
aiheuttaa vammoja myés varsinaisen
tybskentelyalueen ulkopuolella.

Pitele sdhkotyokalua ainoastaan
eristetyista tartuntapinnoista, jos
olemassa on riski, etté leikkuu-

tai katkaisutarvike saattaa osua
nakyméttomissa oleviin johdotuksiin.
Leikkuu- tai katkaisutarvikkeen joutuminen
kosketuksiin jannitteellisen johtimen
kanssa saattaa muuttaa sdhkotyékalun
metalliosat jénnitteellisiksi ja johtaa
sé&hkéiskuun.

Pitele tyokalua tukevasti kdynnistyksen
aikana. Moottorin kiihtymisen aikana
muodostuvat vastamomenttivoimat voivat
saada tybkalun kiertymé&aén.

Tue tyokappale puristimilla aina, kun
tama on kaytannollista. Ala koskaan
pida pienta tyokappaletta toisessa
kadessa ja tyokalua toisessa kddessa
kayton aikana. Kun pieni tyokappale
kiinnitetdan puristimilla, tyékalun hallintaan
voidaan kéyttéé tarvittaessa molempia
késid. Puutappien ja putkien Kkaltaiset
pyoreét kappaleet voivat kierdhtdd
leikkuun aikana, miké saattaa aiheuttaa
terén juuttumisen tai liikahtamisen sinua
kohti.

. Ala koskaan laske sihkétyokalua
millekdan pinnalle ennen kuin tarvike
on pysahtynyt kokonaan. Pyérivé tarvike

saattaa koskettaa pintaa, jolloin voit
menettdad sdhkotydkalun hallinnan.

n. Varmista terien vaihdon tai muiden
saatojen jalkeen, ettd istukkamutteri,
pikaistukka tai muut saatolaitteet
on kiristetty huolellisesti. Loysé&t
saatolaitteet voivat avautua ylléttéen,
Jolloin seurauksena on hallinnan menetys
Ja pyérivien osien vaarallinen irtoaminen.

o. Ali koskaan pida sahkotyokalua
kédynnissé sitd kantaessasi. Vaatteesi
voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pydrivééan tarvikkeeseen, joka
saattaa porautua kehoosi.

p. Puhdista sdhkotyokalun tuuletusaukot
saanndllisesti. Moottorin tuuletin imee
pélyé tydkalun koteloon, ja liiallinen
metallipdlyn kertyminen saattaa aiheuttaa
séhkéiskun vaaran.

q. Ala kdyta sahkoétydkalua palavien
materiaalien ldhella. Kipinét voivat
sytyttéa tallaiset materiaalit.

r.  Ali kéyta tarvikkeita, jotka tarvitsevat
nestemaisia jadhdytysaineita. Veden tai
muiden nestemdisten jadhdytysaineiden
kéytto saattaa johtaa sdhkoiskuun.

TAKAISKU JA SIIHEN LITTYVAT
VAROITUKSET
Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy
laikan, hiomanauhan, terasharjan tai muun
tarvikkeen tarttuessa kiinni tai joutuessa
puristukseen. Tarttuminen tai puristukseen
joutuminen pysayttaa pyodrivan tarvikkeen
akillisesti. Talléin hallitsematon sahkétyokalu
sinkoutuu tarvikkeen pydrimissuuntaan nahden
vastakkaiseen suuntaan.
Jos esimerkiksi hiomalaikka tarttuu tai joutuu
puristukseen tykappaleeseen, laikan reuna
voi pureutua materiaalin pintaan, jolloin
seurauksena on takaisku tai hiomalaikan
nouseminen ylos tybkappaleesta. Hiomalaikka
saattaa silloin ponnahtaa joko kayttajaa kohti
tai poispain hanesta laikan pydrimissuunnasta
riippuen. Hiomalaikka saattaa myds rikkoutua.
Takaisku on seurausta séhkotyokalun
vaarinkaytosta ja/tai virheellisesta kaytosta
tai olosuhteista, ja se voidaan valttaa alla
annettuja turvallisuusohjeita noudattamalla.
a. Pitele sahkotyokalua tukevasti ja

aseta kehosi ja késivartesi siten, etta
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kykenet vastustamaan takaiskuvoimia.
Kéyttaja voi hallita takaiskuvoimia,

Jos varotoimenpiteistéd huolehditaan
asianmukaisesti.

Ole varovainen erityisesti tyostdessasi
esim. kulmia tai terdvia reunoja. Varo
tarvikkeen hyppimista ja puristukseen
joutumista. Pydrivélld tarvikkeella on
taipumus joutua puristukseen kulmia tai
terédvid reunoja tyostettdessé tai silloin, jos
se pddsee hyppiméén. Seurauksena voi
olla hallinnan menetys tai takaisku.

Al kdytd hammastettuja sahanteria.
Téllaiset tarvikkeet aiheuttavat usein
takaiskun tai séhkotyokalun hallinnan
menettédmisen.

Ohjaa aina tarvike materiaaliin samassa
suunnassa, jossa leikkaava reuna
poistuu materiaalista (tima on sama
suunta, johon puru tai lastut lentéavat).
Tybkalun ohjaaminen v&éréaén suuntaan
kampeaa tarvikkeen leikkaavan reunan
ulos tyokappaleesta ja vetaéa tybkalua
téhén suuntaan.

Kiinnita tyokappale tukevasti,

kun kaytat pyorivaa viilaa,
katkaisulaikkaa, suurnopeusleikkuria
tai kovametallileikkuria. N&dmaé tarvikkeet
voivat juuttua kiinni, jos ne ohjautuvat
Jonkin verran vinoon, jolloin seurauksena
voi olla takaisku. Jos katkaisulaikka
Juuttuu kiinni, se yleensé rikkoutuu.

Jos py6rivé viila, suurnopeusleikkuri

tai kovametallileikkuri juuttuu Kiinni, se
voi nousta urasta ja aiheuttaa tyokalun
hallinnan menetyksen.

HIONTAA JA
KATKAISUHIONTAA KOSKEVAT
TURVALLISUUSVAROITUKSET

a.

Kéyta ainoastaan sahkotyokalullesi
suositeltuja hiomatarvikkeita ja

kayta tarvikkeita ainoastaan niiden
suositeltuihin kayttétarkoituksiin. Ala
esimerkiksi koskaan hio hiomalaikan
sivupintaa kayttamalla. Hiomalaikat on
tarkoitettu hiontaan laikan ulkokehélla.
N&maé laikat rikkoutuvat, jos niihin
kohdistuu sivusuuntaisia voimia.
Kierteisia hiomakartioita kdytettaessa
tulee kayttaa ainoastaan
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c.

h.

vahingoittumattomia karoja, joiden
laipat ovat oikeankokoisia ja -pituisia.
Asianmukaiset karat vdhentévét
rikkoutumisvaaraa.

Al pakota hiomalaikkaa aldka

kayta liiallista voimaa. Al3 yrita

tehda liian syvia leikkauksia. Laikan
Ylikuormittaminen kasvattaa sen rasitusta
Ja alttiutta vaéntya tai joutua puristukseen,
Jolloin myds takaiskun tai laikan
rikkoutumisen riski on suurempi.

Ala aseta kittasi pyérivin laikan
tasolle tai sen taakse. Jos laikka

liikkuu tybkappaleessa kddestd poispéin,
mahdollinen takaisku saattaa singota
laikan ja s&hkdtybkalun suoraan sinua
kohti.

Jos laikka joutuu puristukseen tai
keskeytat leikkaamisen misté tahansa
syysta, kytke sdahkotyokalu pois
paalta ja pida se paikoillaan, kunnes
laikka on pysiahtynyt taysin. Ala
koskaan yritad poistaa viela pyorivaa
laikkaa urasta. Tdma saattaa aiheuttaa
takaiskun. Selvitd ja korjaa tarttumisen tai
puristukseen joutumisen syy.

Ala kdynnista sahkotydkalua
uudelleen siten, etta laikka on kiinni
tyokappaleessa. Anna laikan saavuttaa
taysi nopeutensa ja paina sitten

laikka varovasti takaisin uraan. Jos
tybkalu kdynnistetdén uudelleen kiinni
tybkappal laikka ttaa tarttua
kiinni, ponnahtaa ulos tybkappaleesta tai
aiheuttaa takaiskun.

Tue levyt tai suurikokoiset tyokappaleet
laikan puristukseen joutumisen ja
takaiskun riskin minimoimiseksi.
Suurikokoiset tyokappaleet voivat taipua
oman painonsa vuoksi. Tyékappale

tulee tukea alapuolelta leikkauslinjan
laheisyydestd sekd molemmilta puolilta
reunojen ldheisyydesta.

Ole erityisen varovainen tehdessasi
upotusleikkauksia olemassa oleviin
seiniin tai muihin sellaisiin alueisiin,
joiden takana oleva rakenne ei ole
tiedossa tai nahtavissa. Uppoava laikka
saattaa osua kaasu- tai vesiputkiin,
séhkdojohtoihin tai takaiskun riskin
aiheuttaviin rakenteisiin.




TERASHARJOJEN

KAYTTOA KOSKEVAT
TURVALLISUUSVAROITUKSET

a. Ota huomioon, ettd terasharjoista irtoaa
lankoja my6s normaalikaytossa. Ala
ylikuormita lankoja painamalla harjaa
lilan suurella voimalla. /rtoavat langan
kappaleet voivat tunkeutua helposti ohuen
vaatteen tai ihon I&pi.

Anna harjojen kdyda kayttonopeudella
véhintdan yhden minuutin ajan

ennen kayttéd. Tana aikana kukaan

ei saa seistéd harjan pyorimistasossa.
Mahdolliset irtonaiset langat irtoavat
Joutokdynnin aikana.

Ohjaa terdsharjasta irtoavat langat
itsestasi poispdin. Harjoista ja
materiaalista saattaa irrota korkealla
nopeudella sinkoilevia pienikokoisia
kappaleita ja langanpaloja, jotka saattavat
painua ihoon.

Valitse nopeudeksi enintdaan 15 000
kierrosta/min kayttdessasi terasharjoja

ALA TYOSTA ASBESTIA SISALTAVIA
n MATERIAALEJA (asbesti on
karsinogeeninen materiaali)

NOUDATA ASIANMUKAISIA
u VAROTOIMENPITEITA, JOS TYON
AIKANA VOl MUODOSTUA TERVEYDELLE
VAARALLISTA, SYTTYVAA TAI
RAJAHTAVAA POLYA (jotkin pélytyypit
voivat olla myds karsinogeenisid); kayta
polysuojainta ja kdytd myos
polynpoistoimuria, jos sellainen on
kaytettavissa

Mallinumero
Jannite
Nopeus 35 000 kierrosta/min
Istukkahylsyn kapasiteetti . .3,2 mm
Tarvikkeen enimmais-@. . . .38,1 mm
Akun kapasiteetti......... 2,0 Ah
Paino 0,66 kg

GAL 12V-20 -LATURI

2607226399 (Yhdistynyt kuningaskunta
2607226401)

Tulojénnite 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Lahtojannite 3,6-12,0 Vdc, 2 A

Paino EU 0,247 kg (Yhdistynyt
kuningaskunta 0,251 kg)

Australia: 2607226403

Tulojannite: 220-240 Vac,
50-60 Hz, 32 W
Lahtojannite: 36-12V,2A

Tarkista aina, etta syottojannite vastaa
laturin nimilevyssa ilmoitettua jannitetta.

Istukkamutteri
Istukkahylsy

Suojus (integroitu EZ Twist -avain*)
Karalukkopainike
Virtakatkaisin
Nopeussaadin

Akun varauksen ilmaisin
Akku

Akun vapautuskielekkeet
Teline

Tuuletusaukot

Avain

Laturi

Vihreé valo

ZErxcTIOMIMOO®>

8 vuotta tayttédneet lapset
ja henkilot, joiden fyysinen,
aistillinen tai henkinen
toimintakyky on alentunut
tai joilta puuttuu tarvittava
kokemus ja tietamys, voivat

kayttaa tata laturia, jos
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heidan turvallisuudestaan 2/ 3 vihreasta valosta palaa jatkuvasti =

. 34-66 %
vastuussa oleva henkilo 1/ 3 vihreasta valosta palaa jatkuvasti =
16-33 %
valvoo heidan toimintaansa, 1/ 3 vihreasta valosta vilkkuu = 0-15 %
heitd on opastettu laturin Tydkalusi on varustettu edistyneelld
A e elektroniikalla, joka suojaa akun
turvallisessa kaytossa ja he litiumionikennoja ylikuumenemisen ja/tai liian

korkean ottovirran aiheuttamilta vaurioilta.
ymmartavat kayttoon liittyvat  Jos punainen varoitusvalo syttyy ja/tai tyckalu
pyséahtyy raskaan kayton aikana, syyna on
riskit (muussa tapauksessa todennakdisesti se, etta litiumioniakun kennot
ovat saavuttamassa sallitun maksimilampétilan.
olemassa on kayttdvirheiden ja  Vaihda akku tai anna sen jaahtya
huoneenlampétilaan ennen kuin jatkat tyokalun

loukkaantumisten vaara) Kayttoa. Jos tydkalu kytkeytyy automaattisesti
pois paalté ylikuumenemisen vuoksi, nollaa
» Valvo lapsia (nain varmistat, virtapiiri kytkemalld virtakatkaisin pois paalta
muutaman sekunnin ajaksi ennen kuin jatkat
ettd lapset eivat leiki laturilla) tykalun kayttoa.

+  Kayta ainoastaan DREMEL-laturia GAL AKUN LATAAMINEN

12V-20: 2607226399 (EU) / 2607226401
(Yhdistynyt kuningaskunta) / 2607226403
(Australia).

« Al altista tyokalua/laturia/akkua sateelle.

« Al lataa akkua kosteissa tai marissa 2.

ymparistoissa.
«  Ala kayta laturia, jos se on vahingoittunut;
toimita laturi tarkistettavaksi DREMELIN

viralliseen rekisterdityyn huoltopisteeseen. 3.

« Al kayta laturia, kun johto tai pistoke
on vahingoittunut; johto tai pistoke tulee

vaihtaa valittdmasti jossakin DREMELIN 4.

virallisista rekisteréidyisté huoltopisteista.
« Al kayta akkua, jos se on vahingoittunut;
akku tulisi vaihtaa valittdmasti.
«  Ala pura laturia tai akkua.
«  Ala yrita kéyttaa laturia paristojen

lataamiseen. 5.

«  Sallittu ympariston lampdtila (tydkalu/laturi/
akku):
— ladattaessa 0...+45 °C
— kayton aikana -20...+50 °C
— varastoinnin aikana -20...+50 °C

AKUN VARAUSTILAN ILMAISIN @

3 / 3 vihreasta valosta palaa jatkuvasti =
67-100 %
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Liita laturin virtajohto pistorasiaan. Jos
laturiin ei ole liitetty akkua, laturin vihrea
merkkivalo syttyy. Tama tarkoittaa, etta
laturiin tulee virta ja se on kayttdvalmis.
Poista akku tyokalusta painamalla

akun molemmilla puolilla olevia
vapautuskielekkeita ja vetamalla akku irti
tyokalusta.

Kun liitat akun laturiin, laturin vihrea
merkkivalo alkaa vilkkua. Tamé tarkoittaa,
ettd akkua ladataan pikalatauksella.
Pikalataus on valmis, kun merkkivalo
lakkaa vilkkumasta (vihrea valo palaa
jalleen jatkuvasti). Akku on ladattu tayteen,
ja se voidaan poistaa laturista. Merkkivalo
lakkaa vilkkumasta nopeammin, jos akku
ei ole taysin purkautunut.

Jos vihrea merkkivalo palaa jatkuvasti
latausprosessin alkaessa, tama voi
tarkoittaa, ettd akku on liian kylma

tai kuuma. Pikalataus on mahdollista
vain, kun akun lampdtila on 0...+45 °C.
Laturi siirtyy automaattisesti kayttamaan
pikalatausta heti, kun akun lampétila on
oikealla alueella.

Akkua voidaan kayttaa myos silloin, jos
valo vilkkuu edelleen. Valon vilkkuminen



saattaa kestda pidempaan lampdtilasta
riippuen.

Jos tyokalu alkaa toimia yhdella latauksella
huomattavasti aiempaa lyhyemman ajan,
tama saattaa tarkoittaa, ettd akku on
saavuttamassa kayttdikénsa paan ja se
tulisi vaihtaa.

Muista irrottaa laturi varastoinnin ajaksi.

KYTKE TYOKALU POIS PAALTA AINA
ENNEN TARVIKKEIDEN VAIHTAMISTA

Kéyta ainoastaan Dremelin testaamia
tarvikkeita. Lue Dremel-tarvikkeen mukana
toimitetut ohjeet, jotka sisaltavat lisétietoja
tarvikkeen kaytosta. Kasittele ja sailyta
tarvikkeita huolellisesti, jotta ne eivat paase
lohk 1 tai b
TARVIKKEIDEN VAIHTAMINEN (©
Istukkamutteri

Istukkahylsy (3,2 mm)

Suojus (integroitu EZ Twist -avain*)
Dremel-pikaistukka 4486*
Karalukkopainike

Avain

) ei sisélly vakiotoimitukseen

T'!"".U.O_m

*

1. Paina karalukkopainiketta ja kierra vartta
kasin, kunnes se kiinnittyy karalukkoon.
Ala paina karalukkopainiketta, kun

tyokalu on kaynnissa.

2. Pida karalukkopainike painettuna ja 16ysaa
istukkamutteri (a3 irrota sitd). Kayta
tarvittaessa istukka-avainta.

3. Paina teran tai tarvikkeen varsi kokonaan
istukkaan.

4. Pida karalukkopainike painettuna ja kirista
istukkamutteri.

INTEGROITU EZ TWIST -AVAIN
Tassa suojuksessa on integroitu avain, joka
mahdollistaa istukkamutterin I6yséamisen ja
kiristdmisen ilman perinteista istukka-avainta.
1. Kierra suojus irti tydkalusta ja kohdista
suojuksen sisapuolella oleva terasosa
istukkamutteriin.

Pida karalukkopainike painettuna ja
16ysaa istukkamutteria kiertamalla

suojusta vastapaivaan. Ala paina
karalukkopainiketta, kun tyokalu on

kaynnissa.

3. Paina teran tai tarvikkeen varsi kokonaan
istukkaan.

4. Pida karalukkopainike painettuna ja kirista
istukkamutteria kiertamalla suojusta
myotapaivaan.

5. Kierra suojus takaisin sen alkuperaiseen
asentoon.

DREMEL-PIKAISTUKKA 4486
Dremel-pikaistukka mahdollistaa Dremel-
tydkalujen tarvikkeiden nopean ja helpon
vaihtamisen ilman istukkahylsyn vaihtoa.
Pikaistukassa voidaan kayttaa tarvikkeita,
joiden varren halkaisija on 0,8-3,2 mm.
Vaihda tarviketta painamalla ensin
karalukkopainiketta ja kiertamalla vartta
kasin, kunnes se kiinnittyy karalukkoon. Al
paina karalukkopainiketta, kun ty6kalu on
kaynnissa.

Pida karalukkopainike painettuna ja I6ysaa
istukka ja avaa sen leuat kayttamalla avainta
tai EZ Twist -suojusta.

Poista tarvike istukasta. Loysaa tarvittaessa
istukkaa enemman, jotta uusi tarvike mahtuu
leukojen valiin. Paina uusi tarvike riittdvan
syvélle istukkaan siten, etta istukan paan ja
tarvikkeen terdosan vélinen etaisyys on noin
6 mm. Pida karalukkopainike painettuna ja
kiinnita tarvike kiristamalla istukka kayttamalla
EZ Twist -suojusta tai avainta.

DREMEL-PIKAISTUKAN KAYTTOON
LIITTYVIA VINKKEJA

Tassa tyokalussa voidaan kayttaa
Dremel-pikaistukkaa tai istukkahylsy- ja
istukkamutterijarjestelmaa. Tarvikkeiden
vaihtaminen onnistuu helpoimmin
pikaistukkaa kaytettdessa, mutta
istukkahylsy ja istukkamutteri pitavat
tarvikkeen paikoillaan tarkemmin ja
tukevammin erityisesti silloin, kun
tarvikkeeseen kohdistuu voimakkaita
sivusuuntaisia voimia.

Jos tarvike luistaa pikaistukassa, kirista
istukka kayttamalla tydkalun mukana
toimitettua EZ Twist -suojusta tai
avainta. Jos tarvike luistaa edelleen,
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vaihda pikaistukan tilalle istukkahylsy ja
istukkamutteri.

Pikaistukan leuat voivat siirtya paikoiltaan,
jolloin istukkaan kiinnitetty tarvike alkaa
heilua tai tarista.

Kohdista leuat uudelleen seuraavalla tavalla:
1. Poista tarvike istukasta.

2. Puhdista istukka.

3. Pida karalukkopainike painettuna ja kirista
istukkaa, kunnes leuat nousevat noin 3
mm istukan ulkoreunojen ylapuolelle.
Varmista, etta leuat ovat samassa tasossa,
painamalla istukan paa tukevasti kovaa ja
tasaista pintaa vasten.

Kirista istukkaa kasin, kunnes leuat ovat
taysin sulkeutuneet.

Loysaa istukkaa ja aseta siihen suora
tarvike.

Kierra tyokalua kasin ja tarkkaile, heiluuko
tarvike. Toista yllé kuvatut vaiheet, jos
tarvike heiluu selvasti.

Pida karalukkopainike painettuna ja
kiinnita tarvike kiristamalla istukka
kayttamalla EZ Twist -suojusta tai
avainta.

Kytke tyokalu paalle alhaisimmalla
nopeusasetuksella ja tarkkaile, heiluuko
tarvike. Jos tarvike heiluu selvasti,
varmista ennen ylla kuvattujen vaiheiden
toistamista, ettd tarvikkeen varsi on suora.

TARVIKKEIDEN TASAPAINOTTAMINEN
Tarkkuutta vaativissa t6issé on tarkeaa,

etta kaikki tarvikkeet ovat hyvassa
tasapainossa (samalla tavoin kuin auton
renkaat). Tasapainota tarvike 10ysaamalla
istukkamutteria jonkin verran ja kiertamalla
tarviketta tai istukkahylsya 1/4 kierros. Kirista
istukkamutteri uudelleen ja kayta tyokalua.
Sinun tulisi kyeté tunnistamaan tyokalun
aanen ja tuntuman perusteella, onko tarvike
tasapainossa. Jatka saatamista talla tavoin,
kunnes paras tasapaino on saavutettu.

Dremel-tyokalu voidaan varustaa
seuraavilla lisalaitteilla, jotka laajentavat sen
kayttdmahdollisuuksia:

Joustava varsi*) tarkkuutta vaativia téita

ja vaikeapaasyisia kohteita varten (225 —
sivut 9-10)

Kipindsuoja, joka suojaa kayttajaa polylta
ja kipindilta (550 — sivu 11)
Monikayttdinen leikkaussarja monien

eri materiaalien tarkkaan leikkaamiseen
(565/566 — sivu 12)

Seina- ja lattiakaakelisaumojen poistosarja
saumojen poistoon seina- ja lattialaattojen
vélista (568 — sivu 13)

Kulmakiinnike tySkalujen kayttoon
suorassa kulmassa vaikeapaasyisissa
kohteissa (575 — sivu 14)

Tukialusta hiomiseen tasmalleen 90 ja 45
asteen kulmissa (576 — sivu 15)
Tarkkuuskadensija tyokalun entistakin
tarkempaan hallintaan (577 — sivu 15)
Ruohonleikkurin terien ja
puutarhatydkalujen teroitin nopeaan ja
helppoon teroitukseen optimaalisessa
kulmassa (675 — sivu 16)

Viiva- ja ympyraleikkuri taydellisten
aukkojen ja suorien leikkausten
tekemiseen (678 — sivu 17)

EZ SpeedClic -kara EZ SpeedClic
-tarvikkeiden kiinnitykseen (sivu 18)

*) Kun kéytét joustavaa vartta ensimmaisté
kertaa, pidé sitd pystysuorassa asennossa
Ja kéyta tydkalua suurella nopeudella
kahden minuutin ajan.

HUOMAA: Kaikki ylld mainitut lisélaitteet
eivét sisélly vélttaméatta tydkalun/sarjan
pakkaukseen

KAYTON ALOITTAMINEN

Ensimmainen askel monitoimitydkalun kayton
aloittamisessa on saada tuntuma sen kayttoon.
Pitele tyokalua kadessasi ja tunnustele sen
painoa ja tasapainoa. Tunnustele kotelon
kartiomaista kérkea. Kartiomainen muoto
mahdollistaa tydkalun pitelemisen kynan
tavoin.

TARKEAA! Harjoittele ensin hukkapalojen
kanssa, jotta ndet, miten tyokalun korkea
nopeus toimii. Pida mielessa, etta
monitoimitydkalu suoriutuu tehtavastaan
parhaiten, kun annat sen nopeuden ja

125



oikean Dremel-tarvikkeen ja -lisélaitteen
hoitaa tyén puolestasi. Jos mahdollista, ala
kohdista ty6kaluun voimaa tydskentelyn
aikana. Laske sen sijaan pyoriva tarvike
kevyesti tydkappaleeseen ja anna sen
koskettaa kohtaa, josta haluat aloittaa. Keskity
ohjaamaan tyokalua tydkappaleen pinnalla
painamalla sitd hyvin kevyesti kadella. Anna
tarvikkeen tehda tyo.

Tyokalun kuljettaminen tyokappaleen paalta
useita kertoja on yleensa parempi tapa

kuin tyon suorittaminen yhdella kerralla
voimaa kayttamalla. Kevyt kosketus antaa
parhaan hallittavuuden ja vahentaa virheen
mahdollisuutta.

TYOKALUN PITELEMINEN

Pitele ty6kalua aina poispdin kasvoistasi.
Tarvikkeet voivat vahingoittua kasittelyn
aikana ja lennahtaa irti nopeuden
kasvaessa.

Kun pitelet tyokalua, dla peita
tuuletusaukkoja kédellasi. Tuuletusaukkojen
peittdminen voi aiheuttaa moottorin
ylikuumenemisen.

Kun olet suorittamassa tarkkuutta vaativia toita,
monitoimitySkalu on hallittavissa parhaiten
pitelemalla sitd kynan tavoin peukaloa ja
etusormea kayttaen.

Raskaammissa t0issa, kuten hionnassa ja
katkaisussa, voidaan golf-otetta.

KYTKEMINEN PAALLE / POIS PAALTA
Tyokalu kytketaan paalle moottorin kotelon
paalla olevaa liukukytkinta kayttamalla.
KYTKE TYOKALU PAALLE liu'uttamalla
kytkinta eteenpain.

KYTKE TYOKALU POIS PAALTA liu'uttamalla
kytkinté taaksepain.

ELEKTRONINEN VALVONTA

Tyokalu on varustettu sisdisella elektronisella
valvontajarjestelmalld, joka takaa pehmean
kaynnistyksen, joka vahentaa korkean
vaantomomentin aiheuttamaa kuormitusta.
Jarjestelma myds auttaa maksimoimaan
moottorin ja akun suorituskyvyn alentamalla
tyokalun jannitettd sen juuttuessa kiinni
(katso kohta "Kiinnijuuttumissuoja”). Moottoria
ja akkua suojataan tallaisissa tilanteissa
alentamalla moottoriin syétettavaa jannitetta.

NOPEUSLIUKUSAADIN

Tyokalu on varustettu
nopeudensaatokytkimella. Nopeutta voidaan
saataa kayton aikana liu'uttamalla kytkinta
taakse- tai eteenpain minka tahansa asetusten
valilla.

Valitse kullekin tyolle oikea nopeus
harjoittelemalla ensin hukkamateriaalia
kayttamalla.

TYOSKENTELYNOPEUDET (3
Sivuilla 17-18 olevasta taulukosta I6ydat
ohjeet oikeaan nopeuden saatéon kullekin
tyostettavalle materiaalille ja kaytettavalle
tarvikkeelle.

Valitse terasharjoja kayttaessasi nopeudeksi
enintdén 15 000 kierrosta/min.

Useimmat ty6t voidaan suorittaa kayttamalla
tyokalua sen nopeimmalla asetuksella.
Jotkin materiaalit (tietyt muovit ja metallit)
voivat kuitenkin vahingoittua korkeita
nopeuksia kaytettdesséd muodostuvan
lammon seurauksena, ja niita tulisi tyostaa
siksi suhteellisen alhaisilla nopeuksilla.
Alhainen nopeus (enintdan 15 000 kierrosta/
min) on yleensé paras valinta Kiillotettaessa,
kun kaytetaan huopakiillotustarviketta.
Kaikissa harjaustdissa on kaytettava
alhaisempaa nopeutta, jotta harjakset eivat
irtoa kiinnityksestaan. Anna tyékalun tehda
tyd puolestasi, kun kaytat alhaisempia
nopeusasetuksia. Korkeammat nopeudet
soveltuvat paremmin kovapuulle, metalleille
ja lasille seka poraukseen, kaiverrukseen,
katkaisuun, jyrsintédéan ja muotoiluun.

Ty6skentelynopeuden valintaa koskevia yleisia
ohjeita:

*  Muovia ja muita alhaisissa lampétiloissa
sulavia materiaaleja leikattaessa tulisi
kayttaa alhaisia nopeuksia.

Jos kiillotukseen, hiontaan tai
puhdistukseen kaytetaan terasharjaa,
nopeudeksi tulee valita enintdan 15 000
kierrosta/min, jotta harja ja materiaali eivat
vahingoitu.

Puuta leikattaessa tulisi kayttaa korkeaa
nopeutta.

Rautaa tai terésta leikattaessa tulisi
kayttaa korkeaa nopeutta.

126



« Jos suurinopeuksinen terakselle tarkoitettu
katkaisulaikka alkaa téarista, tama tarkoittaa
yleensa3, etta laikka pyodrii liian hitaasti.

«  Alumiinia, kupariseoksia, lyijyseoksia,
sinkkiseoksia ja tinaa leikattaessa voidaan
kayttaa eri nopeuksia leikkauksen
tyypista riippuen. Voitele katkaisulaikka
parafiinilla (ei vedelld) tai muulla sopivalla
voiteluaineella, jotta leikattu materiaali ei
tartu laikan hampaisiin.

HUOMAA: Tyékalun painaminen

suuremmalla voimalla ei ole oikea

ratkaisu, jos se ei toimi halutulla tavalla.

Yrité kéyttaa jotakin muuta tarviketta tai

nopeusasetusta saavuttaaksesi halutun

tuloksen.

KIINNIJUUTTUMISSUOJA

Tassa tyokalussa on sisdanrakennettu
kiinnijuuttumissuoja, joka suojaa moottoria

ja akkua tyokalun juuttuessa kiinni. Tydkalun
moottori pysahtyy, jos tydkalua kuormitetaan
liian voimakkaasti liian pitkaan tai jos tera
juuttuu tydkappaleeseen; tdmé tapahtuu
todennakdisemmin korkeammilla nopeuksilla.
Kun tyokalu vedetaén ulos materiaalista,
johon se on juuttunut, se alkaa pydria
uudelleen valitulla nopeudella. Tydkalu
kytkeytyy automaattisesti pois paalta, jos

se on juuttuneena yli 5 sekunnin ajan.

Tama lisdominaisuus suojaa moottoria ja
akkua vahingoittumiselta. Tyokalu saattaa
kytkeytya automaattisesti pois paalta tavallista
useammin, kun akku on lahes tyhja. Jos nain
tapahtuu, akku on aika ladata uudelleen.

TYOKALUN SISALLA EI OLE
LY KAYTTAJAN HUOLLETTAVISSA
OLEVIA OSIA. VALTUUTTAMATTOMIEN
HENKILOIDEN SUORITTAMAT
ENNALTAEHKAISEVAT
HUOLTOTOIMENPITEET VOIVAT JOHTAA
SISAISTEN JOHTOJEN JA OSIEN
VIRHEELLISIIN KYTKENTOIHIN, JOTKA
VOIVAT AIHEUTTAA VAKAVAN VAARAN.

Ty6kalun voi puhdistaa tehokkaimmin
paineilmalla. Kédyta aina suojalaseja, kun
puhdistat tyokaluja paineilmalla.

ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI
n KATKAISE TYOKALUN JA/TAI LATURIN
VIRRANSYOTTO AINA ENNEN
PUHDISTUSTA

Tuuletusaukot ja kytkinvivut tulee pitaa
siisteind ja puhtaina vieraista materiaaleista.
Ala yrita puhdistaa tydkalua tydntamalla
aukkoihin teravia esineita.

TIETYT PUHDISTUSAINEET JA

LIUOTTIMET VAHINGOITTAVAT
MUOVIOSIA. Téllaisia aineita ovat muun
muassa bensiini, hiilitetrakloridi, klooria siséltavat
puhdistusaineet, ammoniakki ja ammoniakkia
siséltavét talouspuhdistusaineet.

Suosittelemme, etta kaikki tyokalun
huoltotoimenpiteet suoritetaan Dremelin
huoltokeskuksessa.

Talla Dremel-tuotteella on lakisaateinen /
maakohtaisten sdannésten mukainen takuu.
Tama takuu ei kata normaalia kulumista tai
ylikuormituksesta tai virheellisesta kasittelysta
johtuvia vaurioita.

Jos haluat tehda valituksen, toimita tyokalu tai
laturi jalleenmyyjélle purkamattomana yhdesséa
ostokuitin kanssa.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Huollosta ja takuusta, muista Dremelin
tuotteista, tuesta ja hotline-puhelinpalvelusta
l6ytyy lisatietoa osoitteesta www.dremel.com.

Aénenpainetaso

(standardipoikkeama 3dB) dB(A) 69
Aanenvoimakkuustaso (
standardipoikkeama 3dB) dB(A) 80
Tarina (kolmiakselinen

vektorisumma) m/s? 2,2
Tarinan epavarmuus K m/s? 1,5

HUOMAA: limoitetut térindtason
kokonaisarvot ja melupééstsjen arvot on
mitattu vakiotestimenetelman mukaisesti,
Ja niité voidaan kéyttaa eri tyokalujen
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vertailemiseen seké altistumisen
alustavaan arvioimiseen.

Séahkaotyokalun kayton aikana iimeneva tarina
voi poiketa ilmoitetusta kokonaisarvosta
riippuen siita, milla tavalla tyokalua kaytetaan.
Arvioi altistus todellisissa kayttdolosuhteissa

ja maarita tarvittavat henkildnsuojaimet taméan
arvioinnin mukaan (huomioi kayttdjakson kaikki
osat; huomioi kayton lisdksi myds esim. ajat,
jolloin tyokalu on pois paalta tai tyhjakaynnilla).

Tyokalu, akut, tarvikkeet ja
pakkausmateriaalit tulisi lajitella ja kierrattaa
ymparistoystavallisesti.

Joidenkin alueiden lainsdadantd edellyttaa,
etté kaikki séhko- ja elektroniikkalaiteromu
tulee kerata erikseen ja havittaa

ymparistda saastavalla tavalla. Tarkista
alueellasi voimassa olevat sahko- ja
elektroniikkalaiteromun havittamista koskevat
lait ja asetukset ennen tyokalun ja akun
havittamista.

VAIN EU:N JASENMAITA KOSKEVAT
TIEDOT ®

EU:n sahko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivi
2012/19/EU ja sen voimaan saattavat
kansalliset lait edellyttavat, ettd kaytosta
poistetut sahkotyokalut tulee kerata erikseen ja
havittda ymparistda saastavalla tavalla.

VAIN YHDISTYNYTTA
KUNINGASKUNTAA KOSKEVAT
TIEDOT

Maahantuoja Yhdistyneessa kuningaskunnassa:
Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge UB9 5HJ

(1) LEA ESTAS INSTRUCCIONES

() UTILICE PROTECCION AUDITIVA

(3 UTILICE PROTECCION OCULAR

() UTILICE UNA MASCARA ANTIPOLVO
(®) CONSTRUCCION DE CLASE I

@ iNO ARROJE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS A LA BASURA!

LEA TODAS LAS
PMEETIT ADVERTENCIAS DE PELIGRO,
INSTRUCCIONES, ILUSTRACIONES Y
ESPECIFICACIONES TECNICAS QUE SE
SUMINISTRAN CON LA HERRAMIENTA
ELECTRICA.

En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, podria provocar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesiones serias.
Guarde todas las advertencias e
instrucciones para su futura consulta. E/
término "herramienta eléctrica” utilizado en las
advertencias alude a la herramienta eléctrica,
tanto la que se enchufa a la red eléctrica (con
cable) como a la funciona con bateria (sin
cable).

SEGURIDAD EN EL AREA DE

TRABAJO

a. Mantenga el area de trabajo limpia y
bien iluminada. Las éreas de trabajo
desordenadas u oscuras invitan a que
ocurran accidentes.

b. No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosién, en
el que se encuentren liquidos, gases
o polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden
llegar a prender las particulas de polvo o
vapores inflamables.
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Mantenga a los nifios y los
espectadores apartados mientras
utilice una herramienta eléctrica. Las
distracciones podrian hacerle perder el
control sobre el aparato.

SEGURIDAD ELECTRICA

a.

El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de
corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna.
No emplee adaptadores en aparatos
dotados con una toma de tierra. Los
enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque superficies
conectadas a tierra como tuberias,
radiadores, cocinas y refrigeradores. E/
riesgo a quedar expuesto a una sacudida
eléctrica es mayor si su cuerpo tiene
contacto con tierra.

No exponga el aparato a la lluvia ni a
la humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran ciertos
liquidos en el aparato eléctrico.

No maltrate el cable de alimentacion.
No utilice el cable de red para
transportar o colgar el aparato, ni

tire de él para sacar el enchufe de la
toma de corriente. Mantenga el cable
de alimentacion alejado del calor, el
aceite, los bordes afilados o las piezas
moviles. Los cables dafiados o enredados
aumentan el riesgo de una descarga
eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica
en la intemperie utilice solamente
cables de prolongacién homologados
para su uso en exteriores. La utilizacién
de un cable de prolongacién adecuado
para su uso en exteriores reduce el riesgo
de una descarga eléctrica.

Si no tuviese mas remedio que

usar una herramienta eléctrica en

un lugar humedo, utilice una fuente

de alimentacion protegida con un
dispositivo diferencial residual (DDR).
La utilizacion de un DDR reduce el riesgo
de descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAL

a.

f.
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Esté atento a lo que hace y emplee

la herramienta eléctrica con sentido
comun. No utilice el aparato si esta
cansado o bajo la influencia del
alcohol, drogas o medicamentos.

El no estar atento durante el uso de un
aparato puede provocar serias lesiones.
Utilice equipo de proteccion personal.
Lleve siempre proteccion ocular.

Los equipos de proteccién, como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos, reducen las lesiones
personales.

Evite que la herramienta se ponga en
marcha accidentalmente. Asegurese de
que el interruptor esté en la posicion
de apagado antes de conectar la
herramienta a la fuente de alimentacion
o a las pilas, recoger o transportar

la herramienta eléctrica. Transportar

el aparato sujetandolo por el interruptor
de conexién/desconexion, o activar el
aparato conectado, puede dar lugar a un
accidente.

Retire las herramientas de ajuste

o llaves fijas antes de conectar la
herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotatoria
puede provocar lesiones al ponerse en
funcionamiento.

No fuerce el acceso a lugares dificiles
de alcanzar. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo
momento. Ello le permitira controlar mejor
el aparato en caso de presentarse una
situacion inesperada.

Vista adecuadamente. No utilice
vestimenta holgada ni joyas. Mantenga
el pelo, la ropa y los guantes alejados
de las piezas moviles. La vestimenta
holgada, el pelo largo y las joyas se
pueden enganchar con las piezas en
movimiento.

Siempre que sea posible utilizar
equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese de que estos estén
montados y se usen debidamente. E/
empleo de equipos de captacion de polvo
reduce los riesgos derivados del polvo.



No permita que la familiaridad adquirida
con el uso frecuente de herramientas

le permita volverse complaciente e
ignorar los principios de seguridad de
las herramientas. Una accion descuidada
puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

USO Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

a.

No sobrecargue el aparato. Use la
herramienta prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta adecuada
podra trabajar mejor y mas seguro dentro
del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta con un
interruptor defectuoso. Las herramientas
que no puedan controlarse mediante

el interruptor son peligrosas y deben
repararse.

Desconecte el enchufe de la toma de
corriente o la bateria de la herramienta
eléctrica antes de realizar en ella
cualquier ajuste, cambio de accesorios
o almacenamiento. Estas medidas
preventivas de seguridad reducen el
riesgo de conexién accidental del aparato.
Guarde las herramientas eléctricas
fuera del alcance de los nifios. No
permita la utilizacion del aparato

a aquellas personas que no estén
familiarizadas con su uso o que no
hayan leido estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas utilizadas por
personas inexpertas son peligrosas.
Mantenimiento de herramientas
eléctricas y accesorios. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse,
las partes méviles del aparato, y si
existen piezas rotas o deterioradas que
pudieran afectar al funcionamiento de
la herramienta. Si estan dafadas, haga
reparar la herramienta eléctrica antes
de utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a aparatos con un mantenimiento
deficiente.

Mantenga los accesorios limpios y
afilados. Los accesorios mantenidos
correctamente con bordes cortantes
afilados tienen menos probabilidades de
bloquearse y son mas féciles de controlar.

g. Utilice herramientas eléctricas,
accesorios, etc. de acuerdo a estas
instrucciones. Considere en ello las
condiciones de trabajo y la tarea a

realizar. El uso de herramientas eléctricas

para trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede
resultar peligroso.

h. Mantenga los mangos y las superficies
de agarre secos, limpios y libres de
aceite y grasa. Los mangos resbaladizos
y las superficies de agarre no permiten
un manejo y control seguros de la
herramienta en situaciones inesperadas.

USO Y TRATO CUIDADOSO DE

LA BATERIA DE LA HERRAMIENTA

a. Recarguela solo con el cargador
especificado por el fabricante. Un
cargador apropiado para un tipo de
bateria puede plantear riesgo de incendio
si se usa con otra bateria.

b. Use herramientas eléctricas solo con
baterias especificamente diseiiadas.

El uso de cualquier otra bateria puede
plantear un riesgo de lesioén e incendio.

c. Cuando no esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de otros objetos
metalicos, como clips de papel,
monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequeiios,
que pueden realizar la conexién de
un terminal con otro. Los cortocircuitos
de terminal de bateria pueden provocar
quemaduras o un incendio.

d. En condiciones de uso abusivo, la
bateria puede expulsar liquido; evite su
contacto. Si el contacto se produjese
accidentalmente, lavese con agua. Si
el liquido entrase en contacto con los
ojos, consulte ademas a su médico.
El liquido expulsado de la bateria puede
ocasionar irritacion o quemaduras.

SERVICIO

a. Unicamente haga reparar su

herramienta eléctrica por un profesional

que emplee exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se
velard por la seguridad del aparato.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
HABITUALES PARA OPERACIONES
DE AMOLADO, LIJADO, CEPILLADO
DE ALAMBRE, PULIDO, TALLADO Y
TRONZADO.

a. Esta herramienta eléctrica ha sido
concebida para amolar, lijar, trabajar
con cepillos de alambre, pulir, tallar y
tronzar. Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones
y especificaciones técnicas que
se suministran con la herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, podria provocar
una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesiones serias.

b. No emplee accesorios diferentes
de aquellos que el fabricante haya

previsto o recomendado especialmente

para esta herramienta eléctrica. E/
mero hecho de que pueda acoplarse un
accesorio a la herramienta eléctrica no
implica que su utilizacioén resulte segura.

c. Las revoluciones admisibles de los
accesorios de amolado deberan
ser como minimo iguales a las
revoluciones maximas indicadas en la
herramienta eléctrica. Los accesorios de
amolado que giren a unas revoluciones
mayores a las admisibles pueden llegar
a romperse.

d. El diametro exterior y el grosor del
accesorio deberan corresponder con la
capacidad nominal de la herramienta
eléctrica. Los accesorios de dimensiones
incorrectas no pueden controlarse
debidamente.

e. Los orificios de los discos
amoladores, los platos lijadores y el
resto de accesorios deberan quedar
debidamente alojados en el husillo o
la boquilla de la herramienta eléctrica.
Los accesorios que no se ajusten al

husillo de la herramienta eléctrica, al girar

descentrados, generan unas vibraciones
excesivas y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

f. Los discos montados en mandril,

platos lijadores, fresas o cualquier otro
accesorio deben insertarse totalmente
en la boquilla o el portabrocas. Si e/
mandril no es esta bien sujeto y/o el
disco sobresale demasiado, el disco
podria soltarse y salir despedido a gran
velocidad.

No use accesorios dafados. Antes de
cada uso inspeccione el estado de los
accesorios con el fin de detectar, p. ej.
, si estan desportillados o fisurados
los discos de amolar, si esta agrietado
o muy desgastado el plato lijador, o

si las puas de los cepillos de alambre
estan flojas o rotas. Si se le cae la
herramienta eléctrica o el accesorio,
inspeccione si han sufrido algun dafio
o monte otro accesorio en buen estado.
Una vez controlado y montado el
accesorio sitliese Vd. y las personas
circundantes fuera del plano de
rotacion del accesorio y deje funcionar
la herramienta eléctrica en vacio, a

las revoluciones maximas, durante

un minuto. Por lo general, aquellos
accesorios que estén dafados suelen
romperse al realizar esta comprobacion.
Utilice un equipo de proteccion
personal. Dependiendo del trabajo a
realizar use una careta, una protecciéon
para los ojos, o unas gafas de
proteccion. Dependiendo del trabajo

a realizar, emplee una mascarilla
antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil
especial adecuado para protegerle

de los pequeios fragmentos que
pudieran salir proyectados. Las gafas
de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran
salir despedidos al trabajar. La mascarilla
antipolvo o respiratoria debera ser apta
para filtrar las particulas producidas al
trabajar. La exposiciéon prolongada al ruido
puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las
inmediaciones se mantengan a
suficiente distancia de la zona de
trabajo. Toda persona que acceda a

la zona de trabajo debera utilizar un
equipo de proteccion personal. Podrian



ser lesionadas, incluso fuera del area de
trabajo inmediato, al salir proyectados
fragmentos de la pieza de trabajo o del
accesorio.

Sujete el aparato unicamente por

las empunaduras aisladas al realizar
trabajos en los que el accesorio pueda
tocar conductores eléctricos ocultos.
El contacto con conductores bajo tension
puede hacer que las partes metalicas de
la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

Sostenga siempre la herramienta
firmemente con la mano al encenderla,
ya que el par contrario del motor al
acelerar a las revoluciones méaximas
puede hacerla girar.

Utilice abrazaderas para asegurar

la pieza de trabajo siempre que sea
posible. No sujete nunca una pieza

de trabajo pequefia en una mano y la
herramienta en la otra cuando esté

en uso. Asegurar las piezas de trabajo
pequerias con abrazaderas le permite
utilizar las manos para controlar la
herramienta. Los materiales redondos
como varillas, tubos o tuberias tienen
tendencia a rodar mientras se cortan y

la broca podria bloquearse o saltar hacia
el usuario.

Jamas deposite la herramienta eléctrica
antes de que el accesorio se haya
detenido por completo. E/ accesorio en
funcionamiento puede llegar a tocar la
base de apoyo y hacerle perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

Después de cambiar la broca o realizar
ajustes, compruebe que la tuerca de
retencion, el portabrocas y cualquier
otro dispositivo de ajuste esté bien
apretado. Los dispositivos de ajuste
sueltos pueden desviarse de forma
inesperada, haciéndole perder el control y
que los componentes de rotacién salgan
despedidos violentamente.

No deje funcionar la herramienta
eléctrica mientras la transporta. E/
accesorio en funcionamiento podria
lesionarle al engancharse accidentalmente
con su vestimenta o pelo.

Limpie periédicamente las rejillas

de refrigeracion de su herramienta
eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, y una
acumulacién excesiva de polvo metalico
puede provocar descargas eléctricas.

q. No utilice la herramienta eléctrica cerca
de materiales inflamables. Las chispas
producidas al trabajar pueden llegar a
incendiar estos materiales.

r. No emplee accesorios que requieran
ser refrigerados con liquidos. La
aplicacion de agua u otros refrigerantes
liquidos puede provocar una descarga
eléctrica.

RETROCESO Y ADVERTENCIAS

RELACIONADAS

El retroceso es una reaccion brusca que

se produce al atascarse o engancharse el

accesorio, como un disco de amolar, plato

lijador, cepillo de alambre, etc. Al atascarse o

engancharse el accesorio en funcionamiento,

este es frenado bruscamente, lo que a su vez
provoca que la herramienta descontrolada gire
en direccién opuesta al sentido de giro que
tenia el accesorio.

En el caso de que, p. €j., un disco amolador

se atasque o bloquee en la pieza de trabajo,

puede suceder que el canto del accesorio

que penetra en el material se enganche,

provocando la rotura del disco o el rechazo del

aparato. Segun el sentido de giro y la posicién
del disco en el momento de bloquearse

puede que este resulte despedido hacia el

usuario o en sentido opuesto. En estos casos

puede suceder que el disco incluso llegue a

romperse.

El retroceso es ocasionado por el uso indebido

o manejo incorrecto de la herramienta

eléctrica. Es posible evitarlo ateniéndose a

las medidas preventivas que a continuacion

se detallan.

a. Sujete con firmeza la herramienta
eléctrica y mantenga su cuerpo y
brazos en una posicion propicia para
resistir las fuerzas de reaccion. E/
usuario puede controlar las fuerzas del
rechazo, si toma las debidas medidas
preventivas.

b. Tenga especial precaucion al trabajar
esquinas, cantos afilados, etc. Evite
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que el disco de amolar rebote contra la
pieza de trabajo o que se atasque. En
las esquinas, cantos afilados, o al rebotar,
el accesorio en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerte perder el
control o provocar un rechazo.

No utilice discos dentados. Estos discos
son propensos al retroceso y a la pérdida
de control sobre la herramienta eléctrica.
Coloque siempre la broca en el material
en la misma direccion en la que el
borde de corte sale del material (que es
la misma direccion en la que se arrojan
los desechos de corte). Alimentar la
herramienta en la direccién incorrecta
hace que el borde de corte de la broca se
salga del trabajo y tire de la herramienta
en la direccion de esta alimentacion.

Al utilizar limas giratorias, discos

de tronzar y fresas de alta velocidad

o fresas de carburo de tungsteno,
sujete siempre la pieza de trabajo con
abrazaderas. Estos discos tocaran la
superficie si quedan levemente inclinados
en la ranura y pueden tener una reaccion
de rechazo. Cuando un disco tronzador
toca la superficie, generalmente se rompe.
Cuando una lima giratoria o una fresa

de alta velocidad o fresa de carburo de
tungsteno toca la superficie puede saltar
de la ranura y hacerle perder el control de
la herramienta.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS PARA OPERACIONES
DE AMOLADO Y TRONZADO

a.

Use exclusivamente accesorios
homologados para su herramienta
eléctrica y las aplicaciones
recomendadas. Por ejemplo, no emplee
la cara del disco tronzador para amolar.
En los discos de tronzar el arranque de
material se lleva a cabo con los bordes
del disco. La aplicacién de fuerzas
laterales a estos discos puede provocar
Su rotura.

Para los tapones y conos abrasivos
roscados utilice sélo mandriles de
discos en perfecto estado con una
brida de resalto continuo de tamaiio y
longitud correctos. E/ uso de mandriles
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adecuados reducira la posibilidad de
rotura.

No "bloquee" el disco tronzador ni
aplique una presion excesiva. No
intente realizar cortes demasiado
profundos. Si se aplica un exceso de
tensién al disco tronzador, este aumentara
la carga y sera méas propenso a ladearse,
engancharse, asi como a experimentar un
rechazo o a romperse.

No coloque la mano delante o detras
del disco tronzador en funcionamiento,
alineado con la trayectoria del corte.
Cuando el disco tronzador se aleje de su
mano en el punto en el que esta cortando,
el posible rechazo puede propulsar el
disco tronzador y la herramienta eléctrica
directamente hacia Vd.

Si el disco se engancha o atasca, o

si tuviese que interrumpir su trabajo,
desconecte la herramienta eléctrica

y manténgala en esa posicion, sin
moverla, hasta que el disco se haya
detenido por completo. Jamas intente
sacar el disco tronzador en marcha de
la ranura de corte, ya que ello podria
provocar un retroceso. Investigue y
subsane la causa del enganche o atasco.
No intente proseguir el corte con el
disco tronzador insertado en la ranura
de corte. Una vez fuera, conecte la
herramienta eléctrica y espere a que

el disco tronzador haya alcanzado las
revoluciones maximas y aproximelo
entonces con cautela a la ranura de
corte. En caso contrario el disco tronzador
podria bloquearse, salirse de la ranura de
corte, o resultar rechazado.

Soporte las planchas u otras piezas

de trabajo grandes para reducir el
riesgo de bloqueo o rechazo del disco
tronzador. Las piezas de trabajo extensas
tienden a combarse por su propio peso.
La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo a ambos lados tanto cerca de
la linea de corte como a sus extremos.
Proceda con especial cautela al realizar
recortes “por inmersion” en paredes o
superficies similares. E/ disco tronzador
puede cortar tuberias de gas o agua,
conductores eléctricos, u otros objetos.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS PARA EL TRABAJO
CON CEPILLOS DE ALAMBRE

a. Sepa que las puas de los cepillos de
alambre pueden desprenderse también
durante un uso normal. No fuerce las
puas aplicando una fuerza excesiva.
Las puas desprendidas pueden traspasar
muy facilmente las telas finas y/o la piel.
Permita que los cepillos se muevan a
velocidad de funcionamiento durante
un minuto como minimo antes

de usarlos. Durante este tiempo,
ninguna persona podra colocarse
frente al cepillo ni en la linea de éste.
Durante el tiempo de funcionamiento, se
desprenderan las puas o los alambres
sueltos.

Dirija la descarga del cepillo de
alambre en movimiento en direccion
contraria a Vd. Durante el uso de
estos cepillos, pueden desprenderse

a alta velocidad particulas pequefias y
fragmentos minusculos de alambre, los
cuales pueden penetrar en la piel.

No supere las 15 000 RPM cuando
utilice cepillos de alambre.

NO TRABAJE CON MATERIALES QUE
n CONTENGAN AMIANTO (el amianto es
cancerigeno).

TOME MEDIDAS DE PROTECCION
u ADECUADAS SI AL TRABAJAR
PUDIERA GENERARSE POLVO
INFLAMABLE, EXPLOSIVO, O NOCIVO
PARA LA SALUD (ciertos tipos de polvo son
cancerigenos); coléquese una mascarilla
antipolvo y utilice ademas un equipo de
extraccion de polvol/astillas adecuado.

Nimero de modelo. ... .. 8240
Tension . ............... 12V
Velocidad max. .......... 35.000/min
Capacidad de la boquilla . .3,2 mm
Accesorio max. &........ 38,1 mm

Capacidad de la bateria . . .2,0 Ah
Peso .................. 0.66 kg

CARGADOR GAL 12V-20
2607226399 (Reino Unido 2607226401)

Entrada 220-240 V CA, 50/60 Hz, 32 W
Salida 3,6-120V CC, 2A

Peso UE 0,247 kg (Reino Unido
0,251kg)

AUS: 2607226403
Entrada: 220-240 V CA, 50 — 60 Hz, 32 W
Salida: 36V-12V,2A

Compruebe siempre que la tension de
suministro sea la misma que la indicada en
la placa de identificacion del cargador.

Tuerca de retencion

Boquilla

Caperuza (tuerca integrada EZ Twist*)
Boton de bloqueo del eje

Botén de encendido/apagado
Interruptor de velocidad variable
Indicador del nivel de la bateria
Paquete de baterias

Lenglietas de liberacion de la bateria
Gancho

Orificios de ventilacion

Llave

. Cargador

Luz verde

ZErARCTIOMMOOD>

Este cargador puede ser
usado por nifios de 8 o
mas afos y personas

con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales
disminuidas o falta de
conocimiento y experiencia,
siempre que una persona
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responsable de su seguridad
los supervise o los haya
instruido acerca del uso

del cargador de forma
segura y entiendan los
riesgos asociados (de lo
contrario, existe el peligro de
que se produzcan errores de
funcionamiento y lesiones).
Supervise a los nifos (de
esta manera, se garantizara
que los nifios no jueguen con el
cargador).

Utilice exclusivamente el cargador GAL
12V-20 de DREMEL: 2607226399 (UE);
2607226401 (Reino Unido); 2607226403
(AUS).

No exponga la herramienta/cargador/
bateria a la lluvia.

No cargue la bateria en lugares hiumedos
0 mojados.

No use el cargador cuando el cable o

el enchufe estén dafiados; llévelo a un
punto de asistencia DREMEL oficialmente
registrado para que se lleve a cabo una
comprobacion de seguridad.

No use el cargador cuando un cable

o un enchufe esté dafiado; el cable

o el enchufe deberian sustituirse
inmediatamente en una de las estaciones
de servicio DREMEL oficialmente
registradas.

No use la bateria cuando esté dafada;
debe sustituirse de inmediato.

No desmonte el cargador ni la bateria.
No trate de recargar baterias no
recargables con el cargador.

«  Temperaturas ambiente permitidas
(herramienta/cargador/bateria):
— durante la carga: de 0 a +45 °C
— durante el funcionamiento: de -20 a
+50 °C
— durante el aimacenamiento: de -20 a
+50 °C

I(%DICADOR DE NIVEL DE LA BATERIA

3 de 3 pilotos verdes fijos = 67-100 %

2 de 3 pilotos verdes fijos = 34-70 %

1 de 3 pilotos verdes fijos = 16-70 %

1 de 3 pilotos verdes intermitentes = 0-15 %

La herramienta esta equipada con electronica
avanzada que protege las células ion-litio de la
bateria frente a posibles dafios debidos a una
temperatura de funcionamiento excesiva y/o
corriente actual. Si las luces se iluminan de
color rojo y/o la herramienta deja de funcionar
durante un uso prolongado, es muy probable
que indiquen que las celdas de iones de litio
estén a punto de alcanzar la temperatura
maxima de funcionamiento, y que se deberia
cambiar el paquete de baterias o permitir

que se enfriara a temperatura ambiente

antes de seguir utilizando la herramienta. Si
la herramienta se apaga automaticamente
debido a una sobrecarga, se debe apagar el
botén durante unos segundos para permitir
que el circuito se restablezca antes de seguir
utilizandola.

BATERIA DE CARGA
Enchufe el cable del cargador en una
salida de corriente estandar. Antes
de insertar el paquete de baterias, el
indicador verde del cargador aparecera
ENCENDIDO. Esto indica que el cargador
recibe corriente eléctrica y que esta listo
para su funcionamiento.

2. Para extraer el paquete de baterias de la
herramienta, presione ambas lenglietas de
liberacion y tire de la bateria.

3. Cuando inserte el paquete de baterias
en el cargador, el indicador verde del
cargador empezara a “PARPADEAR”".
Esto indica que la bateria recibe corriente
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eléctrica y que se esta cargando de forma
rapida.

4. Cuando los indicadores dejen de
“PARPADEAR” (y permanezcan iluminados
de color verde) habra finalizado la carga
rapida. El paquete de baterias estara
completamente cargado y se podra extraer
del cargador. El indicador dejara de
parpadear mas rapidamente si el paquete
de baterias no estaba completamente
descargado.

5. Al empezar el proceso de carga de un
paquete de baterias, una luz verde fija
también podria indicar que el paquete
estd demasiado caliente o demasiado
frio. La carga rapida solo sera posible
cuando el rango de temperatura del
paquete de baterias esté entre los 0 °C
y los 45 °C. En el momento en que el
paquete de baterias alcance el rango de
temperatura correcto, el cargador de la
bateria cambiara automaticamente a la
carga rapida.

6. El paquete de baterias se puede utilizar
aunque la luz siga parpadeando. Puede
que el indicador necesite mas tiempo para
dejar de parpadear, segun la temperatura.

7. Un descenso considerable del tiempo de
funcionamiento por carga puede significar
que la bateria esta alcanzando el final de
su vida util y deberia sustituirse.

8. Recuerde que debe desenchufar el
cargador si va a estar almacenado.

APAGUE SIEMPRE LA HERRAMIENTA
ANTES DE CAMBIAR LOS ACCESORIOS.
Utilice unicamente accesorios probados
por Dremel. Asegurese de leer las
instrucciones adjuntas al accesorio Dremel
para informarse sobre como se usa. Maneje
y guarde los accesorios con cuidado para
evitar que se rompan en pedazos o se
resquebrajen.

CAMBIAR DE ACCESORIOS (©

A. Tuerca de retencién

B. Boquilla (3,2 mm)

C. Caperuza (tuerca integrada EZ Twist*)
D. Portabrocas Dremel 4486*

E. Boton de bloqueo del eje

F. Llave

*) incluido no estandar

1. Pulse el botén de bloqueo del eje y gire
este a mano hasta que quede bloqueado.
No engrane el bloqueo del eje mientras
la herramienta esté en funcionamiento.

2. Con el bloqueo del eje pulsado, afloje la
tuerca de retencion (pero no la retire). Use
la llave de boquilla si es necesario.

3. Inserte totalmente la broca o el vastago
del accesorio en la boquilla.

4. Con el botén de bloqueo del eje pulsado,
apriete la tuerca de retencion.

TUERCA INTEGRADA EZ TWIST

Esta caperuza lleva una tuerca integrada

que le permite aflojar y apretar la tuerca de

retencién sin utilizar la tuerca de retencion

estandar.

1. Desatornille la caperuza de la herramienta
y alinee la insercion de acero en el interior
del casquete con la tuerca de retencion.

2. Con el bloqueo del eje engranado, gire la
caperuza hacia la izquierda para aflojar
la tuerca de retencion. No engrane el
bloqueo del eje mientras la herramienta
esté en funcionamiento.

3. Inserte totalmente la broca o el vastago
del accesorio en la boquilla.

4. Con el bloqueo del eje engranado, gire la
caperuza hacia la derecha para apretar la
tuerca de retencion.

5. Atornille la caperuza en su posicién
original.

PORTABROCAS DREMEL 4486

El portabrocas Dremel le permite cambiar
rapida y facilmente los accesorios de las
herramientas Dremel sin necesidad de
cambiar las boquillas. Admite accesorios con
un vastago de 0,8 mm - 3,2 mm.

Pulse el botén de bloqueo del eje y gire este a
mano hasta que se acople al bloqueo del eje.
No engrane el bloqueo del eje mientras la
herramienta esté en funcionamiento.

Una vez que el bloqueo del eje esté
engranado, use la llave o la caperuza
protectora EZ Twist para aflojar el portabrocas
y abrir las mordazas.

Retire el accesorio del portabrocas. Si es
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necesario, siga aflojando el portabrocas

de manera que el nuevo accesorio quede
encajado entre las mordazas. Inserte el nuevo
accesorio en el portabrocas a una distancia
de aproximadamente 6 mm entre el extremo
del portabrocas y el comienzo del componente
de trabajo del accesorio . Con el bloqueo del
eje engranado, apriete el portabrocas con la
llave o caperuza EZ Twist para asegurar el
accesorio.

CONSEJOS UTILES PARA EL USO

DEL PORTABROCAS DREMEL
En esta herramienta, el portabrocas
Dremel puede intercambiarse con la
boquilla y el sistema de tuerca de
retencién. Mientras que el portabrocas le
proporcionara la mejor experiencia para
el cambio de accesorios, la boquilla y
la tuerca de retencion le ofreceran una
solucién de sujecién de accesorios mas
precisa, especialmente en aplicaciones de
carga lateral .

«  Si el accesorio se desliza por el
portabrocas, utilice la llave o caperuza
EZTwist para apretar el portabrocas
alrededor de la broca. Si el accesorio
sigue resbalando, cambie su uso por el de
la boquilla y la tuerca de retencién.

« Las mordazas del portabrocas pueden
desplazarse lo que provoca que el
accesorio deje de funcionar en la posicién
verdadera y concéntrica (apagado).

Para volver a colocar las mordazas, aplique el

siguiente procedimiento:

1. Retire el accesorio del portabrocas.

2. Limpieza del portabrocas.

3. Pulse el botén de bloqueo del eje y
apriete el portabrocas hasta que las
mordazas sobresalgan aproximadamente
3 mm de su superficie exterior.

4. Empuje el extremo del portabrocas
firmemente contra una superficie dura
y plana para asegurarse de que las
mordazas estén asentadas en sentido
axial.

5. Siga apretando a mano el portabrocas
hasta que las mordazas se cierren por
completo.

6. Afloje el portabrocas y vuelva a insertar
un accesorio recto.

7. Gire la herramienta a mano y observe
si hay descentramiento. Si se advierte
descentramiento, repita el procedimiento.

8. Con el bloqueo del eje engranado,
apriete el portabrocas con la llave o
caperuza EZ Twist para asegurar el
accesorio.

9. Encienda la herramienta con la velocidad
mas baja seleccionada y observe si
hay descentramiento. Si se advierte
descentramiento, compruebe que el
accesorio esté recto antes de repetir el
procedimiento.

EQUILIBRADO DE ACCESORIOS
Para llevar a cabo trabajo de precision, es
importante que todos los accesorios estén
bien equilibrados (del mismo modo que

los neumaticos del coche). Para nivelar o
equilibrar un accesorio, afloje suavemente
la tuerca de sujecion y gire el accesorio o la
tuerca un cuarto de vuelta. Vuelva a apretar
la tuerca de sujecién y ponga en marcha la
herramienta giratoria.

Con sélo oir el sonido y tocarlo deberia poder
determinar si el accesorio esta funcionando
bien equilibrado. Contintie ajustandolo de

la manera indicada hasta que quede bien
equilibrado.

La herramienta Dremel puede equiparse con
los siguientes accesorios para ampliar su
funcionalidad:

* Eje flexible *) para trabajos precisos y
detallados o lugares dificiles de alcanzar
(225 - paginas 9-10)

«  Accesorio de proteccién para protegerle
del polvo y las chispas (550 - pagina 11)

« Kit de corte multiuso para corte controlado
en una variedad de materiales (565/566
- pagina 12)

« Kit de eliminacién de lechada de paredes
y suelos para eliminar la lechada entre
las baldosas de la pared y el suelo (568
- pagina 13)

«  Accesorio en angulo recto para usar
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accesorios en angulo recto en lugares
dificiles de alcanzar (575 - pagina 14)

+ Plataforma de conformacion para lijar y
moler en angulos perfectos de 90 ° y 45 °
(576 - pagina 15)

« El agarre para tener un mejor control de la
herramienta (577 - pagina 15)

« Cortacésped y afilador de herramientas de
jardin para un afilado facil y rapido en el
angulo 6ptimo (675 - pagina 16)

«  Cortador de linea y circulo para hacer
agujeros perfectos y cortes rectos (678 -
pagina 17)

* Mandril "EZ SpeedClic" para instalar
accesorios "EZ SpeedClic" (pagina 18)

*) Cuando utilice un nuevo eje flexible
por primera vez, manténgalo en posicion
vertical durante dos minutos con la
herramienta funcionando a alta velocidad.

NOTA: No todos los accesorios
enumerados anteriormente son estandar
incluidos con la herramienta/kit

COMO EMPEZAR

El primer paso es aprender a sujetar la
multiherramienta. Sujétela con la mano y
examine su peso y equilibrio. Familiaricese
con el cabezal. Este cabezal permite sujetar
la herramienta como si fuera un boligrafo o
un lapiz.

iIMPORTANTE! Practique primero con material
de desecho para ver cémo funciona la
herramienta a gran velocidad. Recuerde que
los mejores resultados se obtienen dejando
que la velocidad de la multiherramienta

junto con el accesorio y el complemento de
Dremel correctos hagan el trabajo por usted.
Si puede evitarlo, no ejerza presion sobre la
herramienta mientras la esta utilizando. Es
mejor que acerque el accesorio giratorio a la
superficie de trabajo hasta que toque el punto
en el que desea empezar. Concéntrese en
guiar la herramienta sobre la pieza de trabajo
aplicando una presién minima con la mano.
Permita que el accesorio realice el trabajo.
Por lo general, es mejor realizar una serie

de pasadas con la herramienta, en lugar de

hacer todo el trabajo de una sola pasada.
Manejandola con delicadeza se consigue el
maximo control y se reduce la probabilidad
de error.

SOSTENER LA HERRAMIENTA
Mantenga siempre la herramienta alejada
de la cara. Los accesorios pueden danarse
durante la manipulacién y pueden salir
despedidos cuando alcancen una velocidad
elevada.

Cuando sujete la herramienta, no cubra
los orificios de ventilacién con la mano.

Si bloquea los orificios de ventilacion el
motor puede llegar a sobrecalentarse.

Para obtener un control 6ptimo en trabajos de
precision, sujete la multiherramienta como si
se tratard de un lapiz entre los dedos pulgar
e indice.

Agarrarla por encima (como los palos de

golf) es mas adecuado para operaciones que
requieren mas fuerza, como amolar o cortar.

ENCENDIDO/APAGADO

La herramienta se enciende accionando el
interruptor deslizante de la parte superior de la
carcasa de la herramienta.

PARA ENCENDER LA HERRAMIENTA,
deslice el botén hacia adelante.

PARA APAGAR LA HERRAMIENTA, deslice el
botén hacia atras.

CONSTANTE ELECTRONICA

La herramienta esta equipada con un

sistema interno de constante electrénica que
proporciona un “arranque suave”, lo que
reduce los esfuerzos que se producen en

los arranques con un par alto. El sistema
también contribuye a maximizar el rendimiento
del motor y de la bateria interrumpiendo

la transmision de tension a la herramienta
cuando se dan condiciones de bloqueo (véase
seccion “Proteccion contra bloqueos”). El
motor y la bateria se protegen interrumpiendo
la tension que vuelve al motor en estas
situaciones.

INTERRUPTOR DESLIZANTE DE
VELOCIDAD VARIABLE

La herramienta cuenta con un interruptor
deslizante de velocidad variable. Es posible
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ajustar la velocidad durante el funcionamiento
deslizando el interruptor hacia adelante o
hacia atras entre cualquiera de los ajustes.
Para seleccionar la velocidad adecuada
para cada trabajo, utilice un trozo de
material.

\ngLOCIDADES DE FUNCIOAMIENTO

Consulte la tabla en las paginas 17-18 para
determinar la velocidad apropiada para cada
material y el accesorio que se debe utilizar. No
supere las 15.000 RPM cuando utilice cepillos
de alambre.

La mayoria de los trabajos se pueden hacer
con la maxima velocidad. No obstante, el
calor generado por la alta velocidad de

la herramienta puede estropear ciertos
materiales (algunos plasticos y metales) por lo
que conviene trabajar con ellos a velocidades
relativamente bajas. Las velocidades

bajas (15.000 r.p.m. o menos) suelen ser
adecuadas para trabajos de pulido en los
que se empleen los accesorios de felpa para
pulido. Todas las aplicaciones de cepillado
requieren velocidades bajas para evitar que
los alambres se desprendan del cepillo. Deje
que el funcionamiento de la herramienta le
indique cuando debe utilizar velocidades

mas bajas. Las velocidades mas altas son
adecuadas para maderas duras, metales y
vidrio, asi como para taladrar, tallar, cortar,
fresar, conformar y cortar dados o rebajes en
madera.

Precauciones a tener en cuenta a la hora de

ajustar la velocidad:

« El plastico y otros materiales que se
derriten a bajas temperaturas deberian
cortarse a baja velocidad.

« El pulido y limpieza con un cepillo
metalico deben efectuarse a una velocidad
maxima de 15.000 r.p.m. para evitar
darios en el cepillo y el material.

* La madera deberia cortarse a alta
velocidad.

« El hierro y el acero deberian cortarse a
alta velocidad.

« Siuna fresa a alta velocidad empieza

a vibrar, suele indicar que esta girando
demasiado despacio.

«  El aluminio, las aleaciones de cobre,
plomo y cinc, asi como el latén pueden
cortarse a diversas velocidades,
dependiendo del tipo de corte que se
efectue. Emplee parafina u otro lubricante
apropiado (nunca agua) para evitar que el
material cortado se adhiera a los dientes
de la fresa.

NOTA: Aumentar la presién sobre

la herramienta no es la solucién

adecuada cuando no esta funcionando

correctamente. Pruebe con otro accesorio

o con otra velocidad hasta que consiga el

resultado que busca.

PROTECCION CONTRA PARADA

Esta herramienta tiene una funcién de
proteccion contra bloqueos integrada para
proteger el motor y la bateria en caso de
blogueo. Si la herramienta se ve sometida

a demasiada presion durante demasiado
tiempo o la broca se queda agarrotada en
una pieza, especialmente a altas velocidades,
la herramienta se apagara automaticamente.
Extraiga la herramienta del material en el

que se quedo bloqueada y ésta empezara a
girar de nuevo a la velocidad seleccionada.
Si la herramienta contintia bloqueandose
durante mas de 5 segundos, se apagara
automaticamente. Esta funcién adicional
ofrece proteccién extra contra dafios al motor
y a la bateria. Cuando falta poco para que la
bateria esté descargada, la herramienta puede
desconectarse automaticamente con mas
frecuencia de la normal. Si esto ocurre, quiere
decir que es hora de recargar la bateria.

SIN PIEZAS UTILIZABLES POR EL
USUARIO EN EL INTERIOR. EL
MANTENIMIENTO PREVENTIVO DEBE SER
REALIZADO POR PERSONAL
AUTORIZADO, S| NO FUERA ASi LA
CONEXION INCORRECTA DEL CABLEADO
Y LOS COMPONENTES INTERNOS PUEDE
DAR LUGAR A UN GRAVE PELIGRO.

El aire comprimido es el medio de limpieza
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mas eficaz. Utilice siempre gafas
protectoras cuando limpie herramientas
con aire comprimido.

PARA EVITAR ACCIDENTES,
I:Y DESCONECTE SIEMPRE LA
HERRAMIENTA O EL CARGADOR DE LA
FUENTE DE ALIMENTACION ANTES DE
EFECTUAR UNA LIMPIEZA.

Los orificios de ventilacion y los interruptores
deben mantenerse limpios y libres de materia
extrafia. No intente limpiar la herramienta
insertando objetos puntiagudos por las
aberturas.

CIERTOS AGENTES LIMPIADORES Y

DISOLVENTES DANARAN LAS PIEZAS
DE PLASTICO. Algunos de estos agentes son:
gasolina, tetracloruro de carbono, disolventes de
limpieza clorados, amoniaco y detergentes para
el hogar a base de amoniaco.

Se recomienda que cualquier reparacion de
la herramienta se realice en un centro de
servicio Dremel.

Este producto de Dremel esta sujeto a
garantia de acuerdo con el reglamento
estatutario o especifico de cada pais; queda
excluido de la garantia cualquier problema
debido al desgaste normal, a una sobrecarga
de la herramienta o a un uso indebido.

Si desea presentar una queja, envie la
herramienta desmontada y/o el cargador junto
con un justificante de compra a su distribuidor.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL
Para obtener mas informacion sobre la gama
de productos, el soporte técnico o la linea
de atencion al cliente de Dremel, visite www.
dremel.com.

Nivel de presion sonora (desviacion estandar
3dB) dB(A) 69
Nivel de potencia sonora (desviaciéon estandar
3dB) dB(A) 80

Vibracion (suma de vectores triax) m/s? 2,2
Incertidumbre de vibracion K m/s? 1,5

NOTA: Los valores totales de vibracién,
asi como los valores de emisién de ruido,
declarados se han medido conforme a un
método de prueba estandar y se pueden
utilizar para comparar una herramienta
con otra; también se pueden utilizar,
ademas, en una evaluacion preliminar de
exposicion.

Dependiendo de cémo se utilice, la emision
de vibraciones durante la utilizacion de la
herramienta eléctrica puede diferir del valor
total declarado.

Realice una estimacion de la exposicion en
las condiciones reales de uso e identifique
las consiguientes medidas de seguridad que
se deben tomar para la proteccion personal
(teniendo en cuenta todas las partes del ciclo
operativo, como por ejemplo, las ocasiones
en las que la herramienta se desconecta, las
ocasiones en las que estd encendida pero
estad parada y ademas el tiempo en el que
esta activada).

Recomendamos que la herramienta, los
accesorios y los embalajes sean sometidos
a un proceso de reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

Algunas regiones exigen que los residuos
electrénicos se recojan por separado y se
eliminen respetando el medio ambiente.
Consulte las regulaciones y la legislacion
relativas a la eliminacion de residuos
electrénicos de su regién antes de desechar la
herramienta y la bateria.

%)LO PARA LOS PAISES DE LA UE

Conforme a la Directiva europea 2012/19/

CE sobre residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos, tras su conversion en ley
nacional, deberan acumularse por separado
las herramientas eléctricas para ser sometidas
a un reciclaje ecolégico.
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SOLO PARA EL REINO UNIDO
Importador en el Reino Unido:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge UB9 5HJ

(1) LE ESTAS INSTRUGOES
(2) USE PROTEGAO AURICULAR
(3 usA 6CULOS DE PROTEGAO
(4) USE MASCARA ANTIPOEIRAS
(®) FABRICO DE CLASSE II

(®) NAO COLOQUE FERRAMENTAS
ELETRICAS NO  LIXO DOMESTICO

a LEIA TODOS OS AVISOS DE
SEGURANGA, INSTRUGOES,
ILUSTRAGOES E ESPECIFICAGOES
FORNECIDOS COM A FERRAMENTA
ELETRICA.

O incumprimento de alguma das indica¢bes
aqui descritas podera resultar em
eletrocusséo, incéndio e/ou lesbes graves.
Guarde todos os avisos e instrucées para
posteriores consultas. O termo "ferramenta

elétrica" nos avisos refere-se a sua ferramenta

ligada a corrente elétrica (com cabo) ou
alimentada por bateria (sem cabo).

SEGURANCA NA AREA DE

TRABALH

a. Mantenha a sua area de trabalho
sempre limpa e bem iluminada. Areas
desarrumadas ou pouco iluminadas
podem causar acidentes.

b. N&o manuseie ferramentas elétricas em

ambientes com materiais explosivos
como, por exemplo, liquidos, gases ou

pos inflamaveis. As ferramentas elétricas

produzem faiscas que podem inflamar
poeiras ou vapores.

Mantenha as criangas e outras pessoas
afastadas da ferramenta elétrica durante
a utilizacao. As distragbes podem
provocar perda de controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELETRICA

a.

A ficha de ligacdo da ferramenta
elétrica deve ser indicada para a
tomada. Nao tente modificar a ficha.
Nao utilize nenhum tipo de adaptador
para a ficha em ferramentas elétricas
com fio de terra (ligacédo a terra).

As fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de
eletrocusséo.

Evite tocar ou encostar-se a superficies
em contacto com o solo, tais como
tubos, radiadores, fogoes e frigorificos.
Hé um risco elevado de eletrocusséo se
o corpo servir de canal para a corrente
de terra.

Nao deixe a ferramenta a chuva nem
permita que a mesma se molhe. A
infiltragcdo de é4gua numa ferramenta
elétrica aumenta o risco de eletrocusséo.
Nao force o cabo. Nunca deve
transportar, puxar ou desligar a
ferramenta elétrica pelo cabo.
Mantenha o cabo afastado de fontes de
calor, 6leo, arestas afiadas ou pegas
em movimento. Cabos danificados

ou emaranhados aumentam o risco de
eletrocusséo.

Quando utilizar uma ferramenta elétrica
no exterior, use uma extensao elétrica
indicada para uso externo. A utilizagdo
de um cabo de extensado apropriado

para areas exteriores reduz o risco de
eletrocusséo.

Se tiver de operar uma ferramenta
elétrica num local humido, utilize uma
fonte de alimentagao protegida por um
dispositivo diferencial residual (DDR).
A utilizacdo de um DDR reduz o risco de
eletrocusséo.

PROTEGAO PESSOAL

a.

Esteja atento, tenha cuidado com o que
esta a fazer e seja prudente quando



trabalhar com a ferramenta elétrica.
Nao utilize a ferramenta elétrica quando
estiver fatigado ou sob influéncia de
drogas, alcool ou medicamentos.

Um momento de descuido ao utilizar
ferramentas elétricas pode provocar
lesées graves.

Utilize equipamento de protegdao
pessoal. Use sempre 6culos de
protecao. A utilizagdo de equipamento

de protegdo, como mascara antipoeiras

e sapatos antiderrapantes, capacete de
seguranga ou protecdo auricular de acordo
com o tipo e aplicagdo da ferramenta
elétrica, reduz o risco de lesbes.

Evite ligar a ferramenta de forma
involuntaria. Antes de introduzir

a ficha na fonte de alimentagao e/

ou as pilhas, pegar ou transportar a
ferramenta elétrica, assegure-se de

que o interruptor esta na posicdo de
desligado. Poderéo ocorrer acidentes se
tiver o dedo no interruptor ao transportar
a ferramenta elétrica ou se esta for ligada
a corrente pronta a funcionar com o botédo
ligado.

Retire ferramentas ou chaves de ajuste
antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma ferramenta ou chave deixada numa
pega da ferramenta elétrica em movimento
pode provocar lesées.

Néo tente exceder os seus limites de
alcance. Mantenha sempre uma posicao
firme e equilibrada. Desta forma, podera
controlar melhor a ferramenta elétrica em
situagdes inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa
larga nem joalharia. Mantenha o cabelo,
vestuario e luvas afastados das pegas
em movimento. Joalharia, roupas largas
ou cabelos longos podem ficar presos nas
pegas em movimento.

Se for possivel montar dispositivos de
recolha ou de aspiracdo de poeiras,
assegure-se de que estdo encaixados e
sao utilizados corretamente. A utilizacdo
de dispositivos de recolha de poeiras pode
reduzir o perigo associado a poeiras.

Nao deixe que a familiaridade
resultante de uma utilizagao frequente
de ferramentas permita que se torne

complacente e ignore os principios de
segurancga da ferramenta. Um descuido
pode causar ferimentos graves numa
fracdo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS A TER COM
A FERRAMENTA ELETRICA

a.

g.
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Nao force a ferramenta elétrica. Utilize
a ferramenta elétrica mais adequada ao
trabalho que vai executar. £ melhor, e
mais seguro, trabalhar com a ferramenta
elétrica apropriada no regime de poténcia
indicado.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o
interruptor estiver defeituoso. Uma
ferramenta elétrica que ndo pode ser
controlada através do interruptor torna-se
perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de
alimentacédo e/ou as pilhas antes de
executar ajustes na ferramenta elétrica,
substituir acessoérios ou guardar a
ferramenta. Tais medidas preventivas de
seguranga reduzem o risco de ligagdo
acidental da ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas
desligadas fora do alcance das
criangas e ndo permita que sejam
manuseadas por pessoas nao
familiarizadas com a utilizagao das
mesmas ou que nao tenham lido estas
instrugoes. As ferramentas elétricas
tornam-se perigosas nas méos de
pessoas inexperientes.

Manutengao de ferramentas elétricas

e acessorios. Verifique se existem
pecas moveis desalinhadas ou
emperradas, pegas fissuradas e outras
condigdes que possam comprometer o
funcionamento da ferramenta elétrica.
Se estiver danificada, mande-a reparar
antes de voltar a utiliza-la. Muitos
acidentes surgem por falta de manutengao
adequada das ferramentas elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte
afiadas e limpas. As ferramentas de corte
bem cuidadas e com arestas de corte
afiadas emperram com menos frequéncia
e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta elétrica, acessorios
e ponteiras, entre outros, de acordo



com estas instrugdes e tendo em
conta as condigoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de
ferramentas elétricas para outras tarefas
que ndo as previstas podera originar
situagbes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies
de agarrar secas, limpas e livres de
dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controle seguros
da ferramenta em situagdes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS A TER COM
A FERRAMENTA A BATERIA

a.

A ferramenta deve ser recarregada
apenas com o carregador indicado pelo
fabricante. Um carregador indicado para
um determinado tipo de baterias pode
aumentar o risco de incéndio quando
utilizado para recarregar outras baterias.
As ferramentas elétricas devem ser
utilizadas apenas com as baterias
indicadas. A utilizagdo de baterias
diferentes pode representar um risco de
incéndio e provocar lesées.

Quando nao estiver a usar a bateria,
mantenha-a afastada de outros objetos
metalicos, como clipes, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que
possam fazer uma ligagado entre os dois
terminais. Ao curto-circuitar os terminais
da bateria podera provocar queimaduras
ou deflagrar um incéndio.

Em situagdes abusivas, o liquido da
bateria pode vazar. Evite o contacto
com este liquido. Se o contacto
suceder acidentalmente, passe a zona
afetada por agua. Nos casos em que

o liquido entra em contacto com os
olhos, procure assisténcia médica
depois de os passar por agua. O liquido
vazado da bateria pode provocar irritagbes
cutdneas ou queimaduras.

ASSISTENCIA TECNICA

a.

A sua ferramenta elétrica deve

ser reparada por pessoal técnico
qualificado que utilize apenas pecas
de substituicao idénticas. Desta forma

é assegurada a seguranga da ferramenta
elétrica.

AVISOS DE SEGURANCA COMUNS AS
OPERAGOES DE ESMERILAR, LIXAR,
LIMPAR COM ESCOVA DE ARAME,
POLIR OU CORTAR COM DISCO
ABRASIVO

a.
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Esta ferramenta elétrica pode

ser utilizada como esmeriladora,
lixadora, escova de arame, polidora,
ferramenta de esculpir ou de corte.
Leia todos os avisos de seguranca,
instrugoes, ilustragdes e especificacoes
fornecidos com a ferramenta elétrica. O
incumprimento de alguma das indicagbes
aqui descritas podera resultar em
eletrocusséo, incéndio e/ou lesbes graves.
Nao utilize acessorios que nao

foram especialmente concebidos e
recomendados pelo fabricante para
esta ferramenta elétrica. O facto de
poder fixar o acessoério a esta ferramenta
elétrica ndo garante uma aplicagdo
segura.

A velocidade nominal de rotagao dos
acessorios de esmerilar deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima
indicada na ferramenta elétrica.
Acessorios de esmerilar a rodar acima da
respetiva velocidade nominal podem partir
e despedacar-se.

O diametro exterior e a espessura

do acessorio devem corresponder as
medidas indicadas da sua ferramenta
elétrica. Os acessdrios de tamanho
incorreto ndo podem ser controlados
adequadamente.

Os discos abrasivos, os rolos de lixa
ou outros acessérios devem caber
exatamente no veio ou na pinga de
aperto da ferramenta elétrica. Os
acessorios que ndo cabem exatamente no
veio da ferramenta elétrica giram de forma
irregular, vibram excessivamente e podem
levar a perda de controlo.

Discos, rolos de lixa, fresas ou outros
acessorios montados no mandril



devem ser inseridos na pinga de aperto
ou na bucha até ao fim. Se o mandril
néo tiver apoio suficiente e/ou os discos
estiverem demasiado salientes, o disco
montado pode soltar-se e ser projetado a
alta velocidade.

Nao utilizar acessérios danificados.
Antes de cada utilizagédo, devera
controlar os acessorios e verificar

se, por exemplo, os discos abrasivos
apresentam fissuras e estilhacos, se
os rolos de lixa apresentam fissuras,
se ha desgaste ou forte atrito e se as
escovas de arame apresentam arames
soltos ou partidos. Se a ferramenta
elétrica ou o acessorio cair, devera
verificar se sofreram danos ou entao
devera utilizar um acessorio intacto.
Ap6s ter controlado e introduzido o
acessorio, devera manter-se a si e
aos outros fora do nivel de rotagdo do
acessorio e deixar a ferramenta elétrica
funcionar durante um minuto a rotagao
maxima. Os acessoérios danificados
quebram normalmente durante este
periodo de teste.

Utilizar equipamento de protecao
pessoal. Dependendo da aplicagao,
devera utilizar viseira ou éculos de
protecao. Se for r ario, devera
utilizar uma mascara antipoeiras,
protecao auricular, luvas de protegao
ou um avental especial que o proteja
do impacto de pequenas particulas e
limalhas. Os 6culos devem ser capazes
de proteger contra particulas que sdo
projetadas durante diversos tipos de
trabalho. A méascara antipoeiras ou
respiratoria deve ser capaz de filtrar

0 pb gerado pelo trabalho produzido.

A exposig¢do prolongada a niveis de
ruido elevados pode provocar perda de
capacidade auditiva.

As pessoas que se encontrem nas
proximidades devem manter uma
distancia segura da area de trabalho.
Cada pessoa que entrar na area de
trabalho devera usar um equipamento
de protecao pessoal. Estilhagos da peca
a ser trabalhada ou acessorios partidos

j.
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podem voar e causar lesoes fora da area
imediata de trabalho.

Ao executar trabalhos durante os quais
podem ser atingidos cabos elétricos,
devera sempre segurar a ferramenta
elétrica pelas superficies isoladas

do punho. O contacto do acessério de
corte com um cabo sob tenséo pode
colocar sob tenséo as pegas metalicas

da ferramenta elétrica e provocar choque
elétrico.

Segure sempre firmemente a
ferramenta na(s) mao(s) durante o
arranque. O binario de reagdo do motor,
a medida que este acelera até atingir

a velocidade méxima, pode fazer a
ferramenta girar.

Sempre que possivel, utilize grampos
para prender a pega a ser trabalhada.
Nunca segure uma pega pequena
numa méo e a ferramenta na outra méo
durante o trabalho. Ao prender as pecas
pequenas com grampos, fica com a(s)
mao(s) livre(s) para controlar a ferramenta.
Os materiais arredondados, como varoes,
canos e tubos, tém a tendéncia para

rolar durante o corte, o que podera fazer
com que o acessorio fique preso ou seja
projetado na sua diregéo.

Nunca guardar a ferramenta

elétrica antes do acessério parar
completamente. O acessério em rotagdo
pode entrar em contacto com a superficie
de apoio, provocando o descontrolo da
ferramenta elétrica.

Depois de substituir ou ajustar os
acessorios, certifique-se de que a
porca de aperto, a bucha ou qualquer
outro dispositivo de ajuste esta bem
apertado. Os dispositivos de ajuste
folgados podem oscilar inesperadamente,
fazendo perder o controlo ou com que os
componentes rotativos sejam projetados
violentamente.

Nao permitir que a ferramenta elétrica
funcione enquanto estiver a transporta-
la. Esta pode prender acidentalmente na
roupa devido ao contacto com o acessorio
em rotagdo e provocar lesées.

Limpe regularmente as aberturas de
ventilagao da sua ferramenta elétrica. A



ventoinha do motor puxa p6 para dentro
da carcaga e o p6 de metais acumulado

em excesso pode constituir perigo elétrico.  c.

Nao utilizar a ferramenta elétrica perto
de materiais inflamaveis. Faiscas podem
incendiar estes materiais.

Nao utilizar acessorios que necessitem d.

de agentes de refrigeragao liquidos. A
utilizagdo de agua ou de outros agentes
de refrigeragéo liquidos pode provocar
eletrocusséo.

CONTRAGOLPE E RESPETIVAS
INDICAGOES DE AVISO

Contragolpe é uma reagéo repentina a um e.

acessorio travado ou bloqueado, como por
exemplo um disco abrasivo, uma cinta de lixa,
uma escova ou qualquer outro acessério. Essa
travagem ou bloqueio levam a uma paragem
abrupta do acessoério em rotagéo, que
provoca, por sua vez, na ferramenta elétrica
descontrolada um movimento no sentido
contrario ao de rotagdo do acessorio.

Se, por exemplo, um disco abrasivo travar ou
bloquear numa peca a ser trabalhada, o canto

afiados ou se for ricocheteado. Isto causa
um descontrolo ou contragolpe.

Nao encaixar serras dentadas. Estes
acessorios causam, frequentemente, um
contragolpe e o descontrolo da ferramenta
elétrica.

Percorrer o material com o acessério
na mesma direcdo em que as arestas
de corte saem do material (a diregdo na
qual sdo expelidas as aparas). Utilizar a
ferramenta na direg¢do errada faz com que
a aresta de corte do acessoério salte da
peca que esté a ser trabalhada e empurre
a ferramenta nessa diregéo.

Ao utilizar limas rotativas, discos de
corte, fresas de alta velocidade ou
fresas de metal duro, fixe sempre bem
a pecga a ser trabalhada com a ajuda
de grampos. Estes acessérios podem
prender se ficarem ligeiramente inclinados
dentro do sulco, podendo originar um
contragolpe. Quando um disco de corte
prende, habitualmente parte-se. Quando
uma lima rotativa, uma fresa de alta
velocidade ou uma fresa de metal duro

do disco abrasivo pode afundar na pega em

que esta a trabalhar e encravar-se, partindo o

disco ou causando um contragolpe. O disco
abrasivo movimenta-se entao no sentido do
operador ou para longe deste, dependendo
do sentido de rotagédo do disco no local do
bloqueio. Também é possivel que os discos
abrasivos partam.

Um contragolpe é a consequéncia de uma

utilizagdo incorreta ou indevida da ferramenta

elétrica. Este pode ser evitado através de

medidas de precaugéo apropriadas, conforme

se descreve a seguir.
a. Segurar firmemente a ferramenta

elétrica e posicionar o seu corpo e os

bragos de modo a poder aguentar as

forgas exercidas por um contragolpe.

O operador pode controlar as forgas
de contragolpe através de medidas de
precaugdo apropriadas.

b. Trabalhar com especial cuidado na area
ao redor de esquinas, cantos afiados,

etc. Evite que os acessoérios fagam
ricochete na peca a ser trabalhada e

sejam travados. O acessério em rotagdo

tende a travar em esquinas, em cantos

prende, pode saltar do sulco fazendo-o
perder o controlo da ferramenta.

INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO

PARA ESMERILAR E CORTAR COM

ACESSORIOS ABRASIVOS

a. Utilizar exclusivamente os tipos de
discos abrasivos recomendados para
a sua ferramenta elétrica e apenas
para as aplicagoes recomendadas.
Por exemplo: nunca esmerilar com
a superficie lateral de um disco de
corte. Os discos de corte destinam-se
ao desbaste de material com o canto
do disco. Uma forga lateral sobre estes
acessorios abrasivos pode quebra-los.

b. Para cones e pontas abrasivas
roscados, utilizar apenas mandris em
bom estado, com um rebordo saliente
liso e o diametro e comprimento
corretos. A utilizagdo de mandris
adequados reduz a possibilidade de
rutura.

c. Evitar o bloqueio do disco de corte ou
a aplicagao de forca excessiva. Nao
efetuar cortes extremamente profundos.
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Uma sobrecarga no disco de corte
aumenta o desgaste e a predisposigao
para emperrar e bloquear e, portanto, a
possibilidade de um contragolpe ou de
rutura do disco.

Nao aproximar a mao da area que se
encontra na frente ou atras do disco de
corte em rotagdo. Se o disco de corte for
conduzido para diante ao longo da peca

a ser trabalhada, afastando-se da mao,

é possivel que em caso de contragolpe

a ferramenta elétrica, com o disco em
rotacdo, seja projetada na dire¢do do
operador.

Se o disco de corte travar, bloquear

ou se, por qualquer motivo, o trabalho
for interrompido, a ferramenta elétrica
devera ser desligada e mantida imével
até o disco parar completamente.
Nunca tentar puxar o disco de corte
para fora do corte com aquele ainda
em rotagao, caso contrario podera
ocorrer um contragolpe. Verificar e
corrigir a causa do travamento ou bloqueio
do disco.

Nao reiniciar o corte com o disco na
peca a ser trabalhada. Deixe o disco

de corte alcancar a velocidade maxima
de rotacdo antes de continuar a cortar
com cuidado. Caso contrario, o disco
pode emperrar, saltar fora da pega a ser
trabalhada ou causar um contragolpe.
Apoiar placas ou pegas grandes para
reduzir o risco de contragolpe devido

a um disco de corte emperrado. Pecas
grandes podem curvar-se devido ao
proprio peso. A pecga a ser trabalhada
deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como
também nas extremidades.

Tenha muito cuidado ao efetuar “Cortes
de bolso” em paredes existentes ou em
outras superficies onde nao é possivel
reconhecer o que ha por detras. O disco
de corte pode causar um contragolpe se
cortar acidentalmente tubagens de gas

ou de agua, cabos elétricos ou outros
objetos.

INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO
PARA TRABALHAR COM ESCOVAS
DE ARAME

a.

Esteja ciente de que a escova de arame
também perde cerdas de arame durante
a utilizagdo normal. Nao sobrecarregue

os arames aplicando forga excessiva

sobre a escova. As cerdas de arame

projetadas podem penetrar facilmente em

roupas finas e/ou na pele.
b. Deixe as escovas a funcionar a
velocidade em que vao ser utilizadas
durante, pelo menos, um minuto antes
de iniciar o trabalho. Durante esse
periodo, ndo deve estar ninguém a
frente da escova nem alinhado com
ela. As cerdas ou arames soltos podem
desprender-se durante esse periodo de
funcionamento em vazio.
Oriente a escova de arame em rotagédo
de forma a néo ser atingido pelo
desprendimento. Pequenas particulas e
fragmentos mintsculos de arame podem
desprender-se a alta velocidade durante
a utilizagdo destas escovas, podendo
alojar-se na pele.
d. Nao exceder as 15 000 RPM quando

utilizar escovas de arame

NAO TRABALHE MATERIAIS QUE

CONTENHAM AMIANTO (o amianto é
considerado cancerigeno)

TOME MEDIDAS DE PROTEGAO SE,

DURANTE O TRABALHO, HOUVER
POSSIBILIDADE DE PRODUZIR POS
NOCIVOS PARA A SAUDE, INFLAMAVEIS
OU EXPLOSIVOS (alguns pds sdo
considerados cancerigenos); use uma
mascara antipoeiras e, se possivel, monte
um dispositivo de aspiragao de poeiras/
lascas

4

Numero do modelo. ... .. 8240
Tens&o................. 12V
Velocidade. ............. 35 000/min
Capacidade da pinga
deaperto............... 3,2 mm

& max. do acessorio. . . . .. 38,1 mm
Capacidade da bateria . . ..2,0 Ah
Peso .................. 0,66 kg
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CARREGADOR GAL 12 V-20
2607226399 (no Reino Unido, 2607226401)

Entrada 220 -240 Vca, 50/60 Hz, 32 W
Saida 3,6-12,0 Vec, 2 A
Peso EU 0,247 kg

(no Reino Unido, 0,251 kg)

Australia: 2607226403
Entrada: 220 - 240 Vca, 50 — 60 Hz, 32 W
Saida: 36V-12V,2A

Verifique sempre se a tensao de
alimentacéo é idéntica a indicada na placa
de identificagcdo do carregador.

Porca de aperto

Pinga de aperto

Encaixe rapido (Chave de aperto
integrada EZ Twist*)

Bot&o de bloqueio do veio
Interruptor ligar/desligar

Botéo da velocidade variavel
Indicador do nivel da bateria
Bateria

Patilhas de desengate da bateria
Suspenséo

Aberturas de ventilagédo

Chave

. Carregador

Luz verde

o w >
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+ Este carregador pode ser
utilizado por criangas a partir
dos 8 anos e por pessoas
com limitagoes fisicas,
sensoriais ou mentais, ou
com falta de experiéncia
ou conhecimentos, se

forem supervisionadas por
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alguém responsavel pela sua
seguranca ou se lhes tiverem
sido dadas instrugoes

sobre a utilizagao do
carregador de forma segura
e se perceberem os riscos
associados (caso contrario,
existe o perigo de ocorréncia
de erros de funcionamento e de
lesbes)

Supervisione as criangas
(para se certificar de que nao
brincam com o carregador)

Utilize apenas o carregador DREMEL GAL
12 V-20: 2607226399 (UE); 2607226401
(no Reino Unido); 2607226403 (na
Austrdlia).

N&o deixe a ferramenta/carregador/bateria
a chuva.

N&o carregue a bateria em ambientes
humidos ou locais molhados.

Néo utilize o carregador quando
danificado, leve-o a um dos postos oficiais
de assisténcia técnica DREMEL para um
controlo de seguranga.

Néo utilize o carregador se o cabo ou

a ficha estiver danificado; dirija-se a um
dos postos oficiais de assisténcia técnica
DREMEL quando for necessario substituir
o cabo ou a ficha do carregador.

Néo utilize a bateria quando danificada,
deve ser substituida de imediato.

N&ao desmonte o carregador nem a
bateria.

Né&o tente recarregar baterias nao
recarregaveis com o carregador.
Temperatura ambiente permitida
(ferramenta/carregador/bateria):



— ao carregar 0...+45 °C
— durante o funcionamento -20...+50 °C
— durante o armazenamento -20...+50 °C

I(%DICADOR DO NIVEL DA BATERIA

3 de 3 luzes verdes acesas = 67-100%
2 de 3 luzes verdes acesas = 34-66%
1 de 3 luzes verdes acesas = 16-33%
1 de 3 luzes verdes a piscar = 0-15%

A ferramenta esta equipada com um sistema
eletrénico avangado que protege as células de
ides de litio da bateria, evitando que esta fique
danificada devido a temperatura excessiva

de funcionamento e/ou consumo de corrente.
Se as luzes acenderem a vermelho e/ou a
ferramenta deixar de funcionar durante a
utilizagdo prolongada, é muito provavel que
as células de ides de litio estejam a atingir

a temperatura maxima de funcionamento,
devendo substituir a bateria ou esperar que a
ferramenta arrefeca até atingir a temperatura
ambiente, antes de voltar a utiliza-la. Se

a ferramenta se desligar automaticamente
devido a uma sobrecarga, desligue o
interruptor de alimentagéo durante uns
segundos, para permitir o restauro do circuito
antes de voltar a utilizar a ferramenta.

CARREGAR A BATERIA
Ligue o cabo do carregador a uma
tomada de corrente standard. Sem a
bateria inserida, acende-se a luz verde
indicadora do carregador. Isto indica que o
carregador esta a receber corrente e esta
pronto a ser utilizado.

2. Para retirar a bateria da ferramenta, prima
ambas as patilhas de desbloqueio e puxe
a bateria para fora.

3. Quando inserir a bateria no carregador,

a luz verde indicadora do carregador
comega a piscar. Isto indica que a bateria
estd a ser carregada rapidamente.

4. Quando a luz indicadora parar de piscar
(e aparecer uma luz verde continua), o
carregamento rapido esta concluido. A
bateria fica totalmente carregada, podendo
retira-la do carregador. A luz deixa de

piscar em menos tempo, se a bateria ndo
estiver totalmente descarregada.

5. Quando iniciar o carregamento da bateria,

a luz verde continua também pode
significar que a bateria estd demasiado
quente ou demasiado fria. O carregamento
rapido so6 é possivel quando a temperatura
da bateria estiver entre 0 °C e 45 °C.
Assim que a bateria atingir o intervalo

de temperatura correto, o respetivo
carregador muda automaticamente para o
modo de carregamento rapido.

6. Pode utilizar a bateria, ainda que a
luz esteja a piscar. Dependendo da
temperatura, a luz pode demorar mais
tempo até que deixe de piscar.

7. Um decréscimo acentuado do tempo
operacional da bateria depois de esta ter
sido recarregada podera significar que a
mesma se aproxima do seu fim de vida
util, devendo ser substituida.

8. Quando n&o esta a carga, o carregador
deve ser desligado da tomada elétrica.

DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA
ANTES DE SUBSTITUIR ACESSORIOS

Utilize apenas acessorios Dremel testados.
Nao se esquega de ler as instrugdes
fornecidas com o seu acessério Dremel
para obter mais informagoes sobre a

sua utilizagdo. Manuseie e armazene os
acessorios com cuidado para evitar que
lasquem ou rachem.

SUBSTITUIR ACESSORIOS ©
A. Porca de aperto

B. Pinga de aperto (3,2 mm)

C. Encaixe rapido (Chave de aperto
integrada EZ Twist*)

Bucha Dremel 4486*

Botéo de bloqueio do veio

Chave

) néo incluido na unidade standard

mmo

*

1. Carregue no botédo de bloqueio do veio e
rode o veio & mao até o mecanismo de
bloqueio fazer engatar o bloqueio do veio.
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Nao engate o bloqueio do veio com a
ferramenta a funcionar.

2. Estando o bloqueio do veio engatado,
desaperte (ndo retire) a porca de aperto.
Se necessario, utilize a chave de pingas.

3. Insira a aplicagé@o ou o encabadouro do
acessorio completamente na pinga de
aperto.

4. Estando o bloqueio do veio engatado,
aperte a porca de aperto.

CHAVE INTEGRADA EZ TWIST

Este encaixe rapido tem uma chave integrada

que permite desapertar e apertar a porca sem

ter de utilizar a chave de pingas padrdo.

1. Desaperte o encaixe rapido da ferramenta
e alinhe a bucha de metal no interior da
tampa com a porca de aperto.

2. Estando o bloqueio do veio engatado,
rode o encaixe rapido para a esquerda
para soltar a porca de aperto. Nao engate
o bloqueio do veio com a ferramenta a
funcionar.

3. Insira a aplicagdo ou o encabadouro do
acessorio completamente na pinga de
aperto.

4. Estando o botdo de blogqueio do veio
acionado, rode o encaixe rapido para a
direita para apertar a porca.

5. Volte a apertar o encaixe rapido até ficar
na posigéo original.

BUCHA DREMEL 4486

A bucha Dremel permite que troque acessorios
de forma rapida e facil nas ferramentas
Dremel sem trocar as pingas de aperto. Aceita
acessorios com encabadouro de 0,8 mm - 3,2
mm.

Para desapertar, primeiro, carregue no botdo
de bloqueio do veio e rode o veio a méo até
o mecanismo de blogueio fazer engatar o
bloqueio do veio. Nao engate o bloqueio do
veio com a ferramenta a funcionar.

Com o bloqueio do veio engatado, utilize a
chave ou o encaixe rapido EZ Twist para
desapertar a bucha e abrir as pingas.

Retire o acessério da bucha. Se necessario,
continue a desapertar a bucha, de modo que
0 novo acessorio encaixe entre as pingas.
Insira 0 novo acessério na bucha o suficiente
de modo a ficar com cerca de 6 mm entre a

extremidade da bucha e o inicio da peca de
trabalho do acessério. Com o bloqueio do veio
engatado, aperte a bucha utilizando o encaixe
rapido EZ Twist ou a chave integrada para
fixar o acessorio.

DICAS UTEIS AO UTILIZAR A BUCHA

DREMEL

* Abucha Dremel e o sistema da pinga
de aperto e da porca de aperto séo
intermutaveis nesta ferramenta. Enquanto
a bucha vai proporcionar-lhe a melhor
experiéncia para a troca de acessorios,
a pinga e a porca vao fornecer-lhe uma
solugdo de fixagdo de acessodrios mais
precisa especialmente em aplicagbes
pesadas.

« Se achar que o acessorio esta a deslizar
na bucha, utilize o encaixe rapido EZ
Twist incluida ou a chave para apertar a
bucha em redor da ponta. Se continuar a
deslizar, passe a usar a pinga e a porca.

* As pingas da bucha podem ficar fora
do lugar, fazendo com que o acessorio
deixe de funcionar de forma centrada e
concéntrica (descentragem).

Para repor as pingas, aplique o seguinte

procedimento:

1. Retire o acessorio da bucha.

2. Limpe a bucha.

3. Carregue no botdo de bloqueio do veio
e aperte a bucha até que as pingas se
estendam para além da superficie exterior
da bucha, cerca de 3 mm.

4. Empurre a extremidade da bucha com
firmeza contra uma superficie plana rigida
para garantir que as pingas estdo todas
assentes axialmente.

5. Continue a apertar a bucha a méo até
que as pingas estejam completamente
fechadas.

6. Desaperte a bucha e volte a inserir um
acessorio reto.

7. Rode a ferramenta @ méo e veja se
existe alguma descentragem. Se
existir descentragem 6bvia, repita o
procedimento.

8. Com o bloqueio do veio engatado,
aperte a bucha utilizando o encaixe
rapido EZ Twist ou a chave integrada
para fixar o acessoério.
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9. Rode a ferramenta na velocidade mais
baixa e observe se existe descentragem.
Se existir descentragem 6bvia, verifique
se o0 acessorio esta direito antes de repetir
o procedimento.

ALINHAR ACESSORIOS

Para trabalhos de preciséo, é importante que
todos os acessorios estejam bem alinhados
(parecido com os pneus do seu carro). Para
ajustar ou alinhar um acessério, desaperte
ligeiramente a porca de aperto e rode o
acessorio ou a chave 1/4 de volta. Volte

a apertar a porca de aperto e coloque a
ferramenta rotativa a funcionar.

Pelo som produzido e pelo tato é possivel
dizer se o seu acessorio esta corretamente
alinhado. Continue a ajustar desta forma até
conseguir o melhor alinhamento.

A ferramenta Dremel pode ser equipada com
as seguintes multifixagdes para expandir a sua
funcionalidade:

« Veio flexivel *) para trabalhos precisos e
minuciosos ou locais de dificil acesso (225
- paginas 9-10)

*  Multifixagdo Comfort Guard para se
proteger de p6 e faiscas (550 - pagina 11)

« Conjunto de corte multifungdes para
efetuar um corte controlado numa grande
variedade de materiais (565/566 - pagina
12)

«  Utilize o conjunto de remogéo de
argamassa das paredes e do chéo para
remover argamassa incrustada entre
azulejos e mosaicos (568 - pagina 13)

«  Multifixagdo de angulo reto para aplicar
acessorios em angulo reto em locais de
dificil acesso (575 - pagina 14)

« Plataforma de modelagem para lixar e
esmerilar angulos perfeitos de 90 e 45
graus (576 - pagina 15)

* Punho de detalhe para ter um controlo
ainda melhor da ferramenta (577 - pagina
15)

+ Corta-relva e afiador de ferramentas de
jardim para afiar facil e rapidamente no
angulo ideal (675 - pagina 16)

«  Cortador de linhas retas e de circulos para

fazer circulos perfeitos e cortes a direito
(678 - pagina 17)

* Mandril EZ SpeedClic para instalar
acessorios EZ SpeedClic (pagina 18)

*) Quando utilizar um novo veio flexivel
pela primeira vez, mantenha-o na posicao
vertical durante dois minutos com a
ferramenta a funcionar em alta velocidade.

NOTA: Nem todas as multifixagbes
indicadas acima s&o por norma incluidas
na ferramenta/conjunto

COMO COMEGAR
O primeiro passo na utilizagdo da
multiferramenta consiste em "senti-la". Pegue
nela e segure-a na mao para sentir o seu
peso e achar o centro de gravidade. Sinta na
sua mao a configuragdo coénica do seu corpo.
Esta configuragéo conica permitir-lhe-a pegar
na ferramenta como se fosse um lapis ou uma
caneta.

IMPORTANTE! Experimente praticar primeiro
num pedago de material inutilizado para
testar o desempenho da ferramenta em

alta velocidade. Lembre-se de que a sua
multiferramenta terd um melhor desempenho
colocando a velocidade ao seu servigo,
associado ao acessorio e a pega de
montagem Dremel correta. Se possivel,

néo exerca forga na ferramenta durante a
utilizagdo. Aproxime o acessoério em rotagdo
da peca a ser trabalhada e encoste-o, ao

de leve, no ponto onde tenciona comegar.
Concentre-se em orientar a ferramenta ao
longo da superficie que esta a trabalhar,
exercendo uma pressdo muito ligeira com a
mao. Deixe que o acessorio faga o trabalho.
O trabalho costuma ficar mais bem feito
quando se faz uma série de passagens com
a ferramenta e ndo apenas uma. Um simples
toque da-lhe melhor controlo e reduz a
hipétese de erro.

SEGURAR A FERRAMENTA

Mantenha sempre a ferramenta afastada
da sua face. Os acessoérios podem sofrer
danos durante o manuseamento, podendo
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igualmente ser projetados durante o
trabalho, se estiverem mal montados.

Nao tape as aberturas de ventilagdo com a
mao quando segurar a ferramenta. Se tapar
as aberturas de ventilagdo pode causar
sobreaquecimento do motor.

Para ter o controlo ideal em trabalhos de
maior detalhe, pegue na multiferramenta
como se fosse um lapis, segurando-a entre o
polegar e o indicador.

O método de agarrar tipo "golfe" é utilizado
para operagdes mais dificeis, como esmerilar
ou cortar.

LIGADO/DESLIGADO

A ferramenta liga-se ("ON") no botao
deslizante existente na parte superior do
compartimento do motor.

PARA "LIGAR" A FERRAMENTA, deslize o
botéo para a frente.

PARA "DESLIGAR" A FERRAMENTA, deslize o
botdo para tras.

MONITORIZAGAO ELETRONICA

A ferramenta esta equipada com um sistema
interno de monitorizagdo eletrénico que
proporciona um "arranque suave", reduzindo
assim os atritos provocados por um binario
elevado no arranque. O sistema ajuda também
a maximizar o desempenho do motor e

da bateria cortando na tens&o fornecida a
ferramenta em situagdes de perda de poténcia
(consulte a secgdo “Protegdo Contra Perdas”).
O motor e a bateria estdo protegidos por corte
da corrente ao motor nestas situagdes.

BOTAO DESLIZANTE DA VELOCIDADE
VARIAVEL

A ferramenta elétrica esta equipada com um
interruptor deslizante onde pode controlar a
velocidade de rotagdo. A velocidade pode ser
regulada enquanto trabalha fazendo avangar
ou recuar o interruptor deslizante pelas
marcagoes.

Para escolher a velocidade certa para
cada trabalho, faga o teste num pedaco de
material.

VELOCIDADES DE OPERAGAO @
Consulte as tabelas dos niveis de velocidade
nas paginas 17-18 para o ajudar a determinar

a velocidade adequada para o material a ser
trabalhado e o acessério a utilizar.

N&o exceder as 15 000 RPM quando utilizar
escovas de arame.

A maioria dos trabalhos podem ser realizados
utilizando a ferramenta na posi¢do mais
elevada. No entanto, certos materiais (alguns
plasticos e metais) podem ser danificados pelo
calor gerado pela alta velocidade e devem

ser trabalhados a velocidades relativamente
baixas. A operagéo de baixa velocidade

(15 000 r.p.m. ou inferior) é geralmente
melhor para as operagdes de polimento que
empregam acessorios de polir em feltro. Todas
as tarefas de escovar requerem velocidades
inferiores para evitar o desprendimento de
arames do suporte. Ponha o desempenho

da ferramenta ao seu servigo quando utilizar
niveis de velocidade inferiores. As velocidades
superiores sdo melhores para madeiras rijas,
metais e vidro e para furar, talhar, cortar,
fresar, gravar e fazer sambladuras ou frisos
na madeira.

Algumas diretivas relativas a velocidade da

ferramenta:

« O plastico e outros materiais afins, que
fundam a baixas temperaturas, deveréo
ser cortados a baixa velocidade.

«  Certos trabalhos, como polir, puxar o
lustro e limpar usando uma escova
de arame, terdo de ser executados a
velocidades inferiores a 15 000 r.p.m.,
para nao danificar a escova.

* A madeira devera ser cortada a alta
velocidade.

« O ferro ou o ago devera ser cortado a alta
velocidade.

* Quando um cortante de ago rapido
comega a vibrar, normalmente isso
significa que esta a rodar a uma
velocidade demasiado baixa.

« O aluminio, as ligas de cobre, as ligas
de chumbo, as ligas de zinco e o latdo
sao materiais que poderao ser cortados
a varias velocidades, dependendo do
tipo de corte que se pretenda efetuar.
Aplique uma parafina (ndo agua) ou outro
lubrificante apropriado no cortante para
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impedir que o material cortado adira aos
dentes.
NOTA: Aumentar a pressdo na ferramenta
néo é a solugdo quando nédo esta a
funcionar corretamente. Experimente um
acessorio ou nivel de velocidade diferente
para conseguir o resultado desejado.

PROTEGAO CONTRA PERDAS

Esta ferramenta tem uma funcionalidade

de protegdo contra perdas integrada para
proteger o motor e a bateria em caso de
perda de poténcia. Se fizer muita pressao

na ferramenta durante bastante tempo ou
dobrar o mandril numa pega de trabalho,
especialmente se isso acontecer em alta
rotagcdo, o motor para. Retire simplesmente a
ferramenta do material onde ficou encravada
que esta comega novamente a rodar a
velocidade selecionada. Se a ferramenta
continuar a perder poténcia por periodos
superiores a 5 segundos, esta desligar-

se-a automaticamente. Esta funcionalidade
suplementar aumenta ainda mais a protegéo
do motor e da bateria contra danos. Quando a
bateria estiver a ficar sem carga, a ferramenta
podera desligar-se automaticamente com mais
frequéncia do que é habitual. Se tal acontecer,
estad na hora de recarregar a bateria.

NAO MEXER NO INTERIOR DA
u FERRAMENTA. OS TRABALHOS DE
MANUTENGAO PREVENTIVA EXECUTADOS
POR PESSOAL NAO AUTORIZADO PODEM
RESULTAR NA LIGAGAO INCORRETA DOS
FIOS INTERNOS E MONTAGEM
INADEQUADA DE COMPONENTES, O QUE
PODERA REPRESENTAR UM VERDADEIRO
PERIGO.

A ferramenta pode ser limpa com maior
eficacia utilizando ar comprimido seco. Use
sempre 6culos de protegdo quando limpar
ferramentas com ar comprimido.

PARA EVITAR ACIDENTES, DESLIGA

SEMPRE A FERRAMENTA E/OU O
CARREGADOR DA FONTE DE
ALIMENTAGAO ANTES DE A LIMPAR

As aberturas de ventilagéo e os interruptores
devem permanecer limpos e sem residuos.
Nao tente limpar a ferramenta enfiando
objetos pontiagudos pelas aberturas.

DETERMINADOS AGENTES E
u SOLVENTES DE LIMPEZA DANIFICAM
0S PLASTICOS. Eis alguns deles: gasolina,
tetracloreto de carbono, solventes de limpeza
clorados, aménia e detergentes para o lar que
contém aménia.

Recomendamos que todos os servigos de
assisténcia sejam executados por um Centro
de Assisténcia Dremel.

A garantia deste produto Dremel esta em
conformidade com a legislagdo de cada pais.
A garantia ndo cobre avarias provocadas pelo
desgaste normal, sobrecargas ou utilizagao
indevida.

Em caso de reclamagao, envie a ferramenta
por desmontar e/ou carregador, juntamente
com o comprovativo de compra, para o seu
agente autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informagdes sobre a
assisténcia técnica, garantia, gama de
produtos Dremel, apoio ao cliente e o nimero
da linha direta, va a www.dremel.com.

Nivel de pressdo acustica

(desvio padrao de 3dB) dB(A) 69
Nivel de poténcia sonora

(desvio padréo de 3dB) dB(A) 80
Vibragdo (soma vetorial triaxial) m/s? 2,2
Vibragéo incerteza K m/s? 1,5

NOTA: o valor total de vibragao declarado
e o valor total de emiss&o de ruido
declarado foram medidos de acordo

com um método de ensaio normalizado

e podem ser utilizados para comparar
ferramentas entre si. Também podem ser
utilizados para uma avaliagdo preliminar de
exposigéo.
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A emissao de vibragbes durante a utilizagdo
desta ferramenta elétrica pode divergir do
valor total declarado dependendo da forma
como a ferramenta é utilizada.

Faga uma estimativa da exposigdo nas
condigcdes atuais de utilizagao e identifique as
medidas de seguranga de protegdo pessoal
em conformidade (tendo em conta todas as
fases do ciclo de trabalho, como as vezes em
que desliga a ferramenta e quando esta esta
ligada com e sem o dedo no interruptor).

Ferramenta, baterias, acessérios e
embalagens devem ser devidamente
separados e enviados para a reciclagem
adequada.

Algumas regides exigem que todos os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos sejam separadas do restante

lixo e descartadas de forma ambientalmente
correta. Consulte as disposi¢des legislativas

e regulamentares respeitantes a eliminagao
de residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos da sua regido antes de descartar a
ferramenta e a bateria.

APENAS PARA PAISES DA CE ®

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/
CE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos e as respetivas
implementacdes nas leis nacionais, as
ferramentas elétricas que perderam utilidade
devem ser separadas, recolhidas e eliminadas
de forma ecoldgica.

APENAS PARA O REINO UNIDO
Importador do Reino Unido:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge UB9 5HJ

@ AIABAZITE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

@ XPHZIMOMNOIHZITE NPOZTATEYTIKA

AKOHZ

@ XPHZIMOMOIHZITE NMPOZTATEYTIKA

FYAAIA

@ XPHZIMOMNOIHITE MAZKA
MNPOXTAZIAZ AMNO TH ZKONH

@ KATAZKEYH KAAZHZ I

@ MHN PIXNETE TA HAEKTPIKA
EPFAAEIA ZTA OIKIAKA
AMOPPIMMATA

NA AAMBANETE YMNOWH OAEZ
LU TIZ NPOEIAONOIHZEIZ
AZOQAAEIAZ, TIZ OAHTIEEZ, TIZ
AMEIKONIZEIZ KAI TIZ NPOAIATPA®EL
NOY NAPEXONTAI ME AYTO TO
HAEKTPIKO EPFAAEIO.

H un ouppdpewon e TiS Mo KaTw UTTodEiEEIS
utopei va odnynoel o nAektporAnéia, ewrnd
Kai/n) o€ oofapd Tpauparioud. PuAGére 6Asg
TIS TTPOEISOTOINOEIS Kal TIS 08nyiss yia
peAAovrikn) avagpopd. O 6pog «nAEKTPIKG
epyaleion OTIC TTPOEIOOTTOINTEIS avapéPETal
g€ NAEKTPIKG epyaleia Tou TpogodoTouvral ue
pedua amd 1o SikTuo peuparog (evolpuara) n
0€ NAEKTPIKG epyaleia Tou Tpogodorouvral ue
pevpa amé umarapies (aoupuara).

AZQAAEIA XQPOY EPTAZIAL

a. Alarnpeite Tov XWwpo gpyaciag kabapd
Kal KaAd ewTiopévo. H araéia kai or
OKOTEIVES TTEPIOXEG TTPOKaAOUV aruxnuara.

b. Mnv xpnoipotroigite NAEKTPIKA epyaleia
O€ XWPOUG UE EKPNKTIKN aTHOT@aIpa,
OTTWG T.X. TTapouaia eUPAEKTWV
UypwYV, agpiwv | oKOVNG. Ta nAekTpIKd
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c.

epyaieia dnuioupyolv oTmIvVORPES, o1 orroiol
pmopouv va avapAééouv Tn okévn A Tig
avabupidoels.

‘OTav XpnNOIPOTIOIEiTE £éVa NAEKTPIKO
£pYaAEio, Vo KPOTATE HAKPIA TA TTaISIA
Kal Ta dAAQ TTOpEUPIOKOPEVA ATOPO. S€
TEPITTITWON améaTTaonS NG MPOCOXNS Tag
UTTOPEI va XGOEeTE TOV EAEYXO TOU EpyaAgiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

a.

To @ig Tou NAEKTPIKOU gpyaAsiou TrpéTrel
va TaIp1ddel ye Tnv mpila pevpaTtog. e
KOUio TrEPITITWON SEV EMTPETETAI N
HETATPOTTA TOou @IG. MnV XpnoipoTroIEiTE
TPOCAPHOYEIG PIG HE YEIWHEVA
NAEKTPIKA epyaAeia. Ta un peramomuéva
@IS Kal o1 KatGAAnAeg Tpideg peiwvouv Tov
kivduvo nAektpomAnéiag.

ATTOQUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG
000G HE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG
owARVEG, BEPHAVTIKA CWHATA,

g0Tieg kan Yuyeia. Orav 10 owpa oag
eivar yeiwpévo, auéaverar o kivouvog
nAekrpormrAnéiag.

Mnv ekO£TETE Ta NAEKTPIKA EpyaAgia
oTn Bpoxn n oTnv vypacia. H dicioduan
vepoU o€ éva NAEKTPIKO epyaleio auéaver
10V Kivouvo nAektpomAnéiag.

Mnv XpnoIJOTIOIEITE TO KAAWSIO PE
AdBog TpoTTOUG. MNV XpNnOIUOTIOIEITE

TO KOAWSIO YIO VO PETAQEPETE 1} VA
TPABAEETE TO NAEKTPIKG epyaAeio,

i yia va BYAdAETE TO @IG ATTO TNV

wpida. Mpo@uAdgre To kaAwdio amd
BepuoTNTA, AGSI0, KOPTEPEG OKMEG N
KIvoUpeva avTikeipeva. Ta gBapuéva ri
umepdepéva kaAwdia auéavouv Tov Kivduvo
nAekrpomAnéiag.

Otav gpyddeoTe pe éva NAEKTPIKO
gpyaAeio otnv UTraIBpO, Va
XPNOIPOTTOIEITE KAAWSIO ETTEKTAONG
(uaAavTéda) katdAAnAo yia xprion
oTtnv utraiBpo. H xprion evég kaAwdiou
kardAAnAou yia v UmraiBpo peiwvel Tov
Kivéuvo nAektpormAnéiag.

Edv mpémel omwaodnAToTe va
XPNOIPOTTOINCETE éva NAEKTPIKO
gpyaleio og évav uypod xwpo,
XPNOIPOTIOINOTE TTAPOXH) PEULATOG TTOU
TpooTaTeUeTal pe didragn wpooTaciag
peuparog Siappong (RCD). H xprion

diaraéng RCD peiwvel Tov Kivduvo
nAekrpomAnéiag.

NPOZQMIKH AZQAAEIA

a.

154

Na gioTe TTPOOEKTIKOI, VO BiveTe
TTPOCOXI OTNV £PYACia TTOU KAVETE

KOl va XEIpiJeoTe e TeEpiokeyn

To NAeKkTPIKO epyaAeio. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE éva NAEKTPIKO Epyaleio
oOTav €i0TE KOUPAOHEVOI 1} UTTO TNV
EMAPEIA VOPKWTIKWYV, OIVOTTIVEUUATOG 1
QAPHAKWV.

Mia ormiyuny ampooeéiag kard Tov xeipiouo
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou ptropei va
odnyrioel o cofapols TPauUuATIoUOUS TOU
XEIPIOTH.

Na XpnOIUOTIOIEITE TTPOCWITIKO
ggomAiond mpooTtaciag. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA
yuoAid. H xprion kardgAAnAou
mmpoorareutikoU e€omAiouoU, Omwe LaoKa
mpoaoraaciag amoé 1 okovn, avrioAiodnTiKG
urodruara aopaAgiag, mPOaTATEUTIKO
KpAvog 1 wraoTideg, avaAoya e Tig
EKGOTOTE OUVOINKES, UEIWVEI TOV KiVOUVO
TPAUUATIOUWV.

Atro@UyeTe TNV 0BEANTN €KKivnon

Kal AgiIToupyia. BeBaiwoeite 611 0
B1akoTTNG BpiokeTal oTn Béon OFF
TPIV OUVSECETE TO EpYaAEio oTO

peUpa KA/ YE TIG PTTATAPIEG, KOBWG
KOI TTPIV ONKWOETE 1] HETAPEPETE TO
epyaleio. Orav perapépere NAeKTpIKG
epyaieia pe o OGKTUAS oag aro diakoTTn,
1) orav ouvOEéTeTe NAEKTPIKG epyaleia og
uia TTapoxy PEUNATOS [IE TO BIAKOTTTH
Aeiroupyiag atn 6éon ON, umdpxel
Kivduvog aruxnuarog.

ATtropakpUveTe KGBe KAEISi pUBMIONG
KA£18i TOOK TTpOTOU BE0ETE TO NAEKTPIKO
epyaleio o€ Aeitoupyia. Eva kA€idi Took
N éva kAeidi puBuiong TpooapTNUEVO

0’ éva mepIoTPEPOUEVO EEGpTNUA TOU
NAEKTPIKOU epyaleiou utropei va odnynoel
O€ TPAUUATIONOUS.

Mnv uTrepeKTINATE TOV £aUTO gag. Na
AapBAveTE CWOTH OTAON KAl VO KPATATE
TAvTOTE TNV 100ppoOTTia oag. Autd Bonba
aTov KaAUTEPO €Agyx0 TOU NAEKTPIKOU
Epyalgiou og TePITTTWON aTPOOdOKNTWV
KQTaoTAoEWV.



g.

Na @opdre cwoTh evdupacio. Mnv
@opdTe @apdid pouxa | KOCHARHATA.
Kpardre Ta paAlid, Ta poUxa Kai Ta
YAvTIa 00G HAKPIG aTrd TA KIVOUUEVA
Hépn. XaAapd pouxa, koounuara
HakpiG paAdiG prropei va eutmAakouv ora
Kivouueva pépn.

‘Otav utrdpyxouv dIaTAEIS YiIa oUvdeon
o€ avappo@non Kai cuAAoyi oKovng,
BeBaiwOeite OTI €ival ouvdESEPEVEG

Kal XpnoipotroloUvTal cwaTtd. H xprion
ouoThuarog auAoyng okévng UTTopeEi va
HEIWTEI TOUS KIVOUVOUS TToU TTpoKaAolvral
armé 1 oKovn.

Mnv £pnouxddeTe Kal PNV OYyVOEITE TOUg
KOVOVEG AoQAAEIag yia Ta EpyaAtia,
aKOua Kal 6Tav PETA aTré ouxvh XpAon
eioTe efoikelwpévol pe To epyaleio. O
ammpOOEKTOS XEIPIOUOS UTTOPE Uéoa o€
KkAGopara Tou GEUTEPOAETTTOU va odnyroel
og gofapols TpauuaTiouous.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPFAAEIQN

a.

Mnv «JopileTe» TO NAEKTPIKO EpyaAEio.
Na XpnOIYOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKO
epyaleio yia TNV epyacia oag. To oword
NAEKTPIKG epyaleio KaBIoTa TV epyaoia
oag kaAutepn kai acpaAéarepn érav
gpyaderar otnv TaxutnTa yia tv ormoia
KATAOKEUAOTNKE.

Mnv XpnoIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
gpyaleio edv o dlakoTTNG Sev

HTTOpPEi Va evepyoTToindEi Kal va
atrevepyotroinBei. Eva nAekipiké epyaleio
70 o170i0 BEV UTTOPEl Va EAeyxOei e TO
OIaKOTTTN €ival EMKIVOUVO Kal TIPETTEI va
ETTIOKEVAOTEI.

Mpiv kdveTe omroieadnroTe pubpiceg,
aAAGgeTe eapTAMATA 1) ATTOBNKEUTETE
TO NAEKTPIKO £pyaAeio, ATTOOUVSEDTE

TO @QIG a6 TNV Tpija peUpaTog /KAl
ATTOCUVSECTE TN CUCTOIXiO UTTATAPIWY
atrod To NAEKTPIKO epyaleio. Ta
TTPOANTITIKG LETPA AQOPAAEINS UEIVOUV

TOV KiVOUVO TNG €KKIVNONG TOU NAEKTPIKOU
gpyalgiou kard AdBog.

Na @uAdTe Ta NAEKTPIKA epyaleia TTou
&€ XpnoIyoTToIoUVTal HOKPIA aTTd TA
TaISIA KAl PNV EMITPEWPETE TN XPRON TOU
NAEKTPIKOU £pyaAEiou o€ GTOPa TTOU dev

€ival £§OIKEIWMEVA PHE OUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio N pe autég Tig odnyieg
AsiToupyiag Tou NAeKTPIKOU gpyaAgiou.
Ta nAeKTpIKG epyaleia eivar emikivouva
orav xpnoiuorrolouvral amrd armeipa droua.
Na ouvTnpeite Ta NAEKTPIKG epyaleia
kai Ta ggaprApata. Na eAéyxere TNV
€UBUYPANMION Kal TIG OUVOETEIG TWV
KIVOUpEVWYV €EapTNUATWY, EGV £XOUV
@Bopég, kaBwg kal oTIdRTTOTE dAAO
HTTOpPEi VO ETTNPEATEl TN AsIToupyia Twv
NAEKTPIKWYV epyaAciwv. Edv utrdpyxouv
{nMIEg, SWOTE TO NAEKTPIKO EpyaAEio
YIO ETTICKEUN TIPIV TO XPNOIHOTIOINOETE.
H kakn ouvripnon twv NAEKTPIKWV
epyaAgiwv armoreAei aitia ToAAwv
ATUXNHATWV.

Ailatnpeite Ta epyaleia KOTTAG KOPTEPG
Kal KaBapd. Ta owoTtd ouvrinpnuéva
EPYaAEIQ KOTTAG LIE KOPTEPES AKUES KOTTHS
UTTAoKGpouv SUTKOAGTEPT Kai EAEyxovTal
EUKOAOTEPQ.

Na XpnoIPOTIOIEiTE TO NAEKTPIKO
epyaAgio kal Ta E§OPTAMATG TOU
oUp@wva e auTég TIG odnyieg,
AapBdvovrag utréyn Tig cuvenkeg
£pyaoiag Kal TNV Epyacia Tou

mpémel va yivel. H xprion tou

NAEKTPIKOU epyaAeiou yia pyaaies mou
Oev mpoPAEmovral yia autd PTTopEl va
Onuioupynaoel emKivOUVES KATAOTATEIS.
Alatnpeite TIg AdBEg Kal TIG ETTIPAVEIEG
AaBng oTeyvég, kabBapég Kal eEAeUBepeg
amwé Aadi kai ypdoo. Or 0AioBnpés AaBég
Kai emipaveies AaBng dev emmpémouv
aocQaln xeipiopd Kal EAyxo Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou og ammpOPAETTTEG KATAOTAOEIS.

XPHZH KAI OPONTIAA HAEKTPIKQN
EPFAAEIQN ME MNATAPIA

a.
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H @o6pTion mpémel va yiveralr pévo

HE TO POPTICTI] TTOU GUVICTA O
KOTAOKEVAOTNG. Evag gopriorig mou
gival kardAAnAog yia évav tamo ouoTolxiag
UTTATapiwyV PITOPEl va TTPOKAAéTel Kivouvo
TTUPKQAyIGS 6Tav XPNOIUOTTOIEITal UE pia
GAAn ouaoTolxia umarapiwv.

Na XpNOIYOTIOIEITE TA NAEKTPIKA
epyaAgia pOVO PE TIG CUCTOIXIEG
HTTATaPIWV TTOU gival 151K
oxedlaopéveg yI' autd. H xprion



LEPBIZ e.

a.

OTToIWVOATTOTE GAAWV TUTTOIXIWYV
UTTarTapiwv PTTOPEi va eVEXEl KivOuvo

TpauuaTiopoU 1 Tupkayids. b.

‘Otav dev XpnoIgoTrolgiTal n ouaTolxia
HTTATAPIWY, QUAGETE TNV HOKPIG

atmé dAAa peTAAAIKG avTIKEIPEVA,
OTWG OUVBETIPEG, KEPHATA, KAEIDIC,
KopPId, Bideg, | GAAA HIKPA PETAAAIKG
QAVTIKEIPMEVA TA OTTOiA PTTOPE VA

BpaxUKUKAWaGouV Toug TTOAoUG TnG. To c.

BpaxukUkAwpa Twv TéAwv TN umarapiag
UTTOpEi va TTpokaAéoel eykaouara i
TTUpKayId.

‘Otav ol pmarapieg dev
XPNOIPOTIOIoUVTAI CWOTA, HTTOPET

va dlappeloouv uypd. ATTOQUYETE

Tnv ema@n. Edv épBete og eTagn

Katd AdBog, AuBeiTe pe vepod. Eav

TO UYpPO £pBel O€ eTTAPN PE TA PATIO d.

oag, {nTRoTe €miong 1aTpIki Bondeia.
To uyp6 tou diappéel arrd pia urrarapia
utmopei va mpokaAéoel epebiopols 1
eykavuara.

AwoTe TO NAEKTPIKO EpyaAeio

oag yia o£pBIg o’ éva EIBIKEUPEVO

OTIG ETMIOKEVEG GTOMO, TO OTroi0
XPNOIPOTTOIEI HOVO YVAOIA aVTAAAAKTIKG
egaprnpara. Erar eéaopaliferar n
diarrpnon g aocedAsiag Tou nAekTpikoU
epyaAgiou.

NPOEIAONOIHZEIZ AZOAAEIAZ
KOINEZ I'lA EPTAZIEZ TPOXIZMATOZ,
AEIANZHZ, TPIYIMATOZ ME
LYPMATOBOYPTZA, ITIABQZHZ,
AAZEYZHZ H KOMNHZ

a.

To nAekTpIKO gpyaleio gival
oxedlaopévo yia Tpoxioua, Asiavon,

TPiyIuo pe cupparéBouptoa, oTiABwaon, g.

Adgeuon 1 kot Na AapBdvere utréoyn
OAgg TIG TTPOEISOTTOINCEIG aTPaAAEiag,
TIG 0BnyYiEg, TIG ATTEIKOVITEIG KAl TIG
TPOSIAYPUAPEG TTOU TTAPEXOVTAI HE
auTo To NAEKTPIKO epyaAeio. H un
OUPNOPPWON LIE TIS TTIO KATW UTTOOEIEEIS
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utropei va odnyrjoel og nAektpomAnéia,
Qwrid Kai/fy o cofapd TpauuaTioud.

Mnv xpnoigoTrolgite e§apTRpaTa Tal
otroia dev gival €181kd oXeSIAOHEVA Yia
To £pyaAgio Kal BV CUVIOTWVTAI ATTO
TOV KOTAOKEUAOTH TOU. TO yeyovog Ori
éva e€dprnua umopei va mpooaptnBei ato
NAEKTPIKG epyaleio oag, dev eyyudral Tnv
aoaln Asiroupyia.

H ovopaoTiki TaxuTnTa TWV
£5UPTNHATWY TPOXIOUATOG TTPETTEN VAl
gival To AlyoTepo ion ME TN PéyioTn
TaxUTNTa ALITOUPYiOG TTOU avaQEPETal
oTo NAEKTPIKS epyaleio. Ta eéaprriuara
TpOYXIoUATOS TTOU AgiToUpyOoUV o€
HeyaAUTepn TaxdrnTa amé TNV OVOUAGTTIKH
TOUS UITTOPEI va OTTAO0UV Kal va TTETaxTouv
yUpw Kopudria Toug.

H e§wrepikn didpeTPOG KAl TO

TAX0G TOU £5APTHHATOG TIPETTEI VA
BpiokovTal EVTOG TWV TTPOdSIayPAPLV
Tou nAekTpIKoU gpyaleiou oag. Ta
eéapripara pe AdBog péyebog dev umopouv
va eAeyxBo0v eTTapKUWS.

O1 Tpoxoi, Ta TréApaTa Agiavong kai
otmroladnTroTe dAAa e§apTAHATA TTPETTEI
va Tpocapuédovral cwoTd oTov Gfova
f oTN QWAIA TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.
Ta e€apripara mou Oev TaipIGdouv akpiBWs
orn didraén ouykpdTnong Tou NAEKTpIkoU
epyaleiou TepiaTpépovTal EKKEVTPQ,
TTPOKAAOUV 10XUPOUS Kpadaouous Kal
uTTopei va 0dnynoouv o€ amwAgia Tou
eAéyxou Tou epyaleiou.

O1 Tpoxoi TTou ToTroBeTOUVTAI OE
oTeAéXn, Ta TEAPATA Agiavong, Ta
KOTITIKG Kol Ta dAAa e€apTipaTa
TPETTEI VA EI0AyovTal TIARPWG pECT
oTn QWAIA 1} To TOOK. Edv 10 0TéAgXOS
OUYKPQTEITaI QVETTAPKWS 1/Kal 0 TPOXOS
e€éxel uTTEPPOAIKE, 0 TPOXOS eVOEXeTal va
XaAapwaoel kar va eKToEeUBEi ue peydAn
Taxurnra.

Mnv xpnoipotrolgite XaAaopéva
egaprriipata. Na eAéyxeTe TpIV TN
XPARon kABe e§apTnua, 6TTWG Toug
TPOXoUG Agiavong yia TUXOV oTracipara
Kol pWYHEG, To TTEApA Agiavong yia
PWYHES, OXioIp0 N peYAAeg @Bopég

KOl TN cuppaTéBoupToa yia XaAapd

N Koppéva ocUppOTa. X TTEPITITWON



i

TTOU TO NAEKTPIKO EPYaAEio 1} TO
£§apTNUO TTECEl KATW, EAEYEETE YIa
TUXOV {NMIG 1} XPNOIPOTIOINOTE évVal
GAAo dypoyo e&apTnua. MeTd Tov
£Aeyxo Kal TNV TOTTOBETNON EVOG
£§aPTAPATOG, ATTOPOKPUVOEITE ECEIG
KOl TO TTAPEUPICKOHUEVA GTOHA ATTO

TO TiTTES0 TOU TTEPIOTPEPOUEVOU
£§aPTAHATOG Kol BECTE TO NAEKTPIKO
epyaleio o€ AsiToupyia pE TOV PéyIoTO
ap1Bud oTpoPLIV, XWPIg PopTio, yia
éva AemrT6. Ta mpoBAnuarika apriuara
ouvrBws oTave Kard 1n dIGpKela autol
TOU XPOVOU OOKIUNG.

Na @opdre TPoowTKG £§OTTAICHO
TmpooTagiag. AvaAoya pe TRV
£pyaoia, XPNOIPOTIOINOTE HATKES
TTPOCWTTOU, TIPOCTATEUTIKEG SIaTAgElg
HOTIWV 1| TTIPOCTATEUTIKA YUOAId.
‘Otav gival aapaiTnTo, POPECTE MI
HAOoKa TTPOOTACIAg ATrd TN OKOVN,
WTACTTISEG, YAVTIA KOl piot KATAAANAN
modId, TTou Ba oag TPooTATEUEl ATTO
To EKOPEVOOVIOPEVA CWHATISIA
Agiavong i} awé Ta BpavopaTa Tou
eme§epyalopevou KoppaTtiol. Ta
TTPOOTATEUTIKA YuaAiG TTpémrel va eival
kardAAnAa yia Tnv mpooraoia amé Ta
owparidia mou ekaogevoovidovral Kard TIg
O1Gpopes epyaaieg. H udoka mpooraoiag
arré 1 ok6vn i N AQVaTVEUOTIKI UGoKa
mPéTel va gival kardAAnAn yia 1o
QIATPAPIoUA TwV HIKPOOWUATIOIWY TTOU
dnuroupyolvrai Kard v epyacia oag. H
maparerapévn ékBeon o 66puBo uwnAng
&vraong uTropéei va 0dnynoel og amwAsia
¢ aKong.

Na KpaTATE To TTAPEUPIOKOHEVA ATOHA
ot amo0TACN AC0QPAAEiAg ATTd TO XWPO
epyaoiag. Kabe dropo Trou eioépyeTal
OTO XWPO £PYOCiog TTPETTEl va QOpPUEl
TPOCWTTIKO £§OTTAIOCNS TTPOOCTACIAG.
Ta 6pavouara Tou avTiKEuévou epyaciag
N evog omaouévou §apTAATOS UTTOPET
va EKOPEVOOVIOTOUV Kal va TTPOKAAéTouV
TPaUUATIoNOUS, aKOUA Kai EKTOS TG
Gueong TePIOXNS Epyaaiag.

‘Otav ekTeAeiTe Pia epyacia 61ToU TO
£§APTNHA KOTING EVOEXETAI Va £pBEl O€
ETTAPN ME KPUPPEVEG KOAWDBIWOTEIG, Va
KPATATE TO NAEKTPIKO Epyaleio pévo
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a1rd TIG NAEKTPIKA povwpéveg Aafég. H
maQn e évav NAEKTPOPOpo aywyo UTTopel
va Béoel Ta peTaAikd pépn Tou nAekTpikoU
gpyaAgiou utTd TGON Kal va TTPOKAAéTEl
nAekrporrAnéia otov xeipioTh.

Na kpaTdTe TavTa TO Epyaleio oTaBepd
oTa Xépla oag KaTd TNV ekkivnon. H
porr avridpacns Tou KivnrApa, kKabwgs
EmTayxuvel o€ TARPN TaxornTa, evoExeTal
va TTPOKAAETE! TV TTEPIOTPOQPN TOU
epyaieiou.

XpNOIYOTIOINOTE CPIKTAPES YIA TN
OTEPEWON TOU OVTIKEIPEVOU EPYATiag,
omou gival e@IkT6. Mnv KpaTdTe TTOTE
&va MIKPO QVTIKEINEVO PE TO éva XEpPI
Kal To epyaAgio pe To GAAO KaBwG To
XPNOIPOTIOIEITE. H OTEPEWAN VOGS LIKPOU
QVTIKEINEVOU EPYQDIAS UE OQYIKTHPES 0aS
Oivel Tn duvardtnTa va XpnoIUOTIOIEiTE Ta
XEépla oag yia Tov EAeyxo Tou gpyaAsiou.
Ta oTpoyyuAeuéva UAikd, érmwgs ol paBdor
Kar ol owAnveg, éxouv v 1don va
TEPIOTPEPOVTAI KATA TNV KOTTH) TOUS Kal
UTTOPET va TTpokaAéoouv «Gprrayua» mng
potng 1 v avamnénon g mpog 1a €04S.

. Mnv akoupTrdre To NAEKTPIKO £pyaleio

TTOTE KATW, WOTTOU VA OTOUATACE!
evTeAWG TO €§APTNHA. TO TTEPIOTPEPOUEVO
e€apTnua UTTOPEi va «aprraéer» v
EMIPavela evarrébeans kai va Tpapréer 1o
NAEKTPIKG epyaleio ekTOS TOoU AEyxoU OQg.
A@oU aANGgeTe PUTEG 1) KAVETE
otroleodNTIoTE pUbpicelg, BeBaiwOEiTE
O11 TO TagINadI wAIdG, To TOOK

i otroladnroTe GAAN puduICTIKA
Siaragn eival o@Iypévn KaAd.

O1 xaAapég puBuIoTIKES dlaTdéels

UTTOPET va LETATOTTIOTOUV QTTPOCUEVA,
TTPOKaAWVTAS ammwAela Tou AEyxouU Kai
EKTOEEUDN QVEEEAEYKTA TTEQIOTPEPOUEVWY
eéaprnudrwy.

Mnv a@rvete To NAEKTPIKO epyaleio

va AsiToupyei kartd Tn didpkeia TNg
HETaQOPAG Tou. Ta poUxa 0ag UTTOpPEi va
TUAIXTOUOV aBéAnTa OTO TTEPIOTPEPOLEVO
e&aprnua kai va tpaBréouv 1o eédprnua
070 OWUa 0ag.

Na kaBapileTe TAKTIKA TIG Bupideg
agpiopoU Tou NAeKTPIKOU gpyaAgiou.

O avepIoTrpag Tou KivnIipa avappopa
N okévn péoa aro mepiBAnua kai n



utTepPOAIKT) TUYKEVTPWON OKOVNG LETAAAOU
UTTOpEi va TTpoKaAéoel nAekTpikoUg
KIVOUVOUg.

q. Mnv xpnoipotroigite T0 NAEKTPIKO
epyaAeio KovTa o€ eU@AeKTA UAIKG. O/
omvenpes umopoulv va avapAééouv autd
10 UAIKG.

r. Mnv xpnoipgotrolgite §apTAHATA TTOU
ATTAITOUV XPRON YUKTIKWV Uypwv. H
xpnon vepoU 1 GAAwV WUKTIKWV uypwv
umopei va odnynoel og nAektporrAnéia.

ANAAPAZH KAI IXETIKEZ
MPOEIAOMNOIHZEIX
H avadpaaon (kAéTonua) eivar pia Eagvikn
avTidpacn o010 CEAVWHA i HAYKWHA EVOG
TTEPIOTPEPOUEVOU TPOXOU, £VOG TTEAUATOG
Agiavong, piag Bolptoag ) OTToI0UdATIOTE
AaAAou egaptipaTog. To oeAvVwHa i JAyKWHa
TIPOKOAEi TO EaQVIKG OTAUATNUA TOU
TIEPIOTPEPOPEVOU EGOPTANATOG, TTPAYUA TTOU
£XEl WG OTTOTEAEOHA TO NAEKTPIKO epyaAeio,
€KTOG EAEyXOU, va TIVAGeTal TTPOG TNV avTiBETN
KaTeUBUVON TNG TIEPIOTPOPNG TOU EEAPTANATOG.
Orav 11.X. évag TPOoXOG Agiavong o@nvwaoel
HTTAOKGPEI OTO QVTIKEIPEVO EPYOOIAG, TOTE N
QKM TOU TPOXOU TTOU EICEPXETAI OTO ONUEi0
€UTTAOKNAG UTTOPE Vo BuBioTel péoa oTnv
ETMIPAVEIR TOU UNIKOU KQI VO TTPOKOAETEI TNV
ekTivagn mpog Ta £€w ) To KAGTaNUa Tou
TpoxoU. O TPoXdG PTTOPEi va TIVOXTEI TTPOG
1| MAKPIG OTTO TOV XEIPIOTH, avaAoya WeE Tn
Popd TTEPICTPOPG TOU TPOXOU TN OTIYUA TG
EUTTAOKNG. Z€ TETOIEG TIEPITITWOEIG OI TPOXOI
Aciavong pTTopei €TTiong va oTTGo0UV.
To «kAGTONUO» €ival TO aTOTEAEOHA
AavBaopévng xpriong Tou nAekTpIKoU epyaAeiou
ri/kar AdBog diadikaciag XeIPIoHoU i cuVONKWY
KOl PTTOPEi va aTroeuXBei ue TN Ayn owoTwv
TTPOANTITIKWV PETPWY, OTTWG TTEPIYPAPOVTal
TTAPAKATW.
a. Na kpartdre oTaBepd T0 NAEKTPIKO
gpyaAeio Kal va ToroBeTeiTe TO
owpa Kal Ta Xépla oag £T01, WOTE va
HTTOPEITE VA AVTIOTABEITE OTIG SUVAUEIG
avadpaong (kAétonpa). O xeipioTric
urmopei va eAéyéer i duvaueis avadpaong
AapBdvovrag ra kardAAnAa mpoAnmTikg
HETPA.
b. Na gioTe I1IB1aiTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV
EPYAJEOTE OF YWVIEG, KOPTEPEG OKUEG

K.ATT. MPOO£§TE VO uNV avatrndnioel

N okaAwoel To §apTnua. 7o
TTEPIOTPEPOUEVO EEGPTNUA TPNVWVEI
EUKOAQ O YWVIES KaI KOPTEPES QKUES, HE
armoréAeopa amwAgia eAEyxou fj KA6Tanua.

c. Mnv mpocaptdre TpIOVWTEG AGUES.
Aurtég o1 Adueg mpokaAolv ouxva kAdronua
Kal arrwAgia Tou eAEyxou.

d. Na odnyeite Tavra TN pOTN péCa oTO
UAIKO TTpog Tnv idia katelBuvon pe TV
otroia Byaivel N akpr KOG amé To
UAIKO (n kaTelBuvon TTPog TNV oTroia
TETAyovTal Ta Bpavopara). H mpowobnon
ToU gpyaleiou mpog AdBog kareubuvan
mpokaAei Tnv €000 NG aKung KOTTAS TS
HOTNG AT TO QVTIKEINEVO Epyaadiag Kal ThV
€AEN Tou epyaleiou TPoOg TNV KareuBuvan
mpow6nong.

e. Ortav XpnOIYOTTOIEITE TTEPICTPOPIKA
Ag1aVTIKA, TPOXOUG KOG, KOTITIKA
uywnAng TaxUTNTag 1} KOTITIKG aTrd
kapRidio BoAppapiou, va OTEPEWVETE
TAVTA TO AVTIKEIMEVO EPYOTiag UE
ag@dAeia. Auroi ol Tpoxoi «apmalouvy eqv
mapouv Aiyn kAion péoa otnv auAdkwon
Kar ptropei va «kAororjioouvy. Orav apmaéer
évag 1pox0¢ KotTrS, ouviBws oTradel.

Orav apmdaéer éva mepIoTPOPIKO AEIQVTIKG,
KOTITIKO uwnAng 1axurnTag rj KOmriko

a6 kapPidio BoAppayiou, evdéxeral va
avamndnoel éw amé v auAGKwaon Kai va
XGoete Tov éAgyxo TOU EpyaAeiou.

EIAIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ
AZOQAAEIAL A EPTAZIEX
TPOXIZMATOZ KAl KOMHZ
a. Na xpnoiporroigite p6vo Toug TUTTOUG
TPOXWV TTOU CUVICTWVTAI YId TO
NAEKTPIKO epyaAeio oag kal pévo
YIO TIG CUVICTWHEVEG EPUAPHOYEG.
MNa Tapddeiypa: pnv XpnoiJoTIoIEiTE
Ta TAdyla evog TpoxoU KOTTAG Yia
TpoOXIoHa. Or 1poxOi KOTTAGS ivar
OXEOIAOLEVOI VI KOTTH UAIKWV UE TNV
TTEPIPEPEIG TOUS KAl N EQAPUOYA TTAEUPIKWV
Suvduewy o€ autoUg ToUS TPOXOUS UTTOPET
va mpokaAéoel T Bpavon Toug.
b. TMa Ta KWVIKA Kai iolo KOVEUAGKIa
HE OTEipWUA, VA XPNOIPOTIOIEITE
Hovo dyoya oTeAEXN TpoxXoU Xwpig
Tpoegoxn, CwaToU peyéBoug kai
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HAKouG. Ta kardAAnAa oteAéxn peiwvouv
11I¢ MBavoTnTeS Bpauong.

Na ammo@elyeTe TO «UTTAOKAPICHA»

TOU TPOXoU KOTTG i} TNV EQAPHOYN
utrepBoAIKAG TTieong. Mnv ekTeAeite
Topég pe utrepBoAIKS BaBog. H peydAn
mmiean Tou TpoxoU auéavel nv emBdapuvon
Kai Tov Kivouvo oTpéBAwang 1 euTTAOKAS
TOU TPOXOU OTNV Toun Kai v meéavornta
kAororjuarog 1y Bpavong Tou TPoxoU.

Mnv TotroBeTeiTe TO XépI OOG OTNV
TEPIOXN MTTPOOTA KAl TTioW aTrd TOV
TEPIOTPEPOUEVO TPOXO. Orav douAeUere
UE TOV TPOXO va ammouakpUveral amé 10
XEpI oag, o€ TEPITTTWON KAotranuarog o
TTEPIOTPEPOLEVOS TPOXOS Kl TO NAEKTPIKO
EpyaAgio utropei va TivaxTouv kareubeiav
EMGvw 0ag.

Ortav paykwoel i PTTAoKdpel o

TPOXOG, 1 OTaV BEAETE VO SIOKOYETE

TNV KOTTN Yia otroiovaiTroTe Adyo,
QATTEVEPYOTTOINOTE TO NAEKTPIKO £pyaAeio
KOl KPATAOTE TO aKivITO PEXPIG 6TOU va
aKivnToTroIndei evreAwg o Tpoxos. Mnv
TPOCTIABNCETE TOTE VO OQUAIPECETE TOV
TPOXO KOTTAG aTrd TNV TOUN OTAV KIVEITAI
aKOUa, SIAPOPETIKG UTTAPXEl Kivduvog
yia kKAétonpa. EéakpiBwore kai diopbwore
TNV aitia ToU TTPOKAAEi T0 pdykwya f TNV
EUTTAOKR TOU TPOXOU.

Mnv apxioete §avd To KOWIUO oTO
AVTIKEIPMEVO EpyaTiag. AQHOTE Tov
TPOXO va @Tdoel o€ TARPN TaxUTNTa KOl
EICAYETE TOV TIPOCEKTIKA oTNV TOopR. O
TPOXOS UTTOPET va ayKWOEl, va TTETaxTel
£Ew N va KAOTONOE! GV ETTAVEKKIVIIOETE TO
NAEKTPIKG epyaAgio e Tov Tpoxd péoa aTo
avTIKEiuEVO Epyaaiag.

Na oTnpilete TIg TTAGKEG 1} Tat GAACl
peydAou peyEBoug avTiKeipeva
£pyaoiag, yio TRV gAaxioTotroinon Tng
mOavOeTNTAG VA PTTAOKAPEI O TPOXOG
Kal va KAOToNOEl. Ta peydAa avrikeipeva
gpyaoiag éxouv TNV 1don va Avyijouv
Karw amé 1o idio Toug T0 Bdpog. Katw
armrd 10 AVTIKEIUEVO Epyaadiag TTPETTEl va
TorroBeTolvral oTnpiyuara, Kovrd orn
ypauun KoTnS Kai Kovrid atnv axkpn

TOU QVTIKEIUEVOU Epyaaiag, Kal oTi§ 6Uo
TTAgUpéS TOU TPOXOU.

Na mpooéxeTe 1IB1aiTeEpa OTaV KOBETE

AVOiYHATO OE UTTAPXOVTEG TOiXOUS 1
o€ AAAEg TEPIOXEG XWPiG opaTOTNTA.
O mpoeéxwvy TPOXOS UTTOPET va KOWE!
OwARVeS agpiou 1 vepoU, NAEKTPIKES
KaAWOIWTEIS 1} QVTIKEUEVA TTOU UTTOPET va
mpokaAéoouv kAdTonua.

EIAIKEZ NPOEIAONOIHZEIZ
AZOAAEIAZ I'lA EPTAZIEZ ME
ZYPMATOBOYPTZA

a.

Na éxete uTrown 671 01
ouppaTOROUPTOESG EKTOGEUOUV TUPHATA
aKOUN Kal 6Tav AgIToupyoUv KAvoViIKd.
Mnv aokeite utrepBoAikn Trieon oTn
BouUpToaq, yia va pnv emapuvovTal
TOAU Ta oUpparta. Ta Kouuéva olpuara
UTTOPOUV va EI0XWPHOOUV EUKOAQ O€ AeTTTd
pouxa kai/fi oTo dépua oag.

Ag@noTe Tig BoUpTOEG VA EPYACTOUV

yla TOuAdxIoTOV €éva AETITO OTNV
TaxUTnTa AgITOUPYiOg TTPIV TIG
Xpnoipotroinoete. Kard tn didpkeia
auToU TOU S1a0TANATOG, KAVEiG SV
TPETTEI VA OTEKETAI OTNV iBI10 YPOAUUR HE
Tn Bouptoa f euTTPog TNG. O xaAapés
TPiXES 1) Ta oUppara 6a aImoaTTacTouV Kartd
N OIGPKEIX TOU XPOVOU TTPOETOILATIAS.
KaTEUBUVETE TA ATTOOTIWHEVA CWHATISIA
TNG TEPIOTPEPOUEVNG BOUPTOAG HAKPIA
amwoé €0dG. Swuaridla Kal PIKPOOKOTTIKA
Kopudria oUpuarog ummopei va ektoéeubouv
E pEYGAN TaxuTnTa KaTd N XpPHON uIag
1éroiag Bouproag kai va e10€ABouv oTO
Oépua oag.

Mnv utrepBaivere Tig 15.000
OTPOPEG/AETITO OTAV XPNOIUOTIOIEITE
OUPHATOBOUPTOEG.

MHN KATEPTAZEZTE YAIKA Moy
NEPIEXOYN AMIANTO (o apiavtog

BewpeiTal KAPKIVOYOVO UAIKO)

NA AAMBANETE NPOZTATEYTIKA

I\ METPA OTAN KATA THN EPFAZIA ZAX
ENAEXETAI NA AHMIOYPIrHOEI
ENIBAABHEZ, EYOAEKTH H EKPHKTIKH
ZKONH (opiopéva €idn okévng Bswpolvrai
KOPKIVOYOVQ): VO QOPATE HAOKA TTPOCTAT G
a1rd TN OKOVN Kal VA XPNOIPoTIoIEiTE SidTagn
avappoPnong yia Tn okovn, Ta pokavidia i
Ta ypédia, 61Tou gival Suvarov
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Ap1Bu6g povTédou

Téon ..o . .
TaxumnTa . ..o

AeTITd

MéyeBog QWAIGG . ... ..... 3,2 XIA.

Méy. & e€aptiparog . . . . . . 38,1 xIA.
XwpnTikdTNTa pTTarapias. . .2,0 Ah

Bapog ...l 0,66 KIAG
®OPTIZTHZ GAL 12V-20

2607226399 (H.B. 2607226401)
Eicodog.............. .. 220-240 VAC,
50/60 Hz, 32 W

‘E§0d0G ... ... .3,6-12,0 VDC, 2 A

BAPOC « oo EE 0,247 kiAG
(H.B. 0,251 kiAG)

AUS: 2607226403

Eioodog: ............. .. 220-240 VAC, 50 —
60 Hz, 32 W
‘E€000G: ...l 36V-12V,2A

Na eAéyxeTe TavTa 611 N TdON TNG
Tapoxng pevparog givai idia pe TRV Tdon
TTOU OVOQEPETAI OTNV ETIKETA TUTTOU TOU
QOPTIOTH.

Nagipad ewhiag

Dwhic

KéAuppa pUyxoug (EZ Twist pe
EVOWHATWHEVO KAEISI*)

KoupTri kAeidwuatog Tou dgova

Aiaxkoé1Tng Agiroupyiag (On/Off) .
Alok6TITNG PUBUIONG TaXUTNTAG

Avaptripag

ZuaTolxia UTTaTapIV

NaBég amao@daAiong pmatapiog

Avaptripag

Oupideg agpiopol .
KAei5i

. ®oprioTrg

Mpdoivn évdeign .

o w»

ZErxe—"IEmMmoU
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AuTOG 0 QOPTIOTAG PTTOPET
va xpnoiyotroinBei amoé
maudid nAikiog 8 kai dvw

Kal o1rd ATOHA ME PEIWUEVES
PUOIKEG, aIoONTNPIAKEG

A SiavonTIKEG IKAVOTNTEG,

N AVETTAPKN gUTTEIpia N
YVWOEIG, EpOcOoV TO AToOHO
TTou £x€1 TNV €UBUVN TG
aoPAAEIdg Toug Ta eMIRAETTEI
N Ta £Xel eKTTaISEUOEl OTN
XPNOMN TOU QOPTIOTH ME
ao@AAgIa Kal KATAVOOUV TOUg
OXETICOPEVOUG KIVOUVOUg
(S10popeTIKG, UTTAPXEl KivOUVOG
OQAAPATWY XEIPIOPOU Kal
TPOUUATIOHWY)

Na emBAémere Ta TOUSIA
(autd diaopaAiler 6T Ta TTAISIA
Oev Traifouv PE TOV QOPTIOTH)
Na xpnoipoTtrolgite pévo Tov QopTIoTH
DREMEL GAL 12V-20: 2607226399 (EE),
2607226401 (H.B.), 2607226403 (AUS).
Mnv ekBéteTe TO £pyaAeio, Tov QopTioTh i/
Kol TNV pTratapia atn BPoxn.

Mnv @oprigeTe TNV PTTaTapia ot

TepIBAANOV pe uypaoia ) uypd.
Mnv XpnoIPOTIOIEITE TOV POPTIOTH OTAV



£XEl POOPEG: TTPOTKOMIOTE TOV O €vav
aTrd TOUG ETTICNPOUG, KATAXWPIOUEVOUG
Z1abpoug Emokeuwv DREMEL yia éAeyxo
NG aoPAAEIag.

Mnv xpnoigoTrolgite Tov QopTIoTH dTaV

TO KaAWSdIO ) TO QPIG £XOUV PBOPEG:

TO KaAWSIO 1) TO PIG TTPETTEI VA
avTikataoTabolv dueca o€ £vav atéd Toug
emionpoug e§ouaiodotnuévoug ZTabpuoug
Emokeuwyv DREMEL.

Mnv xpnaoipoTrolgite TNV pTTaTapia

otav €xel BAABEG 1 @Bopég: TTpéTTel va
QAvTIKATOOTOOEI ApeTa.

Mnv ammroguvappoAoyEiTe TOV POPTIOTA 1|
TNV prratapia.

Mnv eTTIXEIPATETE VO QOPTIOETE [N
ETTAVAPOPTIJOPEVEG PTTATAPIEG PE TOV
POPTIOTH.

Emitpemépevn Beppokpaaia mepiBEAAovTog
(epyaAeio/opTIOTAG/UTTATAPIA):

— Kkard 1 @dprion 0...+45°C

— Kkaté Tn Aerroupyia -20...+50°C

— kard v amoBrkeuon -20...+50°C

ENAEIZH ITAOMHE MNATAPIAL ()

3 amd 3 oTabepd avapuéveg TTPACIVESG
evoeitelg = 67%-100%

2 a1é 3 oTaBePd avapuéveg TTPACIVES
evoeiteig = 34%-66%

1 amé 3 oTaBepd avappévn Tpdaoivn évoeign
= 16%-33%

1 amo 3 mpdoivn évdeign Tou avaBooPrivel =
0%-15%

To epyaAeio oag dlaBETEl TIPONYHEVT
NAEKTPOVIKG KUKAWHOTA, Ta OTToia
TrpoaTaTelouv Ta aToixeia 16viwy AiBiou (Li-
lon) Tng pmatapiag amd karacTpoPn Adyw
uttepPoAIKG uwnAg Beppokpaaiag Asitoupyiag
f/kal kaTavaAwaong pedpatog. Eav ol evdeigeig
avdapouv Pe KOKKIVO XpWHa /KAl TO EpYaAEio
OTOPOTACEN va A&IToupyei KaTd Tn didpkela
Bapiag xpriong, autéd mMBavéTaTa onUaivel

6TI n BeppoKpaCia AEITOUPYIOG TWV OTOIXEIWV
16vTwY AIBiou TTANCIAZEl OTN PEYIOTN ETTITPETITH
TIPA Kail &TI N GUCTOIXia PTTOTAPIWY TIPETTEI
€iTe va oAAaxTei €iTe va a@eBEi va Kpuwael Kal
va eTTavéNBel o€ Beppokpaaia TepIBAAAovVTOG
TIpIV ouvexioeTe Tn xprion. EGv 1o epyaleio
oTapaTACEN TN AEITOUpPYia TOu auTOHaTA AdYyWw

UTTEPPOPTWONG, TTPIV TO XPNOIUOTIOINCETE
Eavda Ba TTPETTEN va TOTTOBETAOETE TOV JIOKATITN
otn 6éon OFF yia Aiya deuTepOAETITA, WOTE
TO KUKAWWQ TTpooTaciag va eTravéABel og
KOVOVIKH AgiToupyia.

®OPTIZH ZYZITOIXIAZ MMATAPIQN

1. EiodyeTe 10 QIG TOU KOAWSIOU TOU POPTIOTH
o€ pia TUTTIKA TTpida pedpaTog. Edv dev
£xel €100XB¢i pia ouoToIkia PTTaTapiwy, n
Tpdaoivn €vOeIEn Tou QopTIOTH Ba avayel.
AuTO UTTOBNAWVEI OTI O POPTIOTAG AauBAvEl
pelpa kai 6Tl gival £TOINOG YIa AgiToupyia.
Mo va a@aipéoeTe T CUCTOIXIO PTTATAPIWV
até 1o epyaAeio, mEOTE Kal TIG dUo AaBég
amao@AAIoNg TG WTTarapiag Kol TPaprgTe
TNV JTratapia amod 1o epyaAeio.

MOAIG €i0dyeTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV
OTOV QOPTIOTH, N TIPACIVN €VOEIGN Tou
@opTioT Ba apxioel va «KANABOZBHNEI».
Auté utrodnAwvel 611 N pTTaTApia
@opTiETal ypriyopa .

‘Otav n évdeign oTapatioel va
«ANABOZBHNEI» (ka1 rapapével otabepd
avaPpévn e TTIPACIVO XPWHA), N Taxeia
@opTian £xel oAokAnpwoei. H cuaToiyia
HTTATapIwV EXEl QOPTIOTEN TTANPWG Kal
UTTOPEITE VO TNV aQaIpETETE ATIO TO
@opTioT. H évdeign Ba oTapatioel va
avapoaBrivel o€ AiydTEPO XPOVO €GV N
ouoTOoIXio PTTATAPIWY OEV E€iXE EKPOPTIOTEN
TARPWG.

Ortav gekivare Tn dladikacia opTIoNg

TNG OUCTOIXiag PTTATAPIWY, €AV N EVOEIgn
avayel apéowg oTabepd TPACIvN, autd
JTTOPEi €TTIONG VO onuaivel 6T n guaToIXia
pTTaTapIwy givar TToAU TTaNid 1) TTOAU Kpua.
H Taxeia @dpTion gival €QIKTH pévo 6tav

n Beppokpacia TNG CUCTOIXIAG PTTATAPIWY
Bpioketal petagu 0°C kai 45°C. MOAig n
gUOTOIXiO UTTATAPIWY PTACEI OTO CWOTO
£0pog Beppokpaaiag, o YopTIoTAG Ba
peToBei autépaTa o€ Tayeia POpTIoN.

H ouoToiyia pTratapiwy PTTopEi va
Xpnoipotroin®ei akdun kai 6tav n évaeign
avapoaprjvel. O xpovog PETE aTTd TOV
otroio aTapatd va avaBoofrvel n £voeign
uTopei va augnBei, avdAoya pe T
Beppokpaaia.

Mia onpavTikA peiwon Tou xpévou
Aeitoupyiag avd @opTion uTTopEi va

4.

5.
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onuaivel 611 N wEAIUN dwry TNG ouaToIxiag
pTraTapiwy TANCIael oTo TEAOG TNG Kai OTI
Ba TTPETTEl va TNV OVTIKATACTACETE.

8. Mnv &exaoeTe va aTTOOUVSEDETE TO
POPTIOTH KATA TIG TTEPIGAOUG ATTOBAKEUONG.

NA AMENEPIOMOIEITE MANTOTE TO
EPFAAEIO NMPIN AAAAZETE EZAPTHMATA

Na xpnoipoTrolgiTe HOVO SOKIHATUEVA
e§apripata Tng Dremel. AlaBdoTe
OTTWOBNATIOTE TIG 08nYieg TTOU cuvodeUuouv
kG0e e§apTnua Dremel yia wepioodTepeg
TANPOPOPIEG OXETIKA ME TN XPHON TOU.

Na xe1pileoTe Kal Vo aTroBnKEVETE TA
£5aPTAPATA PE TTPOCOXN YIO VO OTTOQUYETE
oTAcipaTa KAl pWYHES.

AAAATH EEAPTHMATON ©

A. Magipdadl pwAidag

B. ®wkid (3,2 mm)

C. KaAuppa pUyxoug (EZ Twist pe
EVOWHATWHEVO KAEIDI*)

Took Dremel 4486*

KoupTri kAeidwuaTtog Tou dgova

KAeiSi

) Sev mMePIAQUBAVETAI OTO OTAVTAP TTAKETO

mmo

*

1. MatAoTe TO KOUPTTI KAEIBWUATOG TOu GEova
Kol TIEPIOTPEWTE TOV AgOVA HE TO XEPI PEXPI
va utrAokdapel. Mnv evepyoTrolgite To
KAgidwpa dfova kard Tn AeiToupyia Tou
gpyaAeiou.

2. Me evepyotroinuévo To KA€idwpa dgova,
XOAOPWOTE TO TAgINEdI TNG GWAIGG (UNV
TO a@aipéaeTe). XpNOIPOTIOINOTE TO KAEIDI
PwAIdg, €dv eival amrapaitnTo.

3. Eiodyete To ££dpTNUa fi TO OTEAEXOG TOU
£€apTAPaTOg TAPWG Péoa aTn GWAIG.

4. Me gvepyotroinuévo To KAgidwpa Tou
agova, o@igTe TO TAgIPAdI TNG PWAIGG.

EZ TWIST ME ENZQMATQMENO
KAEIAI

AuTté 10 KGAUPpa PUyXoUG BlabéTel
evowpaTwyévo KAeISi, To otroio oag divel Tn
duvaTtéTNTa VO XOAAPWVETE KAl VO OQIYYETE TO
TagIad TNG PWAIGG XWPIG va XPNOIUOTIOIETE
TO TUTTIKG KAEIDI QWAIGG.

1. ZePIdOWOTE TO KAAUPPO PUYXOUG OTTO TO
£pYaAeio Kal EUBUYPAUPIOTE TO ATGAAIVO
€vOePa OTO EOWTEPIKG TOU KAAUPHATOG ME
TOV OQIKTAPA.

2. Me kAeidwpévo Tov Ggova, TrEPIoTPEWTE
T0 KGAUpHa pUyXoug apioTePOOTPOPa
yIo va XaAapwoeTe Tov o@IKTApa. Mnv
EVEPYOTTOIEITE TO KAEIBWHA d§ova KaTd
Tn AeiIToupyia Tou epyaAgiou.

3. Eiodyete 10 €§GpTNA 1) TO OTEAEXOG TOU
egapTrpaTog TAPWG péoa otn PwAId.

4. Mg kAeldwuévo Tov dgova, TTEPIoTPEYTE
TO KGAUPpa pUyxoug SegIGaTPOPA YIa Va
o@ieTe TO TTAgIPADI TNG PWAIGG.

5. BidwoTe To KAAUPHO pUYXOUG OTNV apXIKA
Tou Béon.

TZOK DREMEL 4486

To 100k Dremel odg divel T duvardtnta va
aAAGZETE ypriyopa Kal EUKOA £EapTAPATA OTAl
epyaAeia Dremel, xwpig va aAAGZeTE QWAIEG.
AéyeTan egaprpata pe otéhexog 0,8-3,2 xIA.
MNa va 70 XaAapwoeTe, TTATAOTE apXIKE TO
KOUWTTi KAEIBWHATOG GEOoVa Kal TIEPIOTPEWTE
Tov GEova pe To XépI PEXPI va pTTAokdpel. Mnv
EVEPYOTTOIEITE TO KAEIBWHA d§ova KaTd TN
A&iToupyia Tou epyaAeiou.

Me kAeIdwpévo Tov agova, XPNOIUOTIOINOTE

70 KA€IGi i} To KédAuppa puyxoug EZ Twist yia
Va XOAAPWOETE TO TOOK KAl VA AVOIEETE TIG
olayOVEG.

AgaipéoTe To €§apTnua amd 1o Took. Edv
XPEIAZeTal, XaAApwaoTe KI GAAO TO TOOK ETOI
WOTE VO XWPAE TO VEO EEAPTNHA PETAGU

Twv olayévwy. Eiodyete 10 véo egapTnUa
OPKETE PEOA OTO TOOK WOTE VA UTTAPXE! KEVO
TTEPITTOU 6 XIA. HETAGU TOU AKPOU TOU TOOK

KaI TNG apXfg TOU THANOTOG EPYATiag Tou
egapTrpaTog. Me kAeidwpévo Tov agova, o@igTe
TO TOOK XPNOIPOTIOIWVTOG To KdAuppa puyxoug
EZ Twist 1} T0 KA€IBi WOTE V& AOPAAICETE TO
e€apTnua.

XPHZIMEZ YNOAEIZEIZ A TH XPHZH

TOY TZOK DREMEL
To 100k Dremel kai To GUGTHHA QWAIGG
Kol TTagipadio’ ewAIAg gival evalAdgina oe
auTd TO gpyaAeio. Av Kal To TOOK Ba oag
TIOPEXEI TNV KAAUTEPN ePTTEIpia AAAAYAG
eEapTNUdTWY, N PWAIG KOl 0 GPIKTAPAG
TTapéXouv pia AUan GuykpaTnong
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£EapTNUATWY PEYOAUTEPNG OKPIBEIag, EIBIKG
o€ EQapHoyEG PE uwnAdTEPa QopTia.

« Edv diamoTwaoete 6Tl To €§apTNa
oAioBaivel Jéga OTO TOOK, XPNOIUOTIOINOTE
10 TTapexouevo KdAuppa plyxoug EZ Twist
1 70 KAEISi yIa va o@iteTe TO TOOK YUpWw
até T puTtn. Edv ouveyidetal n oAioBnon,
XPNOIMOTIOINOTE GWAIG Kol TTAgINAd!
PWAIGG.

«  O1 olay6veg TOU TOOK WTTOPE] VO
peTaTomoToUV, YE ATTOTEAEOUA TO
€gdpTNUa va pnv yupigel TTAéov owaTd Kal
OUOKEVTPA.

MNa va emavagépeTe TIG olayoveg oTn Béon

TOug, aKOAOUBNOTE TNV TTAPAKATW diadiKaaia:

1. Ag@aipéaTe To ££APTNA OTTO TO TOOK.

2. KoBapioTe 10 TOOK.

3. NatAoTe T0 KOUNTT KAEIdWPATOG dgova
Kol OQIETE TO TOOK PEXPI OI OlayOVES
va ekTaBouv Tépa amd TNV e§wTepIKnA
ETMIPAVEIQ TOU TOOK, TIEPITTOU 3 XIA.

4. ThéoTe 10 GKPO TOU TOOK PE SUvVauN TTAvVW
o€ pia oKANPRA Kal ETTHTTEDN ETTIPAVEIR YIa
va dlao@alioeTe OTI OAEG 01 Ol1ayOVEG EXOUV
Kabioel agovikd.

5. ZXuvexioTe va O@iyyETE TO TOOK PE TO XEPI
HEéXPI va kAgioouv TTARPWG oI OlayOVEG.

6. XaAapwaoTe TO TOOK KOl ETTAVEICAYETE EVa
iolo e¢dpTtnua.

7. TupioTe 10 epyaleio Pe To XEPI Kal EGETAOTE
Qv UTTApXEl eKTPOTTH. EQv utrdpyel
TIPOPAVAG EKTPOTT, ETTAVAAABETE TN
diadikaaia.

8. Me kAeidwpévo Tov déova, o@ifTe TO
TOOK XpnoigotrolwvTag To KdAuppa
puyxoug EZ Twist i} To KA€1Si WOTE Vo
ao@aAioETE TO EAPTNHA.

9. EvepyotroioTe 1o epyaAeio otn pubuion
eAaxI0TNG TaxUTNTag Kol EAEYETE yia
€KTPOTIT). EGQV UTTAPXEI TIPOPAVAG EKTPOTTT,
eAéygTe ATl TO €ApTNUA gival ioI0 TIPIV
emavaAdBerte T diadikaaoia.

ZYTOXTAOMIZH EEAPTHMATQN

MNa epyaoieg akpiBeiag, 6Aa Ta eEapTipaTa
TTPETTEl va gival owaTd {uyooTabuiopéva
(TTepiTrou OTIWG Ta AGOTIXO TOU QUTOKIVITOU
oag). MNa va euBuypappioeTe 1 va
{uyooTaBpioeTe éva e€apTNUA, XaAapwaoTe
eAa@PG TOV OQIKTAPA Kal YUpioTe TO £€apTNUA
) TN wAId katd 1/4 Tng aTpoPng. Z@igTe Lavd

TO TTOgINGSI PWAIGG Kal BECTE TO TTEPIOTPOPIKO
epyaAeio oe AsiToupyia.

Oa kataAdBeTe €V TO £§ApTNHA €ival
{uyooTaBuiouévo R 6XI aTT6 ToV X0 TToU
TTapdyeTal Kal TV aiobnan tou oag divel.
SuveyioTe TIG pubpioelg P' auTd Tov TPOTTO
péXPI va emTUXETE TN BEATIOTN {UyooTABuION.

To epyaAeio Dremel ptropei va epodiaoTei

HE Ta akGAoubBa TTPOCaPTANATA, Ta OTTOIC

ETTEKTEIVOUV TN AEITOUPYIKOTNTE TOU:
EUkaptTog dgovag *) yia AeTTég epyaaieg
akpiBeiag rj yia uépn Pe dUOKOAN
TpoéaBaon (225 — oeAideg 9-10)

* Mpoodptnua GveTng TTPOCTACIOG TTOU CAg
TIPOQUAGOCEI atTd OKOVN Kal OTTIVEPEG
(550 — oeAida 11)

* 2T KOTAG TTOAAATTARG XpAoNg yia
€AEYXOHEVN KOTTH O€ TTOIKIAIG UNIKWV
(565/566 — oeAida 12)

*  Z€T aQAipEdNG TOIPEVTOKOVIOG TOiXOU
Kol SaTrédou yia aTTopAKPUVON TNG
TOIMEVTOKOVIOG PETAGU TTAAKISiWY ToiXoU
Kal datrédou (568 — oeAida 13)

«  [lpoodptnua opBAg ywviag yia xprion
£gapTNUdTWY o€ 0pBr} ywvia Kal og
SuoTpdaita pépn (575 — oeAida 14)

«  NAatpoéppa Siapdpewaong yia Agiavon kai
TPOXIoHa ot ywvia 90° kal 45° poipwv
(576 — oeAida 15)

*  Mahakr AaBrj yia akdun KaAuTepo éAeyxo
Tou epyaheiou (577 — oehida 15)

*  AKOVIOTApI XOPTOKOUPEUTIKAG UNXAVAG Kal
£pyaAeiwv KATIOU yia €0KOAO Kal ypriyopo
TPOXIoOUa oTn BEATIOTN ywvia (675 —
oeAida 16)

*  0O0Bnydg KOTTAG YPAUMWY Kal KUKAWV yia
TéAEIEG OTTEG KOl EUBUYpaPpESG KOTTEG (678
— oehida 17)

«  Xréhexog «EZ SpeedClic» yia Torrofétnon
egaptnudTwy «EZ SpeedClic» (oeAida 18)

*) Orav xpnoiuoroieite évav kaivoupyio
gUKauTITO GéoVa yia TTPWTN POPd, KPATHOTE
TOV O€ Karakopupn Béon yia duo Aemrrd

UE TO epyaAcio va Asitoupyei og uwnAn
Taxutnra.

SHMEIQSH: Asv repidauBavovrar 6Aa

Ta TPOCAPTHUATA TTOU avagépovial
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Tapamdvw OT0 OTAVTap TTAKETO TOU
epyalsiou/kir

ZEKINQNTAZ

To TpwTO BrAMa yia TN Xprion Tou
TroAuEpyaAgiou gival va ATTOKTATETE TV
«aioBnor» Tou. KpatrioTe To OTO XEPI Kal
aicBavBeiTe To BAPOG Kal TNV IGOPPOTTIA TOU.

WnAagioTe T0 kWVIKG OXAHA TOu TEPIBARNATOG.

AUTS TO KWVIKG OXHO 0ag EMITPETTEN VOl
TIAVETE TO EPYOAEIO OTTWG éva OTUAG 1 HOAUBI.
HMANTIKO! AokipdoTe TTpwTa € €va
KOMMATI XPNoTo UAIKG yia va deite Ta
atoTeAéopaTa TNG Kivnong UWnAARg TaxuTnTag
Tou epyaAeiou. Na éxete utTOWwn OTI TO
TroAugpyaAeio oag Ba amodidel KahiTepa

otav agrvete TNV TaXUTNTA, OE GUVOUOONO

He To owoTd e§apTnua Dremel, va kavouv Tn
SouAeid yia eodg. Otav gival duvaTtdy, unv
QOKEITE TTiEON OTO €pyaAeio katd Tn XpAon.
AvTiBeTa, TTANCIAOTE OPY& TO TIEPIOTPEPOUEVO
€EAPTNHO OTNV ETMIPAVEI EPYATTIOG KAl APAOTE
TO va ayyigel To onueio amod To oTroio BEAETE
va &ekivioeTe. EmkevTpwOeite otnv 0driynon
Tou epyaAgiou TTEVW OTO AVTIKEINEVO Epyaciag,
AOKWVTAG EAAXIOTN TTiEON WE TO XEPI OOG.
AQroTe TO €GAPTNUA va KAVE! T SOUAEId.
JuvnBwg eival KAAUTEPO va KAVETE TTOAAATTAG
TTEPAoPaTa Pe To epyaAeio, TTapd va

TIPAypaTOTIOIEITE OAN TNV €pyaoia oe éva BrApa.

H atmaAr eTa@R TPoo@épel Tov KaAUTEPO
€AEYXO Kal PEIWVEI TOV KivOUVO OQAAPATOG.

KPATHMA TOY EPTAAEIOY

Na KpaTdTe TTAVTOTE TO £pyaAgio pakpid
ammd To MPOCWTO oag. Ta eSapTApaATa
HTTopEi va utrooToUV JnuId KaTd Tn XpnRon
Kal VO EKTOSEUTOUV OTAV ATTOKTHOOUV
HeYAaAn TaxuTnTa.

Otav KpaTdTe To EPYAAEio, NV KOAUTITETE
TIG Bupideg aepiopoU pe To Xépl oag. H
KGAuwn Twv Bupidwv agpiouoU PTTopEi va
TPOKAAECEI UTTEPBEPPOVON TOU KIVNTHPA.
MNa kaAUTEPO €AeyXO O€ AETITEG Epyaaieg,
KPATAOTE TO TToAUEPYaAEio OTTWG éva HOAURI,
HETAgU TOU avTixelpa Kal Tou deikTn 0OG.

H AaBR «ykoA@» XpnoidoTIoIEITAI VIO TTIO
Bapiég epyaaieg, 6TTwg 10 TPOXIOHA A TO
KOWIpO.

ENEPTONOIHZH/ANENEPIOMOIHZH
To epyaAeio TiBeTal o€ Aeitoupyia («ON»)
HETOKIVWVTAG TOV OUPOUEVO DIQKOTITN TTOU
BpiokeTal TNV £TTAVW TTAEUPd TOU KOAUPPATOG
TOU KIVNTAPA.

A NA ENEPTOMOIHZETE TO EPFAAEIO
(«ON»), oUpeTe TOV BIAKOTITN TTPOG Ta EUTTPAG.
A NA AMENEPIOMNOIHZETE TO EPTAAEIO
(«OFF»), oUpeTe TOV BIOKOTITN TIPOG T TTOW.

HAEKTPONIKH MAPAKOAOY®OHZH

To epyaheio dIOBETEI Eva ECWTEPIKO
NAEKTPOVIKO oUOTNUA EAEYXOU, TO OTTOIO
TTaPEXEl «OPOAR EKKIVNON» KOl PEIWVEL TIG
KATATIOVACEIG TTOU TTPOKaAOUVTAl OTTO TNV
ekkivnon e uynAni potr. To oUoTnua
oupBdAel ETTIONG OTN WEYIOTOTTOINGN TNG
ammédoong Tou KIvnTAPa Kal TNG JTraTapiag,
MEILVOVTAG TNV TAON TOU PEUPATOG TTOU
TIOPEXETAI OTO EPYAAEIO O€ TUVONKEG EUTTAOKNG
(Beite TNV evoTnTa «MpoaTadia aTd eUTTAOKN»).
O KIVNTAPOG Kal N OUCTOIXia YTTATAPIWY
TIpooTaTeUovTal Xdpn OTn pEiwong TG Tdong
TIOU TTAPEXETAI OTOV KIVNTAPA O€ TETOIEG
OUVONKEG.

OAIZOAINQN AIAKONTHZ PYOMIZHZ
TAXYTHTAZ

To epyaAeio dI0BETEI GUPOPEVO DIOKATTTH

yia Tov €Aeyxo TNG TaxXUTNTAG AgIToupyiag.

H tox0TnTa pTTopEi va puBpIoTEl KaTtd Tn
AerToupyia aUpovTag Tov JIOKOTITN TTPOG Ta
euTPAG 1) Triow, o€ oTToladrTToTE PUBUIoN.

Ma va emIAESeTE TN OCWOTH TaXUTNTA Yia
KGOt epyacia, kavre Sokipég o' éva dxpnoTo
KOMMATI UAIKOU.

TAXYTHTEZ EPTAZIAL (3

Avarpégre oTo didypappa oTig oehideg 17-18
yla va TTpoadIopioeTe TN OwaoTH TaxUTNTA
avaAoya pe TO UAIKO TTOU KOTEPYAJEDTE Kal TO
€EAPTNHA TTOU XPNOIUOTIOIEITE.

Mnv utrepBaivete Tig 15.000 OTPOPEG/AETITO
1AV XPNOIPOTIOIEITE CUPUATOBOUPTOEG.

Ol TIEPICOOTEPEG EPYATIEG UTTOPOUV va
TIPaypaTOTIOINBOUV XPNOINOTIOIWVTAG TO
epyaAeio atn péyiotn pubuion. Qotéoo,
OUYKEKPIYEVA UNIKA (OTTWG OPIoHEVA TTAAOTIKG
Kol pETaAAQ) PTTOpPE va uTTooToUV PBOopPEG
atd TNV uwnAr BeppdTnTa TTOU TIAPAYEl N
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HEYAAN TaxuTnTa Kal TIPETTEN va KaTepyadovTal
o€ OXETIKA XapnAég TaxutnTes. H epyacia otn
XapnAn Taxutnta (15.000 OTPOQEG/AETTTO 1
Aiy6TEpO) gival ouviBwg KaAUTEPN yia Epyaadieg
oTIABWONG PE TN XPAON £§apTNUATWY TOOXAG.
‘OAeg o1 epyacieg BoupToioPaTOG ATTAITOUV
XOUNAGTEPEG TAXUTNTEG yia va un @edyouv
oUppata améd 10 gopéa. AQrOTE TO pyaAEio va
KGVEI TN OOUAEIA YIa 0OG OTaV XPNOIPOTIOIEITE
pubpioeig xapnAng TaxutnTag. O uwnAég
TaxUTNTEG €ival KAAUTEPES yia OKANPO EUAo,
HETOAA kal YuaAi kal yia TpUTTNPA, OKAAIoa,
KOWIPO, PPECAPIONA, AKOVIOPA Kal KOWIUO
QAPPOKGAUTTTWY Kal EUAapPOYWwV o€ UAO.

OpIouéveg KATEUBUVTAPIEG YPOAUPES VIO TNV
TaxuTnTa Tou €pyaAeiou:

Ta TTAAoTIKG Kal Ta GAAa UAIKG TToU
ANidvouv o€ XaunAég BepuoKpaaieg TTPETTEN
va KOBovTal o€ XapNAEG TaXUTNTEG.

H otiABwon, To yudAiopa kai o
kaBapiopdg Pe ouppatéfoupToa

TIPETTEN VA YiVETAI PE TOXUTNTEG TTOU dev
utrepBaivouv TIG 15.000 OTPOPEG/AETITO,
WOoTE va atmo@euxBei {nuid atn Bouptoa
Kal 070 UAIKO.

To §UNo TTpéTrel va kOBeTal O UYPNAR
TaxuTnTa.

O aidnpog i 0 xadAuBag TPETTEl va KOBETAI
o€ upnAf TaxoTnTa.

‘Otav éva XaAUBdIVO KOTITIKG UWNANG
TOXUTNTAG TTAPOUaiddel kpadaopoug,
QAUTO KAVOVIKG Gnuaivel AT TO EPYOAEio
TIEPICTPEPETAI TIOAU OpYE.

To aAoupivio, Ta KpduaTa XaAkou,
HOAUBSOU 1 Yeudapyupou Kal o
Aeukoaidnpog puTTopouV va KoTrouv o€
SIapopeg TaXUTNTEG, avaAoya e To €idog
NG €KTEAOUEVNG KOTTAG. XPNOIUOTIOINOTE
£va AITravTIKG pe TTapa@ivn fi GAAN
KatdAANAn ouaia (6x1 vepd) oTo

£EAPTNHA KOTTAG VIO VO OTTOTPEWETE TNV
TIPOTKOAANGN Tou UAIKOU TTou KOBeTe oTal
SOVTIO TOU €GOPTANOTOG KOTTAG.
SHMEIQSH: H auénon g mieong aro
epyaAeio dev eivar n Auon otnv mepimrwon
1mou Ogv ammodidel owaTd. AoKiudoTe éva
GAAo g€dprnua n uia diagopeTikh pUBuIon
TaxutnTag yia v emiteuén Tou embuunTou
armroreAéoparog.

MPOXTAZIA ANO EMMNAOKH

AuTo 1O epyaAeio dIOBETEI EVOWHATWHEVN
AerToupyia TTpooTaciag amd eUTTAOKH, yia
TIPOCTACIC TOU KIVATAPA Kol TNG PTTaTapiog
o€ TEPITTTWON eUTTAOKAG. Edv epapudoeTe
uTTEPPOAIKN TTiEON OTO £pyaAeio yia peydho
XPOVIKG didaTnua, f edv KOAAACEl N PuTn C'
£va QVTIKEIPEVO, €IBIKG OF PEYAAEG TOXUTNTEG,
o KivnTpag Ba otapaTioel. TpaprgTe ammAwg
T0 epyaAeio €Ew atéd 1O UAIKS GTO OTTOIO
HTTAOKApIoE Kal To epyaAeio Ba apxioel &avd
VO TTEPIOTPEPETAI PE TNV ETTIAEYPEVN TaXUTNTA.
Edv 10 epyaleio TTapapeivel JTTAOKOPITUEVO
yia TTEPIOTOTEPO aTTO 5 deUTEPOAETTTA,

Ba amevepyotroinBei autépara. Auté To
TIPAOBETO XAPOAKTNPIOTIKO augavel akdun
TTEPIOTOTEPO TNV TTPOCTACIO TOU KIVNTAP Kal
NG pmatapiag amd BAdReg. Otav n pTarapia
KOVTEUEI VO adeIdaEl, TO EPYOAEio UTTOPET Va
QTTEVEPYOTIOIEITAl QUTOHATA TTIO CUXVA aTTé TO
kavoviké. Edv oupBei kaTi TéTO0I0, Eival Wpa va
POPTIOETE TN PTTATOPIA.

AEN YMNAPXOYN EZEAPTHMATA NOY
MMOPEITE NA EMIZKEYAZETE MONOI
ZAZ ITO EZQTEPIKO. EAN TINEI
MPOAHNTIKH ZYNTHPHZH ANO MH
EZOYZIOAOTHMENA ATOMA, TA
EZQTEPIKA KAAQAIA, Ol ArQrol KAl TA
ESAPTHMATA MIMOPEI NA ZYNAEOOYN
ME AAGOZ TPOMO KAI NA MPOKAHOOYN
ZOBAPOI TPAYMATIZMOL.

O 0 amoteAeopaTikdg TpATIog Kabapiouou
Tou epyaAeiou gival pe §NPO TUPTTIETPEVO aépa.
‘Orav kaBapileTe epyaleia pe oupTTIEOUEVO
aépa, va PopAaTe TTAavTa YUaAld ao@aleiag.

FIA NA ANOO®YFETE TYXON

ATYXHMATA, NA ANNOZYNAEETE
MANTA TO EPTFAAEIO H/KAI TON
QOPTIZTH ANO THN NHIH TPO®OAOZIAL
PEYMATOZ MNPIN AMO TON KAGAPIZMO

O1 Bupideg agpiopgoU Kai o HOXAOT Twv
SIaKOTITWY TTPETTEN va SiatnpouvTal Kabapoi
Kal eAeUBepol amd géva owpara. Mnv
TPOCTIABNCETE va KaBapioeTe TO EpyaAeio
€I0AYOVTOG HUTEPG QVTIKEIYEVA pETa atTd Ta
avoiyparta.

165



OPIZMENA YAIKA KAGAPIZMOY KAl
u AIAAYTEZ NPOKAAOYN ZHMIEZ TA
NAAZTIKA MEPH. Opiopéva amé aurd eivai:
Bevdivn, teTpaxAwpavBpakag, xAwpiwuéva
diaAduara kabapiopou, aupwvia Kar uypd
kaBapIopoU OIKIAKNAS XPAONS TTOU TTEPIEXOUV
appwvia.

Ma omoladrToTe £pyaacia ouvtipnong
ETTIOKEUNG TWV EPYAAEiWY, 0aG OUVIOTOUUE
va ameuBuveoTe o€ éva Kévipo Emokeuwv
Dremel.

AuTté 10 TIpOiéV Dremel givarl eyyunpévo
oUP@Wva JE T VoUoBeaia Kal Toug
KOVOVIOHOUG TNG OUYKEKPIPEVNG XWpag. O1
BA&Beg TTou ogeilovtal o€ pualohoyikh Bopd,
UTTIEPPOPTWON 1) EPAAPEVO XEIPIOUO dev
KOAUTTTOVTOI OTTé TNV £yyunon.

Ye TepiTTwaon TPORAAPaATOG, OTEIATE TO
£pYaAEio ri/kal TOV QOPTIOTH aTOV TTPOUNBEUTH
0aG, XWPIG va Ta aTroouvappoAoynoeTe, Jadi
HE TO TTAPACTATIKO AYOPAS.

EMIKOINQNIA ME THN DREMEL

Ma TePIoaoTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
€TTIOKEUN Kal TNV €yyUnon Tou TTPoidvTog, yia
TN o€ipd Tpoidviwv Dremel, kaBwg kai yia
UTINPETiEg UTTOOTAPIENG Kal TNV TNAEPWVIKA
Ypappr) GUeang €EUTTNPETNONG, avaTpéSTE OTNV
10To0eAida www.dremel.com.

2160un NXNTIKAG TTieong

(TutmikA arékAion 3dB) dB(A) 69
Emiredo nxntikAg 10x0U0g

(tummkn amokAion 3dB) dB(A) 80
Kpadaopoi (46poiopa avuopatwy TpIwv
agdvwv) m/s? 2,2
ABeBaidTnTa Kpadaopwv K m/s? 1,5

SHMEIQSH: H pérpnon g dednAwuévng
OUVOAIKNS TIAS KPadaouwy Kal TN
dednAwpévng Tiung ekmroutris BopuBou
EyIve oUuQwva pe pia mporurn péBodo
eAéyxou kai utropei va xpnoiuorroinBei
yia 1n oUYKpIOn €VOS§ EpyaAgiou e
Kkdmolo aAAo- or Tiuég utmopouyv emiong va

Xpnaiuorroinboulv yia TNV TTPOKATAPKTIKNA
EKTiUNON TNG €KBEONG.

O1 TTapayodpevol kpadaopoi Kard TV
TTPAYHATIKA XPrion Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou
pTTopei va diagépouv amd Tn dednAwpévn
OGUVOAIKA TIPN, av@Aoya PE TOUG TPOTIOUG UE
TOUG OTIOIOUG XPNOIPOTIOIEITE TO EPYAAEiO.
EkTipAoTe TNV €KBEON OTIG TTPAYHATIKEG
OUVBRKEG XProng Kal TTpoadiopioTe avaloya
T YETPA GOPAAEIAG YIA TTPOCWTTIKY TTPOCTaCia
(AapBavovtag urdwn 6Aa Ta pépn Tou KUKAOU
AeiToupyiag, 6TIwG TT.X. TO XPOVO KATE TOV
oTT0i0 TO epyaAeio TiBeTal eKTOG AelToupyiag
Kal To XPOVO KATd TOV OTToi0 AEIToupyei Xwpig
popTio, ETMTIPOCOETA TOU XPOVOU £PYATiag).

To epyaAeio, oI PTTaTapieg, Ta £EapTAPATA Kal
0l OUOKeuaaieg TTPETTEN va dlaxwpidovtal yia

va avakukAWvovTal ge TpOTTo QIAIKG TTPOG TO
TTePIBEAAOV.

Opiopéveg TepIoXEG aTmaiToUv OAa Ta
amméBANTa NAEKTPIKOU/NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOHOU
va guMEyovTal EexwpIoTd Kal va diaTiBevTal

pe TTepIBAAAOVTIKG 0pBS TpoTIO. EAEYETE

TOUG KavovIopoUg Kal T vopoBeaia Trepi
01G4Beang atmoBAATWY NAEKTPIKOU/NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOPOU OTNV TIEPIOKH CAg TIPIV ATTé TN
8160gan Tou epyaAgiou Kal TNG PTTATAPICG.

MONO TIA XQPEX THX EE ®
S0pewva pe Tnv Eupwtraikr Odnyia 2012/19/
EK oxetika pe ta AoBAnTa HAekTpIKOU Kai
HAekTpovikou EEotTAiopOU Kal Tn pETagopd
NG odnyiag autg oTo €Bvikd dikalo, gival
TTAOV UTTOXPEWTIKO Ta AXPNoTa NAEKTPIKG
epyaAeia va ouMEyovTal EEXwPIOTA Kal va
QAVAKUKAWVOVTAI PE TPOTTO PIAIKO TTPOG TO
TEPIBAAAOV.

MONO IlA TO H.B.
Eicaywyéag yia 1o H.B.:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park

North Orbital Road
Uxbridge UB9 5HJ
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@ BU TALIMATLARI OKUYUN
@ KULAK TIKACI KULLANIN
@ GOZ KORUYUCU KULLANIN
@ TOZ MASKESI KULLANIN
@ SINIF Il KONSTRUKSIYON

@ ELEKTRIKLI ALETLERI EVSEL ATIK
GOPLERINE ~ ATMAYIN

ELEKTRIKLI EL ALETI ILE
m BIRLIKTE TESLIM EDILEN

BUTUN UYARILARA, TALIMATA,

SEKILLERE VE VERILERE UYUN HAREKET

EDIN.

Asagidaki talimatlara uymadiginiz takdirde

elektrik garpmasi, yangin veya agir yaralanma

tehlikesi ile karsilasabilirsiniz. Gelecekte

basvurmak lizere tiim uyarilari ve talimatlari

saklayin. Uyarilardaki "Elektrikli alet” terimi

ana elektrik sebekenize bagl (kablolu) elektrikli

aletleri ve pille galisan (kablosuz) elektrikli
aletleri kapsamaktadir.

(;ALI$MA YERI GUVENLIGI
Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun.
Karmasik veya karanlik alanlar kazalara
davetiye ¢ikarir.

b. Yanici sivilar, gazlar veya tozlarin
bulundugu patlama tehlikesi olan
yerlerde elektrikli aletleri gcaligtirmayin.
Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar
clkarir.

c. Elektrikli el aleti ile caligirken gocuklarn
ve bagkalarini uzak tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

ELEKTRIK GUVENLIGI
a. Aletin figi prize uymalidir. Fisi higbir
zaman degistirmeyin. Koruyucu

(topraklanmig) aletlerle birlikte adaptor
fis kullanmayin. Degistiriimemis figler ve
uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltir.

Borular, kalorifer petekleri, i1siticilar

ve buzdolaplari gibi topraklanmig
yiizeylerle bedensel temasa girmekten
kaginin. Bedeniniz topraklanmis ise blytik
bir elektrik ¢arpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
Aleti yagmur altinda veya nemli
yerlerde birakmayin. Elektrikli el aletinin
igine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

Kabloya sert muamele yapmayin. Aleti
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu
kullanarak asmayin veya fisi kablodan
cekerek ¢ikarmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarl cisimlerden
veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik
carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile agik havada
calisirken, mutlaka agik havada
kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Ac¢ik havada kullaniimaya uygun
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik
garpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli bir aleti nemli bir ortamda
kullanmaniz gerekiyorsa, artik akim
cihaziyla (RCD) korunan bir kaynak
kullanin. RCD kullanimi elektrik ¢carpmasi
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK
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Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat
edin ve bir elektrikli el aleti kullanirken
sagduyulu olun. Yorgunsaniz, aldiginiz
haplarin, ilaglarin veya alkoliin etkisinde
iseniz aleti kullanmayin.

Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizlik
onemli yaralanmalara neden olabilir.
Kigisel koruma donanimi kullanin. Her
zaman g6z koruyucu takin. Elektrikli el
aletinin tirii ve kullanimina uygun olarak;
toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari,
koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azaltir.

istemsiz galigmasini énleyin. Giig
kaynagina velveya pile baglamadan,
aleti almadan veya tagsimadan



once diigmesinin kapali konumda
bulundugundan emin olun. Aleti tasirken
parmadiniz galter lzerinde durursa ve
alet acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.

d. Aleti galistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin
dbénen parcgalari icinde bulunabilecek bir
yardimci alet yaralanmalara neden olabilir.

e. Cok fazla yaklagsmayin. Cahigirken
durusunuz giivenli olsun ve dengenizi
her zaman koruyun. Bdylece
beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f. Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saglarinizi,
giysilerinizi ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bo/
giysiler, uzun saglar veya takilar aletin
hareketli pargalarina takilabilir.

g. Toz emme ve toplama donanimlari
cihaz ile birlikte verildiyse, bunlarin
diizgiin bicimde baglandigindan ve
kullanildigindan emin olun. Toz toplayici
kullanimi toza bagli tehlikeleri azaltir.

h. El aletlerini siklikla kullanmaniz
kullanim sirasinda dikkatsiz olmanizi ve
alet giivenlik ilkelerini g6z ardi etmenizi
gerektirmez. Dikkatsiz bir hareket
saniyeler iginde ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI

VE BAKIMI

a. Aleti agin dlgiide zorlamayin. Yaptiginiz
iglere uygun elektrikli el aletleri
kullanin. Dogru elektrikli el aleti ile,
belirlenen ¢alisma derecesinde daha iyi ve
glivenli galisirsiniz.

b. $alteri agilmayan veya kapanmayan
elektrikli el aletini kullanmayin.
Salterden kontrol edilemeyen bir elektrikli
el aleti tehlikelidir ve onariimalidir.

c. Herhangi bir ayarlama yapmadan,
aksesuarlar degistirmeden veya
elektrikli aletleri kullanmayacaginiz
zamanlarda fisi elektrik kaynagindan
cekin velveya pili gikarin. Bu énleyici
gtivenlik énlemleri, aletin yanlislikla
galismasini onler.

d. Kullanim disi duran elektrikli el

aletlerini gcocuklarin ulagamayacagi

bir yerde saklayin ve elektrikli el
aletinin kullanimini bilmeyen veya bu
tali dan haberdar olmayan kisilerin
elektrikli el aletini galigtirmasina izin
vermeyin. Elektrikli el aletlerinin, aletin
kullanimini bilmeyen kisiler tarafindan
kullaniimasi tehlikelidir.

e. Elektrikli el aleti ve aksesuarlarinin
bakimini 6zenle yapin. Aletlerin
kusursuz olarak iglev gérmesini
engelleyebilecek bir durumun
olup olmadigini, hareketli
pargalarin kusursuz olarak iglev
goriip gormediklerini ve sikisip
sikigmadiklarini, parcalarin hasarh olup
olmadigini kontrol edin. Alet hasarlysa,
kullanmaya baglamadan 6nce aleti
tamir ettirin. Birgok is kazasi aletin kot
bakimindan kaynaklanir.

f. Kesici uglar daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g. Elektrikli el aletini, aksesuari, uglari
ve benzerlerini, bu 6zel tip alet icin
ongoriilen talimata goére kullanin. Bu
sirada galigma kosullarini ve yaptiginiz
isi dikkate alin. Elektrikli el aletlerinin
amaglanan kullanimi disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara yol agabilir.

h. Tutamaklar ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz tutun ve yag veya gres
icermediginden emin olun. Kaygan
tutamaklar ve kavrama yiizeyleri,
beklenmedik durumlarda aletin giivenli bir
sekilde kullanilmasini ve kontrol edilmesini
engeller.

PILIN GZENLE KULLANIMI VE BAKIMI

a. Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen
sarj aletini kullanarak sarj edin. Bir pil
tirdi igin uygun sarj aleti, baska bir pil
ile kullanildiginda yangin tehlikesine yol
acabilir.

b. Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak
tasarlanmig pillerle kullanin. Baska
herhangi bir pilin kullaniimasi bir
yaralanma veya yangin tehlikesine yol
acabilir.
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Kullaniimadiginda pil takimini kagit
atasl1, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida
gibi metal nesnelerden ve diger kiigiik
metal nesnelerden uzak tutun; bunlar
terminaller arasinda kisa devreye
neden olabilir. Pil terminallerinin birbirine
baglanmasi yangin veya yanmaya yol
acabilir.

Koéti kullanim kosullarinda pilden sivi
akabilir, bu siviyla temas etmeyin.
Yanhshkla temas halinde suyla
durulayin. Bu sivi goze degdigi takdirde
derhal tibbi yardim isteyin. Pilden ¢ikan
sivi kasinti veya yanmalara neden olabilir.

SERViS

a.

Elektrikli aletinizin bakimi nitelikli bir
personel tarafindan yalnizca benzer

pargalar kullanilarak yapiimaldir. Bu
durum elektrikli aletin giivenligini korur.

TASLAMA, KUMLU ZIMPARA KAGIDI

IL

ZIMPARALAMA, TEL FIRGA ILE

d.

f.

TASLAMA, POLISAJ, KESICI TASLAMA
VE UC KESME ISLERI IGIN GUVENLIK
UYARILARI

a.

Bu elektrikli el aleti taglama, kumlu
zimpara kagidi ile zimparalama, tel
firca ile taglama, polisaj, kesici taglama
veya ug kesmede kullaniimak lizere
gelistirilmigtir. Elektrikli el aleti ile
birlikte teslim edilen biitiin uyarilara,
talimata, sekillere ve verilere uyun
hareket edin. Asagidaki talimatlara
uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi,
yangin veya agir yaralanma tehlikesi ile
karsilasabilirsiniz.

Uretici tarafindan bu alet igin
ongoriilmeyen ve tavsiye edilmeyen
hicbir aksesuar kullanmayin. Ciinkii
aletinize takabileceginiz her aksesuar
gtivenli kullanimi garanti etmez.
Taglama aksesuarlarinin miisaade
edilen devir sayilari en azindan alet
tizerinde belirtilen en yiiksek devir
sayisi kadar olmalidir. Miisaade
edilenden daha yiiksek devir sayisi ile
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calisan taslama aksesuarlari Kirilarak
gevreye savrulabilir.

Uglarin dis caplari ve kalinlklari
elektrikli el aletinizin dlgiilerine
uymahdir. Yanls élgiilere sahip
aksesuarlar yeterli 6lgiide kontrol
edilemez.

Taglama diskleri, kumlama tamburlar
veya diger aksesuarlarin dingil boyutu
elektrikli el aletinizin mil saftina veya
pensetine tam olarak uymalidir. Elektrikli
el aletinin montaj donanimina tam olarak
uymayan aksesuarlar dengesiz sekilde
dbner, yiiksek oranda titresim yapar ve
aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden
olabilir.

Mandrele monte edilmis diskler,
kumlama tamburlar, kesiciler veya
diger aksesuarlar penset veya mandren
icine tam olarak yerlestirilmelidir.
Mandrel yeterince siki tutturulmamissa ve/
veya diskin ¢ikintisi fazla uzunsa, monte
edilmis tekerlek gevseyebilir ve yiiksek
hizla firlayabilir.

Hasarl uglan kullanmayin. Her
kullanimdan 6nce taglama disklerini
soyulma ve ¢izik, kumlama tamburlarini
catlaklar, aginma ve yipranma, tel
firgalarini ise gevsek ve kopuk tel
agisindan kontrol edin. Elektrikli el aleti
veya ug yere diisecek olursa, hasar
goriip gormediklerini kontrol edin

veya hasar gérmemis bir u¢ kullanin.
Aksesuari kontrol edip taktiktan sonra
cevrede bulunanlari uzaklastirin ve
elektrikli el aletini denemek iizere

bir dakika kadar en yiiksek yiiksiiz
kullanim devrinde calistirin. Hasarli uglar
genellikle bu test ¢alismasinda kirilir.
Kigisel korunma donanimi kullanin.
Yaptiginiz ise uygun olarak tam
koruyucu yiiz siperi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa ve
gerekiyorsa, kiiciik taglama ve malzeme
parcaciklarini sizden uzak tutacak

olan toz maskesi, koruyucu kulaklk,
koruyucu is eldiveni veya 6zel calisma
onlagii kullanin. Gozler, gesitli ¢alisma
tirleri sirasinda ortaya ¢ikan ve gevreye
savrulan nesnelerden korunmalidir. Toz
veya soluma maskesi ¢alisma sirasinda



ortaya cikan tozu filtrelemelidir. Uzun
stire asiri ve gok yiiksek glriiltii altinda
kalirsaniz igitme kaybina ugrayabilirsiniz.
Bagkalarini ¢alisma yerinizden yeterli
uzaklikta tutun. Calisma alaniniza
giren herkes kisisel koruyucu donanim
kullanmalidir. /s pargasindan kopan
pargalar veya kirilan uglar firlayabilir

ve ¢alisma alaninizin diginda da
yaralanmalara neden olabilir.

Alet ucunun gériinmeyen elektrik
kablolarina temas etme olasiligi olan
igleri yaparken aleti sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal
parcalarini da elektrik akimina maruz
birakabilir ve elektrik carpmasina neden
olabilir.

Calismaya baslarken el aletini her
zaman elinizle (ellerinizle) sikica
kavrayin. Motor en yiiksek hiza ¢ikarken,
motorun reaksiyon torku el aletinin
dolanmasina sebep olabilir.

Kelepgeleri pratik durumlarda is
parcasini desteklemek igin kullanin.
El aletini kullanirken kesinlikle bir
elinizle is pargasini diger elinizle de el
aletini tutarak caligmayin. Kiiciik bir is
parcgasini kelepcelemek elinizi (ellerinizi)
el aletini kontrol etmek igin kullanmanizi
saglar. Dibel gubuklari, borular veya
boru tesisatlari gibi yuvarlak malzemeler
kesilirken yuvarlanma egiliminde olurlar
ve ucun sikismasina veya size dogru
sigramasina sebep olabilirler.

. Ug tam olarak durmadan elektrikli

el aletini higbir zaman elinizden
birakmayin. Dénmekte olan ug aletin
birakildigi zemine temas edebilir

ve elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Uglar degistirdikten veya herhangi
bir ayarlama yaptiktan sonra penset
somunu, mandren veya ayarlamada
kullanilan diger tiim cihazlarin giivenli
sekilde sikigtinldigindan emin olun.
Gevsek ayarlanan cihazlar beklenmedik
sekilde kayabilir, kontrol kaybina sebep
olabilir ve gevsek déner pargalar siddetli
sekilde firlayabilir.

Elektrikli el aletini tagirken

caligtirmayin. Giysileriniz dénmekte olan
ug tarafindan tutulabilir ve elektrikli el aleti
bedeninizde delme yapabilir.

p. Elektrikli el aletinizin havalandirma
deliklerini diizenli olarak temizleyin.
Motor fani, tozlari aletin gévdesine geker
ve biriken metal tozlari elektrik garpmasina
neden olabilir.

q. Elektrikli el aletini yanabilir
malzemelerin yakininda kullanmayin.
Kivilcimlar bu malzemeleri tutusturabilir.

r. Sivi sogutucu madde gerektiren ugclar
kullanmayin. Su veya diger sivi sogutucu
maddelerin kullanimi elektrik garpmasina
veya elektrik carpmasi sonucu 6liimlere
neden olabilir.

GERI TEPME VE BUNA ILISKIN

UYARILAR

Geri tepme, taglama diski, kumlama bandi, tel

firca ve benzeri uglarin takiimasi veya bloke

olmasi sonucu ortaya gikan ani bir tepkidir.

Takilma veya bloke olma dénmekte olan

ucun ani olarak durmasina neden olur. Bunun

sonucunda da kontrolden ¢ikan elektrikli el
aleti ucun dénme yoninin tersine dogru
ivmelenir.

Ornegin bir taglama diski is parcasi iginde

takilir veya bloke olursa, taglama diskinin is

pargasi igine giren kenar tutulur ve bunun
sonucunda da disk kirilir veya bir geri tepme
kuvveti olusturabilir. Taglama diski blokaj
yerinde dénme yoniine gére kullaniciya dogru
veya onun bulundugu yerin tersine dogru
hareket eder. Bu durumda taslama diski
kirilabilir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanlis veya

hatali kullaniminin bir sonucudur. Geri tepme

kuvveti asagida belirtilen dnlemlerle dnlenebilir.

a. Elektrikli el aletini sikica tutun ve
bedeninizle kollarinizi geri tepme
kuvvetlerini kargilayabilecek konuma
getirin. Kullanici, uygun énlemler alarak
geri tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

b. Ozellikle kdseler, keskin kenarli
nesneler ve benzeri yerlerde gok
dikkatli galisin. Ucun is pargasina
carpip geri ¢cikmasini ve sikigmasini
onleyin. Dénmekte olan ug koselerde,
keskin kenarlarda veya ¢arpma
durumunda sikismaya egilimlidir. Bu
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durum kontrol kaybina veya geri tepme
kuvvetlerinin olugsmasina neden olur.
Disli testere bigadi kullanmayin. Bu

tip uglar sikga geri tepme kuvvetinin
olusmasina veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybina neden olur.

Ucu her zaman malzemenin igine kesici
kenarin malzemeden ¢iktigi yonde
besleyin (Kiymiklarin sigrama yonii).
El aletinin yanhs yénde beslenmesi,
ucun kesici kenarinin is pargasinin
digina kaymasina sebep olur ve el aletini
besleme yéniine dogru iter.

Doner cisimler, kesici diskler, yiiksek
hizl kesiciler veya tungsten karbiir
kesiciler kullanirken her zaman is
pargasini giivenli sekilde kelepgeleyin.
Bu diskler yuvalarinda hafifge egilse bile
zemine temas ettiginde geri tepebilir.

Bir kesici disk zemine temas ettiginde,
cogunlukla kirilir. Bir déner cisim, yiiksek
hizli kesici veya tungsten karblir kesici
zemine temas ettiginde yuvasindan
firlayabilir ve el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

TASLAMA VE KESICi TASLAMA
DISKLERI IGIN OZEL UYARILAR

a.

Yalnizca elektrikli el aletiniz igin
onerilen bileme disklerini, bu diskler
igin onerilen uygulamalarla birlikte
kullanin. Ornegin: Bir kesici bileme
diskinin yan tarafi ile bileme yapmayin.
Kesici bileme uglari diskin kenari ile
malzeme kazima igin gelistirilmistir.

Bu bileme diskine yan taraftan kuvvet
uygulaninca kirilabilir.

Digli agindirici koni ve figlerle

birlikte her zaman hasar gérmemis
tekerlek mandrelleri ve uygun boyut
ve uzunluktaki strekli omuz gikinti
kullanin. Uygun mandreller kirilma riskini
azaltir.

Bir kesme carkini "sikigtirmayin” veya
asin basing uygulamayin. Gok derin
kesme isleri yapmayin. Kesici bileme
diskine asiri yiik bindirilecek olursa
burulma veya takilma olma olasiligi artar
ve bunun sonucunda da geri tepme
kuvvetlerinin olugsma veya diskin kirilma
tehlikesi ortaya gikar.
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Elinizi donmekte olan kesici bileme
diskiyle ayni hizaya veya ucun
arkasina koymayin. Kesici bileme diskini
elinizden uzakta ¢alistirirsaniz, geri tepme
durumunda elektrikli ev aletinin dénmekte
olan parcasi ve elektrikli el aleti bedeninize
dogru savrulabilir.

Kesici bileme diski sikigirsa, takilirsa
veya herhangi bir sebeple galismasi
kesintiye ugrarsa, elektrikli el

aletini kapatin ve disk tam olarak
duruncaya kadar aleti sakince tutun.
Halen donmekte olan kesici bileme
diskini higbir zaman kesme hattindan
cikarmaya denemeyin, aksi takdirde
ortaya geri tepme kuvvetleri ¢gikabilir.
Sikismanin veya takilmanin nedenlerini
tespit edin ve bunlari ortadan kaldirin.
Elektrikli el aletini is parcasi iginde
bulundugu siirece tekrar galistirmayin.
Kesici bileme diskinin en yiiksek devre
ulagmasini bekleyin ve sonra kesme
islemine dikkatli bicimde devam edin.
Aksi takdirde disk agilanma yapabilir, is
parcasindan digari firlayabilir veya bir geri
tepme kuvvetine neden olabilir.

Kesici bilemenin sikismasi durumunda
ortaya cikabilecek geri tepme
kuvvetlerinden diigiirmek igin levhalari
veya biiyiik is pargalarini destekleyin.
Biiyiik is pargalari kendi agirliklari
nedeniyle bikilebilir. Bu gibi is pargalar
her iki taraftan da desteklenmelidir (hem
kesici bileme diskinin yanindan hem de
kenardan).

Duvarlardaki veya diger goériinmeyen
yiizeylerdeki “Cep bicimli icten kesme”
iglerinde 6zellikle dikkatli olun. Malzeme
igine dalan kesici taglama diski gaz,

su veya elektrik kablolarini veya bagka
nesneleri keserse geri tepme kuvvetleri
olusur.

TEL FIRGALARLA GALISMAYA AiT
OZEL UYARILAR

a.

Tel firganin normal kullaniminda da tel
pargalarinin kaybolmamasina dikkat
edin. Tellere ok yiiksek bastirma
glicii uygulamayin. Firlayan tel pargalari
kolaylikla ince giysiler ve/veya cilt igine
girebilir.



b. Firgalan kullanmadan 6nce en az bir
dakika galisma hizinda deneyin. Bu
siire boyunca firganin 6niinde veya ayni
hizada kimse bulunmamalidir. Gevsek
parcalar veya teller hazirlik esnasinda
temizlenecektir.

c. Donmekte olan tel firgayi kendinizden
uzak konumda tutun. Bu firgalarin
kullanimi sirasinda kiigiik pargaciklar ve
kiiglik tel pargalari yiiksek hizla savrulabilir
ve cildinize saplanabilir.

d. Tel firgalar kullanirken 15.000 dev/dak
degerini agmayin

ASBEST ICEREN MADDELERLE
CALISMAYIN (asbest kanserojen bir
madde olarak kabul edilir)

GALISMA SIRASINDA SAGLIGA
A ZARARLI, YANICI VEYA PATLAYICI
TOZLARIN GIKMA OLASILIGI VARSA
GEREKLI KORUYUCU ONLEMLERI ALIN
(bazi tozlar kanserojen sayilir); koruyucu toz
maskesi takin ve eger aletinize takilabiliyorsa
bir toz/talag emme tertibati baglayin

Penset kapasitesi
Maks. aksesuar &
Pil kapasitesi............ 2.0 Ah
Agirik ..o 0,66 kg

GAL 12V-20 SARJ CiHAZI
2607226399 (B.K. 2607226401)

Girig 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Cikis 3.6-12.0 Vdc, 2 A
Agirhk AB 0,247 kg (U.K. 0,251kg)

AUS: 2607226403
Giris: 220-240 Vac, 50 — 60 Hz, 32 W
Cikis: 36V-12V,2A

Daima besleme geriliminin sarj cihazinin
marka plakasinda belirtilen gerilim ile ayni
oldugunu kontrol edin.

o w>
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Penset somunu

Penset

Burun kapagi (EZ Twist butiinlesik
anahtar)

Mil kilitteme butonu
Ac¢ma’kapama diigmesi
Degisken hiz dugmesi
Pil diizeyi gostergesi

Pil

Pil ¢cikartma kulaklar
Asabilmek icin aski
Havalandirma agikliklari
Anahtar

. Sarj cihazi

Yesil 151k

Bu sarj cihaz,
giivenliklerinden sorumlu bir
kisinin onlar gozetim altinda
tutmasi veya sarj cihazinin
glivenli kullanimina iliskin
talimatlari onlara vermesi ve
bu kisilerin ilgili tehlikeleri
anlamalari koguluyla 8 yas
ve lizeri ¢gocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel
kapasiteleri sinirli olan ya da
bilgi veya tecriibe eksikligi
bulunan kisiler tarafindan

(aksi takdirde, galisma hatalari



ve yaralanma tehlikesi ortaya
cikar)

* Gocuklar gozetim altinda
tutun (bu, gocuklarin
sarj cihaziyla oynamasini
onleyecektir)

*  Yalnizca DREMEL GAL 12V-20 sarj
cihazini kullanin: 2607226399 (AB);
2607226401 (BK); 2607226403 (AUS).

«  Aleti/sarj cihazini/pilleri yagmura maruz
birakmayin.

«  Pili nemli veya islak ortamlarda sarj
etmeyin.

«  $arj cihazini hasarliyken kullanmayin;
glvenlik kontroli igin yetkili DREMEL
Servis Istasyonlarindan birine gétiriin.

« Kablo veya fig hasar gordiiglinde sarj
cihazini kullanmayin; hasarli kablo
veya fig, resmi olarak kayith DREMEL
Servis Istasyonlarindan birinde derhal
degistirilmelidir.

«  Pili hasarliyken kullanmayin; hasarl pil
derhal degistiriimelidir.

«  $arj cihazini s6kmeyin veya pili soymayin.

«  $Sarj edilemez pilleri sarj cihazi ile sarj
etmeye galismayin.

« lzin verilen ortam sicakliklar (alet/sarj
cihazi/pil):
— $arj sirasinda 0...+45°C
— Kullanim sirasinda -20...+50°C
— Saklama sirasinda -20...+50°C

PiL DUZEYi GOSTERGESI (D

3 sabit yesil 1siktan 3'lnin de yanmasi, %67-
100 sarj anlamina gelir

3 sabit yesil 1siktan 2'sinin yanmasi, %34-66
sarj anlamina gelir

3 sabit yesil 1siktan 1'inin yanmasi, %16-33
sarj anlamina gelir

3 sabit yesil 1siktan 1’nin yanip sénmesi, %0-
15 sarj anlamina gelir

El aletiniz, asiri yliksek sicakliktan ve/veya
akim gekiminden kaynaklanan hasarlara karsi

pildeki Li-iyon hiicreleri koruyan gelismis
elektronik bilesenlerle donatilmistir. Isiklar
kirmizi renkte yanarsa ve/veya el aleti agir
kullanim sirasinda durursa, bu blyiik olasilikla
Li-iyon hiicrelerin azami ¢alisma sicakliklarina
yaklastiklarini gosterir ve galismaya devem
etmeden &nce pil ya degistiriimeli ya da ortam
sicakliginda sogumaya birakilmalidir. El aleti
asir yik durumundan dolay! otomatik olarak
kapanirsa, devam etmeden 6nce devrenin
sifirlanmasina zaman tanimak igin diigme
birkag saniye boyunca kapali konumda
tutulmalidir.

PIL TAKIMININ SARJ EDILMESI
Sarj cihazi kablosunu standart elektrik
prizinize baglayin. Herhangi bir pil
takilmadiginda, sarj cihazinin yesil 15191
yanar. Bu, sarj cihazinin glg¢ aldigini ve
calismaya hazir oldugunu gosterir.

2. Pil takimini aletten ¢ikarmak igin her iki pil
birakma tirnagina bastirin ve pili aletten
cekin.

3. Pili sarj cihazina taktiginizda, sarj
cihazinin yesil 1s1g1 yanip sbnmeye baslar.
Bu, pilin hizl sarj oldugunu gosterir.

4. Isi1d1 yanip sénmesi durdugunda (ve sabit
bir yesil 1s13a donlstiginde) hizl sarj
etme islemi tamamlanmistir. Pil 1sik olarak
sarj olmustur ve artik sarj cihazindan
cikartilabilir. Pil tam olarak bogalmamissa
1s1gin yanip sénmesi daha kisa sirede
durur.

5. Pili sarj etme islemine basladiginizda,
sabit bir yesil 11l pilin agin soguk veya
asir sicak oldugu anlamina da gelebilir.
Pilleri yalnizca pil takiminin sicaklik
araligi 0°C ile 45°C arasinda oldugunda
hizli sarj edebilirsiniz. Pil takimi dogru
sicaklik araligina ulagir ulagsmaz, pil sarj
cihazi otomatik olarak hizli sarj moduna
gegecektir.

6. Pil, 1sik yanip hala sénliyor olsa bile
kullanilabilir. Sicakhga bagh olarak isigin
yanip sénmesinin durmasi biraz daha fazla
zaman alabilir.

7. $Sarj basina galisma siresinde énemli
Olgiide bir diislisiin olmasi, pil takiminin
kullanim émriiniin sonuna yaklastigi ve
degistiriimesi gerektigi anlamina gelebilir.
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8. Saklama siresi boyunca sarj cihazinin
fisini gekmeyi unutmayin.

AKSESUAR DEGISTIRMEDEN ONCE ALETI
DAIMA KAPATIN

Yalnizca test edilmis Dremel aksesuarlarini
kullanin. Kullanim hakkinda daha fazla
bilgi edinmek icin Dremel aksesuariniz ile
birlikte verilen talimatlar mutlaka okuyun.
Kirilma ve gatlamayi 6nlemek igin cihazi
dikkatlice kullanin ve saklayin.

AKSESUAR DEGisimi ©

A. Penset somunu

B. Penset (3,2 mm)

C. Burun kapag! (EZ Twist bitiinlesik
anahtar)

D. Dremel mandren 4486*

E. Mil kilitteme butonu

F. Anahtar

*) standart olarak dahil degildir

1. Mil kilitteme butonuna basin ve mil kilidi
oturana kadar el ile déndiiriin. Bu alet
caligirken mil kilidini etkinlestirmeyin.

2. Mil kilidi etkin iken, penset somununu
gevsetin (cikarmayin). Gerekiyor ise
penset anahtari kullanin.

3. Ucu veya aksesuari penset gdvdesine
iyice oturtun.

4. Saft kilidi kenetliyken penset somununu
sikin.

EZ TWIST BUTUNLESIK ANAHTAR
Bu burun kapaginda, standart penset
anahtarini kullanmaksizin penset somununu
gevsetmenizi ve sikmanizi saglayan bir
bitlnlesik anahtar bulunmaktadir.

1. Cihazdan burun kapagdini sokin, kapagin
ic kismindaki gelik girintisini penset
somunuyla hizalayin.

2. Mil kilidi kilittenmis durumdayken burun
kapagini saatin tersi yonde gevirerek
penset somununu gevsetin. Bu alet
caligirken mil kilidini etkinlestirmeyin.

3. Ucu veya aksesuarl penset gdvdesine
iyice oturtun.

4. Mil kilidi kilittenmis durumdayken burun

kapagini saat yéninde gevirerek penset
somununu sikin.

5. Burun kapagini tekrar gevirerek bastaki
konumuna takin.

DREMEL MANDREN 4486

Dremel mandren, Dremel el aleti aksesuarlari,
penset degisimi gerekmeden c¢abuk ve kolayca
degistirebilmenizi saglar. 0,8 - 3,2 mm'lik
govdeye sahip olan aksesuarlarla uyumludur.
Gevsetmek igin, dncelikle mil kilitteme
butonuna basin ve mil kilidi oturana kadar el
ile dondurin. Bu alet galigirken mil kilidini
etkinlestirmeyin.

Mil kilidi etkinken mandreni gevsetip mandren
baglanti pargasini agmak igin ingiliz anahtari
veya EZ Twist burun kapagini kullanin.
Mandreni aksesuardan gikarin. Yeni
aksesuarin genelerin arasina oturabilmesi igin
mandreni biraz daha gevsetmeniz gerekebilir.
Yeni aksesuari; mandren ucu ve aksesuarin
galisma pargasinin basi arasinda yaklasik

6 mm mesafe olacak sekilde yerlestirin. Mil
kilidi etkinken EZ Twist burun kapadi veya
ingiliz anahtari kullanarak mandreni sikin ve
aksesuari sabitleyin.

DREMEL KOVANI KULLANIMI IGIN

YARDIMCI IPUGLARI
Bu el aletindeki Dremel mandren, penset
ve penset somun sistemi degistirilebilir
ogelerdir. Mandren, aksesuar degisimi
konusunda size en iyi deneyimi
saglayacaktir. Penset ve penset somunu
ise ozellikle agir yan yiik uygulamalari igin
daha hassas bir aksesuar tutusu saglar.

« Aksesuar mandren icinde kayiyorsa,
mandreni biraz daha sikmak igin Griin
dahilindeki EZ Twist burun kapagi veya
ingiliz anahtari kullanin. Kayma hala
devam ediyorsa penset ve penset somunu
kullanin.

* Mandren geneleri, aksesuarin dogru
ve konsantrik ¢calismasini engelleyecek
sekilde yerinden cikabilir (aginma).

Ceneleri yeniden ayarlamak igin asagidaki

prosed(iri uygulayin:

1. Mandreni aksesuardan ¢ikarin.

2. Mandreni temizleyin.

3. Mil kilit digmesine basin ve mandreni,
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geneler mandrenin dis ylzeyini yaklasik 3
mm gegene kadar sikin.

4. Mandren ucunu sert diiz bir ylizeye
dogru bastirarak genelerin eksenel olarak
oturtuldugundan emin olun.

5. Ceneler tamamen kapanana kadar
mandreni elinizle sikmaya devam edin.

6. Mandreni gevsetin ve tekrardan diiz bir
aksesuar yerlestirin.

7. Aleti elinizle gevirin ve aginma olup
olmadigini gézlemleyin. Gézle gérilir bir
gevseme olmasi durumunda proseduri
tekrarlayin.

8. Mil kilidi etkinken EZ Twist burun
kapag@i veya ingiliz anahtan kullanarak
mandreni sikin ve aksesuari sabitleyin.

9. El aletini en duslk hiz ayarinda déndirin
ve gevseme olup olmadigini gézlemleyin.
Gozle gorillr bir gevseme olmasi
durumunda proseddrii tekrarlamadan énce
aksesuarin diz olup olmadigini kontrol
edin.

DENGELEME AKSESUARLAR

Hassas galigsma igin, tim aksesuarlarin iyi bir
dengede olmasi gok dnemlidir (arabanizdaki
lastiklerde oldugu gibi). Bir aksesuari
dogrultmak veya dengelemek igin, penset
somununu hafifce gevsetin ve aksesuari veya
penseti 1/4 tur gevirin. Penset somununu
tekrar sikin ve doner el aletini galistirin.
Dinleyerek ve hissederek aksesuarin dengeli
calisip calismadigini fark edebilmeniz gerekir.
En iyi denge elde edilinceye kadar bu iglemleri
yapmaya devam edin.

Dremel el aletine asagidaki atasmanlar

takilarak iglevselligi artirilabilir:

* Hassas, detayl ¢alisma veya ulagsmasi zor
yerler igin esnek mil *) (225 - sayfa 9-10)

« Sizi toz veya kivilcimlardan korumak igin
konfor korumasi (550 - sayfa 11)

*  Cesitli malzemelerde kontrolli kesim igin
cok amach kesme kiti (565/566 - sayfa 12)

«  Duvar ve yer fayanslar arasindaki
derzleri temizlemek igin duvar ve yer derzi
temizleme kiti (568 - sayfa 13)

« Ulasmasi zor yerlerde aksesuarlari

sag acili olarak kullanmak igin sag ag!
atagmani (575 - sayfa 14)

«  Kusursuz 90° ve 45° agllarda taslama ve
zimparalama igin sekillendirme platformu
(576 - sayfa 15)

« Aletin kontroliinii daha da iyi saglamak igin
detay kontrol tutacagi (577 - sayfa 15)

«  Optimum agida kolay ve hizli bileme igin
¢im bicme makinesi & bahge aleti bileyici
(675 - sayfa 16)

*  Kusursuz delikler ve diz kesikler igin hat
& halka kesici (678 - sayfa 17)

« ‘EZ SpeedClic’ aksesuarlarini takmak igin
‘EZ SpeedClic’ mandreli (sayfa 18)

*) Yeni bir esnek mili ilk defa kullanirken,
alet yiiksek hizda caligirken iki dakika
boyunca dik agida tutun.

NOT: Yukarida listelenen atasmanlarin
hepsi alete standart olarak dahil degildir

BASLARKEN

Multi el aletinizin kullaniminda ilk adim,
yarattigi "hissi" duymaktir. Onu elinize alin;
agirhgini ve dengesini hissedin. Muhafazasinin
inceligini hissedin. Bu gikinti, cihazin bir kalem
gibi kavranmasini saglar.

ONEMLI! Aletin yiiksek hizli etkinliginin

nasil gergeklestigini gérmek igin énce hurda
malzeme Uzerinde pratik yapin. Elektrikli el
aletinizin yliksek devrinin en iyi sonuglarini
Dremel aksesuarlari ve baglanti aksesuarlari
ile alacaginizi unutmayin. Mimkdn ise,
kullanim esnasinda elektrikli el aleti (izerine
kuvvet uygulamayin. Bunun yerine dénen
aksesuari galisma ylizeyine yaklastirin ve
isleminin baglamasini istediginiz noktaya
temas etmesini saglayin. Elinizle ¢ok az
basing uygulayarak aleti calisma Uzerine
yonlendirmeye odaklanin. Aksesuarin isini
yapmasini saglayin.

Tum isi tek bir gegisle yapmaktansa genellikle
aletle bir dizi gegis yapmak daha iyidir. Hafif
bir dokunus ile en miikemmel kontrolii elde
eder ve hata riskini azaltirsiniz.
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ALETIN TUTULMASI

Elektrikli el aletinizi daima yiiziiniizden
uzak tutun. Galigma esnasinda aksesuarlar
hasar gorebilir, hizla birlikte yerlerinden
firlayabilir.

Aleti tutarken, havalandirma agikliklarini
eliniz ile kapamayin. Havalandirma
acikhiklarinin tikanmasi motorun asiri
Isinmasina neden olur.

Yakin iglemlerde en iyi kontrol icin aleti, bir
kalem gibi bas ve isaret parmaginiz arasinda
tutun.

"Golf" tipi kavrama ydntemi, taslama veya
kesme gibi daha agir iglerde kullanihir.

ACMA/KAPAMA

El aleti, motor gévdesinin usttindeki kayar
anahtar kaydirilarak agilir.

EL ALETINI "ACMAK" IGIN kayar diigmeyi
ileriye dogru kaydirin.

EL ALETINI "KAPATMAK" ICIN kayar digmeyi
geriye dogru kaydirin.

ELEKTRONIK IZLEME

El aletiniz, “yumusak baslatma” saglayarak
yiiksek torklu baslatmadan kaynaklanan
zorlanmalari azaltan dahili bir elektronik
izleme sistemiyle donatilmistir. Bu sistem ayni
zamanda, stop etme kosullari olustugunda (bkz
“ Stop Etme Korumasi” boliimii) alete giden
gerilimi keserek motor ve pil performansinin
da azami diizeye ¢ikartilmasina yardimci olur
. Motor ve pil, béyle durumlarda motora giden
gerilimin kesilmesiyle korunur.

DEGISKEN HIZ DUGMESI

Elektrikli el aletinizde bir degisken hiz

kayar digmesi bulunur. Calisma sirasinda,
ayarlardan birini segmek iizere diigme geriye
veya ileriye kaydirilarak hiz degistirilebilir.
Her is i¢in dogru hizi se¢mek igin, bir
malzeme pargasi lizerinde pratik yapin.

GALISMA DEVIRLERI @3

Sayfa 17-18'A bakarak calisan malzeme ve
kullanilan aksesuara uygun devir ayarini tespit
edin.

Tel firgalar kullanirken 15.000 dev/dak degerini
asmayin.

Birgok islem elektrikli el aletini en yliksek

devirde kullanarak gerceklestirilir. Ancak, bazi
malzemeler (bazi plastik ve metaller) ylksek
devirlerde olusan isiya bagli olarak zarar
gorebilir; buna bagli olarak uygun bir dustk
devirde galisiimalidir. Disuk devirde igletim
(15.000 dev/dak veya daha az) 6zellikle polisaj
aksesuarlari ile gergeklestirilen islemleri igin
uygundur. Tim firgalama iglemleri, kablonun
tutucudan ayilmasini engellemek icin disik
devirde gergeklestiriimelidir. Daha disik devir
ayarlarinda kullanarak , elektrikli el aletinizin
performansindan faydalanin. Daha ylksek
devirler, sert ahsap, metal, cam malzemeler
veya delme, oyma, kesme, sekillendirme ile
ahsap igine oluk ya da yiv agma iglemleri igin
uygundur.

Elektrikli el aletinin devri hakkinda bilgiler:

« Plastik ve benzeri diisiik Isilarda eriyen
malzemeler, dlsik devirde kesilmelidir.

*  Metal firga ile polisaj, fircalama
ve temizleme iglemleri, firganin ve
malzemenin zarar gérmemesi igin 15.000
dev/dak'dan daha dlslik devirlerde
yapiimalidir.

* Ahsap, ylksek devirde kesilmelidir.

« Demir veya gelik, yiksek devirde
kesilmelidir.

« Yiksek devirli bir gelik kesici titresime
basladiysa, bu durum genellikle gok dusiik
devirde galistigini gsterir.

«  Aliminyum, bakir alagimlari, kursun
alagimlari, ginko alagimlari ve teneke,
yapilan kesme isleminin turiine bagh
olarak degisik devirlerde kesilebilir. Kesilen
malzemenin, kesici dise zarar vermesini
onlemek icin, parafin (su degil) veya baska
uygun bir yaglama malzemesi kullanin.

NOT: Elektrikli el aletiniz diizgiin

calismiyorsa, alet lizerindeki baskiyi

arttirmak dogru bir hareket degildir.

Istediginiz sonuglari elde etmek igin farkli

bir aksesuar kullanmayi veya devir ayarini

degistirmeyi deneyin.

STOP ETME KORUMASI

Bu alette, stop etme durumunda motorun

ve pilin korunmasini saglayan dahili bir stop
etme korumasi vardir. Alete gok uzun siire gok
fazla baski uygularsaniz veya ucu 6zellikle

de yiiksek hizlarda is pargasinda tutarsaniz,
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motor durur. Stop etme durumunda aleti
malzemeden ¢ikartin, alet segilen hizda tekrar
donmeye baslayacaktir. Alet 5 saniyeden uzun
bir stire stop etmeye devam ederse kendini
otomatik olarak kapatacaktir. Bu ilave 6zellik
motorun ve pilin hasar gérmemesi igin ileri bir
korumadir. Pil neredeyse bitmek tizereyken,
el aleti normalden daha sik otomatik olarak
kapanabilir. Bu durumda pilin sarj edilmesi
gerekir.

CIHAZIN IGERISINDE KULLANICININ
LY BAKIM UYGULAYABILECEGI
PARGALAR BULUNMAMAKTADIR.
ONLEYICI BAKIMIN YETKISIZ KISILER
TARAFINDAN YAPILMASI, DAHILI KABLO
VE BILESENLERIN YANLIS
YERLESTIRILMESINE YOL ACABILIR, BU
DA CIDDI TEHLIKE YARATIR.

Alet, sikistirlmis kuru hava ile temizlenebilir.
Aleti basingli hava ile temizlerken daima
koruyucu gozliik takin.

KAZALARIN MEYDANA GELMESINI
ONLEMEK iGIiN DAIMA TEMiZLEMEDEN
ONCE ALETI VE/VEYA SARJ MAKINESINI
GUG KAYNAGINDAN AYIRIN

Havalandirma agikliklari ve digme kollari
temiz ve yabanci maddelerden arinmis bir
sekilde tutulmahdir. Agikliklardan sivri cisimler
sokarak temizlemeye galismayin.

BAZI TEMIZLIK MADDELERI VE
n SOLVENTLER PLASTIK KISIMLARA
ZARAR VERIR. Bunlardan bazilari: benzin,
karbon tetraklorid, klorlu temizlik solventleri,
amonyak ve amonyak iceren ev deterjanlari.

Tum alet bakimlarinin, bir Dremel Servis
Merkezi tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz.
Bu Dremel Uriind, yerel/ulusal yasal
dizenlemelere uygun bigimde, normal asinma
ve eskimeden kaynaklanan hasarlara karsi
garanti kapsamindadir; asir yiiklenmeden

veya uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina alinmaz.

Bir sorun halinde, igi agiimamis durumdaki
aleti ve/veya sarj aleti ile aligveris fisinizi
bayinize goénderin.

DREMEL'E ULASIN

Servis ve garanti, Dremel Urlin serisi, destek
ve yardim hatti hakkinda daha fazla bilgi icin
www.dremel.com adresini ziyaret edin.

Ses basinci seviyesi

(standart sapma 3dB) dB(A) 69
Ses glicl seviyesi

(standart sapma 3dB) dB(A) 80
Titresim (Ug eksenli v

ektor toplami) m/s? 2,2
Titresim belirsizligi K m/s? 1,5

NOT: Beyan edilen titresim toplam
degerleri ve beyan edilen glrtilti emisyon
degerleri standart bir test yontemi
kullanilarak élgtilmUstiir ve 6n maruziyet
degerlendirmesinin yani sira, alet
karsilagtirma stirecinde de kullanilabilir.

Gergek kullanim sirasinda elektrikli el aletinin
titresim emisyonu, aleti kullandiginiz bigimlere
bagl olarak beyan edilen toplam degerden
farkl olabilir.

Gergek kullanim kosullarinda maruz kalma

igin bir tahminde bulunun ve korunma igin
buna gore emniyet dnlemlerini alin (tetiklenme
slrelerine ek olarak, aletin kapali kaldigi ve atil
olarak calistigi sureler gibi calisma g¢evriminin
tim kisimlarini hesaba katin).

Alet, piller, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek iizere
geri donlsiim merkezine génderilmelidir.

Bazi bélgeler, tim E-Atiklarin ayri ayri
toplanmasini ve gevreye duyarli bir sekilde
bertaraf edilmesini gerektirir. Aleti ve pili
atmadan 6nce bdlgenizdeki E-Atik imha
yonetmeliklerini ve yasalarini kontrol edin.
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SADECE AVRUPA KOMISYONU UYESI
ULKELER iGIN (®
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik

aletlere iliskin 2012/19/AT sayili Avrupa

Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek ulkelerin
hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
Omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
toplanmak ve gevre dostu bir yontemle tasfiye
edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

YALNIZCA BK IGIN
BK ithalatgisi:

Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park

North Orbital Road
Uxbridge UB9 5HJ

(1) PREETETE SI TYTO POKYNY

(2) POUZIVEJTE OCHRANU SLUCHU
(3 POUZIVEJTE OCHRANU O&i

(4) POUZIVEJTE PROTIPRACHOVOU
MASKU

(B TRIDA Il SESTAVENO

(8) ELEKTRICKE NARADI NEVYHAZUJTE
DO KOMUNALNiIHO ODPADU!

DBEJTE VSECH VAROVNYCH
PN uPoZORNENI, POKYNU,
ZOBRAZENI A UDAJU, JEZ JSTE S
ELEKTRICKYM NASTROJEM OBDRZELI.

Pokud nasledujici pokyny nedodrzite,

muze to vést k uderu elektrickym proudem,
pozéru nebo tézkym poranénim. VSechna
upozornéni a pokyny si uloZte tak, abyste
do nich mohli v budoucnu nahlizet.

Termin ,elektricky nastroj*, ktery se vyskytuje
v upozornénich, se vztahuje k vasemu
elektrickému nastroji napajenému ze sité
(kabelem) nebo k elektrickému nastroji
napéjenému baterii (bez kabelu).

BEZPECNOST V PRACOVNI OBLASTI

a. Udrzujte své pracovni misto Cisté
a dobfe osvétlené. Neporadek a
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazam.

b. S nastrojem nepracujte v prostiedi s
rizikem vybuchu, napfiklad tam kde se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektrické nastroje vytvareji jiskry,
které mohou zapalit prach nebo pary.

c. Déti a prihlizejici osoby musi byt pfi
pouziti elektrickych nastroju v bezpeéné
vzdalenosti od pracovniho mista. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad
strojem.

BEZPECNOST PRI PRACI S

ELEKTRINOU

a. Pripojovaci zastréka nastroje musi
licovat se zasuvkou. Zastréka nesmi byt
zadnym zpuisobem upravena. Spole¢né
s nastroji s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvKy snizuji riziko elektrického tderu.

b. Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvysené riziko
elektrického uderu.

c. Chraiite nastroj pied destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

d. Dbejte na spravné pouzivani kabelu.
Nepouzivejte jej jako pomucku k
noseni ¢i zavéSovani nastroje nebo
k vytahovani zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohyblivych dila
stroje. Poskozené nebo spletené kabely
zvysuji riziko elektrického uderu.

e. PFi venkovnim pouziti elektrického
nastroje pouzijte prodluzovaci kabel
vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti
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prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro
pouziti venku, snizuje riziko elektrického
uderu.

Je-li nevyhnutelné pouzivat nastroj

ve vihku, pouzijte napajeni chranéné
proudovym chrani¢éem (RCD). Pouzivani
RCD snizuje riziko trazu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST 0SOB

a.

Bud'te pozorni, davejte pozor na

to, co délate a pristupujte k praci s
elektrickym nastrojem rozumné. Nastroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti
elektrickych néstroju muze vést k vaznym
poranénim.

Noste osobni ochranné pomticky. Vzdy
pouzivejte ochranné bryle. Noseni
osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpecnostni obuv s
protiskluzovou podrézkou, ochranna prilba
nebo sluchétka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabraiite neimysinému uvedeni do
provozu. Pfesvédcte se jesté nez
zastréite zastréku do zasuvky, Ze je
elektricky nastroj vypnuty. Mate-Ii pri
noS$eni nastroje prst na spinaci nebo
pokud nastroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, muze to vést k urazim.

Nez nastroj zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroj nebo Sroubovak.
Nastroj nebo klic, ktery se nachézi v
otacivém dilu nastroje, muze vést k
poranéni.

Neprecenujte se. Zajistéte si bezpecny
postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tim
mlZete nastroj v neo¢ekavanych situacich
Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Zzadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy,

odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilt. Volny odév, Sperky
nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci zafizeni,
presvédcte se, ze jsou pripojeny

a spravné pouzity. PouZiti zafizeni

odséavajicich prach snizuje ohroZeni
prachem.

h. Nenechte se ukolébat svymi
predchozimi znalostmi nabytymi pfi
castém pouzivani nastroji a dodrzujte
bezpecnostni principy pfi praci
s nastroji. Pri neopatrné cinnosti mize
dojit k vaznému zranéni béhem zlomku
sekundy.

POUZIVANI A UDRZBA R

ELEKTRICKYCH NASTROJU

a. Nastroj nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu uréeny nastroj. S
vhodnym elektrickym nastrojem budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a
bezpecngji.

b. Nepouzivejte Zadné elektrické nastroje,
jejichz spina¢ je vadny. Elektricky
nastroj, ktery nelze zapnout &i vypnout, je
nebezpecny a musi se opravit.

c. Nez provedete sefizeni nastroje,
vyménu dill prisluSenstvi nebo nastroj
odlozite, vytahnéte zastréku ze zasuvky
alnebo odstraiite baterii. Toto preventivni
opatfeni zabrani neumysinému zapnuti
nastroje.

d. Uchovavejte nepouzivané elektrické
nastroje mimo dosah déti. Nenechte
nastroj pouzivat osobami, které s
nastrojem nejsou seznameny nebo
necetly tyto pokyny. Elektrické nastroje
Jjsou nebezpeéné, jsou-li pouzivany
nezku$enymi osobami.

e. Udrzba elektrického naradi
a prislusenstvi. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily nastroje funguji
a nevzpri€uji se, zda dily nejsou
zlomené nebo poskozené tak, ze by to
omezovalo funkci nastroje. PoSkozené
dily nechte pfed nasazenim nastroje
opravit. Mnoho urazii ma pric¢inu
ve $patné udrzovanych elektrickych
nastrojich.

f. Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované rezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné vzpricuji
a daji se lehceji vést.

g. Pouzivejte elektrické nastroje,
prisluSenstvi, nastavce apod. podle
téchto pokynt a také pritom respektujte
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pracovni podminky a provadénou
¢innost. Pouziti elektrickych nastroju na

Jiné prace nez pro které jsou urcené, miuze a.

vést k nebezpecnym situacim.

h. Udrzujte kliky a uchopovaci plochy
v suchém a cistém stavu bez oleje
a mastnoty. Kvuli kluzkym rukojetim
a uchopovacim plocham nelze
bezpecné zachazet a ovladat nastroje
v neoCekavanych situacich.

PQUZITi A PECE O BATERIOVY
NASTROJ

a. Pristroj dobijejte jen nabijeckou

KARTACOVANI, LESTENI,
VYREZAVANI NEBO ODREZAVANI

doporuéenou vyrobcem. Nabijecka, ktera

Je vhodna pro jeden typ baterii, muze
znamenat riziko vzplanuti, je-li pouZita s
Jinymi bateriemi.

b. Elektrické nastroje pouzivejte jen s
bateriemi, které pro né byly specialné
navrhnuty. Pouzitim jinych baterii se
vystavujete riziku zranéni a poZaru.

c. Pokud baterie nepouzivate, ulozte je
v dostatecné vzdalenosti od jinych
kovovych predmétu, jako jsou napiiklad
kancelarské sponky, mince, klice,
htebiky, Sroubky nebo jiné malé kovové
predméty. Zkrat na koncovkach baterie
mZe zplsobit popaleni nebo poZar.

d. V nevhodném prostiedi muze tekutina
z baterie vytéct; vyhnéte se pfimému
kontaktu s tekutinou. Pokud ke
kontaktu nahodné dojde, oplachnéte
tekutinu vodou. Pokud se tekutina
dostane do o¢i, vyhledejte odbornou
lékafskou pomoc. Tekutina z baterie
mZe zplsobit podrazdéni nebo popéleni.

SERVIS

a. Opravu elektrického nastroje svéfujte
pouze kvalifikovanym odbornym
opravarum, ktefi pouzivaji vyhradné
originalni nahradni dily. Tim bude
zajisténo, ze bezpecnost nastroje ztistane
zachovana.

BEZPEGNQSTNi UPOZORNENI
SPOLEGNA PRO BROUSENI,

f.
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Tento elektricky nastroj je uréen k
pouziti jako bruska, bruska smirkovym
papirem, dratény kartac, lesticka,
fezak nebo rozbrusSovacka. Dbejte
vS8ech varovnych upozornéni, pokyna,
zobrazeni a udaju, jez jste s elektrickym
nastrojem obdrzeli. Pokud nésledujici
pokyny nedodrzite, muze to vést k uderu
elektrickym proudem, poZaru nebo tézkym
poranénim.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které
neni vyrobcem pro tento elektricky
nastroj specialné uréeno a doporuceno.
Pouze to, Ze muzete prislusenstvi na
elektricky nastroj upevnit, nezarucuje
bezpecné pouziti.

Jmenovité otacky brusného
pfislusenstvi musi byt nejméné tak
vysoké jako nejvyssi otacky uvedené
na elektrickém nastroji. Brusné
prisludenstvi, jez se otaci rychleji nez je
dovoleno, se miize porouchat a rozletét
se.

Vnéjsi rozmér a tloustka klestiny
prislusenstvi musi odpovidat
rozmérovym udajum elektrického
nastroje. Prislusenstvi o nespravném
rozméru nemize byt radné ovladano.
Velikost trnu vyfezavacich kotouéu,
valecky na brouseni nebo jiné
prislusenstvi musi pfesné odpovidat
vietenu nebo upinacimu pouzdru
elektrického nastroje. Prislusenstvi,
které presné nelicuje na montazni material
elektrického nastroje, se nerovhomérné
toc¢i, velmi silné vibruje a mize vést ke
ztraté kontroly.

Kotouce namontované na trnu,
valecky na brouseni, fezaky nebo jiné
prislusenstvi musi byt do klestiny
nebo skli¢idla zcela zasunuto. Pokud
trn neni dostatecné upevnén a/nebo je
presah kotouce prilis dlouhy, mize se
namontované kolo uvolnit a vysunout
vysokou rychlosti.

Nepouzivejte zadné poskozené
prislusenstvi. Pfed kazdym pouzitim
prislusenstvi zkontrolujte brusné
kotouce na odstépky a trhliny,



unaseci valec na trhliny, otér nebo
silné opotrebeni, dratény kartac na
uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li
elektricky nastroj nebo prislusenstvi

z vysky, zkontrolujte zda neni
poskozeno nebo pouzijte neposkozené
pfisluSenstvi. Pokud jste pfisluSenstvi
zkontrolovali a nasadili, drzte se vy a

v blizkosti nachazejici se osoby mimo
rovinu rotujiciho prislusenstvi a nechte
elektricky nastroj bézet jednu minutu

s nejvyssimi otackami. Poskozena
prislusenstvi vétsinou v této dobé
testovani prasknou.

Noste osobni ochranné vybaveni.
Podle aplikace pouzijte ochranu
celého obliceje, ochranu oci nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné
noste ochrannou masku proti prachu,
ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani
pred malymi ¢asticemi brusiva a
materialu. OC¢i maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jeZz vznikaji pfi
riiznych nasazenich. Protiprachovéa maska
&i respirdtor museji pfi nasazeni vznikajici
prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, mizete utrpét
ztratu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou
vzdalenost k Vasi pracovni oblasti.
Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi mit osobni ochranné
vybaveni. Ulomky obrobku nebo &asti
prislusenstvi mohou odlétnout a zptsobit
poranéni i mimo pfimou pracovni oblast.
Pokud provadite prace, pfi kterych by
fezaci prislusenstvi mohlo zasahnout
skryta el. vedeni, drzte elektricky
nastroj pouze za izolované uchopovaci
plochy. Kontakt fezaciho pfislusenstvi s
elektrickym vedenim pod napétim mize
privést napéti i na kovové dily elektrického
nastroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

Pfi spousténi vzdy nastroj drzte pevné
v ruce (rukach). Reakéni moment motoru,
kdyz zrychluje na pinou rychlost, muze
zplisobit pretoceni nastroje.

Je-li to mozné, k uchopeni obrobku
vzdy pouzijte svorky. Nikdy pfi

pouzivani nedrzte maly obrobek v jedné
ruce a nastroj v druhé. Upnuti malého
obrobku vam umozriuje pouzivat ruce k
ovladani nastroje. Kruhovy material, jako
Jsou CEepy, trubky ¢i potrubi, méa tendenci
se pfi fezani kutalet a maze zpuisobit
zablokovani prislusenstvi nebo jeho
odskoceni smérem k vam.

m. Nikdy neodkladejte elektricky nastroj
dfive, nez se prislusenstvi dostalo zcela
do stavu klidu. Otacejici se prislusenstvi
se muze dostat do kontaktu s odklédaci
plochou, ¢imz mizete ztratit kontrolu nad
elektrickym néstrojem.

n. Po vyméné prisluSenstvi nebo
provedeni Uprav se ujistéte, Ze matice
klestiny, sklic¢idlo nebo jina zafizeni
podléhajici upravam jsou bezpecné
zajisténa. Volné nastavena zafizeni se
mohou neocekavané posunout a zpusobit
ztratu kontroly nad nastrojem a volné se
otacejici soucasti nebezpecné vystreli.

o. Nenechte elektricky nastroj bézet po
dobu, co jej nesete. Vas odév mize
byt ndhodnym kontaktem s otacejicim
se nasazovacim nastrojem zachycen a
nasazovaci nastroj Vam muze zpusobit
poranéni.

p. Cistéte pravidelné vétraci otvory
elektrického nastroje. Ventilator
motoru vtahuje do télesa prach a silné
nahromadéni kovového prachu mize
zplsobit elektricka rizika.

q. Nepouzivejte elektrické nastroje v
blizkosti hoflavych materiald. Jiskry
mohou tyto materialy zapalit.

r. Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které
vyzaduji kapalné chladici prostredky.
Poutziti vody nebo jinych kapalnych
chladicich prostredkt mize vést k uderu
elektrickym proudem.

ZPETNY RAZ A ODPQVIDAJICI
VAROVNA UPOZORNENI

Zpétny raz je nahla reakce v dusledku
zaseknutého nebo zablokovaného otacejiciho
se brusného kotouce, pasu, kartac¢e nebo
jakéhokoli jiného prislusenstvi. Zablokovani
nebo zaseknuti zpUsobuje nahlé zastaveni
otacejiciho se pfislusenstvi, coz vede k tomu,
Ze nekontrolovany nastroj bude nucen k chodu
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ve sméru opacném k otaceni pfislusenstvi.

Pokud se napt. pfi¢i nebo blokuje brusny

kotou¢ v obrobku, mlze se hrana brusného

kotouce, ktera se zanofuje do obrobku,

zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zpUsobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se potom
pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle
sméru otaceni kotouce na misté zablokovani.

PFi tom mohou brusné kotouce i prasknout.

Zpétny raz je dusledek nespravného nebo

chybného pouziti elektrického nastroje. Lze mu

zabranit vhodnymi preventivnimi opatfenimi,
jak je nasledné popsano.

a. Drzte elektricky nastroj dostatecné
pevné a zaujméte stabilni polohu.
Pracovnik obsluhy muze kontrolovat sily
zpétného razu, pokud pfijme odpovidajici
bezpecnostni opatreni.

b. Zvlast' opatrné pracujte v mistech rohu,
ostrych hran apod. Zabraiite, aby se
prisluSenstvi odrazilo od obrobku a
vzpfi€ilo. Rotujici nasazovaci néstroj je
u roht, ostrych hran a pokud se odrazi
Je nachylny na vzpriceni se. Toto zpuisobi
ztratu kontroly nebo zpétny raz.

c. Nepfipojujte ozubeny pilovy list. Takové
Cepele Easto zpusobuji zpétny raz nebo
ztratu kontroly nad elektrickym néaradim.

d. Vzdy prisuiite prisluSenstvi k materialu
ve stejném sméru, jakym bfit vystupuje
z materialu (coz je stejny smér, v jakém
odlétavaiji trisky). Prisunuti nastroje
ve $patném sméru zpusobi, Ze ostfi
prislusenstvi vystoupi z obrobku a zatadhne
nastroj ve sméru tohoto prisunuti.

e. P¥i pouziti rotaénich pilnika,
odrezavacich kotouc,
vysokorychlostnich fezaku nebo
fezaku z tvrdokovu vzdy méjte
obrobek bezpecné uchycen. Tyto
kotouce se zachyti, pokud dojde k
Jejich mirnému naklonéni v drazce, a
mze dojit ke zpétnému razu. Kdyz se
odfezavaci kotouc zachyti, obvykle se
sam zlomi. Kdyz se zachyti rotacni pilnik,
vysokorychlostni fezék nebo rfezéak z
tvrdokovu, muze vyskocit z drazky a mize
dojit ke ztraté kontroly nad nastrojem.

ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K

BROUSENI A ROZBRUSOVANI

a. Pouzivejte pouze kotou¢e doporucéené
pro vas elektricky nastroj a pouze
k doporuéenym ucelim. Napfiklad:
neprovadéjte brouseni boéni casti
rozbrusovaciho (fezaciho) kotouce.
Délici kotouce jsou uréeny k ubéru
materialu hranou kotouce. Bocni ptisobeni
sily na tato brusna télesa je mize
rozldmat.

b. Pro zavitové brusné kuzele a trny
pouzivejte pouze neposkozené trny
kotouct s neuvolnénou ramenni
pfirubou, které maji spravnou velikost
a délku. Spravné trny snizi moznost
poskozeni.

c. ,Netlaéte” na fezaci kotou¢ a
nevynakladejte pfiliSnou silu.
Neprovadéjte zadné nadmérné hluboké
fezy. Velka zatéz na kotou¢ zvysuje jeho
nachylnost ke zkrouceni nebo zaseknuti
kotouce v fezu, a prinasi s sebou riziko
zpétného rdzu nebo prasknuti kotouce.

d. Nestrkejte ruce do oblasti pred a za
rotujicim kotouéem. V okamziku, kdy
se kotou¢ v pracovnim bodé pohybuje
smérem od vas, pripadny zpétny raz mize
odhodit rotujici kotouc spolu s elektrickym
nastrojem pfimo na vas.

e. Pokud se kotou¢ zasekne nebo je
fezani z jakéhokoli diivodu preruseno,
vypnéte elektricky nastroj a drzte
jej nehybné, dokud se kotou¢ upiné
nezastavi. Nikdy se nepokousejte
jesté bézici délici kotoué vytahnout
z fezu, jinak mize nasledovat zpétny
raz. Prozkoumejte a pfijméte napravna
opatfeni, aby do$lo k odstranéni priciny
zaseknuti nebo zablokovani kotouce.

f. Elektricky nastroj opét nezapinejte,
dokud se nachazi v obrobku. Nechte
délici kotou¢ nejprve dosahnout svych
pinych otacek, nez budete v fezu
opatrné pokracovat. Jinak se muze
kotouc¢ vzpficit, vyskocit z obrobku nebo
zplsobit zpétny réz po opétovném zapnuti
elektrického nastroje.

g. Desky nebo velké obrobky podepiete,
aby se zabranilo riziku zpétného razu
od sevieného déliciho kotouce. Velké
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obrobky se mohou pod svou viastni
hmotnosti prohnout. Obrobek musi byt
podepren na obou stranach a to jak v
blizkosti déliciho fezu tak i na okrayji.
Bud'te obzvlast' opatrni u , kapsovitych
fezi“ do stavajicich stén nebo jinych
mist, kam neni vidét. Zanorujici se délici
kotou¢ mize pri zafiznuti do plynovych,
vodovodnich ¢&i elektrickych vedeni nebo
Jinych objektt zpusobit zpétny raz.

ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K
PRACI S DRATENYMI KARTACI

a. Upozoriiujeme, ze dratény kartac i
béhem bézného uzivani ztraci kousky
dratu. Nepretézujte draty pfilis vysokym
pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou
velmi lehce proniknout skrz tenky odév
nebo pokozku.

Pfed pouzitim nechte kartace bézet
provozni rychlosti alespoii po dobu
jedné minuty. Béhem této doby nesmi
nikdo stat pred nebo vedle kartace.
Béhem doby pripravy se budou uvolriovat
volné $tétiny nebo draty.

Namifte jejich uvolfiovani z otacejiciho
se kartace smérem od sebe. Béhem
pouzivani téchto kartacl se malé castice
a drobné draténé fragmenty mohou uvolnit
vysokou rychlosti a mohou vam vniknout
do pokozky.

Pii kartacovani nepresahujte 15.000
otacek za minutu.

NEOPRACOVAVEJTE ZADNY
I MATERIAL OBSAHUJICI AZBEST
(azbest je karcinogenni).

UCINTE OCHRANNA OPATRENI,

POKUD PRI PRACI MUZE VZNIKNOUT
ZDRAVi SKODLIVY, HORLAVY NEBO
VYBUSNY PRACH (néktery prach je
karcinogenni); noste ochrannou masku proti
prachu a poutzijte, Ize-li jej pfipojit, odsavani
prachu ¢i tfisek.

Modelové ¢islo. ......... 8240
Napéti
Otacky
Kapacita upinaciho

pouzdra................ 3,2 mm
Max. & prisluSenstvi
Kapacita baterie
Hmotnost

GAL 12V-20 NABIJECKA
2607226399 (U.K. 2607226401)

Vstup 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Vystup 3,6-12,0 Vdc, 2 A
Hmotnost EU 0,247 kg (UK 0,251 kg)

AUS: 2607226403
Vstupni proud:

60 Hz, 32 W
Vystupni proud:

220-240 Vac, 50—
36V-12V,2A

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti
stejné jako napéti vyznacené na firemnim
Stitku nabijecky.

Ventilaéni otvory
Utahovaci kli¢
Nabijecka
Zeleny indikator

A. Upinaci matice

B. Upinaci pouzdro

C. Hubice (integrovany kli¢ EZ Twist*)
D. Tlacitko blokovani hfidele

E. Spina¢

F. Spina¢ proménlivé rychlosti
G. Indikator dobiti baterie

H. Baterie

I.  Tlac¢itka pro uvolnéni baterie
J. Zavés

K.

L.

M.

N.

Tuto nabijecku smi pouzivat

déti od 8 let a osoby, které
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maji télesné, smyslové
nebo mentalni omezeni Ci
nedostatek zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou pod
dozorem osoby odpovédné
za jejich bezpe€nost nebo
po pouceni o bezpecném
provozu nabijecky, pokud
chapou souvisejici nebezpeéi
(jinak hrozi nebezpedi
provoznich chyb a zranéni).
Déti musi byt pod dozorem
(dozor zaijisti, aby si déti s
nabijec¢kou nehraly).

Pouzivejte pouze nabijecku DREMEL GAL
12V-20: 2607226399 (EU); 2607226401
(UK); 2607226403 (AUS).

Nevystavujte naradi/nabijecku/baterii desti.
Nenabijejte baterii ve vihkém nebo
mokrém prostfedi.

Nepouzivejte nabije¢ku, pokud je
poskozena; odneste ji do nékteré

z oficialné registrovanych servisnich stanic
DREMEL k bezpeénostni kontrole.
NepouZivejte nabijecku, jsou-li kabel nebo
zastrcka poskozené; kabel nebo zastrcka
by mély byt okamzité vyménény v jednom
z oficialné zaregistrovanych servisnich
stfedisek DREMEL.

Nepouzivejte baterii, pokud je poskozena.
V takovém pfipadé je nutné ji okamzité
vymenit.

Nerozebirejte nabijecku ani baterii.
Nepokousejte se nabije¢kou dobijet
nenabijeci baterie.

Pripustné teploty okoli (naradi/nabijecka/
baterie):

+45°C
+50 °C
+50 °C

— pfi nabijeni O ...
— bé&hem provozu -20 ...
— béhem skladovani -20 ...

INDIKATOR DOBITi BATERIE (7)

3 ze 3 trvale zelenych kontrolek = 67-100 %
2 ze 3 trvale zelenych kontrolek = 34-66 %

1 ze 3 trvale zelenych kontrolek = 16-33 %

3 ze 3 blikajicich zelenych kontrolek = 0-15 %

Vas nastroj je vybaveny vyspélou elektronikou,
ktera chrani lithium-iontové buriky v baterii
pred poskozenim nadmérnou provozni teplotou
a/nebo odbérem proudu. Pokud se kontrolky
rozsviti ¢ervené a/nebo pokud nastroj prestane
pfi tézké zatézi pracovat, pravdépodobné to
znamena, Ze lithium-iontové buriky jiz témér
dosahli maximalni provozni teploty a baterie
musi byt pfed dalS$im pouzitim vyménéna
nebo ji musite nechat vychladnout na teplotu
prostiedi. Pokud se nastroj kvuli pretizeni
automaticky vypne, musite vypina¢ na nékolik
sekund vypnout, aby se obvod pred dalS$im
pouzitim resetoval.

NABIJENI BLOKU BATERIi
Zapojte $iilru nabijecky do standardni
elektrické zasuvky. Bez vlozené baterie
zeleny indikator nabije¢ky nepferusované
SVITI. To znagi, ze nabijetka pfijima
napdjeni a je pfipravena k provozu.

2. Vyjméte z nastroje baterii stisknutim
uvolfiovacich poutek a vytaZzenim baterie
z nastroje.

3. Kdyz do nabijecky vlozite baterii, zeleny
indikator nabijecky za¢ne BLIKAT. To
znaci, Ze se baterie rychle nabiji.

4. Kdyz indikator pfestane BLIKAT (a zaéne
neprerusované svitit), rychlé nabijeni
je dokonéeno. Baterie je pIné nabita a
muzete ji vyjmout z nabijecky. Pokud
baterie nebyla UpIné vybita, indikator
prestane blikat za krat$i dobu.

5. Kdyz zacnete nabijet baterii,
neprerusované zelené svétlo muze znacit
také to, Ze baterie ma pfili§ vysokou nebo
prili§ nizkou teplotu. Rychlé nabijeni je
mozné, pouze pokud je teplotni rozsah
akumulatoru mezi 0 °C a 45 °C. Jakmile
baterie dosahne spravného teplotniho
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rozsahu, nabijecka se automaticky pfepne
na rychlé nabijeni.

6. Baterie mlze byt pouzivana i tehdy,
kdyz indikator jesté blika. Indikator muze
potfebovat vice €asu, nez prestane blikat,
v zavislosti na teploté.

7. Vyrazny pokles provozni doby na jedno
nabiti mGze znamenat konec Zivotnosti
baterie.V takovém pfipadé by méla byt
baterie vyménéna.

8. Po dobu uchovavani nabijecku odpojte.

PRED VYMENOU PRiSLUSENSTVi VZDY
NARADI VYPNETE.

Pouzivejte jen pfisluSenstvi testované
firmou Dremel. Nezapomerite si precist
také pokyny dodavané s prislusenstvim
Dremel, které obsahuji dalsi informace o
jeho pouziti. PfisluSenstvi uchovavejte a
pracujte s nim Setrné, aby nedochazelo k
jeho olamovani a praskani.

ZMENA PRISLUSENSTVI @
Upinaci matice

Upinaci pouzdro (3,2 mm)

Hubice (integrovany kli¢ EZ Twist*)
Sklicidlo Dremel 4486*

Tlagitko blokovani hridele
Utahovaci kli¢

) standardné neobsahuje

nTmoowy»

*

1. Stisknéte tlacitko blokovani htidele a
rukou otacejte hrideli, dokud blokovaci
zapadka nezapadne. Nezapojujte
blokovaci zapadku htidele, kdyz je
nastroj v chodu.

2. Kdyz blokovaci zapadka hfidele zapadne,
uvolnéte (ale nesnimejte) upinaci matici.
Je-li potfeba, pouzijte upinaci kli¢.

3. Stopku bitu nebo pfislusenstvi zasurite
pIné do upinaciho pouzdra.

4. Utahnéte upinaci matici, kdyz je blokovaci
zapadka hfidele zapadla.

INTEGROVANY KLi¢/HUBICE EZ
TWIST

Hubice nastroje obsahuje integrovany kli¢,
ktery umozZiiuje uvolnit nebo dotahnout upinaci

matici bez pouziti standardniho upinaciho

klice.

1. OdSroubujte hubici z nastroje, srovnejte
ocelovou viozku na vnitini strané krytky s
upinaci matici.

2. Se stisknutym tlacitkem blokovani hfidele
otocte hubici doleva, povolite tak upinaci
matici. Nezapojujte blokovaci zapadku
hfidele, kdyz je nastroj v chodu.

3. Stopku bitu nebo pfislusenstvi zasurite
pIné do upinaciho pouzdra.

4. Se stisknutym tlacitkem blokovani hfidele
otocte hubici doprava, utdhnete tak
upinaci matici.

5. Utahnéte hubici zpét do jeji plvodni
polohy.

SKLICIDLO DREMEL 4486

Pomoci sklicidla Dremel muzete rychle

a snadno vyménit pfislusenstvi nastroji
Dremel bez nutnosti ménit upinaci pouzdra.
Umoziiuje pouziti pfisluSenstvi se dfikem

o praméru 0,8 az 3,2 mm.

Pro uvolnéni nejprve stisknéte tlacitko aretace
hfidele a otacejte hrideli rukou, dokud
nezapadne do zapadky blokovani hfidele.
Nezapojujte blokovaci zapadku hfidele,
kdyz je nastroj v chodu.

Se zapadlou zapadkou blokovani hfidele
pouzijte kli¢ nebo hubici EZ Twist k uvolnéni
skli¢idla a otevfeni Gelisti.

Vyjméte prisluSenstvi ze skli¢idla. V pfipadé
potfeby skli¢idlo dale povolujte, az nové
prislusenstvi zapadne mezi celisti. Nové
prisluSenstvi zasurite do Celisti dostate¢né
hluboko, aby mezi koncem skli¢idla a
zacatkem pracovni ¢asti zustala mezera
priblizné 6 mm. Zapadku blokovani hfidele
nechte zapadlou a upevnéte prislusenstvi ve
skli¢idle pouzitim hubice EZ Twist nebo klice.

UZITECNE RADY PRO POUZITI

SKLICIDLA DREMEL
Na tomto nafadi mizete pouzivat skli¢idlo
Dremel i systém upinaciho pouzdra a
upinaci matice. Se skli¢idlem je vyména
pfislusenstvi nejsnazsi, ale systém klestin
a upinaci matice umozriuje presnéjsi
uchyceni pfislusenstvi, to pfedevsim
tehdy, kdyz je pfisluSenstvi vyvijen vyssi
bocni tlak.
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* Pokud bude prislusenstvi ve sklicidle
prokluzovat, pouzijte pfilozenou hubici
EZ Twist nebo kli¢ a skli¢idlo dotahnéte.
Bude-li pfisluSenstvi i nadale prokluzovat,
pouzijte upinaci pouzdro a upinaci matici.

«  Celisti skli¢idla se mohou vychylit, takze
pfislusenstvi pak nebude vystfedéné
(hazeni).

Napravu provedete nasledujicim postupem:

1. Vyjméte prisluSenstvi ze sklicidla.

2. Vygistéte sklicidlo.

3. Stlacte tlacitko blokovani hfidele a
dotahnéte sklicidlo natolik, az se celisti
vysunou nad hranu skli¢idla pfiblizné o
3 mm.

4. Zatlacte koncem skli¢idla silné proti tvrda
a rovné podlozZce, az se Celisti osoveé
usadi.

5. Dal utahujte skli¢idlo, az se celisti zcela
uzavrou.

6. Povolte skli¢idlo a znovu vlozte
pozadované prislusenstvi.

7. Rukou otacejte nastrojem a kontrolujte,
zda je nastroj jiz vycentrovany. Pokud ne,
pfedchozi postup opakujte.

8. Zapadku blokovani hiidele nechte
zapadlou a upevnéte prislusenstvi ve

sklicidle pouzitim hubice EZ Twist nebo

klice.

sledujte, zda je pfisluSenstvi vycentrované.

Pokud ne, nejprve zkontrolujte, zda
je spravné uchycené, nez zopakujete
predchozi postup.

SERIZENI PRISLUSENSTVI

Pro pfesnou praci je dllezité, aby veskeré
prislusenstvi bylo dobfe sefizené (stejné jako
kola automobilu). Chcete-li spravné nastavit
nebo sefidit pfisluSenstvi, povolte mirné
upinaci matici a otoc¢te pfisluSenstvi nebo
upnuti o 1/4 otacky. Dotadhnéte znovu matici a
spustte rotacni nastroj.

Podle sluchu a hmatu byste méli byt schopni
uréit, zda je pfisluSenstvi dobfe sefizené.
Stejnym zpuisobem pokradujte v nastavovani,
dokud nedosahnete nejlepsiho sefizeni.

Nastroj Dremel Ize vybavit nasledujicimi

nastavci pro rozsifeni jeho funkénosti:

« ohebna hfidel*) pro pfesnou detailni praci
nebo tézko dostupna mista (225 — strany
9-10)

«  Komfortni nastavec s krytem pro ochranu
pfed prachem a jiskrami (550 — strana 11)

«  Viceucelova fezaci sada pro fizené fezani
v rznych materialech (565/566 — strana
12)

* Sada pro odstrafiovani cementové malty
mezi dlazdicemi a podlahou (568 — strana
13)

«  Pravouhly nastavec pro pouziti
pfislusenstvi v pravém Ghlu v obtizné
pfistupnych mistech (575 — strana 14)

«  Tvarovaci plosina pro brouseni a brouseni
v dokonalych Ghlech 90 ° a 45 ° (576 —
strana 15)

*  Rukojet pro podrobnou praci a jesté lepsi
kontrolu nad nastrojem (577 — strana 15)

+ Sekacka na travu a ostfi¢ na zahradni
nastroje pro snadné a rychlé ostfeni
v optimalnim Ghlu (675 — strana 16)

+  Rezagka linii a kruht pro vytvoFeni
dokonalych dér a ptimych fez(i (678 —
strana 17)

« Trn ,EZ SpeedClic" pro upevnéni
prislusenstvi ,EZ SpeedClic* (strana 18)

*) Pri prvnim pouZziti nového ohebného
hridele jej drzte ve svislé poloze po dobu
dvou minut s nastrojem bézicim vysokou
rychlosti.

POZNAMKA: Ne viechny vyse uvedené
néastavce jsou soucasti nastroje/sady

ZACINAME

Nejprve je tfeba pro univerzalni nastroj ziskat
cit. Potézkavejte nastroj v ruce, abyste si zvykli
na jeho hmotnost a pocitili jeho vyvazenost.
Ucitite ziZené misto na pouzdru nastroje. Toto
zUzeni dovoluje nastroj uchopit velmi podobné
jako pero nebo tuzku.

DULEZITE! Vyzkousejte si praci nejdfive na
odpadovém materidlu, abyste vidéli, jak rychle
nastroj pracuje. Univerzalni nastroj vybaveny
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spravnymi nastavci a pfislusenstvim odvadi
nejlep$i praci, kdyz jeho vysoké otacky
nebrzdite. Pokud mozno proto na nastroj pfi
préaci netlacte. Rotujici pfisluSenstvi namisto
toho lehce pfiblizujte k obrabénému povrchu
tak, aby se ho dotklo v bodé, ve kterém chcete
zadit. Soustfedte se na vedeni nastroje podél
obrobku a rukou tlaéte jen velmi lehce. Nechte
prislusenstvi, aby délalo svou praci.

Obvykle je lepsi provést s nastrojem nékolik
tahd, nez se snazit udélat celou praci na jeden
zatah. Lehké dotyky nastroje umozriuji lepsi
kontrolu a sniZuji pravdépodobnost chyby.

DRZENI NASTROJE

Nastroj nikdy nepfiblizujte k obliceji. PFi
manipulaci by mohlo dojit k poskozeni
prislusenstvi a to by se mohlo pfi
zvySovani otacek rozletét.

Kdyz nastroj drzite, nezakryvejte rukou
ventilacni otvory. Zakryti ventilaénich
otvort by mohlo zpusobit piehiati motoru.
Pfi jemné préaci ziskate nejlepsi kontrolu nad
nastrojem, kdyz univerzalni nastroj uchopite
jako tuzku mezi palec a ukazovacek.
Golfové drzeni se pouziva na hrubsi prace,
jako je brou$eni nebo fezani.

ZAPIVYP

PFistroj se zapne posunutim prepinace do
polohy ,ON” (ZAP), ktery je umistén na vrchni
strané krytu motoru.

ZAPNUTI PRISTROJE provedete posunutim
tlacitka spinace dopredu.

VYPNUTI PRISTROJE provedete posunutim
tla¢itka spinace dozadu.

ELEKTRONICKE MONITOROVANI
Pfistroj je vybaven internim systémem
elektronické regulace, ktery zajistuje pomaly
start, ¢imz se snizuji razy vznikajici toivym
momentem pfi spusténi na plny vykon. Tento
systém rovnéz pomaha zvysit na maximum
vykon motoru a baterie snizenim napéti
privadéného do pristroje pfi pretizeni (viz ¢ast
,Ochrana proti pretizeni“). Motor a baterie
jsou v takovych pfipadech chranény snizenim
privodu napéti do motoru.

POSUVNY SPINAC PROMENLIVE
RYCHLOSTI

Pristroj je vybaven spinaéem pro zménu
rychlosti. Rychlost je mozné nastavit béhem
prace posuvem spinace do kterékoliv polohy.
Chcete-li pro jednotlivé ¢innosti vybrat
spravnou rychlost, pouzijte testovaci
kousek materialu.

PROVOZNI RYCHLOSTI (3

Ohledné stanoveni spravnych otacek pro
opracovavany material a volbu pfisluSenstvi,
viz tabulka na str. 17-18.

PFi kartacovani nepresahujte 15.000 otacek
za minutu.

VétSinu uloh Ize provadét pfi nejvyssich
otackach nastroju. U nékterych materialu
(nékteré plasty a kovy) by vSak mohlo dojit k
poskozeni teplem, vznikajicim pfi vysokych
otackach, a mély by se tudiz opracovavat

pfi relativné nl'zkych ota’ékéch Nizké ota’éky
nejlepsn na lesténi plsténym lesticim
prisluSenstvim. Veskeré kartaCovani vyzaduje
nizsi otacky, aby nedochazelo k vylamovani
dratk( z drzaku. PFi pouziti niz8ich nastaveni
otacek, nechte nastroj, aby pracoval za

vas. Vy$Si otacky jsou lepsi na tvrdé drevo,
kovy a sklo, a pro vrtani, vyfezavani, fezani,
frézovani, obrazeni a fezani obkladil a drazek
do dfeva.

Néktera voditka ohledné volby otaéek nastroje:

« Plasty a ostatni materialy, které se tavi pfi
nizkych teplotach, je nutno opracovavat pfi
nizkych otackach.

«  Lesténi, lesténi mékkym kotou¢em a
Cisténi draténym karta¢em se musi
provadét pfi otakach ne vyssich nez
15.000 ot/min, aby se predeslo poskozeni
kartace a materialu.

« Drevo by se mélo fezat pfi vysokych
otackach.

+  Zelezo nebo ocel by se mély fezat pi
vysokych otackach.

«  Zagne-li vysokorychlostni fréza na ocel
vibrovat, znamena to zpravidla, Ze otacky
jsou pfilis nizké.

«  Hlinik, slitiny médi, slitiny olova, slitiny
zinku a cinu mohou byt opracovavany
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pfi riznych rychlostech, v zavislosti na
typu obrabéni. Na nastroj pouzijte parafin
(nikoliv vodu) nebo jiné vhodné mazivo,
aby se zabranilo nalepovani materialu na
fezné hrany nastroje.
POZNAMKA: Neni-li vysledek uspokojivy,
neni feSenim zvyS$eni tlaku na néstroj. K
dosazeni Zadouciho vysledku zkuste jiné
prislusenstvi nebo jiné nastaveni otacek.

OCHRANA PROTI PRETIZENI

Tento pfistroj ma vestavénou funkci ochrany
proti pretizeni, ktera chrani motor a baterii

v pfipadé pretizeni. Pokud na pfistroj pfili§
dlouho zbyte¢né tladite nebo hrot uvizne v
pracovnim prostoru, zejména pfi vysokych
rychlostech, motor se zastavi. Jednoduse
vyjméte pfistroj z materidlu, ve kterém uvizl,
a pfistroj se sdm zacne opét otacet zvolenou
rychlosti. Uvizne-li pfistroj na déle nez 5
sekund, automaticky se sam vypne. Tato
doplrikova funkce chrani motor a baterii pred
poskozenim. Pokud je baterie téméf vybita,
pristroj se mlze Castéji nez obvykle sam
automaticky vypinat. Pokud k tomu dojde, je
tfeba baterii nabit.

UVNITR SE NENACHAZEJi ZADNE
CASTI URCENE K OBSLUZE
UZIVATELEM. UDRZBA PROVEDENA
NEPOVOLANYM PERSONALEM MUZE MiT
ZA NASLEDEK SPATNE UMISTENi DRATU
A DiLU, COZ MUZE PREDSTAVOVAT VAZNE
NEBEZPECI.

Nastroj Ize nejefektivnéji vycistit stlacenym
suchym vzduchem. Vzdy si nasad'te
ochranné bryle pfi ¢iSténi nastroje
stlacenym vzduchem.

ABYSTE ZABRANILI NEHODAM, PRED
PN CISTENIM VZDY ODPOJTE NASTROJ
NEBO NABIJECKU OD ZDROJE NAPAJENI.

Ventilaéni otvory a packy vypinacd musi byt
udrzovany cisté a bez pfitomnosti cizi hmoty.
Nepokousejte se Cistit nastroj vkladanim
zahrocenych pfedmétd otvorem.

URCITE CISTICi PROSTREDKY A
ROZPOUSTEDLA POSKOZUJi DiLY Z
UMELE HMOTY. Patii mezi né: benzin,
tetrachlormetan, chlorovana Cistici rozpous$téd|a,
amoniak a domaci prostfedky obsahujici
amoniak.

Doporucujeme provadét veskery servis nastroje
v servisnim centru Dremel.

Na tento produkt Dremel se vztahuje zaruka
podle nafizeni platnych v pfislusné zemi.Na
poskozeni v dusledku bézného opotfebeni,
nadmérného zatiZzeni nebo nespravného
zachazeni se zaruka nevztahuje.

V pfipadé reklamace za$lete nastroj nebo
nabije¢ku v nerozmontovaném stavu spolu s
dokladem o koupi vaSemu prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST
DREMEL

Dal$i informace o servisu a zaruce, sortimentu,
podpore a lince hotline spole¢nosti Dremel
naleznete na webové strance www.dremel.com.

Hladina akustického tlaku

(smérodatna odchylka 3 dB) dB(A) 69
Hladina akustického vykonu

(smérodatna odchylka 3 dB) dB(A) 80
Vibrace (prostorovy

vektorovy soucet) m/s? 2,2
Neurgitost vibraci K m/s? 1,5

POZNAMKA: Deklarované celkové hodnoty
vibraci a deklarované hodnoty emisi hluku
byly zméreny v souladu se standardni
zkusebni metodou a Ize je pouZit ke
srovnani jednoho nastroje s druhym;
mohou byt také pouzity pfi predbézném
posouzeni expozice.

Vibrace vznikajici pfi konkrétnim pouziti
elektrického nastroje se mohou lisit od
deklarované celkové hodnoty, a to v zavislosti
na zpUsobu pouziti nastroje.

Provedte odhad miry rizika v konkrétnich
podminkach pouzivani a stanovte odpovidajici
bezpecnostni opatieni pro osobni ochranu
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(vezméte v Uvahu veskeré ¢asti provozniho
cyklu, tj. kromé doby spusténi nastroje
napfiklad i dobu, kdy je nastroj vypnuty, a
dobu, kdy bézi naprazdno).

Nastroj, baterie, pfisluSenstvi a obaly by

mély byt tfidény a sbirany k opétovnému
zhodnoceni neposkozuijici Zivotni prostfedi.

V nékterych regionech je vyzadovano, aby byl
veskery elektronicky odpad shromazdovan
oddélené a ekologicky likvidovan. Pred
likvidaci nastroje a baterie si pfectéte predpisy
a zakony o likvidaci elektronického odpadu ve
vasi oblasti.

POUZE PRO ZEME EU ®

Podle evropské smérnice 2012/19/ES

o starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jeji implementace v narodnich
zakonech musi byt vyfazena sitova naradi
sbirana oddélené a likvidovana zpusobem
neposkozujicim Zivotni prostredi.

POUZE PRO SPOJENE KRALOVSTVI
Dovozce do Spojeného kralovstvi:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge UB9 5HJ

(1) NALEZY PRZECZYTAC INSTRUKCJE
(2) NALEZY UZYWAC SLUCHAWEK
OCHRONNYCH

(3 NALEZY UZYWAG OKULAROW
OCHRONNYCH

(4) NALEZY UZYWAE MASKI
PRZECIWPYLOWEJ

(5) KONSTRUKCJA KLASY II

@ NIE WYRZUCAC ELEKTRONARZEDZI
WRAZZ ODPADAMI Z
GOSPODARSTWA DOMOWEGO

NALEZY PRZESTRZEGAC
PXBEEEE wszYSTKICH WSKAZOWEK
OSTRZEGAWCZYCH, PRZEPISOW,
OPISOW | DANYCH, KTORE ZOSTALY
PRZEKAZANE WRAZ Z
ELEKTRONARZEDZIEM.

Jesli nie bedg przestrzegane nastepujgce
przepisy, moze doj$¢ do porazenia

pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazen

ciata. Ostrzezenia oraz instrukcje nalezy
zachowac¢ do wykorzystania w przysziosci.
Pojecie ,elektronarzedzie” uzywane we
wszystkich ostrzezeniach odnosi sig do
elektronarzedzi zasilanych pradem (z
przewodem zasilajgcym) lub na baterie
(bezprzewodowe).

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a. Miejsce pracy nalezy utrzymywaé
w czystosci i zapewnic¢ jego dobre
oswietlenie. Nieuporzgdkowane i
nieoswietlone miejsce pracy moze by¢
przyczyng wypadkow.

b. Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w
srodowiskach zagrozonych wybuchem,
w ktorych znajduja sie na przyktad
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W
trakcie pracy elektronarzedziami powstajg
iskry, ktére moga podpali¢ pyt lub opary.

c. Elektronarzedzie trzymaé podczas pracy
z daleka od dzieci i innych osoéb. Przy
odwréceniu uwagi mozna straci¢ kontrole
nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE
Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposéb. Nie nalezy
uzywacé wtyczek adapterowych razem
z uziemionymi elektronarzedziami.
Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazda
zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury,
grzejniki, piece i lodéwki. /stnieje
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zwigkszone ryzyko porazenia pradem, gdy
ciafo jest uziemione.

Elektronarzedzia nalezy trzymaé
zabezpieczone przed deszczem

i wilgocia. Whikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

Nie obciaza¢ przewodu. Nigdy nie
uzywac kabla do przenoszenia,
zawieszania narzedzia, ani do

wyci ia wtyczki z Przewéd
nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci. Uszkodzone

lub poplatane kable zwigkszajg ryzyko
porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia

na zewnatrz, nalezy korzysta¢ z
przedtuzacza przystosowanego do
pracy na wolnym powietrzu. Uzycie
kabla dopuszczonego do stosowania na
zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jezeli nie mozna uniknaé uzytkowania
elektronarzedzia w wilgotnym
otoczeniu, nalezy korzysta¢ ze zrédta
zasilania chronionego wytacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD).
Zastosowanie wytgcznika RCD zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

BEZPIECZENSTWO 0S0OB

a.

Nalezy zachowac¢ ostroznos¢, kierowac
si¢ rozsadkiem podczas uzywania
elektronarzedzia. Nie nalezy uzywaé
urzadzenia w przypadku zmeczenia,
pod wplywem narkotykéw, alkoholu lub
lekarstw.

Moment nieuwagi podczas uzytkowania
elektronarzedzi moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

Nalezy zawsze nosi¢ osobiste
wyposazenie ochronne. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Noszenie
osobistego wyposazenia ochronnego jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe
buty robocze, hetm ochronny lub stuchawki
ochronne, w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia zmniejsza
ryzyko obrazen ciafa.

Unikaé przypadkowego uruchomienia.

Przed wtozeniem wtyczki nalezy
upewnic sie, czy przetacznik jest
wylaczony. Przenoszenie elektronarzedzi
z palcem potozonym na przetgczniku

lub podtgczanie do pradu wigczonych
elektronarzedzi moze doprowadzi¢ do
wypadkoéw.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia
nalezy usuna¢ narzedzie nastawcze i
klucz. Narzedzie lub klucz pozostawiony
w ruchomej cze$ci elektronarzedzia moze
spowodowac obrazenia ciata.

Nie nalezy przeceniaé¢ swoich
mozliwosci. Nalezy dba¢ o bezpieczng
pozycje pracy i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzieki temu mozliwa

Jest lepsza kontrola narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie.

Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania lub
bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych
elementow. Luzne ubranie, bizuteria lub
dfugie wtosy mogg zostac¢ pociggniete
przez poruszajgce sie cze$ci.

Jezeli narzedzia dostosowano do
podtaczenia odciagu i poboru pytéw,
to nalezy dopilnowac¢, aby zostaty

one podtaczone i byty odpowiednio
uzywane. Uzycie narzedzi do poboru
pytéw moze zmniejszy¢ zagrozenia
zwigzane z pytami.

Nie wolno pozwoli¢, by znajomosé
wynikajaca z czestego uzycia

narzedzi przetozyta si¢ na nieuwage i
ignorowanie zasad bezpieczenstwa dla
narzedzia. Nieuwazne dziatanie moze
spowodowac powazny uraz w utamek
sekundy.

UZYTKOWANIE | PRZECHOWYWANIE
ELEKTRONARZEDZIA

a.

b.
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Elektronarzedzia nie nalezy przecigza¢.
Nalezy uzywac elektronarzedzia
odpowiedniego do danego projektu.
Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie
Ssprawno$ci.

Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia,
ktoérego wiacznik/wytacznik nie dziata.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna



wigczy¢ lub wytgczy¢ jest niebezpieczne i
musi zostac¢ naprawione.

Przed regulacja narzedzia, wymiang
akcesorium lub po zaprzestaniu pracy
narzedziem, nalezy wyciagnaé wtyczke
z gniazda i/lub usunaé akumulator.
Takie $rodki zapobiegawcze zmniejszajg
ryzyko przypadkowego wigczenia
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywacé poza zasiggiem

dzieci i nie nalezy pozwala¢, aby
uruchamiaty go osoby nie znajace
tego elektronarzedzia i instrukcji.
Elektronarzedzia uzywane przez osoby
nieprzeszkolone stwarzajg zagrozenie.

O elektronarzedzia i akcesoria nalezy
dbaé¢. Nalezy kontrolowaé, czy nie
nastapito przestawienie lub zaciecie
ruchomych czesci, uszkodzenie czesci
lub inny stan, ktory moze wplywaé na
dziatanie elektronarzedzi. W przypadku
uszkodzenia elektronarzedzie nalezy
oddaé do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Akcesoria tnagce powinny byé

zawsze ostre i czyste. Prawidfowo
przechowywane akcesoria tngce z ostrymi
krawedziami tngcymi rzadziej sie blokujg i
tatwiej sie je prowadzi.

Elektronarzedzie, wyposazenie
dodatkowe, akcesoria itp. nalezy
wykorzystywaé zgodnie z podanymi
instrukcjami oraz w sposéb

okreslony dla konkretnego rodzaju
elektronarzedzia, uwzgledniajac warunki
pracy oraz projekt jaki nalezy wykona¢.
Uzycie elektronarzedzia do innych prac niz
przewidziane moze by¢ niebezpieczne.
Uchwyty i powierzchnie chwytu
powinny by¢ suche, czyste i wolne

od olejéw oraz smaréw. Sliskie

uchwyty i powierzchnie chwytu nie
pozwalajg bezpiecznie obstugiwac i
korzystac z narzedzia w nieoczekiwanych
okoliczno$ciach.

UZYTKOWANIE NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

a.

Elektronarzedzie nalezy tadowac¢ tylko
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za pomoca tadowarki zalecanej przez
producenta. tadowarka przeznaczona
Jest do jednego typu akumulatora. Uzycie
innego typu baterii moze spowodowac
zwarcie i pozar.

Nie nalezy uzywac innego typu
akumulatora niz zaprojektowany przez
producenta. Uzycie innego zestawu
baterii moze stworzy¢ ryzyko urazu lub
spowodowac pozar.

Jezeli zestaw baterii nie jest uzywany,
nalezy przechowywa¢ go z dala od
przedmiotéw metalowych, takich jak
klipsy, monety, klucze, gwozdzie, $ruby
lub inne mate przedmioty metalowe,
ktore moga wytworzy¢ potaczenie
pomiedzy koncéwkami. Zwarcie ze
sobg koricéwek baterii moze spowodowaé
oparzenia lub pozar.

Pod wptywem niewtasciwego dziatania
z baterii moze wyciec ptyn; nalezy
unika¢ kontaktu z ptynem. W razie
przypadkowego kontaktu miejsce
nalezy przemy¢ woda. W przypadku
kontaktu z oczami nalezy dodatkowo
skontaktowac si¢ z lekarzem. Piyn
wyciekajgcy z baterii moze spowodowac
podraznienie lub oparzenia.

SERWIS

a.

Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢
tylko osobom wykwalifikowanym

i uzywaé wytacznie oryginalnych
czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo zostanie zachowane.

OGOLNE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WYKONYWANIA PRAC TAKICH,
JAK SZLIFOWANIE, SCIERANIE,
CZYSZCZENIE, POLEROWANIE,
DLUTOWANIE LUB CIECIE

a.

Elektronarzedzie jest przeznaczone do
szlifowania, Scierania, czyszczenia,
polerowania i cigcia. Nalezy
przestrzega¢ wszystkich wskazowek
ostrzegawczych, przepiséw, opisow i
danych, ktére zostaly przekazane wraz



z elektronarzedziem. Jeéli nie bedg
przestrzegane nastepujgce przepisy, moze
dojs$¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub
ciezkich obrazen ciata.

Nie nalezy uzywac¢ akcesoriow,

ktére nie sa przewidziane i polecane
przez producenta specjalnie do

tego elektronarzedzia. 7o, ze

mozna przymocowacé akcesorium

do elektronarzedzia, nie gwarantuje
bezpiecznego uzycia.

Dopuszczalna predkos¢ obrotowa
uzywanego akcesorium musi by¢ co
najmniej tak wysoka, jak najwigksza
predkos¢ obrotowa podana na
elektronarzedziu. Akcesorium,

ktére obraca sie szybciej niz jest to
dopuszczalne, moze zostac zniszczone.
Srednica zewnetrzna i grubosé
uzywanego akcesorium musza
odpowiada¢ danym technicznym
elektronarzedzia. Uzycie akcesoriow

0 nieodpowiednich rozmiarach moze
spowodowac utrate kontroli nad
urzgdzeniem.

Rozmiary trzpieni sciernic, tarcz
szlifierskich lub innego rodzaju
akcesoriow musza odpowiadaé
rozmiarowi trzpienia lub tulei
zaciskowej narzedzia. Uzywane
akcesorium, ktére nie pasuje doktadnie
do tulei elektronarzedzia, obraca sig
nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruje i
moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.
Sciernice zatozone na trzpieniu,
tarcze szlifierskie, narzedzia tnace

i innego rodzaju akcesoria musza
zosta¢ prawidiowo zatozone do konca
na tulei zaciskowej lub w uchwycie
narzedziowym. Jezeli trzpien akcesorium
nie jest utrzymywany prawidfowo i/lub
wystaje z narzedzia na zbyt dfugi odcinek,
koncéwka osprzetowa moze poluzowac
sie | zosta¢ wyrzucona z narzedzia z duzg
predko$cia.

Nie nalezy uzywac¢ zadnych akcesoriow,
ktore sa uszkodzone. Nalezy
skontrolowa¢ przed kazdym uzyciem
uzywane koncowki, takie jak sciernice
pod wzgledem odpryskow i pekniec,
talerze szlifierskie pod wzgledem
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peknieé, starcia lub silnego zuzycia,
szczotki druciane pod wzgledem
luznych lub ztamanych drutéw. W
przypadku, gdy elektronarzedzie lub
uzywane akcesorium upadnie, nalezy
skontrolowa¢, czy nie sg uszkodzone,
lub uzy¢ akcesorium, ktére jest
nieuszkodzone. Jesli akcesorium
zostato sprawdzone i umocowane,
powinni przebywaé Panstwo i osoby
znajdujace si¢ w poblizu poza
obszarem obracajacego si¢ akcesorium,
a elektronarzedzie nalezy pozostawié
wiaczone przez minute na najwyzszych
obrotach. Uszkodzone koricowki tamig sie
w tym czasie probnym.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. W zaleznosci od uzycia,
nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz lub okulary
ochronne. Jesli to mozliwe, nalezy
nosi¢ maske przeciwpytowa, stuchawki
ochronne, rekawice ochronne lub
specjalny fartuch, ktéry utrzymuje

z daleka od operatora mate czastki
$cieranego i obrabianego materiatu.
Oczy muszg by¢ chronione przed
poruszajgcymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, ktére powstajg przy réznych
sposobach uzycia. Maska przeciwpytowa
i ochrona drég oddechowych muszg
filtrowac¢ powstajgcy podczas pracy pyt. W
przypadku, gdy pozostaje sie diugo pod
wplywem hatasu, mozna utracic stuch.
Osoby postronne powinny pozostawaé
w bezpiecznej odlegtosci od miejsca
pracy. Kazdy, kto wkroczy w

zakres pracy, musi nosi¢ osobiste
wyposazenie ochronne. Odtamki
obrabianego przedmiotu lub ztamanych
uzywanych akcesoriow mogg zostac¢
odrzucone i spowodowac obrazenia
réwniez poza bezposrednim zakresem
pracy.

Elektronarzedzie nalezy dotyka¢ jedynie
przy izolowanych powierzchniach
uchwytu, gdy przeprowadza si¢ prace,
przy ktérych uzywane narzedzie

moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne. Kontakt z przewodem

sieci zasilajgcej moze spowodowac



przekazanie napigcia na czeéci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé
porazenie pragdem elektrycznym.
Podczas uruchamiania nalezy zawsze
mocno przytrzymywacé narzedzie
reka(ami). Reakcja na moment obrotowy
silnika podczas przyspieszania do petnej
predkosci moze spowodowac przekrecenie
narzedzia.

W miare mozliwosci nalezy zawsze
zamocowac obrabiany przedmiot. Nie
wolno w zadnym wypadku trzymac
obrabianego przedmiotu w jednej
rece, a elektronarzedzia w drugiej.
Zamocowanie niewielkiego obrabianego
przedmiotu umozliwia wykorzystanie

obu ragk do obstugi narzedzia. Materiaty
okragte, takie jak kotki, przewody rurowe
lub rury majg tendencje do obracania sig
podczas obrébki, co moze spowodowac
zeslizgnigcie sig i wyskoczenie wiertta w
strone uzytkownika.

. Nigdy nie wolno odktada¢
elektronarzedzia zanim akcesorium
zupetnie nie zatrzyma sie. Obracajgce
sie akcesorium moze wej$¢ w kontakt

z powierzchnig, na ktérg jest odfozone,
przez co mozna straci¢ kontrole nad
elektronarzedziem.

Po przeprowadzeniu wymiany

wiertta lub wykonaniu jakichkolwiek
innych czynnosci regulacyjnych
nalezy upewnic sig, ze nakretka tulei
zaciskowej, uchwyt narzedziowy

oraz inne elementy regulacyjne
zostaly zamocowane prawidtowo.
Poluzowanie elementéw regulacyjnych
moze spowodowac ich nagte przesunigecie,
a co za tym idzie - utrate kontroli nad
urzgdzeniem i gwattowne wyrzucenie
czesci obrotowych.

Nie wolno pozostawia¢ elektronarzedzia
wiaczonego podczas przenoszenia.
Ubranie moze zostac ujete przez
przypadkowy kontakt z obracajgcym sig
akcesorium, ktére moze sie wwierci¢ w
ciafo.

Otwory wentylacyjne narzedzia nalezy
czysci¢ w regularnych odstepach
czasu. Dmuchawa silnika wcigga pyt

do obudowy, a duze nagromadzenie

pytu metalowego moze spowodowac
zagrozenie elektryczne.

q. Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia w
poblizu materiatéw tatwopalnych. /skry
mogg zapali¢ te materiaty.

r. Nie nalezy korzystac¢ z akcesoriow
wymagajacych uzycia ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub
innych ptynnych $rodkéw chiodzgcych
moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem.

ODRZUT | ODPOWIEDNIE
WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
QOdrzut to nagta reakcja na zaczepiajgce sie
lub zablokowane obracajace sig akcesoria,
takie jak $ciernica, talerz szlifierski, szczotka
druciana itd. Ich zaczepienie lub zablokowanie
moze spowodowaé nagte zatrzymanie sie
akcesorium obrotowego, prowadzace do
utraty kontroli nad narzedziem, ktére zostanie
odrzucone z duzg sitg w kierunku przeciwnym
do obrotéw akcesorium.
Gdy, np. $ciernica zahaczy lub zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie, krawedzie $ciernicy,
ktéra wgtebia sie w obrabiany przedmiot, moze
zakleszczy¢ sie i przez to $ciernica moze
sig wytamaé i spowodowa¢ odrzut. Sciernica
porusza si¢ wtedy w kierunku operatora lub w
przeciwnym, w zaleznosci od kierunku obrotéw
$ciernicy w miejscu zablokowania. Przy tym
$ciernice mogg si¢ rowniez ztamac.
Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub
btednego uzycia elektronarzedzia. Mozna
go unikng¢ przez zachowanie odpowiednich
$rodkéw ostroznosci, takich jak nizej opisane.
a. Elektronarzedzie nalezy mocno
trzymag, a cialo i rece ustawi¢ w
pozycji, w ktérej mozna ztagodzi¢ sity
odrzutu. Operator moze kontrolowac site
odrzutu pod warunkiem przestrzegania
odpowiednich wskazéwek bezpieczeristwa.
b. Nalezy zachowa¢ szczegéing
ostroznos¢ podczas obrabiania
naroznikéw, ostrych krawedzi itp. Nie
pozwala¢ na odrzucanie akcesorium
od obrabianego przedmiotu i jego
blokowanie. Obracajgce sie akcesorium
moze zahaczac sige zwlaszcza przy
obrébce punktoéw naroznych lub przy
ostrych krawedziach i wtedy powstaje
zagrozenie odrzutu.
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Nie nalezy stosowac brzeszczotow

pit zebatych. Takie akcesorium czesto
powoduje odrzut i utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Nalezy zawsze wprowadzaé¢ wiertlo w
materiat w kierunku odpowiadajacym
wychodzeniu krawedzi wiertta z
materiatu (kierunku wyrzucania
wiorow). Wprowadzenie narzedzia w
nieprawidiowym kierunku spowoduje
wyrzucenie krawedzi wiertta z obrabianego
przedmiotu i pociggniecie narzedzia w tym
kierunku.

Podczas wykorzystywania pilnikow
obrotowych, sciernic, tarcz tnacych o
wysokiej predkosci lub wykonanych

z wegliku wolframu nalezy zawsze
bezpiecznie zamocowaé¢ obrabiany
przedmiot. Tego rodzaju akcesorium
moze fatwo zosta¢ zablokowane w
wykonywanym wyztobieniu i zosta¢
odrzucone w tyt. Kiedy $ciernica zostanie
zakleszczona, tarcza najczes$ciej ulega
ztamaniu. W przypadku zakleszczenia
frezu szybkotngcego, tarcz tngcych o
wysokiej predkosci lub wykonanych z
wegliku wolframu akcesorium moze
wyskoczy¢ z wyztobienia, co grozi utratg
kontroli nad narzedziem.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE DOTYCZACE
SZLIFOWANIA | PRZECINANIA
SCIERNICA

a.

Nalezy uzywac¢ jedynie akcesoriow
przeznaczonych do elektronarzedzia,
wytacznie do okreslonych zastosowan.
Na przyktad: nie wolno nigdy szlifowac¢
boczna powierzchnia sciernicy do
cigcia. Sciernice do ciecia przeznaczone
sg do usuwania materiatu krawedzig
tarczy. Oddziatywanie bocznych sita na
akcesorium moze doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.

W przypadku gwintowanych sciernic

i naktadek stozkowych nalezy

uzywac jedynie znajdujacych sie

Ww nienagannym stanie trzpieni
mocujacych z nieobcigzonym
kotnierzem o odpowiednich rozmiarach

d.

h.
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i dlugosci. Uzycie odpowiednich trzpieni
umozliwia ograniczenie ryzyka ztamania.
Nalezy unika¢ zablokowania sig
Sciernicy do cigcia lub zbyt duzego
nacisku. Nie nalezy przeprowadzaé
nadmiernie gtebokich cieé. Przecigzenie
Sciernicy do cigcia podwyzsza jej
obcigzenie i sktonno$¢ do zahaczenia sie
lub zablokowania i tym samym mozliwo$¢
odrzutu lub ztamania sig $ciernicy.

Nalezy unika¢ obszaru przed i za
obracajaca sie sciernica tarczowa

do cigcia. Jesli przesuwa sie $ciernice
tarczowg do cigcia w przedmiocie
obrabianym od siebie, elektronarzedzie
moze odskoczy¢ i w razie odrzutu wraz

z obracajgcg sie Sciernicg zostanie
skierowane w kierunku osoby operujgcej
elektronarzedziem.

Jesli sciernica tarczowa do cigcia
zakleszczy sig¢ lub praca zostaje
przerwana, nalezy wytgczy¢
elektronarzedzie i trzymac je spokojnie
az sciernica si¢ zatrzyma. Nigdy

nie nalezy prébowa¢ poruszajaca

sie jeszcze Sciernice tarczowa do
cigcia wyciaga¢ z miejsca cigcia, w
przeciwnym razie moze nastapic¢ odrzut.
Nalezy znalez¢ i usungc¢ przyczyne
zakleszczenia lub zablokowania $ciernicy.
Nie wolno wiacza¢ ponownie
elektronarzedzia dopdki znajduje sig
ono w przedmiocie obrabianym. Nalezy
najpierw pozwoli¢ $ciernicy tarczowej
do cigcia osiagna¢ jej petna predkosé
obrotowa, zanim bedzie si¢ ostroznie
kontynuowac¢ ciecie. W przeciwnym razie
$ciernica moze sie zaczepic, wyskoczyc z
przedmiotu obrabianego lub spowodowac
odrzut.

Plyty lub duze obrabiane przedmioty
nalezy podeprze¢, aby iejszy¢
ryzyko powstania odrzutu
spowodowane zablokowang sciernica
do cigcia. Duze obrabiane przedmioty
mogg sie przegigc¢ pod wiasnym ciezarem.
Obrabiany przedmiot musi zosta¢ podparty
z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii
ciecia jak i na krawedzi.

Nalezy by¢ szczegdlnie ostroznym
przy cieciach wgtebnych w $cianach




lub innych elementach trwatej
zabudowy. Przy cigciach wgtebnych

w takich materiatach mozna przecigé
przewody gazowe, wodociggowe lub inne i
doprowadzi¢ do odrzutu.

WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZACE PRAC Z UZYCIEM
SZCZOTEK DRUCIANYCH

a. Nalezy zwréci¢ uwage na to, ze
szczotka druciana gubi kawatki drutu
takze podczas zwyklego uzywania. Nie
nalezy przecigzaé¢ drutéw przez zbyt
duzy nacisk. Odskakujgce kawatki drutu
moga bardzo fatwo przenikng¢ przez
cienkie ubranie i/lub skore.

Przed rozpoczeciem korzystania ze
szczotek nalezy pozwoli¢ im dziata¢
przez co najmniej jedng minute z
predkoscia robocza bez obciazenia.

W tym czasie zadne osoby nie moga
znajdowac si¢ przed szczotka lub w
ptaszczyznie jej dziatania. W tym czasie
rozruchu odrzucane bedzie poluzowane
wiosie lub druty.

Dziatanie obracajacej si¢ szczotki
drucianej musi by¢ skierowane w
kierunku od uzytkownika na zewnatrz.
Podczas korzystania ze szczotek
niewielkie elementy i fragmenty drutu
mogag by¢ wyrzucane z duzg predkoscig i
spowodowac skaleczenia skory.

Podczas szczotkowania nie nalezy
przekracza¢ 15 000 obr/min

NIE NALEZY OBRABIAC MATERIALU
ﬂ ZAWIERAJACEGO AZBEST (azbest jest
rakotworczy)

W PRZYPADKU, GDY PODCZAS PRACY

URZADZENIA POWSTAJA SZKODLIWE
DLA ZDROWIA, tATWOPALNE LUB
WYBUCHOWE PYLY, NALEZY
ZASTOSOWAC ODPOWIEDNIE SRODKI
OCHRONNE (niektore pyly sa rakotworcze);
zaleca si¢ uzywanie maski przeciwpytowej, a
po zakonczeniu pracy odsysanie pytu i
wiérow

Numer modelu
Napigcie

.12V

Predkos¢ . ....... ..35 000 obr./min
Tuleja zaciskowa. .. ...... 3,2 mm

Maks. ér. akcesoriumd . . . .38,1 mm
Pojemno$¢ akumulatora .. 2,0 Ah
Masa.................. 0,66 kg

LADOWARKA GAL 12V-20
2607226399 (U.K. 2607226401)

Prad wejsciowy 220-240 V AC,
50/60 Hz, 32 W

Prad wyjsciowy 3,6-12,0VDC, 2A

Masa EU 0,247 kg (U.K.
0,251 kg)

AUS: 2607226403

Prad zasilania: 220-240 V AC,

50-60 Hz, 32 W
Prad wyjsciowy: 36V-12V,2A
Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze napiecie
zasilania odpowiada wartosci napigcia
okreslonej na tabliczce znamionowej
tadowarki.

Nakretka tulei zaciskowej

Tuleja zaciskowa

Ostona (wbudowany klucz EZ Twist*)
Przycisk blokady watka

Wytgcznik

Przetgcznik zmiany predkosci
Wskaznik natadowania akumulatora
Akumulator

Przyciski zwalniajgce akumulator
Zaczep

Otwory wentylacyjne

Klucz

. tadowarka

Zielona kontrolka

ZErARCTIOMMOOD>

Dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i osoby
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z niepetnosprawnoscia
fizyczna, sensorycznag

lub umystowa lub osoby
nieposiadajgce doswiadczenia
lub odpowiedniej wiedzy
moga korzysta¢ z tadowarki
wylacznie pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za

ich bezpieczenstwo lub po
otrzymaniu przeszkolenia w
zakresie bezpiecznej obstugi
tadowarki, pod warunkiem,
Ze rozumiejg oni zwigzane z
tym zagrozenia (w przeciwnym
razie istnieje ryzyko btedow
obstugi i urazéw)

Dzieci wymagaja nadzoru
(tadowarka nie jest zabawka)
Korzysta¢ wylgcznie z tadowarki
DREMEL GAL 12V-20: 2607226399 (EU);
2607226401 (UK); 2607226403 (AUS).
Nie nalezy naraza¢ narzedzia/tadowarki/
akumulatora na dziatanie deszczu.

Nie tadowa¢ akumulatora w mokrym lub
wilgotnym $rodowisku.

Nie uzytkowaé¢ uszkodzonej

tadowarki; nalezy poddac jg kontroli w
autoryzowanym Punkcie Serwisowym
Dremel.

Nie nalezy uzywa¢ tadowarki z

uszkodzonym kablem lub wtyczkg. Kabel
lub wtyczke nalezy natychmiast wymienié

w autoryzowanym Punkcie Serwisowym
Dremel.

* Nie uzytkowa¢ uszkodzonego
akumulatora. Nalezy niezwtocznie go
wymienic.

« Nie nalezy rozmontowywac¢ tadowarki ani
akumulatora.

*  Nie prébowa¢ tadowac baterii
nieprzeznaczonych do tadowania.

«  Dopuszczalne temperatury otoczenia
(narzedzie/tadowarka/akumulator):

— podczas tadowania 0...+45°C
— podczas pracy —20...+50°C
— podczas przechowywania —20...+50°C

WSKAZNIK NALADOWANIA
AKUMULATORA (@)

3 z 3 kontrolek $wieca na zielono: 67-100%
2 z 3 kontrolek $wiecg na zielono: 34—66%
1 z 3 kontrolek $wieci na zielono: 16-33%

1 z 3 kontrolek miga na zielono: 0-15%

Narzedzie jest wyposazone w zaawansowang
elektronike, ktora zabezpiecza akumulator
litowo-jonowy przed uszkodzeniem w wyniku
przegrzania lub pracy przy obnizonym
napigciu. W sytuacji, gdy kontrolki $wiecq

sie na czerwono lub narzedzie wytgczy sie

w czasie wykonywania intensywnej pracy,
powodem jest nagrzanie akumulatora do
maksymalnej temperatury. Nalezy wymieni¢
akumulator (na drugi natadowany) lub pozwoli¢
mu na ostygnigcie do temperatury otoczenia,
a nastepnie kontynuowa¢ prace. W sytuacji,
gdy urzadzenie wylgczy sie automatycznie

w wyniku przecigzenia przycisk ON/OFF
powinien by¢ przestawiony w pozycje OFF na
kilka sekund, w celu zresetowania narzedzia i
ponownego powrotu do pracy.

LADOWANIE AKUMULATORA
Wiéz wtyczke tadowarki do kontaktu.
Wskaznik na tadowarce /bez
podigczonego akumulatora/ powinien
zaswieci¢ sie na zielono. Oznacza to, ze
tadowarka ma doptyw pradu i jest gotowa
do pracy.

2. Aby wyjg¢ akumulator z narzedzia, nalezy
nacisngé oba zaczepy akumulatora i
wyciggnaé go z narzedzia.
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3. Po umieszczeniu akumulatora w

tadowarce zielony wskaznik na tadowarce

zaczyna ,MIGAC’. Oznacza to szybkie
fadowanie akumulatora.

4. Kiedy wskaznik przestanie migac i $wieci

sie na zielono, szybkie fadowanie jest
zakonczone. Akumulator zostat w petni

natadowany i mozna go wyjac¢ z tadowarki.

Dioda przestanie miga¢ szybciej, jesli

podtgczony akumulator nie byt catkowicie

roztadowany.

5. Na poczatku procesu tadowania
akumulatora wskaznik na tadowarce
moze $wieci¢ sie na state na zielono,
co oznacza zbyt wysoka lub zbyt niskg
temperature akumulatora. Szybkie
tadowanie jest mozliwe tylko, gdy
temperatura akumulatora wynosi od 0°C
do 45°C. Gdy tylko akumulator osiggnie
odpowiednig temperature, tadowarka
automatycznie przetgczy sie na szybkie
fadowanie.

6. Akumulator nadaje sig¢ do uzytku nawet
w przypadku, jesli wskaznik diodowy
nadal miga. Oznacza to, ze wskaznik

potrzebuje wigcej czasu na przestawienie
sig na $wiecenie na state w zaleznosci od

temperatury.
7. Znaczace skrocenie czasu pracy

przypadajgcego na jedno tadowanie moze

oznaczaé, ze akumulator zbliza sig¢ do

konca okresu zywotnosci i powinien zosta¢

wymieniony.
8. Nalezy pamieta¢ o odtgczeniu tadowarki
na czas przechowywania narzedzia.

PRZED WYMIANA AKCESORIOW NALEZY

ZAWSZE WYLACZYC NARZEDZIE

Nalezy uzywac tylko akcesoriow
sprawdzonych przez firme Dremel.
Wiecej informacji o zastosowaniu mozna
znalez¢ w instrukcji dostarczonej razem
z wyposazeniem dodatkowym Dremel. Z

akcesoriami nalezy obchodzi¢ sig¢ ostroznie

i przechowywac¢ je w taki sposoéb, aby
unikna¢ scigcia lub peknigcia.

WYMIANA AKCESORIOW ©

*

1.

""!"".UQ.W

Nakretka tulei zaciskowej

Tuleja zaciskowa (3,2 mm)

Ostona (wbudowany klucz EZ Twist*)
Uchwyt Dremel 4486*

Przycisk blokady watka

Klucz

) nie stanowi wyposazenia standardowego

Nacisng¢ przycisk blokady watka,
przytrzymac go i obraca¢ watek reka,
dopoki watek nie zaskoczy. Nie nalezy
wykonywa¢ operacji na blokadzie watka
podczas pracy narzedzia.

Przy wigczonej blokadzie watka poluzowa¢
(nie wyjmowac) nakretke tulei zaciskowej.
W razie koniecznosci uzy¢ klucza do tulei
zaciskowych.

Wiozy¢ trzpien koncowki lub akcesorium
do konca do tulei zaciskowe;j.

Ponownie zablokowaé¢ wat i dokreé
nakretke tulei zaciskowej.

ZINTEGROWANY KLUCZ EZ TWIST
Ostona posiada wbudowany klucz
umozliwiajgcy poluzowanie lub dokrecenie
nakretki tulei zaciskowej bez koniecznosci
stosowania standardowego klucza do tulei.

1.

Nalezy odkreci¢ ostone narzedzia a
nastepnie przesuna¢ znajdujaca sie
wewnatrz ostony wktadke stalowg w taki
sposob, aby byta ustawiona w jednej linii z
nakretka tulei zaciskowej.

Gdy blokada watka jest zatozona
przekreci¢ ostone w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara, aby
poluzowac¢ nakretke tulei zaciskowej.

Nie nalezy wykonywa¢ operacji

na blokadzie watka podczas pracy
narzedzia.

Wiozy¢ trzpien koncéwki lub akcesorium
do konca do tulei zaciskowej.

Gdy blokada watka jest zatozona
przekreci¢ ostone w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara, aby dokreci¢
nakretke tulei zaciskowej.

Przykreci¢ ostong z powrotem w
poczatkowej pozyciji.

UCHWYT DREMEL 4486

Uchwyt Dremel umozliwia szybka i tatwg
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wymiane akcesoriéw na narzgdziach Dremel
bez zmiany tulei zaciskowych. Przystosowany
jest do akcesoriéw ze trzpieniem 0,8 mm - 3,2
mm.

Aby go odblokowa¢, nacisngé przycisk blokady
watka, przytrzymac¢ go i obraca¢ watek reka,
dopdki watek nie zaskoczy. Nie nalezy
wykonywac operacji na blokadzie watka
podczas pracy narzedzia.

Przy zatgczonej blokadzie watka nalezy uzyé
klucza lub przekreci¢ ostong EZ Twist w

celu poluzowania chwytu i otwarcia stozkéw
zaciskowych.

Wyja¢ akcesorium z uchwytu. W razie
potrzeby nalezy dalej luzowa¢ uchwyt, az
nowe akcesorium bedzie mozna wsungé
miedzy stozki zaciskowe. Nalezy wprowadzi¢
nowe akcesorium do uchwytu na gtebokosé
taka, by miedzy koncem uchwytu i poczatkiem
czesci roboczej akcesorium byto mniej wiecej
6 mm odstgpu. Przy zamknietej blokadzie
watka nalezy dokreci¢ uchwyt za pomocg
ostony EZ Twist lub klucza.

PRZYDATNE WSKAZOWKI W

PRZYPADKU KORZYSTANIA Z

UCHWYTU DREMEL
W tym narzedziu uchwyt Dremel i
tuleje zaciskowg z nakretkami mozna
stosowa¢ zamiennie. Uchwyt zapewnia
najwygodniejszg wymiane akcesoriow,
a tuleja zaciskowa i nakretki bardziej
precyzyjny sposéb na mocowanie
osprzetu w zastosowaniach z wigkszym
obcigzeniem bocznym.

« Jesli akcesorium $lizga sie w uchwycie,
nalezy dokreci¢ uchwyt wokét wiertta za
pomocg ostony EZ Twist lub klucza. W
przypadku, gdy $lizganie nie ustepuje,
nalezy skorzystac z tulei zaciskowej i
nakretki.

«  Elementy zaciskowe uchwytu moga sig
przemiesci¢, przez co akcesorium traci
wyréwnanie i wspdfosiowos¢ (wystepuje
bicie).

Przywrécenie domysinego ustawienia stozkéw

zaciskowych wymaga postepowania zgodnie z

nastepujgca procedura:

1. Wyjaé akcesorium z uchwytu.

2. Oczysci¢ uchwyt.

3. Nacisng¢ przycisk blokady watka i dokreci¢

uchwyt, az stozki zaciskowe wysung sie
ponad zewngtrzng powierzchnie uchwytu
na okoto 3 mm.

4. Docisng¢ koncowke uchwytu mocno do
twardego i ptaskiego podtoza, az stozki
zaciskowe bedg wszystkie utozone w
jednej osi.

5. Dokreca¢ recznie uchwyt do momentu,
gdy stozki zaciskowe zupetnie si¢ zamkna.

6. Poluzowaé¢ uchwyt i wprowadzi¢ prosty
element akcesorium.

7. Wykona¢ recznie obroty narzedziem
i sprawdzi¢, czy nie wystepuje bicie.

W razie ewidentnego bicia, powtérzy¢
procedure.

8. Przy zamknigtej blokadzie watka nalezy
dokreci¢ uchwyt za pomoca ostony EZ
Twist lub klucza.

9. Uruchomi¢ narzedzie z najnizszg
predkoscig i obserwowaé pod katem
bicia. Jezeli bicie jest widoczne, przed
powtdrzeniem procedury nalezy sprawdzic,
czy akcesorium jest proste.

WYWAZANIE ELEMENTOW
WYPOSAZENIA DODATKOWEGO
Wazne, aby podczas wykonywania

pracy precyzyjnej elementy wyposazenia
dodatkowego byty zawsze dobrze wywazone
(podobnie jak opony w samochodzie). Aby
wyréwnaé lub wywazy¢ element wyposazenia
dodatkowego, nalezy nieznacznie poluzowaé
nakretke tulei zaciskowej i przekreci¢ element
lub tuleje o 1/4 obrotu. Nastepnie nalezy
dokreci¢ nakretke tulei zaciskowej i uruchomi¢
narzedzie obrotowe.

Na podstawie dzwigku i odczu¢ uzytkownik
powinien méc okreslié, czy element
wyposazenia dodatkowego jest wywazony.
Calg procedure nalezy powtarza¢ do momentu
osiggnigcia najlepszego wywazenia elementu.

Narzedzie Dremel mozna wyposazy¢ w
nastepujace przystawki poszerzajace jego
mozliwosci:

«  Wat gietki *) do precyzyjnych,
szczegdtowych prac lub obrébki trudno
dostepnych miejsc (225 - strony 9-10)

+ Komfortowa ostona zapewniajgca
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zabezpieczenie uzytkownika przed pytem i
iskrami (550 - strona 11)

* Uniwersalny zestaw narzedzi thgcych
zapewniajgcych doskonatg kontrole ciecia
w roéznorodnych materiatach (565/566 -
strona 12)

« Zestaw do usuwania zaprawy ze $cian
i posadzek umozliwia tatwe usuniecie
zaprawy pozostajgcej pomiedzy ptytkami
$ciennymi i podtogowymi (568 - strona 13)

«  Przystawka do katéw prostych umozliwia
fatwe wykorzystywanie akcesoriéw pod
katem prostym w miejscach o trudnym
dostepie (575 - strona 14)

* Platforma ksztattujgca Dremel
przeznaczona do szlifowania pod
doskonale réwnym katem 90 i 45 stopni.
(576 - strona 15)

«  Uchwyt precyzyjny Dremel umozliwia
jeszcze lepszg kontrole narzedzia (577 -
strona 15)

«  Ostrzatka do nozy kosiarkowych i narzedzi
ogrodowych umozliwiajgca szybkie i tatwe
ostrzenie pod najlepszym katem (675 -
strona 16)

*  Noz liniowy i okrezny umozliwia
wykonywanie doskonale réwnych otworéw
i cie¢ prostoliniowych (678 - strona 17)

*  Trzpien EZ SpeedClic do mocowania
akcesoriéw EZ SpeedClic (strona 18)

*) Podczas pierwszego uzycia watu
gietkiego nalezy pozwoli¢ mu pracowac z
najwyzszg predko$cig przez dwie minuty w
pozycji pionowey.

UWAGA: Nie wszystkie przystawki
wymienione wyzej sg w standardzie
dotgczane do narzedzia/zestawu

URUCHAMIANIE

Pierwszy krok podczas uzytkowania narzedzia
uniwersalnego to jego wyczucie. Nalezy
przytrzymac je w rece i wyczu¢ jego ciezar

i rownowage. Wyczu¢ stozkowaty ksztatt
obudowy. Ten stozkowaty ksztatt pozwala
chwyta¢ narzedzie tak jak piéro czy otéwek.
WAZNE! Aby sprawdzié dziatanie narzedzia na
wysokich obrotach, nalezy najpierw poéwiczy¢

na materiale odpadowym. Nalezy pamigtac,
ze narzedzie uniwersalne dziata najlepiej
wtedy, gdy pozwalamy aby predko$¢, razem
z odpowiednim akcesorium i przystawkg
Dremel, wykonywata prace za nas. Jezeli
jest to mozliwe, to nie nalezy wywiera¢
nacisku na narzedzie podczas pracy. Zamiast
tego nalezy troche obnizy¢ obracajgce sig
akcesorium w kierunku powierzchni roboczej i
pozwoli¢, aby dotkneto ono miejsca, w ktorym
chcemy rozpocza¢ pracg. Skoncentrowad

sie na prowadzeniu narzedzia po materiale
przy uzyciu bardzo matego nacisku. Nalezy
pozwoli¢, aby prace wykonato narzedzie i
akcesorium.

Zazwyczaj, lepiej jest wykonac¢ serie przej$¢
narzedziem, zamiast wykonywania catej pracy
podczas jednego przejscia. Lekkie dotknigcie
zapewnia najlepsza kontrole i zmniejsza
mozliwo$¢ wystapienia btedu.

TRZYMANIE NARZEDZIA

Nalezy zawsze trzyma¢ narzedzie z daleka
od twarzy. Podczas pracy uszkodzeniu
moze ulec akcesorium i moze powstac
niebezpieczny odprysk po osiagnigciu
wiekszej predkosci.

Trzymajac narzedzie nie nalezy zakrywac
reka otworéw odpowietrzajacych. Zatkanie
otworéw odpowietrzajagcych moze
spowodowa¢ przegrzanie silnika.

Aby uzyskaé najlepszg kontrole podczas
doktadnych prac, nalezy chwyci¢ narzgdzie
uniwersalne tak jak otéwek pomiedzy kciukiem
a palcem wskazujgcym.

Metoda wykorzystujgca chwyt golfowy
wykorzystywana jest przy ciezszych
projektach, takich jak szlifowanie lub ciecie.

WLACZANIE/WYLACZANIE
Narzedzie jest wigczane przesunigciem na
pozycje ,ON" przetacznika suwakowego,
znajdujgcego sig¢ na wierzchniej stronie
obudowy silnika.

ABY WELACZYC NARZEDZIE, nalezy
przesuna¢ przetgcznik do przodu (,ON”").
ABY WYLACZYC NARZEDZIE, nalezy
przesunag¢ przetacznik do tytu (,OFF”).

199



MONITORING ELEKTRONICZNY
Narzedzie wyposazono w wewnetrzny,
elektroniczny system monitoringu, ktéry
zapewnia ,miekki start”, zmniejszajac sity
oddziatujgce podczas uruchamiania narzedzia
z wysokim momentem obrotowym. Dodatkowo
system pomaga zwigksza¢ wydajnos¢ silnika i
akumulatora, odtgczajgc napigcie w momencie
przecigzenia (zobacz sekcje ,Ochrona przed
przecigzeniem”). W takich sytuacjach silnik

i akumulator sg chronione dzigki odcieciu
napiecia doprowadzanego do silnika.

PRZELACZNIK SUWAKOWY ZMIANY
PREDKOSCI

Narzedzie wyposazono w przetgcznik
suwakowy kontrolujgcy predkos$¢ dziatania.
Przesuniecie przetgcznika do przodu lub

do tytlu na dowolne ustawienie umozliwia
dopasowanie predkosci narzedzia.

Aby wybra¢ odpowiednig dla danej pracy
predkos¢, uzyj do préb niepotrzebnego
kawatka materiatu.

PREDKO$CI ROBOCZE @3

Tabela na stronach 17-18 pomoze ustali¢
odpowiednig predkos¢ dla wykorzystywanego
materiatu i uzywanego akcesorium. Podczas
szczotkowania nie nalezy przekracza¢ 15 000
obr/min.

Wigkszo$¢ prac mozna wykonaé uzywajac
narzedzia przy najwyzszym ustawieniu.
Jednak niektére materiaty (niektére tworzywa
sztuczne i metale) mogg zosta¢ uszkodzone
przez ciepto powstajgce w wyniku wysokich
obrotdw i nalezy je obrabia¢ wykorzystujgc
wzglednie mate predkosci. Praca przy matej
predkosci (15 000 obr/min lub mniej) jest
zwykle najlepsza podczas polerowania z
wykorzystaniem filcowego akcesorium do
polerowania. Wszystkie prace zwigzane

ze szczotkowaniem wymagajg mniejszych
predkosci, aby unikngé wypadania drutéw

z uchwytu. W przypadku wykorzystywania
nizszych ustawien predkosci, pozwdlmy aby
narzedzie wykonywato prace za nas. Wigksze
predkosci sg lepsze do twardego drewna,
metali i szkta oraz do wiercenia, rzezbienia,
ciecia, ztobienia, ksztattowania oraz wycinania
wpustow lub Ztobien w drewnie.

Kilka wytycznych dotyczacych predkosci

narzedzia:

« Tworzywa sztuczne oraz inne materiaty,
ktdre topig sie w niskich temperaturach,
nalezy cig¢ uzywajgc matych predkosci.

*  Wygtadzanie, polerowanie oraz
czyszczenie szczotkg druciang nalezy
wykonywaé przy predkosciach nie
wigkszych niz 15 000 obr/min, aby
zapobiec uszkodzeniu szczotki i materiatu.

« Drewno nalezy cig¢ przy duzej predkosci.

«  Zelazo i stal nalezy ciag¢ przy duzej
predkosci.

«  Jezeli wysokoobrotowy néz do stali
zaczyna drgac¢, to wskazuje to zwykle na
zbyt wolng prace.

*  Aluminium, stopy miedzi, stopy otowiu,
stopy cynku i cyng mozna cigé uzywajac
roznych predkosci, zaleznie od typu
wykonywanego ciecia. Nalezy zastosowac
parafing (nie wode) lub inny odpowiedni
smar na ndz, aby zapobiec przyklejaniu
cietego materiatu do zebdw ostrza noza.

UWAGA: Zwigkszenie nacisku na

narzedzie nie jest odpowiednim

zachowaniem w przypadku, gdy nie dziata
ono prawidfowo. W celu osiggniecia
pozgdanego rezultatu, nalezy wyprébowac
inne akcesoria lub ustawienie predkosci.

OCHRONA PRZED PRZECIAZENIEM
Narzedzie posiada wbudowang ochrone
przed przecigzeniem, ktéra zabezpiecza
silnik i akumulator przed uszkodzeniem.
Jezeli uzytkownik bedzie przez dtuzszy czas
wywierat zbyt duzy nacisk na narzedzie lub
koncowka zakleszczy sig w obrabianym
przedmiocie, zwtaszcza przy wysokiej
predkosci pracy, zostanie ono automatycznie
wytgczone. W takim przypadku wystarczy
wyciggna¢ narzedzie z obrabianego materiatu,
aby zaczeto ono pracowac dalej z wybrang
wczeéniej predkoscig. Jezeli silnik narzedzia
zgasnie na dtuzej niz 5 sekund, narzedzie
zostanie automatycznie wytgczone. Ta
dodatkowa funkcja ma za zadanie chroni¢
silnik i akumulator przed uszkodzeniami.
Jezeli akumulator jest bliski roztadowania sie,
narzedzie bedzie sie wylgcza¢ automatycznie
czes$ciej niz normalnie. Po zaobserwowaniu
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takiego zachowania, nalezy natadowaé
akumulator.

NIE NALEZY SAMODZIELNIE
OTWIERAC NARZEDZIA.
PROFILAKTYCZNA KONSERWACJA
PRZEPROWADZONA PRZEZ
NIEUPOWAZNIONA DO TEGO OSOBE
MOZE DOPROWADZIC DO ZMIAN W
POLACZENIACH WEWNETRZNYCH
PRZEWODOW LUB KOMPONENTOW A TO
MOZE STWORZYC POWAZNE
NIEBEZPIECZENSTWO.

Narzedzie najlepiej czysci sie
skompresowanym suchym powietrzem.
Podczas czyszczenia skompresowanym
powietrzem nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

ABY UNIKNAC WYPADKOW NALEZY
I\ PRZED CZYSZCZENIEM ZAWSZE
WYLACZYC URZADZENIE I/LUB
LADOWARKE ZE ZRODLA ZASILANIA

Otwory wentylacyjne i przetaczniki nalezy
utrzymywac¢ w czystosci i wolne od obcych
ciat. Nie nalezy prébowa¢ czysci¢ narzedzia
poprzez wktadanie ostrych przedmiotéw w
otwory.

NIEKTORE $RODKI CZYSTOSCI |
ROZPUSZCZALNIKI MOGA USZKODZIC
PLASTIKOWE CZESCI. Niektére z nich to:
benzyna, czterochlorek wegla, chlorowane
rozpuszczalniki czyszczgce, amoniak i
detergenty gospodarstwa domowego, ktore
zawierajg amoniak.

Zalecamy, aby serwis narzedzia odbywat sie¢
tylko w Dziale Serwisu Bosch.

Produkt marki Dremel jest objety gwarancjg
zgodng z przepisami migdzynarodowymi/
krajowymi; gwarancja nie obejmuje uszkodzen
powstatych w wyniku normalnego zuzycia
elementow, przecigzenia lub nieprawidtowego
uzytkowania.

W przypadku reklamacji, nalezy wysta¢
niezdemontowane narzedzie i/lub tadowarke
wraz z dowodem zakupu do sprzedawcy.

KONTAKT Z PRODUCENTEM MARKI
DREMEL

Wiecej informacji dotyczgcych serwisowania i
gwarancji, asortymentu marki Dremel, obstugi
technicznej i infolinii znajduje sie na stronie
www.dremel.com.

Poziom cisnienia akustycznego (odchylenie
standardowe: 3 dB) dB(A) 69

Poziom mocy akustycznej (odchylenie
standardowe: 3 dB) dB(A) 80

Wibracje (suma wektorowa przyspieszen
mierzona czujnikiem triax) m/s? 2,2
Niepewnos$¢ wibracji K m/s? 1,5

UWAGA: Zadeklarowane catkowite wartosci
wibracji i emisji hatasu zostaty zmierzone
przy uzyciu standardowej metody testowej
i mogg by¢ wykorzystywane w zakresie
poréwnywania narzedzi. Wartosci te mogg
réwniez zosta¢ wykorzystane w zakresie
opracowania wstepnej oceny narazenia.

Drgania emitowane podczas faktycznego
uzywania elektronarzedzia mogg rézni¢ sie
od ich warto$ci przedstawionych w instrukcji,
poniewaz zalezg od sposobu korzystania z
narzedzia.

Nalezy przeprowadzi¢ oceng ryzyka w
rzeczywistych warunkach uzywania oraz
okresli¢ srodki bezpieczenstwa, ktére

nalezy przedsigwzig¢ dla wtasnej ochrony
(nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu
operacyjnego, w tym czas, kiedy urzadzenie
jest wytgczone oraz kiedy pracuje na biegu
jatowym, jako etapy uzupetniajace cykl, oprécz
czasu uruchomienia).

Narzedzie, akumulatory, akcesoria i
opakowanie nalezy segregowa¢ do ponownego
wykorzystania zgodnie z zasadami ochrony
$rodowiska.
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Na niektérych obszarach wszystkie odpady
elektroniczne musza by¢ zbierane oddzielnie

i utylizowane zgodnie z zasadami ochrony
Srodowiska. Przed utylizacjg narzedzia

lub akumulatora nalezy zapoznac¢ sie z
miejscowymi przepisami dotyczgcymi utylizacji
odpadéw elektronicznych.

TYLKO DLA PANSTW NALEZACYCH
DO UE ®

Zgodnie z Europejskg Dyrektywa
2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac
i zutylizowaé w sposéb przyjazny dla
$rodowiska.

DOTYCZY TYLKO ZJEDNOCZONEGO
KROLESTWA

Importer do Zjednoczonego Krélestwa:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge UB9 5HJ

@ NPOYETETE TE3U UHCTPYKL NN

@ WU3MNON3BAWUTE CPEACTBA 3A
3ALLUMTA 3A CNTYXA

@ W3MON3BANUTE CPE[ICTBA 3A
3ALLUMTA 3A OYUTE

@ WU3NON3BAUTE MPOTUBOMPAXOBA

MACKA

@ KOHCTPYKLUMA KNAC I

(®) HE N3XBBLPIANTE
ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE NPU
BUTOBUTE OTMAABLLM

CMA3BANTE BCUYKU
P YKASAHUSA U
NPEOYNPEXOEHUS, CbOBPA3ABANTE
CE C NPUBENEHUTE TEXHUYECKM
MAPAMETPU 1 U30BPAXEHMUS.

AKo He cnazgame nocoyeHume no-0ony
yka3aHusi, nocnedcmeusima mozam da 6b0am
mokoe ydap, rnoxap Uu/unu mexku mpasmu.
3anaseme ecuyku npedynpexoeHusi

U UHCMpyKyuu 3a 6L0ewu cnpaskKu.
TepMUHBM ,,efleKMPOUHCMPYMEHM"” 8
npedynpexdeHusima ce omHacs 3a eawusi
3axpaHeaH om Mpexama (¢ kaben) unu

3a pabomew; Ha 6amepuu (6e3 kaber)
€/1eKMPOUHCMPYMEHM.

BE30MACHOCT HA PABOTHOTO

MACTO

a. MoaawbpxaiTe paboOTHOTO CU MACTO
4YncTO U NoapeneHo. be3nopsadvkem u
Hedocmamb4YHOMO oceemseHue mozam
da npedussukam mpydosu 3/10MOMyKU.

b. He pa6oteTe c eNeKTPOMHCTPYMEHTH
BbB B3pUBOONacHa cpeaa, npu
Hanuuve Ha fecHo3ananMmm Te4YHOCTH,
rasoBe Unu nNpaxoo6pa3Hn maTepuanm.
EnekmpouHcmpymeHmume mozam 0a
omOenssm uckpu, koumo mozam da
8b3M1aMeHsim npaxoobpasHu Mamepuanu
unu napu.

c. [pbXTe Aela M CTPaHUYHU NUua Aaney
OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa No BpeMe Ha
pa6ota. OmKroHseaHe Ha eHUMaHUemo
moxe da dosede 0o 3az2yba Ha KOHMPOI
8bPXY €1eKMPOUHCMPYMeHma.

BE30MACHOCT MPU PABOTA C

ENEKTPUYECKW TOK

a. llencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa
TpsiGBa Aa CbOTBETCTBA Ha
M3NOoN3BaHWUA eNneKTPUYECKN KOHTaKT.
B HMKaKBbB cny4yai He NpoMeHsAlTe
KOHCTpYyKUMATa Ha wWwencena. Korato
paboTute cbC 3a3emMeHM (3aHyneHu)
€NeKTPOUHCTPYMEHTH, He U3nonssanTte
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apanTepwu 3a wencena. M3non3saHemo
Ha opuecuHarHu werncenu u KoHmakmu
Hamarsea pucka om mokos ydap.
WUsbsreaitte gonupa Ha Tanoto Bu ao

3a3eMeHU UNKN 3aHyneHU NOBbPXHOCTH, C.

Hanp. Tpb6U, paauaTopu, Ne4Ykn u
xnagunuuum. Kozamo msinomo Bu e
3a3eMeHO UsU 3aHyrneHo, pUCKbLM om
8b3HUK8aHe Ha MOKo8 ydap e ro-2o/am.
MNpeana3sBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa
OT AbXA Unu Bnara. [IpoHukeaHemo Ha
800a 8 e/fleKmpouHCcMpyMeHma rnosuwasa
oracHocmma om mokos ydap.
WU3nonseanTe kabena camo

no npepgHa3HavyeHue. He

nsnonssaiTe kabena 3a HoceHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, 3a AbpnaHe

MnM 3a u3BaxaaHe Ha lencena or
KOHTaKTa. Ma3eTe kabena oT HarpsiBaHe,

omacnsiBaHe, ocTpu pb6oBe Unm d.

ABMXeLM ce YacTu. [TospedeHu unu
3annemeHu kabenu ysenu4asam pucka
om mokosg ydap.

Mpu pa6oTa ¢ eNneKTPOUHCTPYMEHTa Ha
OTKPUTO M3NON3BaiiTe yAbImKUTEeNneH
kaben, noaxoasL 3a pabora Ha
oTKpuUTO. M3nonseaHemo Ha kabern,

npedHasHadeH 3a paboma Ha omKpUMo, e.

Hamarisiea pucka om mokos yoap.

Ako pa6oTaTa C eNneKTPOMHCTPYMEHT

Ha BNaXHO MACTO e HeusGexHa,
M3non3sante U3TOYHUK C

AndepeHumanHa sawmrta (RCD).
Wsnonseanemo Ha RCD Hamansea f.
ornacHocmma om 8b3HUK8aHe Ha MoKoe

ydap.

I'IVI‘-IHVI NPEANA3HU CPELACTBA

BbaeTte BHMMaTenHu, cnegete
BHMMaTeriHO AeicTBUATa CU U paGoTeTe

npeAnasnuBeo ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa. g.

He u3nonsBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa,
KoraTto cTe yMOPeHU unu nop
BNUAIHMETO Ha HAPKOTUYHU BelLecTBa,
ankoxon unu ynowBsaly nekapcrea.
EOduH mue pascessHocm npu paboma ¢

enekmpouHcmpymeHma moxe 0a 0osede h.

0 CepuO3HU HapaHs8aHUs.
W3non3sBaiiTe npeanasHa ekKMNUpoBKa.
BuHaru HoceTe npeanasHu cpeacTtea
3a ouute. HoceHemo Ha nodxodsawu
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npednasHu cpedcmea kamo OuxamernHa
macka, npednasHu obysku cbC cmabuneH
2palichep, Kkacka unu aHmughoHu
HaMmarisiea pucka om HapaHsieaHUsl.
W3bsreanTe BKOYBaHETO Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa Mo HeBHUMaHMe.
Mpeau pa BkntounTe wWencena

B 3axpaHBallaTa Mpexa u/unu

Aa nocTtaBuTe aKymynartopHara
6aTtepus, npeau Aa Bourate unu
HOCUTE UHCTPYMEHTa, ce yBepeTe, Ye
NpeBKNIOYBaTENAT € B U3KITI0YEHO
nonoxeHue. AKo npu HoceHe Ha
e/leKmpouHcmpymMeHma Obpxume npbcma
CU 8bPXY NpesKrYsamens unu ako
rnodasame 3axpaHeawo HarpexeHue

KbM e/1leKmpouHCmMpyMeHma, Ko2amo

e BKITI04YeH, 8b3HUK8a OMacHoCm om
31ononyka.

Mpeawn pa BkniouUTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, oTCTpaHeTe
BCUYKM MOMOLUHN UHCTPYMEHTHU U
rae4yHu Krnio4yoBe OT Hero. [aeyeH

KITI04 USTU TOMOUIEH UHCMPYMeHM,
MPUKpPeneH KbM ebpmswa ce yacm Ha
e/1eKmpouHCMpyMeHma Moxe 0a npuyuHu
HapaHsi8aHus.

He ce npotsraite npekomepHo. BuHarn
paboTteTe B CTaGMNHO NOMNOXeHWe U
nopabpXanuTe paBHOBecue. Taka we
moxeme no-0obpe da KoHmponupame
©/1eKMPOUHCMPYMEHMa, ako 8b3HUKHe
HeovakeaHa cumyauusi.

HoceTe noaxogsauwo o6nekno. He
HoceTe LMPOKU Apexu unu GuxkyTa.
[pbXTe kocaTa, ApexuTe U pbKaBUUUTE
cu Ha Ge3onacHo pa3cTosiHue oT
BbpPTALWMTE ce YacTu. Lllupokume dpexu,
buxymama unu Obn2ume Kocu mozam Oa
ce 3axeaHam om ebpmswume ce yacmu.
Ako ce npeaBwXaa U3NON3BaHETO Ha
acnupauuoHHa ypena6a, ce yBepeTe, Ye
TA e BKIoYeHa U paboT HopMariHo.
WU3nonseaHemo Ha npucrnocobneHus 3a
cbbupaHe Ha npax mMoxe Oa Hamanu
ornacHocmume, cebp3aHu C rpaxa.

He nosBonsBaiite no6poTo no3HaBaHe
Ha MHCTPYMEHTUTe, Nomny4eHo

npu 4eCTOTO UM M3NoOn3BaHe, Aa
npeav3BMUKa Y BaC CaMOJOBOJICTBO

1 npeHe6perBaHe Ha NPUHLUMNUTE 3a



6e3onacHa paboTa ¢ MHCTPYMEHTUTe.
EodHo HebpexHo Oelicmeue moxe da
npedussuKa Cepuo3HO HapaHsieaHe 3a
4acm om ceKkyHdama.

N3MNON3BAHE U NOOOBPXAHE HA
ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE

a.

He npetoBapsaiite
eneKTPpoMHCTpPyMeHTa. M3nonsgaiite
eNeKTPOMHCTPYMEHTa camo Mo
npeaHa3HaveHue. lle pabomume
no-0obpe u no-6e3onacHo,

Ko2amo u3rnonsgame nodxooawus
enekmpouHcmpymeHm & 3adadeHusi

om npousgodumerisi Ouana3oH Ha
HamoseapseaHe.

He u3nonsBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT,
YMIATO NpeBKIOYBaTeN e NoBpeeH.
EnexmpouHcmpymeHm, Koimo He

Moxe 0a ce 8K/Yea U U3KIYea ¢
npeskrnoYeamerns, e onaceH u mpsibea 0a
ce peMoHmMupa.

MpeAun aa npomeHsiTe HacTpoukuTe

Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, Aa CMeHATe
NPUHaANEeXHOCTU, KaKTO M KoraTto
npoAbIKUTENHO BpeMe HsiMa aa
n3nonseare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
M3Knio4BanTe Wwencena or
3axpaHBalyaTa Mpexa u/unu
u3BaxganTe akymynaTopHarta 6arepus.
Tasu npedna3Ha Mspka npemaxea
ornacHocmma om 3adetlicmeaHe Ha
e/1eKmMPOUHCMPYMEHMa o Hes8HUMaHue.
KoraTto He usnonsBsare
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, ro ChbXpaHsiBaiiTe
M3BLH obGcera Ha Aeua U He
no3BonsiBaiTe Ha Nuua, He3anosHaTn
C eNleKTPOUHCTPYMEHTa UMK C Te3n
MHCTPYKLUUK, Aa paGoTAT C Hero.
EnekmpouHcmpymeHmume ca ornacHu e
pbueme Ha HeobyyeHU nompebumernu.
W3BbpluBaiTe TeXHMYeCKa NoAApbKKA
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTUTE U
AONBLITHUTENHUTE NpUCNOCOGneHus.
MpoBepeTe 3a pa3mecTBaHe UnNun
3aTAraHe Ha NOABWXHUTE 4acTw,
OTUYMEHU YacTV U BCUYKU APYTY
obGcTonTencTea, KOUTO MoraT Aa BNUASAT
Ha pa6GoTaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa.
AKO eNleKTPOUHCTPYMEHTHT e
noBpefieH, nonpaseTe ro, Npeav Aa

ro usnonssare. MH020 3/10M011yKU

ca npuyuHeHU om s10wo nodo0bPXaHU
e/1eKmpOoUHCMPYMEHMU.

MaseTe pexewwmTe UHCTPYMEHTU OCTPU
¥ unctu. pasunHo noddbpxaHume
pexewu UHCMpYMeHmU ¢ 0CMpuU pexeuiu
pnbose ce 3aknuHeam no-psoKo u ca no-
JIECHU 3a yrpasrieHue.

W3non3sBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa,
KOHCYMaTUBUTE M HaKpaiHULuTe

KbM Hero crnopep Te3u UHCTPYKLUUM 1
npefAHa3HauYeHUETO Ha OTAENHUA TUN
€NeKTPOUHCTPYMEHT, B3eMaiku noa
BHMMaHMe ycrnoBusiTa Ha paGoTa U Buga
paboTa, KOMTO TpsIGBa Aa ce U3BBLPLUK.
U3nonseaHemo Ha enekmpouHcmpymMeHma
3a pabomu, pasnu4yHU om me3u, 3a Koumo
e npedHasHayeH, mozam O0a dosedam 00
onacHocmu.

MaseTe pbKOXBaTKUTE U NOBBLPXHOCTUTE
3a XBallyaHe CyXu, YUCTU U HeoMacneHu.
Xnb3zasume pbKOX8aMKU U [M08bPXHOCMU
3a xeaujaHe He noseonssam 6esonacHa
paboma u dobpo KoHMponupaHe Ha
UHCMpyMeHma rpu 8b3HUKeaHe Ha
HeovakeaHu cumyayuu.

N3NON3BAHE U FPUXN 3A
ENEKTPOMHCTPYMEHT C BATEPUU

a.
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3apexpaiTe 6aTepunTe camo CbC
3apsAAHOTO YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT
npousBoautens. 3aps0Ho ycmpolicmeo,
Koemo e nooxodsuwo 3a eGuH KoMieKkm
akymynamopHu 6bamepuu, Moxe 0a
cb30ade oracHocm om noxap npu
usrion3eaHe ¢ Opya KOMIIeKM.
W3non3BanTe MexaHU3UpaHuTe
MHCTPYMEHTU CaMo C KOMMIEeKTUTe
6aTepum, KOUTO ca NpeAHasHaYeHU
KOHKPETHO 3a TAX. M3ron3eaHemo Ha
Apyau Komnnekmu 6amepuu Moxe Oa
dosede Ao oracHOCM om HapaHsisaHe u
noxap.

KoraTto koMnnekTsT 6aTepun He ce
M3non3Bea, ro ApbXTe Aarneye oT Apyrn
MeTarnHu NpeMeTH, KaTo Knamepw,
MOHETH, KrioYoBe, MMPOHU, BUHTOBE
VNW ApYrYM Manku meTanHu npeameTw,
KOUTO MoraT fia Cb3[iaBaT KOHTaKT

OT eAUHMA NOMIC KbM APYrus.
Cebp3saHemo HaKbCO Ha rnoncume



Ha 6amepusima mMoxe Oa npedussuka
u32apsiHUs Unu rnoxap.

Mpu HenpaBunHo 6opaBeHe e
Bb3MOXHO OT GaTepuaTa Aa U3GNuKHe
TEYHOCT; U3bsirBaiTe KOHTaKT C Hesl.
Mpy HeBoneH KOHTaKT M3NnakHeTe ¢
BoAa. AKO TeYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT
C ouuTe BM, NOTbLPCETe He3abaBHO
MeAVUMHCKa nomow. TeyHocmma,
usmeknia om 6amepusma, Moxe 0a
MPUYUHU pa3dpasHeHue Umnu U32apsiHUs.

OBCITYXBAHE

a.

PeMOHTMpaiTe eneKTPOUHCTPYMeHTa
camo npu KBanudguumpaH nepcoHan,
M3NoN3Bally caMo OPUrMHanNHU
pesepBHU YacTu. Tosa we eapaHmupa
3anaseaHemo Ha 6esonacHocmma Ha
e1eKmpouHCmpyMeHma.

OBLUM NPEQYNPEXAEHNA 3A
BE3OMACHOCT 3A LWITN®OBAHE,
LWNAWDAHE, NOYUCTBAHE C
TENEHA YETKA, MOJIUPAHE,
PE3BEOBAHE UINKN PA3AHE C
ABPA3UBEH AUCK.

a.

To3u eneKTPOMHCTPYMEHT e
npeAHa3HayeH 3a NonseaHe 3a
wnandaHe, wnudoBaHe, NOYUCTBaHE
C TeneHa 4eTka, MonvpaHe u psizaHe
c abf H auck. C

BCUYKM yKa3aHWUA U NpeaynpexaeHus,
cbobpassBaiTe ce C NnpuBeaeHUTe
TeXHMYeCKu napaMeTpu U n3o6paxeHus.
Ako He cniaseame rocoyeHume rno-0osny
yKkasaHusi, nocnedcmeusma mozam da
6n0am mokoe ydap, noxap u/unu mexku
mpasmu.

He u3nonsgaiite AONbLNHUTENHU
nNpUCNOCOGNeHMs, KOUTO He ce
npenopsL4BaT OT NpousBoAUTENsA
cneuunanHo 3a To3U MHCTPYMEHT.
®@akmbm, ye mMoxeme Oa 3aKkperume

KbM UHCMpYMeHma ornpedeneHo
npucrnocobneHue unu pabomeH
UHCMpymeHm, He eapaHmupa 6e3onacHa
paboma ¢ Heeo.

HoMuHanHuTe 060poTH Ha NpUCTaBKUTE

uTe

g.
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3a wnudoBaHe TpsGBa Aa ca He no-
Marnku oT MaKCMMarnHuTe o60poTH Ha
TaGenkarta Ha eNleKTPOUHCTPYMEHTa.
lMpucmasku 3a wrugosaHe, KOUMO

ce 8bpmsim C 110-8UCOKa CKOPOCM om
MakcumanHo dorycmumama 3a msix,
mozam Oa ce cqynsm u 0a usnemsm
HacmpaHu.

BBLHWHMUAT AnameTbp 1 aeGenuHata
Ha akcecoapa Tpsi6Ba Aa 6bae B
HOMMHanHuA kanauuteT Ha Bawwus
€NeKTPOUHCTPYMEHT. AKcecoapu ¢
HenpaesurneH pa3mep He mozam 0a 6bdam
KOHMponupaHu adekeamHo.

Pa3mepbT Ha onalukaTta Ha AUCKOBeTe,
6apabaHuTe 3a WwnaindgaHe unu
ApYyru akcecoapu Tps6ea aa

nacBaT NIbTHO B WINWMHAENA UNK
LilaHraTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa.
AKcecoapu, Koumo He raceam MOoYHO
Ha MOHMaXHomo rnpucrocobneHue Ha
e/1eKmpoUHCMpPYMeHma, we ce 8bpmsim
HepasHOMEPHO, wWe 8ubpupam CusiHo

u mozam 0a dosedam Ao 3azyba Ha
KOHMPoOs Had uHCMpymMeHma.
[lMckoBe, MOHTMPaHN Ha AOPHMUK,
6apabaHu 3a wnandaxe, pe3umn

Wnu apyru akcecoapu Tpa6ea aa
6bAaT BKapaHW HanmbiIHO B LlaHraTa
WNU NaTpPOHHMKA. AKO OOPHUKBM He

e docmambyHo obpe 3axeaHam u/
unu usdasaHemo Ha Oucka Harped e
rpeKaneHo 20/1sIMo, MOHMUPaHUsIm
Ouck moxe Oa ce pasxnabu u d0a 6v0e
U3X8bpIIeH MpU 20/1AMa CKOpocm.

He usnonsgaiite noBpeaeHn paboTHU
MHcTpyMeHTH. Mpean Bcsika ynotpe6a
npoBepsiBaiiTe aKcecoapuTe,
Hanpumep aGpa3uBHUTe AUCKOBe 3a
NyKHaTUHW UNK OTKBLPTEHU pBLGUeTa,
3a HanyKkBaHus no G6apabaHuTe 3a
wnandaHe, NyKHaTUHN UMW CUITHO
M3HOCBaHe, TeNeHUTe 4YeTKU 3a HepoGpe
3axBaHaTu UMK cuyneHu TenueTa.
AKo U3nycHeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa
UnKU paGoTHUA MHCTPYMEHT, M
npoBepsiBaiiTe BHUMaTeNHo 3a
yBpeXaaHusa Unu usnonssainTe HOBU
HernoBpeAeHN PaGoTHU MHCTPYMEHTHU.
Cnep KaTo cTe NpoBepunu
BHMMaTesNHO U CTe MOHTUpanu



pPaboTHUA UHCTPYMEHT, ocTaBeTe
eNeKTPOMHCTPYMeHTa Aa paboTu Ha
MaKcuMManHu o6opoTu B NpoAbkeHUe
Ha eHa MUHYTa; CTONTE U APbXTe
Hamupalum ce Habnuso nuua BCTPaHU
OT paBHMHaTa Ha BbpTeHe. Hal-yecmo
rospedeHu paboMHU UHCMpPYMEHMU ce
4yrsam npe3 mo3u mecmos nepuoo.
Pa6oteTe ¢ NM4HM NpeAnasHn
cpeactBa. B 3aBucumoct ot
npunoxeHueto pa6oTeTe ¢ uana
Macka 3a nuue, 3aWuTa 3a ouuTe

Wnu npeanasHu ouuna. Ako e
HeobxoAuMo, paboTeTe ¢ AUxaTenHa
Macka, WyMo3arnywmurTenu (aHTmcgonu),
paboTHU 0OyBKM UNK cneunanusvpaHa
npecTunka, KOATo BM npeanassa

OT Marnku OTKbpPTEHU Npu paboTa
yacTuyku. Oyume eu mpsibsa Oa ca
3awumeHu om nemswume 8 30Hama Ha
paboma yacmuuyu. [fpomusonpaxosama
unu duxamenHama macka ¢punimpupam
8b3HUKeaWus npu paboma npax. Ako
MPOOBHKUMESTHO 8pemMe cme U3/OKeHU
Ha curneH wym, mosa moxe 0a 0osede 0o
3azyba Ha criyxa.

BHumagaiite apyru nuua aa 6bLaat

Ha Ge3onacHoO pa3cTosiHMe OT 30HaTa
Ha pa6ota. Bceku, konMTo ce Hamupa

B 30HaTa Ha pa6orta, TpabBa Aa

HOCM NIUYHM NpeAnasHu cpeAcTBa.
OmkbpmeHu nap4yeHya om obpabomeaHusi
demalin unu pabomHusi UHCMPYMeHmM
Mozam 8 pe3dyrimam Ha CUTHOmMO
yckopeHue 0a omnemsm Hadanede u 0a
npedussuKkam HapaHsi8aHUsi CbWO U U38bH
30Hama Ha paboma.

XBalyaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa camo
3a M30MMpaHUTe NOBbLPXHOCTU Ha
PBbKOXBaTKUTe, KOraTo U3BbLpLUBaTe
paboTu, Npu KOUTO PeXEeLUNAT
MHCTPYMEHT MOXe [a UMa KOHTaKT CbC
CKPUTU eneKTPpUYecku NPOBOAHULIN.
Pexewusm KoHcymamue 8 KoHmakm

C MPOBOOHUK 100 HarnpexeHue

Moxe 0a omeede HarpexeHuemo

o ozoneHuUMe MemanHu yacmu Ha
e/leKmpouHcmpymenma u 0a ce cmuaHe
do enekmpuyecku ydap Ha orepamopa.
BuHaru npu ctaptTupaHe ApbXTe
NILTHO UHCTPYMEHTa B pbkaTta

o.
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(pbueTe) cu. ,PumarHemo” Ha Momopa,
Ko2amo yckopsisa 00 MbiiHsI CKopocm,
MoXe 0a MPU4UHU ycyKeaHe Ha
UHCMpyMmeHma.

W3non3BanTe ckobu 3a noaAbpKaHe
3aroToBKaTa npu Heo6xoAMMocCT.
Hukora He ApBbXTe Manku 3aroToBKu

B eAHa pbKa U MHCTPYMeHTa B Apyra
npu pa6ota. 3axseawaHemo Ha MarKu
3a20moeKU 11036051518a 08UXKEHUEMO Ha
pbKkama (pbueme) eu 3a ynpaeneHue

Ha uHcmpymeHma. [lppmoe Mamepuarn
kamo drbenu, mpvbu u mpwL6ONPoeoOU
uma meHdeHyusima O0a ce mbpKars rno
8peme Ha psi3aHe U Moxe 0a Npu4uHU
3aK/luHeaHe Usu omcKa4yaHe Ha peseua
KbM eac.

Hukora He ocTtaBsiiTe
eNneKTPOUHCTPYMEHTa, npeau
PabOTHUAT MHCTPYMEHT Aa

cnpe HaNbL/THO BLPTEHETO CU.
Bbpmsiwusim ce UHCMPYMeHm Moxe

da dornpe do npedmem, 8 pesynmam

Ha koemo 0a 3acybume KOHmMposn Had
e/1eKmpoUHCMpyMeHma.

Cnep cMsAHa Ha HaKpaWHULM UK
KaKBMTO U [ia e perynupaHus ce
yBepeTe, Ye rankarta Ha LaHrara,
naTPoHHMKa UNW APYrM ycTpoiicTBa ca
3aTerHaTtu gobpe. Xnabaso peaynupaHu
ycmpolicmea mozam Oa ce ommnyiecHam
8He3arHo, npu4uHsisaliku 3a2yba Ha
KoHmpor, xnabasume ebpmsAWU Ce
KOMMoHeHmu wje 6bdam u3XebprieHU ¢
8UCOKa CKOpocm.

HokaTo npeHacaTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, He Fo ocTaBsiTe
BKIIOYeH. [Jpexume unu kocume

8u Mozam Oa 6b0am yeneyeHu om
pabomHusi UHCMPYMeHm & pe3ynmam Ha
HeeorneH donup, 8 pe3ysimam Ha Koemo
pabomHusim uHcmpymeHm moxe Oa ce
8pexe 8 ms0mo 8u.

PepoBHo nouncreaiite
BEHTUNaLUUOHHUTE OTBOPU Ha Balius
eNeKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHama Ha
enekmpodeuzameris 3acMyKea rpax 6
Kopryca, a HampyrneaHemo Ha MemarneH
fpax ysesu4yasa onacHoOCmMma om MmoKos
yoap.

He u3non3sgaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa



B 6nM3ocT Ao necHosananumu
matepuanu. J/lemswu uckpu mozam da
npedu3sukam 8b3rnaMeHs8aHemo Ha
makuea Mamepuarnu.

He u3non3sBaite paGoTHN MHCTPYMEHTH,
KOMTO M3MCKBAT NpumnaraHeTo Ha
oxnaxpgaly Te4YHOCTU. M3ron3eaHemo Ha
8o0a unu Opyau oxnaxdauwju meyHocmu
Mmoxe Oa npedussuka mokoe yoap.

OTKAT U CbBETU 3A U3BArBAHETO
My

OTkaT e BHe3anHaTa peakuusi Ha UHCTPyMeHTa
BCNEACTBME Ha 3aKNMuUHBaHe Unu GrokvpaHe
Ha BbPTALMA ce paboTeH HakpaHuK,
Hanpumep abpasvBeH auck, 6apabaH 3a
Lwnandaxe, TeneHa YeTka u Apyra npuctaska.
3aknMHBaHeTo unu GrokMpaHeTo NpUYMHsBa
BHe3arHo crnvpaHe Ha BbpTsiara ce
npucTaBka, KOETO NPUYUHSBA U3XBBLPNSHETO
Ha HEKOHTPONMPaHWS eNeKTPOUHCTPYMEHT

B rocoka, obpaTtHa Ha BbPTEHETO Ha
npucTaBkara.

Ako Hanpumep abpasvBeH AWCK Ce 3aKNuHK
nnu 6nokvpa B 06paboTBaHOTO M3genve,
pbOBT Ha Ancka, KOWTo Aonvpa Aetaunna,
MOXe [la Ce OrbHe M B pe3ynTaT AUCKbT Aa
ce CHyNM Unn Ja Bb3HWKHe oTkaT. B Takbs
cryyait IMCKLT ce yckopsiBa KbM paboTelums
C VHCTpyMeHTa Unu B obpaTHa nocoka, B
3aBMCMMOCT OT MocokaTa Ha BbpTeHe Ha Aucka
1 MSICTOTO Ha 3aknuHBaHe. B TakuBa cnyyan
abpasuBHWUTE AMCKOBE MoraT W [a ce CHYMsT.
OTkaT Bb3HMKBA B pe3ynTaT Ha HenpaBUITHO
WK U3ron3seaHe Ha enekTPOMHCTPYMEHTA.
Bb3HukBaHeTo My Moxe Aa 6bae
npeaoTBpaTeHo Ypes Cna3BaHeTo Ha
MoAXOAsLLM NpeanasHn Mepku, KakTo e
onucaHo no-aorny.

a.

[pbXTe eneKTPOUHCTPYMEHTa 34paBo
M ApBbXTe pbleTe U TANOTO CU B
TakaBa Mo3vuus, Ye Aa NpoTMBOCTOUTE
Ha eBeHTyarnHo Bb3HMKBALL OTKaT.
Onepamopbm moxe da KOHmponupa
cunume Ha omkama, ako ca e3emu
nodxodswume npednasHu MepKU.
Pa6oteTe oco6eHo npeanasnueo

B 30HUTE Ha BIMK, OCTPU pbOoBe

n ap. N36srsainte oTénbCcKBaHEToO

VNK 3aKNMHBaHETO Ha paGoTHUTe
VHCTPYMeHTU B o6paboTBaHusa geTtann.

c.

lMpu obpabomeaHe Ha benu unu ocmpu
pbbose unu npu psi3ko omeITbcKeaHe Ha
ebpmAWUsA ce pabomeH UHCMPyMeHm
cbuwecmeysa rnosuwieHa onacHocm om
3aknuHeaHe. Toea npedu3sukea 3azyba Ha
KOHMPO Had UHCMpPyMeHma unu omkam.
He nocraBsiTe ocTpue cbC 36U

3a psA3aHe. Takusa ocmpuema 4ecmo
npedusgukeam omkam unu 3az2yba Ha
KOHMPOI Had enexmpouHCMpPyMeHma.
BuHaru nopaBaiTe HakpalHuKa KbM
MaTepuana B chliaTa Nocoka, kato
Tasu, B KOSITO pexelus pbo6 usnmsa or
MaTepuana (KosiTo e cbliaTa Nocoka,

B KOSITO M3XBbpUaT CTPYXKUTE).
Haco4saHemo Ha uHcmpymerma 8
2pewHa nocoka moxe da dogede 0o
omckadaHe Ha pexeujusi HakpalHuK

om 3azomoekama u da u3dbpna
UHCMpyMeHma & ma3su Mocoka.

KoraTto usnonssate poTauMoHHU nunu,
OTpe3Hu X POCTHM
pe3un unu pesum ot Bondpamosa
CTOMaHa, BUHaru paboteTte ¢ HaaNeXHO
douKcupaHu 3aroToBku. Te3u duckose
we ce 3aknuHsm, ako 6b0am nexko
HaKroHeHuU & xrneba u Moxe Oa ce
cmueHe o omkam. Kozamo duck 3a
psizaHe ce 3ak/uHU, moli 0BUKHOBEHO ce
dynu. Koezamo pomayuoHHa runa, UcoKo
CKOPOCMeH pesey, Uunu 8orngpamos pesey
ce 3aKnuHsm, me moxe 0a omckoyam om
xneba u Moxe 0a 3a2ybume KoHMpPos Had
UHCMpyMeHma.

CNELIMATTHU YKASAHUA 3A
BE30MACHA PAEOTA MPU IT'PYBO
LWNWOOBAHE UK PA3AHE C
PEXELLM ONCKOBE

a.
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W3nonsBaiiTe camo TunoseTe
AMUCKOBe, KOUTO ca NpenopbYBaHN
3a eNeKTPOMHCTPYMeHTa U caMo

3a NpenopbLYBaHUTE NPUNOKEHUS.
Hanpumep: Hukora He wnudoBainTe
CbC CTPaHMYHaTa NOBbPXHOCT Ha
AMcK 3a psA3saHe. JJuckoseme 3a psizaHe
ca npedHa3Ha4YeHU 3a OMHeMaHe Ha
mamepuan ¢ pbba cu. CmpaHu4yHoO
rpunazaHe Ha cuna Moxe 0a a2u Cqyrnu.
3a 3aHWTEeHU abpa3vMBHMU KOHYCU U
BMOXKM, U3MON3BaNTe CaMo 3A4paBu



AOPHULM C HeCMeHsieM chnaHel, KOUTO
ca C NpaBUNHUA pa3mep U ObIDKUHA.
U3nonseaHemo Ha npasunHu AopHUUU we
Hamasu 8b3MOXHOCMmMa 3a cyyrneaHe.

He ,,6nokupaiite pexewms AUCK n

He ro NpuTUCKaiiTe NpeKaneHo MHOro.
He usnbnHaBaiiTe TBbpAe ALNGOKU
cpe3oBe. [lpemosapeaHemo Ha pexeuius
duck ysenuyasa onacHocmma om
3aKnuHeaHemo My usnu 6510KupaHemo My,
a ¢ mosa u om 8b3HUK8aHemo Ha omkam
unu cyyneaHemo Mmy.

U3bsAreaiTe Aa ctouTe B 30HaTa npen
1 337 BbPTAWMSA ce Auck. Kozamo rno
epeme Ha paboma pexeujussm Auck e 8
e0Ha pasHUHa ¢ msyIomo 8u, 8 cryyal
Ha omKkam efleKmpoUHCMpPYMeHmMbM ¢
8bpmAUUs ce AUCK Moxe da OMCKoYU
HenocpedCmeeHo KbM eac.

Ako AuCK ce 3aKNMHKM UnKn KoraTto
npekbcBarTe pabora, U3knuBanTe
eNeKTPOMHCTPYMEHTa U ro ocTaBsnTe
efiBa criefl OKOHYaTENHOTO cnupaHe

Ha BbpTeHeTo Ha aucka. Hukora He
onuTBanTe Aa U3BaauTe BbPTALMSA

ce AWUCK OT MeXAuHaTa Ha psi3aHe, B
NPOTUBEH Cry4Yail Moxe Aa Bb3HUKHE
oTKart. [lpoy4eme u enumuHupatime
fpuyuHama 3a 3aknuHeaHemo usnu
3adupaHemo Ha OucK.

He BknoyBaiTe NOBTOPHO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, ako AUCKBLT ce
Hamupa B pa3psa3BaHus aetain. Mpean
BHMMaTernHo Aa NpoAbKUTe psi3aHeTo,
n3yakaiTe pexeliusT AUCK Aa AOCTUTHE
NblIHaTa CU CKOPOCT Ha BbpTeHe. B
npomuseeH cry4ati duckbm moxe 0a ce
3aknuHu, 0a omckoyu om obpabomeaHusi
Oemadin unu da npedussuka omkam.
MoanupaiiTe nno4u unu ronemu
pa3psi3BaHU AeTainu no noaxoasiy
Ha4uH, 3a fja orpaHuYMUTe puUcka oT
Bb3HMKBaHe Ha OTKaT B pe3ynTaT Ha
3aKknuHeH pexely auck. /1o epeme Ha
ps3aHe eonemu Oemadinu mozam da ce
ozbHam o0 delicmeue Ha cunama Ha
cob6cmeeHomo cu meano. [Jematinbem
mpsibea O0a e nodnpsiH om deeme cmpaHu,
Kakmo e 6nu3ocm 0o uHUsIMa Ha
pa3spsizeaHe, maka u 8 dpyausi cu Kpadu.
Bbaete ocobeHo nNpeanasnueu Npu

npopsi3BaHe Ha KaHanu B CTEHU UNu
APYr1 30HU, KOUTO MOraT Aa KpuUaT
n3HeHaau. Pexewusm Ouck Moxe Oa
npedussuka omKam Ha UHCMpyMeHma
npu donup do 2a3o- unu 800onposodu,
enekmponposodu unu opyeu obekmu.

CMNELUUANHN YKA3AHUA 3A
BE30MACHA PABOTA MPH
MOYUCTBAHE C TENEHWU YETKK

a. He 3abpassiiTe, 4e Npu HopmanHa
paboTa OT TeneHaTa YeTka XBbpuaT
TenyeTa. He npetoBapBaiiTe TeneHarta
yeTka, KaTo A MpUTUCKaTe TBbpAe
CURHO. M3xebpyauwjume om meneHama
4Yemka men4ema Mozam necHo da
MPOHUKHam rpe3 dpexume u/unu Koxama
au.

b. OctaBeTe YeTkuTe Aa paboTAT npu
paboTHa CKOPOCT MoHe 3a eAHa MUHYTa
npeau pa ru usnonssare. Mpes ToBa
BpeMe HUKOW He TpsAGBa Aa cTou
npean UM Ha NUHUATa Ha YeTkaTta.
PasxnabeHu menyema we 60am
0c80600eHU o 8peme Ha cpabomeaHemo.

c. HacoueTe U3XBbLpRsiHUTE OT BbPTEHETO
TenyeTarta ganey ot cebe cu. Manku
4acmuyu U MbHKU rapyema mes Moxe
da 6b0am u3xebpIIeHU C BUCOKA CKOPOCM
o speme Ha ynompeba u moxe Oa ce
epexam & Koxama.

d. He npeBuwagaiTe15.000 06./MUH. npu
u3nonsBaHe Ha TeNIeHN YeTKU.

HE OBEPABEOTBAWTE MATEPUAT,
CbAbLPXAL A3BECT (a36ecTbT
KaHUeporeHeH)

AKO BCNEACTBUE HA

W3BbLPLIBAHATA AEMHOCT MOXE [A
CE OTAENW BPEAEH 3A 3[IPABETO,
NECHO3ANANWM UNKU B3PUBOONACEH
MPAX, NPEABAPUTENHO B3UMAWNTE
noaxoasiluy NPEANA3HU MEPKW (Hsikomn
npaxoBe ca KaHueporeHHu); pabortete ¢
AuxartenHa Macka U ako € Bb3MOXHO,
BKIlOYeTe acnupaumoHHa ypea6a
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Homep Ha mogena
HanpexeHnve
CKOPOCT. . .o v
KanauuTet Ha uaHrata . . ..3,2 mm
Makc. anameTsp Ha

npucraekaTta &
KanauuTer Ha GaTtepusiTa . .2,0 Ah
Terno

GAL 12V-20 3APAHO YCTPOUCTBO
2607226399 (U.K. 2607226401)

KanauuTtet Ha GaTtepusita 220-240 Vac, 50/60
Hz, 32 W

3.6-12.0 Vdc, 2 A
EC 0,247 kg
(ObepnHeHoTO
Kpancreo —

0,251 kg)

W3xopgHu napametpun
Terno

Asctpanus: 2607226403
BxogHa molHoCT: 220-240 Vac, 50 —
60 Hz, 32 W
W3axogHa MoLLHoCT: 36V-12V,2A
BuHaru nposepsiBaiiTe ganu HanpexeHueTo
Ha 3axpaHBaHeTo e CbLOTO KaTo
nocoyeHoTo Ha pabpuyHata Tabena Ha
3apAAHOTO YCTPOWMCTBO.

Barsrala ravika Ha LaHrata

LlaHra

MpenHa kanauyka (BrpageH raeveH ko4
EZ Twist*)

ByToH 3a 6rnokupaHe Ha Bana
MpeskniouBaten Bkn./M3kn.
MpeBkrioyBaTen 3a npoMeHnueara
cKopocT

WHamnkaTtop 3a HUBOTO Ha Gatepusita
BatepueH 6ok

Esnuerta 3a ocBoboxaaBaHe Ha GaTtepusita
Ckoba 3a 3akayBaHe

BeHTUNauMoHHM oTBOpK

[aeueH Koy

. 3apsigHO yCTPOWCTBO

3erneHa cBeTnvHa

O w>

mmo

ZECTAETIO
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ToBa 3apsiiHO YCTPOWUCTBO
MoXe ga 6bae M3non3BaHoO OT
Aeua Ha 8-roavwHa Bb3pacTt
W NO-rofieMun, Kakto u oT
nuua ¢ hr3nyeckn, CeH30pHU
WY YMCTBEHU OrpaHUveHus
WU C NUNca Ha onuT unu
MO3HaHUsA, ako NULeTo,
KOeTo OoTroBaps 3a TAXHaTa
Ge3onacHocT, rm HabngaBa
WMKY M e UHCTPYKTUPAno Kak
na paboraT 6e3onacHo cbeC
3apsAAHOTO YCTPOWUCTBO U
aKko Te pa3bupaT cBbp3aHuTe
onacHocTu (B NPOTMBEH
cny4van Muma onacHocCT OT
rpewkn npy padortarta u
HapaHsiBaHus1)
Ha6niwopaBanTte aeuara (Taka
cu rapaHTuparte, Ye geuara
HAMa Ja Cu UrpasT cbC
3apsigHOTO YCTPOMCTBO)
WM3nonasgaiTe camo 3apsAHO YCTPOWNCTBO
GAL 12V-20 Ha DREMEL: 2607226399

(EC); 2607226401 (OK); 2607226403
(ABC).



He wn3naraiite UHCTpyMeHTa/3apsifiHOTO
ycTpoircTBO/6aTepusaTa Ha AbXA.

He 3apexpaiite 6aTepusta BbB BnaxHa
Unn mMokpa cpeaa.

He unsnonasaiite 3apsgHOTO yCTPOWCTBO,
KoraTo e noBpefeHo; 3aHeceTe ro B eAuH
OT ohuLManHO PervcTpupaHnTe CepBr3HU

nyHkToBe Ha DREMEL 3a nposepka Ha
6esonacHocTTa.

*  He n3nonssaite 3apsAHOTO YCTPOMCTBO,

Korato kabensT unu wencensT e

nospepeH; Te Tpsbea Aa 6GbAAT 3amMeHeHU

He3abaBHO B €AWH OT oduLmanHo
perucTpupanute cepeuamn Ha Dremel.
* He n3nonsgaite Gatepusita, korato e

nospeaeHa; T Tpsibea Aa 6bae cMeHeHa

He3abaBHO.

* He pa3rnobsBaiite 3apsgHOTO YCTPOWCTBO

unu Gatepusita.
* He ce onuTteanTe aa 3apexpaare Cbe

3apsAHOTO YCTPOWMCTBO 6atepun, KOUTO He

ca aKyMynaTopHM.
«  PaspelueHu oKomnHW TemnepaTypu
(MHCTPYMEHT/3apsiiHO yCTpoWiCTBO/
Gatepus):
— npu 3apexaaHe 0...+45°C
— no BpeMme Ha paborta -20...+50°C

— 1o BpeMe Ha cbxpaHeHue -20...+50°C

WHONKATOP 3A HUBOTO HA
BATEPUATA (D

3 OT 3 NOCTOAAHHW 3eMeHN CBETNNHN = 67-
100%

2 OT 3 NOCTOSAHHK 3eneHn CBeTNNHN = 34-66%
1 0T 3 NOCTOsIHHK 3eneHn cBeTnHN = 16-33%

1 oT 3 murawm senexn ceetnHm = 0-15%

BawwuaTt uHcTpymeHT e o6opyaBaH ¢ MogepHa

€MeKTPOHUKa, KOATO npeanassa nuTueso-

MOHHWUTE KNETKM OT yBpexaaHe, B CNeAcTave

Ha npekaneHo HarpsisaHe npu paGorta w/
unu koneGaHus B Toka. AKO CBETIIMHHUTE
VHANKaTOPW CBETHAT B YEPBEHO W/UNn

VHCTPYMEHTBLT Cripe Aa paboTu no Bpeme Ha

ronAamo HatoBapBaHe, TOBa Haﬁ-BepOﬂTHO
€ nokasaren, 4ye TNIUTUEBO-NOHHUTE KNETKN
ca 6n13o Ao MakcumanHata Temnepartypa
Ha paboTa v 6atepuitHusT 6rnok Tpsibea aa
ce CMeHun nnn aa ce oCctaBu ga ce oxnagu
[l0 OKOMHaTa Temnepatypa, npean aa ce

13nonssa O0THOBO. AKO MHCTPYMEHTBLT ce
W3KIoYM aBTOMaTtnU4YHO nopagu npetosapBaHe,
Tol TpsGBa Aa ce u3knioun ot ByToHa 3a
HSKOMKO CEKYHAW, 3a la MOXe Bepurata fa
Ce Bb3CTaHOBWU B MbpBOHa4asiHO NonoxeHue,
npean oa ce n3nonsea OTHOBO.

3APE)K.I1AHE HA BATEPUEH BNOK

6.
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Bkntovete kabena Ha 3apsigHOTO
YCTPOIACTBO B CTaHAAPTEH eneKTpU4eckn
KoHTakT. be3 noctaBeH GaTepueH 6ok,
3€MeHNAT CBETNIMHEH WHOMKATOp Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3anoyBa Aa
CBETW. Toa nokasBa, 4ye 3apsifiHOTO
YCTPOWCTBO Nomny4aBa eNekTpU4ECcTBo U e
roToBo Aa pabotu.

3a cBansiHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus
OT WHCTPYMEHTa HaTuUCHeTe ABaTa GyToHa
3a ocBoGOXAaBaHe U A U3BaJeETe OT Hero.
KoraTo nocrasute GatepuitHusi 6rnok

B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO, 3€MEHUAT
CBETNMHEH MHAMKATOP Llie 3anoyHe fa
"MWUIA". Toea nokasBa, 4e Gatepusita ce
3apexaa 6bp30.

KoraTo CBETNMHHUAT MHAMKaTOp cripe Aa
"MWIA" (1 3ano4He fa CBETU C MOCTOSIHHA
3erieHa CBeTNMHa) GbP30TO 3apexaaHe

e 3aBbplunno. batepuitHuaT 6nok e
HambJIHO 3apefeH U Moxe Ja ce U3Bagmn
OT 3apsiHOTO YCTPOMCTBO. Jlamnuukarta
LLie cnpe Aa mura cref no-kpaTko Bpeme,
ako 6aTepuinHUAT Bnok He e Bun HanbNHO
M3TOLLIEH.

KoraTto 3amouBate npoleca Ha 3apexaaHe
Ha GaTepuiiHus 6ok, nocTosHHaTa
3ereHa CBET/IMHA MOXe [a O3Ha4aBa U
Ye BaTepUiHUAT Grok e TBbpAE ropeLy
unu TBbpAe cTydeH. bbp3o 3apexaaHe e
Bb3MOXHO, CAMO KOraTo TemnepaTtypHUsT
AvanasoH Ha 6atepusta e mexay 0°C u
45°C. BepgHara wom 6artepusita JOCTUTHE
NpaBUMHUS TemMnepaTypeH AuanasoH,
3apsifHOTO YCTPOMCTBO @BTOMATUYHO Liie
npemmHe kbM 6bp30 3apexaaHe.
BaTtepuiiHusT 6ok Moxe fAa ce

u3rionssa JOpu Npu BCe Olle Muralla
namnuyka. MoHsikora, B 3aBUCUMOCT OT
Temneparypara, namnuykata Moxe fa
cnpe Aa mMura criefi U3BecTHO BpeMe.
3HauMTEeNHOTO HamarnsiBaHe Ha

BPeMeTo 3a 3apex/jaHe o3HauvaBa, Ye



GaTepuiiHUAT Briok Habnkasa kpas Ha
eKkcnnoatauyMoHHUA CU CPOK 1 TpﬂﬁBa Aa
6bae nogmeHeH.

8. He 3abpassitTe aa usknousate 3apsigHOTO
YCTPOVICTBO MO BPeMe Ha nepuoaa Ha
CbXpaHeHue.

BUHATU U3KNIOYBAUTE UHCTPYMEHTA
OT KOHTAKTA MPEOU CMAHA HA
AKCECOAPUTE

W3nonsBaiiTe caMo U3NMTaHU akcecoapw

Ha Dremel. MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a
BalMs eNeKTPOMHCTpyMeHT Dremel 3a
noseye MHGOpPMaLUA 3a M3Non3BaHe Ha
akcecoapuTe KbM Hero. YnpaBnsiBaiiTe u
CbXpaHABaWTe AONbLIHUTENHUTE akcecoapu
BHMMaTenHo, 3a Aa u3berHete HawbpOBaHe
1 cuynBaHe.

CMSAHA HA AKCECOAPUTE ©

A. 3arsrauia raika Ha LaHrata

B. Uanra (3,2 mm)

C. MNpepHa kanayka (BrpafeH raeyeH Kou
EZ Twist*)

D. MatpoHHuk Dremel 4486*
E. ByToH 3a GrokupaHe Ha Bana
F. TaeyeH knioy

*) He e BKIIOYEHO CTaHAApPTHO B AoCTaBKaTa

1. HatucHete GyToHa 3a GriokupaHe Ha
WINMHAena 1 3aBbpTeTe WNUHAENa Ha
pbKa AokaTo He ce BKMouM BrokuposkaTa.
He BkntouBaiTe GnokupoBkarta Ha Bana,
AOKaTO MHCTPYMEHTBT Ce ABWXKM.

2. Mpwu BkntoyeHo BniokupaHe Ha WwnuHaena
pa3xnabeTe (Ho He ceansainTe) raiikata Ha
LaHraTa. ManonagaiiTte knioya 3a LaHrara,
ako e Heobxoanmo.

3. Bkapalite onalikata Ha akcecoapa Aokpan
B LiaHrara.

4. Tlpwn BkMOYeHO GrokupaHe Ha wnuHaena
3aTerHeTe Kroya Ha LaHrara.

BrPAOEH FAEYEH KNOY EZ TWIST

Tasu kanayka uma BrpafeH KIiod, KouTo
nossonsea paaxnaSBaHeTo W 3atdaraHeTo
Ha raiikata Ha LaHrata 6e3 nonspaHeTo Ha
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CTaHAapTHUSA KITloY 3a LiaHra.

1. Pa3sBuiiTe kanaykarta OT MHCTPYMEHTa,
n3paBHeTe CTOMaHeHaTa BIIOXKa OT
BbTpeluHaTa CTpaHa Ha kanaykaTa ¢
raikata Ha uaHrara.

2. [Mpw 6nokupaH WnuHaen, 3aBbpTeTe
KanauykaTta obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTperika, 3a ja pa3xnabuTe raiikata Ha
uaHrata. He BknouBaiTe GnokupoBkaTa
Ha Bana, AoKaTO MHCTPYMEHTBLT ce
ABWXM.

3. BkapaiTe onalikata Ha akcecoapa Aokpan
B LaHrata.

4. Tlpw 6rnokupaH WnuHAen, 3aBbpTeTe
KanauykaTa no 4YacoBHWKOBaTa CTperka, 3a
[la 3aTerHete raiikaTta Ha LaHrara.

5. 3aBuiTe obpaTHO Kanaykata B
OPUIMHAMNHOTO i MONOXEHUeE.

NATPOHHUK DREMEL 4486
MatpoHHukbT Dremel nossonsisa 6bp3a

1 NecHa CMsiHa Ha MPUCTaBKW BbPXY
nHcTpyMeHTV Dremel 6e3 cmsiHa Ha LiaHru.
Mpuema akcecoapu ¢ Apbxka 0,8 mm —

3,2 mm.

3a pa pa3xnabute, NbpBO HaTUCHETE

6yToHa 3a GnokupaHe Ha wwnuHAena n
3aBbpTeTe WNUHAENa Ha pbka [0KaTo He

ce BkIoun Grnokuposkata. He BknouBaiTe
6rokupoBKaTa Ha Bana, AokaTo
WHCTPYMEHTHLT ce ABUXU.

C BknioveHa Grokmposka Ha Bana,
M3nonasaiiTe raeqyHust KIoY Unu npeaHata
kanayka EZ Twist 3a pa3xnabsaHe Ha
naTpoHHWKa U OTBapsiHE Ha YENCTUTE.
OtcTpaHeTe akcecoapa OT NaTPOHHMKA. AKO
e HeobxoauMmo, NpoabIxeTe Aa pasxnabsarte
naTpoHHMKa, Taka Ye HoBaTa mpucTaBka

fia nonagHe mexay yenioctute. MocTaseTe
HOBaTa NpuCTaBka B NaTPOHHMKA OCTATb4YHO
HaBbTpe, Taka Ye Aa uMa nNpubnuanTenHo

6 mm mexay kpasi Ha NaTPOHHWKAa U Ha4yaroTo
Ha paboTHaTa yacT Ha npuctaekata. C
BKMioyeHa GrokvpoBka Ha Bana, 3aTterHete
naTpoHHWKa, N3MON3Baiik1 NpeaHaTa kanayka
EZ Twist unu raeunus kniod, 3a ga dvkcupare
aKkcecoapa.



NONIE3HN CBBETU MPU
N3MNON3BAHE HA MATPOHHUKA
DREMEL

Ha 1031 MHCTPYMEHT naTpoHHWKBLT Dremel
1 LaHraTta, kakTo U cuctemarta oT ranku
3a LaHraTta ca B3aMmosameHsiemu. [lokato
naTpoHHWKBLT By aaBa Hait-0obpusi onut
Npu CMsiHa Ha akcecoapu, LaHraTta n
rankaTta 3a LiaHrata ocurypsiBat no-To4HO
3aJbpxaHe Ha akcecoapa, 0cobeHo npu
NPUMOXEHNS C MO-TEXbK CTPaHNYeH
ToBap.

AKo ycTaHOBUTe, Ye akcecoapbT Ce MiTbara
B NaTPOHHUKa, U3rion3BaiTe BKIlOYeHaTa
npepHa kanavka EZ Twist unu raeunus
KMioY, 3a Ja 3aTerHete NaTPOHHUKA OKOMO
petanna. AKo Nb3raHeTo Npoabrxasa,
NpemMMHeTe KbM W3MON3BaHe Ha LiaHrata u
3aTarallara raika Ha LaHrara.
YentocTuTe Ha NaTPOHHWKa MoraT fa ce
pa3MecTsT, KOeTO Lie Hakapa npucTaskara
[a He ce [BVXV Beye NpaBUITHO

U KOHLIEHTPUYHO (EKCLIEHTPUKOBO
ABWXEHMNE).

3a Aa BL3CTAHOBUTE MONOXEHNETO Ha
4YencTuTe, n3BbpLIeTe cnegHara npouenypa:

1.
2.
3.

OTcTpaHeTe akcecoapa OT MaTPOHHUKA.
MoumncTete NaTpoHHUKa.

HatucHete GyToHa 3a 6rnokupaHe

Ha Bana v 3aTerHeTe NaTpoHHMKa,
[10KaTo YerncTUTE He MUHAT Kpan
BbHLUHATa NOBLPXHOCT Ha NaTPOHHWKA,
npuenuauTenHo 3 mm.

HaTucHeTe kpasi Ha MaTPOHHKKa 3ApaBo
BbpXY TBbpAa paBHa MOBbPXHOCT,

3a [1a ce yBepuTe, Ye YencTuTe ca
Pas3nonoXxeHN akcuasnHo.

MpogbmkeTe fa 3aTarate ¢ pbka
naTpoHHUKa, AOKAaTO YeniocTuTe He
3aTBOPAT HaMbIIHO.

Pa3xnabete naTpoHHUKa W noctaBeTe
OTHOBO MpaBO MpucTaBKaTa.

3aBbpTeTE MHCTPYMEHTA C pbKa U
HabnopaeaiiTe fanu uMa ekCLeHTPUKOBO
[BIDKEHMEe. AKO UMa O4eBUAHO
EKCLIEHTPVKOBO [BIDKEHUE, MOBTOpETE
npoueaypata.

C BknioyeHa GnoknpoBka Ha Bana,
3aTerHeTe NaTPOHHWKA, U3MNON3BaNKN
npeaHata kanayka EZ Twist unu

rae4yHus Knoy, 3a aa ¢ukcupare
akcecoapa.

9. 3aBbpTeTe MHCTPYMEHTa Ha HacTpourka
HaWi-H1cKa ckopocT W HabntofasainTe
3a eKCLIeHTPUKOBO ABMXKeHMe. AKO Ma
O4YEBUAHO EKCLIEHTPUKOBO [BIKEHME,
npoBepeTe Janu npucTaBkaTa e npasa,
npegv Aa nosTopuTe npoueaypara.

BANAHCUPAHE HA NMPUCTABKUTE
3a pa ce ocurypu npeumsHa pabota, e
BaXKHO BCWYKW MPUCTaBKM fa ca fobpe
6anaHcupaHm (Mo CbLUMSt HAYMH KaKTo rymuTe
Ha aBTomobuna Bu). 3a ga perynupare unm
6anaHcupate eauH akcecoap, pasxnaberte
neKo rankata Ha naTpoHa W 3aBbpTeTe
akcecoapa unu nartpoHa ¢ 1/4 o6opor.
3aTerHeTe OTHOBO raikata Ha naTtpoHa u
BKIIOYETE BLPTALLWS C& UHCTPYMEHT.

Tpsibsa na MOxXeTe [Ja NpeLeHnTe no 3syka u
ycellaHeTo anu akcecoapbT e 6anaHcupaH.
MpogbmxaBaiiTe Aa perynupare rno To3un
HauWH, JOKaTO NOCTUTHeTe Hai-gobpus
6anaHc.

WHcTpymeHTbT Dremel moxe Aa 6bae
obopyaBaH CbC CrefHUTe NPUCTaBKK, KOUTO
paal.ump;maT yHKUAUTE MY.:
BKaB Ban *) 3a npeumsHa paborta no
AeTanu unu TpyAHOLOCTBbMNHM MecTa (225
— cTpaHuum 9—10)

« [Mpucraska ,Yao6eH npotekTop®, kOSTO Aa
BUM npeanassa oT npax u uckpu (550 —
cTpaHuua 11)

*  YHuBepcarneH KOMMMeKT 3a psisaHe
3a KOHTPOMNMpaHO psi3aHe B pasnnyH1
matepuanu (565/566 — ctpaHuua 12)

*  KomnnekT 3a oTCTpaHsiBaHe Ha 3amaska
OT CTEHM W Mof 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
3amaska OT TyXnu Ha cTeHu u nog (568 —
cTpaHuua 13)

« [Mpuctaska 3a npaB brbn, 3a ga
u3ronseare akcecoapu rnog npas brbn B
TPYAHOAOCTLMHM MecTa (575 — cTpaHuua
14)

« Mnatdopma 3a ocbopmsHe 3a wnandaHe
1 wnudosaHe noa NepdekTHU brn oT
90° n 45° (576 — cTpaHuua 15)

* PwbkoxsaTka 3a AetainnHa pabota, 3a
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[a umarte olle no-go6bp KOHTPON Hap,
MHCTpymeHTa (577 — cTtpanuua 15)

«  Touuno 3a Kocauku v rpaguHCK1
MHCTPYMEHTY 3a NnecHo 1 6bp30 3aTouBaHe
nop, ontumaneH bron (675 — cTpanHuua
16)

«  Pesel 3a NuHMA 1 KPbT, 32 Aa NpaBuTe
nepteKTHN OTBOPK U Npasu paspesu (678
— cTpaHuua 17)

«  [Jophuk ,EZ SpeedClic” 3a MOHTUpaHe Ha
npuctasku ,EZ SpeedClic* (cTpanuua 18)

*) Koezamo usnon3eame Hoe ebekae

8ar 3a MbpsuU Mbm, 3a0pbxme 20 6b8
8epMUKaIIHO MofloxeHue 3a d8e MUHymu,
dokamo uHcmpymeHmbm pabomu ¢
8ucoka ckopocm.

SABEJIEXKKA: He scuyku npucmasku,
OCOYEHU 10-20pe, Ca 8KITOYEHU
cmaHdapmHo 8 docmaskama Ha
UHCMpymMeHma/komnnekma

MbPBU CTBIKN

Mbpeata cTbhka B U3MNOMN3BaHETO Ha
YHUBEPCAnHWUs UHCTPYMEHT e Aa ro
,MoYyBCTBaTe". XBaHETE ro B pbka, 3a

[la CBMKHETe C TernoTo u 6anaHca my.
MouyBcTBaNTE CKOCABAHETO Ha Kopnyca.
BnarogapeHve Ha Hero MHCTPYMEHTBLT Moxe
[la ce XxBallia No4TK KaTo nucarka Wi Monvs.
BAXXHO! MbpBo ce ynpaxHeTe Ha HEHYXHO
napye oT matepuana, 3a Aa pasepete kak
Ce OCbLLEeCTBABA BMCOKOCKOPOCTHaTa paboTa
Ha MHCTpyMeHTa. He 3abpaBsiiTe, Ye BalwMsT
YHUBEpCareH MHCTPYMEHT Liie ce NpeacTaBu
Hait-0o6pe, ako OCTaBUTE CKOPOCTTa, 3aefHO
C noaxoAsLmMsa KoHcymatus Ha Dremel

nnu Apyro npucnoco6nexve fa cebpluat
pabotata BMecTo Bac. pu Bb3MOXHOCT
n3bsrBaiTe ynpaxHsBaHETO Ha HaTUCK BbpXY
WHCTpYMeHTa no Bpeme Ha pabota. Bmecto
TOBa NPUBNIKETE BLPTALLMS KOHCYMaTUB Neko
[0 paboTHaTa MOBLPXHOCT W [0 OCTaBeTe

[la IOKOCHe TouKaTa, B KOSITO Uckate fa
3anoyHeTe. KoHuUeHTpupaiiTe ce BbpXY
HanpaBnsiBaHETO Ha MHCTPYMEHTa No AeTanna,
KaTo ynpaxHsiBaTe MHOTO JeK HaTUCK C pbKa.
OcTaBeTe npucTaBkaTta fia cBbpLuM paborara.

O6ukHOBEHO € No-fo6pe Aa ce Hanpasu
HAKOINMKO MUHaBaHUA C UHCTPYMEHTa,
BMECTO Aa Ce CBLpLIM Usinata paboTa ¢
eAHO MuHaBaHe. Mpu BHUMaTenHa paboTa
nmare Han-ronsm KOHTPON 1 Ce Hamansea
OnMacHOCTTa OT FPeLuUKu.

3AXBALLAHE HA UHCTPYMEHTA
BuHaru apbxTe MHCTPYMeHTa ganeye ot
nuueTto cu. KOHCyMBTVIBVITe mMorart ga ce
noepeaAT no BpeMe Ha pa6oTa u aa ce
pa3nagHar ¢ yBenuuyaBaHe Ha oGopoTuTe.
He 3akpuBaiTe ¢ pbka BEHTUNALMOHHUTE
OTBOpPU, KOrato AbpXXUTe MHCTPYMeHTa.
[OBuratenat moxe Aa nperpee, ako
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ca 3anyLUeHu.
3a Halt-gobpo ynpaenexue npu pabota
XBaHeTe UHCTPYMEHTa KaTo MONnB Mexay
nareua 1 nokasaneua cu.

HaunHbT Ha XBalaHe ,rond” ce usnonasa
npu no-Texkn pabotu kato rpybo wnaiidaHe
unu pAasaHe.

BKMN./A3KN.

MHCTPYMEHTBT Ce NocTaBs B CbCTOSHUE
LBKIJ1.“ 4ype3 nnbaraya, pa3nonoxeH oT ropHata
cTpaHa Ha koprnyca Ha MoTopa.

3A [A BKIMIOYUTE ,ON” MHCTPYMEHTA,
NNb3HeTe NpeBKoYBaTens Hanpen.

3A JA USKIMIOYUTE ,OFF” MHCTPYMEHTA,
Nnb3HeTe NpeBkIioYBaTens Hasag.

ENEKTPOHEH MOHUTOPWUHI
MHCTpYyMeHTBT e cHabaeH cbe cuctema 3a
BbTPELLHO €NeKTPOHHO HabnoAeHue, KosTo
ocurypsiea ,nnaBeH CTapT", KOWTO Lie Hamanu
HarnpexeHWsiTa, Bb3HWKBALLM NPU BKIOYBaHe
C BUCOK BbPTSLL MOMeHT. Cuctemara

nomara 1 3a nopgobpsiBaHe Ha TeXHUYeckUTe
XapaKTepuCTUKM Ha fpuratensi U Ha 6atepusita
Ype3 npekbCBaHe Ha HanpPeXeHUEeTo KbM
VHCTPYMEHTa NpU Bb3HWKBaHe Ha YCroBusi

3a 3arnbxBaHe nopaau npeToBapBaHe

(BuxTe pasgen “3almTa OT 3arnbxBaHe
nopagv npetosapsaHe”). B Takusa cutyauuu
asuratensar u 6atepunHuAT 6ok ca 3almTeHn
Yype3 HamarnsiBaHe Ha HamnpexXeHWeTo KbM
nasuratens.
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NMPEBKNIOYBALL NNb3rAY 3A
MPOMEHNUBATA CKOPOCT

Bawwmat mexaHn3npaH MHCTPYMEHT e
obopyaBaH € nbaray, ¢ KOMTO MoxeTe Aa
npomeHsiTe ckopocTTa. Mo Bpeme Ha pabota
cKkopocTTa Moxe fa GbAe perynupaHa uypes
nnb3raHe Ha Knoya Hasag unu Hanpeq
CNPsIMO BCSIKa e[jHa OT HaCTpoMKuTe.

3a ga usbepeTe npaBUNHaTa CKOPOCT 3a
BCsika paboTa, usnonssanTe Nnpo6Ho napye
OT mMaTepuana.

PABEOTHU CKOPOCTHU 13

BwxTe rpacukata Ha cTp. 17—18, kosiTo wWwe
BW NMOMOTHe Aa u3bepeTe npaBunHaTa ckopocT
3a 0bpaboTBaHua MaTepuan u akcecoapa,
KOWTO u3nonaeare.

He npesuwasaite15 000 06./MUH. npu
n3rnonasaHe Ha TeneHn YeTKu.

B noseyeTo cnyqan moxe Aa ce nocTurHat
ycCreLHn pe3ynTaTi Npu Hai-BucokaTta
CKOpOCT. Ho Hsikon mMaTepuanm (Hsikou
nnactMacu U MeTanu) mMorat fa ce yBpeasT
OT TONNMHATa, KOSITO Ce OTAENs NPU BUCOKUTE
obopoTu, 1 3aToBa TpsibBa Aa ce obpaboTear
NpY CPaBHUTENHO Mo-HWCckM o6opoTu. Huckute
o6opotnt (15 000 06./MUH UnNK No-Marnko)
06VKHOBEHO ca HaWl-NoaxoasLuy 3a nonvpaxe
C u3ronssaHe Ha OUNLOBUTE NONMpPaLLy
KoHcyMaTuBy. Mpu NOYNCTBAHETO C YeTka
BUHary ce U3NCKBaT Mo-HUCKU 0BOPOTHU
CKOpOCTH, 3a Aa ce u3berHe U3XBLPNAHETO

oT Abpxaya. OcTaBeTe ABUMKEHNETO Ha

camusi MHCTPYMEHT Aa 13BbpLuBa pabota Ha
no-Huckn o6opoTu. MNo-BucokuTe o6opoTn ca
no-noaxoasiLyM 3a TBbpAo AbPBO, MeTan u
CTBKIO, KaKTo U 3a npobuBaHe, AbpBOpe3da,
psi3aHe, npodunHo pesoBaHe, npodunmpaHe
W HanpaBa Ha yri Unu kaHanu B AbpBo.

Hsikon npenopbkn No OTHOLLIEHWE Ha

CKOPOCTTa Ha MHCTpyMeHTa:

. Mnactmacu n Apyrn martepuanu, KouTo ce
TOMNSAT NPW HUCKW Temnepatypu, Tpsibea Aa
ce pexar npu HUCKU CKOPOCTY.

. ['IonmpaHe, NU3NbCKBaHE U NOYUCTBaHE C
TeneHa 4yeTka TpﬂﬁBa Aa ce u3BbpliBa
npW CKOpoCT He no-Bucoka ot 15 000
06./MuH, 3a fa ce usberHe noepena Ha
YyeTkaTta n Balwma matepuan.

«  [IbpBoTO TpsiGBa @ Ce pexe Ha BUCOKa
CKOpOCT.

«  Xensizo unu ctomaHa TpsioBa Aa ce pexar
Ha BWCOKa CKOPOCT.

*  AKO BUMCOKOOGOPOTHUST pexeL,
WHCTPYMEHT 3anoyHe Aa Bubpupa,
06UKHOBEHO TOBa Mokasga, Ye Toit paboTu
MHoro 6aBHo.

¢ AnymWHWUIA, MeOHW, ONOBHU, LIMHKOBU
cnnaeu U Kkanan morat Aa ce pexart C
pasnuM4yHu CKOpoCTH, B 3aBUCUMOCT OT
TVNa Ha cpsi3BaHe, KOETO LLe ro Npasu.
W3anonagaiTte napaduvH (He Boga) unu
Apyra noaxopsila cMaska 3a pexeLums
WHCTPYMEHT, 3a [ja npeanasvTte nonensaHe
Ha OTpsi3aHUsi Matepuan no 3bbute Ha
pexeLuns UHCTPYMEHT.

3ABEJIEXKKA: Yeenu4yasaHemo Ha

Hamucka ebpXy UHCmpymeHma He dasa

0ma080p Ha ebrpoca, kKozamo moti He

pabomu kakmo mpsibea. Onumeatime
pasfnuYHU KOHCyMamueu unu HacmpouKu

Ha ckopocmma 3a rnocmuaaHe Ha XenaHusi

pesynmam.

3ALLUUTA OT NPETOBAPBAHE

Tosun WHCTPYMEHT MMa BrpageHa 3awinta ot
npetoBapsaHe, KOATO 3allMTaBa MoTopa 1
6aTepusiTa B cnyyai Ha 3arnmbxeaHe nopaam
npetoBapBaHe. Ako okasBaTe npekaneHo
CUNeH HaTUCK BbpxXy UHCTpPYMEHTa 3a TBbpAae
[ObNro BpeMe UK 3aknewmTe HakpanHuka

B paboTHUS feTann, ocob6eHo npu BUCOKM
CKOpOCTU, ABUraTendarT we cnpe. ﬂOCTa'I'b‘-lHO
€ [a n3BaguTe MHCTpyMeHTa OT martepuana
KOWMTO € NpWUYMHa 3a NPETOBApPBaHETO, U TOW
LLe 3aroyHe Aa ce BbPTW OTHOBO C M3GpaHaTta
CKOpPOCT. AKO 3arnmbXBaHeTo Ha WHCTPYMEHTa
nopagu npetoBapBaHe NpPoAb/KU nosBeye OT
5 cekyHaM, TOM LLe Ce U3KIMI0YM aBTOMaTUYHO.
Tasu gonbnHuTenHa yHKUMS 3alimTasa olle
no-noﬁpe asuratensa un 6aTepv|;|Ta OT noBpeaa.
Korato ﬁaTepMﬂTa € NoYTU n3ToLleHa,
Bb3MOXHO € UHCTPYMEHTBT [1a 3anoyHe

Aa ce U3Kn4Ba aBTOMaTU4HO NO-4eCTo OT
HOpPMarsnHoTo. Tosa O3Ha4aBea, 4Ye e Bpeme ga
3apeguTe GatepusTa.
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BBbTPE HAMA YACTU, UBUCKBALLU
LY O5CNYXBAHE OT NOTPEBMTENS.
NPEBAHTUBHATA NOAAPDBXKA,
W3BBPLIBAHA OT HEYNBJIHOMOLLEH
NEPCOHAN, MOXE OA NPEOU3BUKA
PA3SMECTBAHE HA BbTPELWWHUTE
KABEJIM N KOMNOHEHTH, KOETO OA
OOBEAE 0O Bb3HUKBAHE HA CEPUO3HA
ONACHOCT.

WHCTPYMEHTBT ce noyncTBa Han-gobpe cbe
CyX CrbCTEeH Bb3ayX. an no4yucTBaHe Ha
WHCTPYMEHTU C Bb3AYyX NoAa HansaraHe
BUHAaru HoceTe 3alUTHU oyuna.

3A OA NPEAOTBPATUTE WHUMUOEHTH,
A NPEAU NOYUCTBAHE BUHAIU
U3KNIOYBANTE UHCTPYMEHTA WUNU
3APSIAHOTO YCTPONCTBO OT
3AXPAHBAHETO

BeHTUNaLmMoHHUTE OTBOPM M nocTyeTata 3a
npeskntoyBaHe TpsibBa Aa ce noaabpxart
4ncTn 1 6e3 HamMume Ha Yyxaum Bellectea. He
ce onuTBanTe a NounucTeaTe MHCTpyMeHTa
ypes NocTaBsiHe Ha Yyxau npeameT B
oTBOpUTE MY.

HAKOU NOYUCTBALLUU NPEMNAPATU U
I\ PA3TBOPUTENM MOBPEXAOAT
MNACTMACOBUTE YACTWU. Mexdy msx ca:
b6eH3uH, ebariepo0eH mempaxnopuo,
noyucmeawu pa3meopumernu, KOumo crdbpxam
XJ10p, aMOHSIK U QOMaKUHCKU roqucmeatyu
npenapamu, KOUmo cbObPXam aMOHSIK.

MpenopbyBame BM Aa U3BbPLUBATE LSNOTO
obcnyKBaHe Ha MHCTPYMEHTa B CepBU3HUS
LueHTbp Ha Dremel.

Tosn npopykt Ha Dremel ce npeanara c
rapaHuusi, CbOTBETCTBALLA Ha 3aKOHOBO
onpe/eneHnTe/KOHKPETHN 3a CTpaHaTa
pasnopenbu; nospeau, NPUYMHEHN OT
HOpMariHO M3HOCBaHe U n3xabsiBaHe,
npeToBapBaHe UMK HenmpaBuIHa eKcnoaTaums

He Ce BKMIOYBAT B rapaHLmsTa.

B cnyvai Ha peknamauusi, usnparete Ha
CBOSI AUMBP WHCTPYMEHTa U/MMK 3apsiaHOTO
YCTPOVICTBO B HepasrnoGeH Buf 3aefHo ¢
[IOKYMEHT 3a MoKynKkara.

3A BPB3KA C DREMEL

3a noeeye MHHOPMaLMS OTHOCHO
06CcnyXBaHETO U rapaHuusiTa, nogapbxkara
u ropeulaTta NMHUA Ha Dremel nocetete www.
dremel.com.

HvBo Ha 3ByKOBOTO HansraHe

(cTaHgapTHo otknoHeHve 3 dB) dB(A) 69
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT

(ctanpapTHo oTknoHeHve 3dB) dB(A) 80
Bubpauuu (BekTopHa cyma no

TpUTe Hanpasnexust) m/s2 2,2
Bubpauuu, HeonpepaeneHocT K m/s? 1,5

3ABEJIEXKKA: OdeknapupaHama/ume
obwa/u cmolHocm/u Ha subpayuume

u deknapupaHama/ume cmoutHocm/u

Ha wymMosume emucuu ca uaMepeHu

8 cbomeemcmeue cbC cmaHdapmeH
memod 3a usnumeaHe u Mozam 0a 60am
u3ron3eaHu 3a cpasHsisaHe Ha eOuH
uHcmpymeHm ¢ Opye; me mozam da ce
usnonseam u npu rpedeapumesnHa oueHKa
Ha ekcnosuyusima.

BubpauuuTte, nanbysaHu no Bpeme

Ha peaniHoTO M3rnonssaHe Ha
€reKTPOUHCTPYMEHTa, MOXe [a Cce pasnuyasat
oT obsBeHaTa obLa CTONHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HaYMHUTE Ha U3NON3BaHe Ha WHCTPYMEeHTa.
HanpaBeTe oLieHka Ha u3naraHeTo Ha
BUGpaLMK Npu peanHuTe yCrnosusi Ha
n3rnonasaHe 1 ornpeaerneTe CbOTBETHUTE
Mepkyu 3a 6e30MacHOCT, OcUrypsiBaLLM NnyHa
3awumTa (B3eMeTe NpeaBunz BCUYKA YacTu

Ha paboTHUS LMKBI, KaTo BpeMeTo, npe3
KOETO MHCTPYMEHTBT € W3KITIOYEH U BPEMETO,
npes KoeTo Toi paboTn Ha npaseH xof, B
[IONMbIIHEHNE Ha BPEMETO Ha BKIIlOYBaHe).
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C ornep onaseaHe Ha okorHata cpefa
VHCTPYMEHTBT, GaTepunte, AOMbIHUTENHUTE
npucnocobrieHns 1 onakoekaTa Tpsbea Aa
6baaT noanoxeHn Ha nopxoasiia npepabortka
3a NOBTOPHOTO M3MNON3BaHe Ha CbAbpXalute
ce B TAX CYpPOBUHM.

HSAKOU PErvOHN N3NCKBAT BCUYKW €MEKTPOHHU
oTnagbum Aa ce cubupat pasaenHo u aa

Ce WU3XBBLPIIAT MO eKONorocLoBpaseH HaumH.
Mpean Aa U3XBbLPNUTE UHCTPYMEHTA U
6aTepusiTa, npoeepeTe pasnopeabute n
3aKOHWUTE 3a U3XBbPIIsIHE Ha ENEKTPOHHN
0TNabLyM BbB BaLLWS PETUOH.

CAMO 3A CTPAHMU OT EC ®
CbrnacHo eeponeiickata [iupektusa
2012/19/EC oTHOCHO oTnagbLy oT
erneKTpU4ecKo U eneKTpoHHO 060pyFlBaHE

W yTBbpXOaBaHEeTo 1 KaTo HauuoHaneH
3aKOH ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
MmoraT fja ce u3nonasar noseye, TpsibBa Aa
ce C'b6|/|paT OTAEeNHO U a Ce U3XBBbPIAT Nno
eKonorocbobpaseH HauuH.

CAMO 3A OBEAWHEHOTO KPAJICTBO

BHocuten 3a O6epnHeHoTo Kpanctso:
Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge UB9 5HJ

(1) OLVASSA EL EZEKET AZ
ELOIRASOKAT

(2) HASZNALJON FULVEDOT

(3 HASZNALJON VEDOSZEMUVEGET
(4) HASZNALJON PORMASZKOT

®) II. 0SZTALYU KESZULEK

(®) NE DOBJA KI AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOKAT A HAZTARTASI
SZEMETBE

VEGYEN FIGYELEMBE MINDEN
PBEE] FiGYELMEZTETS JELZEST,
ELOIRAST, ABRAT ES ADATOT, AMELYET
AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMHOZ
MELLEKELTEK.

Ha nem tartja be a kbvetkezé elbirdsokat,
akkor az aramiitéshez, tlizhéz és/vagy

sulyos személyi sériilésekhez vezethet.
Orizze meg a figyelmeztetéseket és az
elbirdsokat késébbi hasznalatra. Az
Lelektromos kéziszerszam” kifejezés az alabbi
figyelmeztetések mindegyikében a halézati
fesziiltségrél miikodé (vezetékes) szerszamot
vagy akkumulatoros (vezeték nélkiili)
szerszamot jelenti.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a. A munkahely legyen tiszta és jol
megvilagitott. A rendezetlen és nem
megfelel6en megvilagitott munkatertilet
balesetekhez vezethet.

Ne dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
égheto6 folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrékat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z6ket meggyujthatjak.

c. Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Ha elvonjak a figyelmét, elveszitheti az
uralmat a berendezés felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI

ELOIRASOK

a. A késziilék csatlakozédugéjanak
illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba.
A csatlakoz6dugé6t semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni.
Védésfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. Ha nem médositia a
csatlakoz6dugét és a dugé illeszkedik az
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aljzatba, azzal csdkkentheti az dramiités
kockéazatat.

Keriilje a foldelt feliiletek, példaul c.

csovek, fiitétestek, kalyhak és
hiitégépek megérintését. Az dramdiitési
veszély megnévekszik, ha a teste le van
féldelve.

Tartsa tavol az elektromos
kéziszerszamot az es6tol vagy
nedvességtol. Ha viz keriil egy
elektromos kéziszerszamba, az megnéveli
az aramlités veszélyét.

Soha ne hasznalja az elektromos

kabelt a rendeltetésétol eltéré célra. d.

A szerszamot soha ne hordozza a
kabelnél fogva, és soha ne htzza

ki a halézati csatlakoz6 dugét a
kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektdl
és mozg6 gépalkatrészektol. A

megrongalédott vagy megtekeredett kabel e.

néveli az daramiités veszélyét.

Ha kiiltéren miikodteti a
kéziszerszamot, akkor kiiltéri
hasznalatra alkalmas hosszabbito6t
hasznaljon. A szabadban val6 hasznélatra
engedélyezett hosszabbitd hasznélata f.
csbkkenti az dramiités veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszamot
nedves helyen kell hasznalnia, akkor
maradékaram-eszkozzel (RCD) védett
aljzatot hasznaljon! Az RCD alkalmazésa

csOkkenti az aramlités kockazatat. g.

SZEMELYI BIZTONSAG

a.

Munka kézben mindig legyen

ovatos, ligyeljen arra, amit csinal, és
meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, vagy
gyogyszerek, alkohol vagy orvossagok
hatasa alatt all, ne hasznalja a
kéziszerszamot.

Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam  h.

hasznélata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést.
Mindig viseljen védészemiiveget. A
személyi védéfelszerelések, mint porvédd
maszk, csuszasbiztos védéeipd, véddsisak
és fiilvédé megfelelé koriilmények koz6tt
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térténé hasznélata csbkkenti a személyi
sériilések kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrol,
hogy az elektromos kéziszerszam ki
van kapcsolva, miel6tt csatlakoztatna
a halézathoz és/vagy felszerelné az
akkumulatort, felvenné vagy hordozna
a szerszamot. Ha az elektromos
kéziszerszam felemelése kézben az ujjat
a kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.
Az elektromos kéziszerszam
bekapcsolasa el6tt okvetleniil

tavolitsa el a beallitészerszamot

vagy tokmanykulcsot. Az elektromos
kéziszerszam forgb részében felejtett
beallitoszerszam vagy tokmanykulcs
sériiléseket okozhat.

Ne probaljon tal messzire nyulni

a kéziszerszammal. Ugyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és

az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan
helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bé
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektél. A b6 ruhat, az ékszereket

és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra

fel lehet szerelni a por elszivasahoz
és Osszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, gy6z6djon meg réla,
hogy azok megfelel6 médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek felelé
miikédnek. A porgydijtés alkalmazasa
csbkkenti a munka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos
kéziszerszam gyakori hasznalata soran
szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen
kiviil hagyja az idevonatkozé biztonsagi
alapelveket. Egy gondatlan miivelet

egy masodperc tértrésze alatt sulyos
sériiléseket okozhat.




AZ ELEKTROMOS KEZJSZERSZAM
KEZELESE ES HASZNALATA

a.

Ne terhelje tul a kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalo
elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal
a megadott teljesitménytartomanyon

beliil jobban és biztonsdgosabban lehet
dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos
kéziszerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Az olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
Javittatni.

Huzza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoldaljzatbol és/vagy vegye

ki az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, mielétt a szerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot eltarolja.

Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a szerszam akaratlan (izembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos
kéziszerszamokat olyan helyen

tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik

a szerszamot, vagy nem olvastak

el ezt az Utmutatét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az
elektromos kéziszerszamokat és a
tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e
eltorve vagy megrongalédva olyan
alkatrészek, amelyek hatassal

lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikodésére. A kéziszerszam
megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg.

Sok olyan baleset torténik, amelyet az
elektromos kéziszerszam nem kielégité
karbantartasara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel
rendelkezé és gondosan apolt

vagoészerszamok ritkabban ékel6dnek be
és azokat kbnnyebben lehet vezetni és
iranyitani.

g. Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen el6irasoknak megfeleléen
hasznalja. Vegye figyelembe a
munkakoriilményeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésété!
eltéré célokra valo alkalmazasa veszélyes
helyzetekhez vezethet.

h. Tartsa szarazon, tisztan valamint
olaj- és zsirmentes allapotban a
fogantyukat és markol¢6 feliileteket. A
csuszoés fogantyik és markolo feliiletek
vératlan helyzetekben lehetetlenné teszik
az elektromos kéziszerszam biztonsagos
kezelését és iranyitasat.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM

KEZELESE ES HASZNALATA

a. A kéziszerszamot csak a gyarto altal
meghatarozott toltével toltse fel. Egy
adott akkumulatortipushoz valo tolté
tlizveszélyes helyzetet teremthet, ha mas
tipust akkumulator toltésére hasznaljak.

b. Csak a hozza tervezett
akkumulatorokkal hasznalja a
szerszamot! Barmely mas akkumulator
hasznélata sériilést vagy tiizet okozhat.

c. Amikor nem hasznalja az akkumulatort,
akkor tartsa azt tavol mas fém
targyaktol, mint példaul papirkapocs,
aprépéngz, tii, csavar vagy mas kis
fémtargy, amelyek 6sszekothetik
az egyik érintkez6t a masikkal! Az
akkumulétor érintkezbinek révidre zarasa
égést vagy tiizet okozhat.

d. Szélséséges koriilmények kozott
folyadék szivaroghat ki az
akkumulatorbél; ne érjen hozza!

Ha véletleniil mégis hozzaér, akkor
oblitse le vizzel! Ha a szemébe keriil,
akkor kérjen orvosi segitséget! Az
akkumulatorbol kiszivargé folyadék
irritaciot vagy égést okozhat.

SZERVIZELES
a. Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személy javithatja,
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kizardlag eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval. Ez biztositjia, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos
maradjon.

KOzOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
KOSZORULESHEZ, CSISZOLASHOZ,
DROTKEFELESHEZ, POLIROZASHOZ
ES CSISZOLO VAGOTARCSAS
MUVELETEKHEZ

a.

Ez az elektromos kéziszerszam
koszoriiként, csiszologépként,
drotkefeként, polirozéogépként,
gravirozégépként és darabolé
csiszologépként hasznalhaté. Vegyen
figyelembe minden figyelmeztetd
jelzést, eloirast, abrat és adatot,
amelyet az elektromos kéziszerszamhoz
mellékeltek. Ha nem tartja be a kévetkezé
elGirasokat, akkor az aramiitéshez, tlizhéz
és/vagy stlyos személyi sériilésekhez
vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyeket a gyarté nem ehhez az
elektromos kéziszerszamhoz tervezett,
illetve hasznalatat nem javasolta.

Az a tény, hogy a tartozékot régziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra,

nem garantalja annak biztonsagos
alkalmazéasat.

A csiszol6 tartozékok névleges
fordulatszamanak legalabb akkoranak
kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamon megadott legnagyobb
fordulatszam. A névlegesnél gyorsabban
forgé csiszold tartozékok széttérhetnek.
A tartozék kiils6 atméréjének és
vastagsaganak meg kell felelnie az
elektromos kéziszerszam névleges
teljesitményének. A hibasan méretezett
tartozékokat nem lehet megfeleléen
irdnyitani.

A csiszolékorongoknak,
csiszolétanyéroknak vagy mas
tartozékoknak pontosan illeszkedniiik
kell az elektromos kéziszerszam
tengelyére vagy befogohiivelyébe.
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Az olyan tartozékok, amelyek nem
illeszkednek pontosan a szerszam
tengelyére, kiegyensulyozatlanul forognak,
er6sen beremegnek és lehetetlenné
tehetik a kéziszerszam iranyitasat.

A tiiskére szerelt korongokat,
csiszolédobokat, vagétarcsakat vagy
egyéb tartozékokat megfeleléen be

kell illeszteni a befogohiivelybe vagy
tokmanyba. Ha a tiiskét nem megfeleléen
fogja be és/vagy a korong tulnyulésa tul
nagy, a befogott korong kilazulhat és nagy
sebességgel kilbhet.

Ne hasznaljon megrongalodott
tartozékokat. Vizsgalja meg minden
egyes hasznalat el6tt a tartozékot:
ellenérizze, nem pattogzott-e le és
nem repedt-e meg a csiszolokorong,
nincs-e eltérve, megrepedve, vagy
nagy mértékben elhasznalédva

a csiszolétanyér, nincsenek-e a
drétkefében kilazult, vagy eltorott
drétok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja

meg, nem rongalédott-e meg, vagy
hasznaljon egy hibatlan tartozékot.
Miutan ellenérizte és felszerelte a
tartozékot, keriilje el a jelenlévd
személyekkel egyiitt a forgo tartozék
sikjat, és jarassa egy percig az
elektromos kéziszerszamot terhelés
nélkiil a | bb fordt amon.
A megrongalddott tartozékok ezalatt a
probaidé alatt altalaban mar széttrnek.
Viseljen személyi védéfelszerelést.
Hasznaljon az alkalmazasnak megfelelé
védbalarcot, munkavédelmi szemiiveget
vagy védészemiiveget. Amennyiben
célszer(i, viseljen porvédé alarcot,
zajtompito fiilvédot, védokesztylit
vagy kildnleges kotényt, amely

tavol tartja a csiszolészerszam-és
anyagrészecskéket. A munkavédelmi
szemiivegnek meg kell védenie a

szemét a kireplil6 idegen anyagoktol,
amelyek a kiilonb6zé alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véddalarcnak
meg kell sziirnie a hasznalat soréan
keletkez6 port. Ha hosszu ideig ki van
téve az erds zajnak, hallaskarosodast
szenvedhet.




Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy
biztonsagos tavolsagban maradjon az
On munkateriiletétsl. Minden olyan
személynek, aki belép a munkateriiletre,
személyi védofelszerelést kell viselnie.
A munkadarab vagy tartozék letért
részei kireplilhetnek, és a kézvetlen
munkateriileten kiviil is személyi sériilést
okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogofeliileteknél fogja meg,
ha fennall a veszélye, hogy a vagasra
hasznalt tartozék a rejtett vezetékekkel
érintkezhet. Ha a tartozék fesziiltség
alatt allo vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam szabadon all6 fémrészei
szintén feszliltség ala keriilhetnek és
aramiitést okozhatnak.

Mindig fogja szilardan a szerszamot

a kezében az inditas soran. A motor
reakciényomatéka a felgyorsitas soran
kifordithatja a szerszamot a kezéb6l.

A munkadarabot fogja le
pillanatszoritéval, ahol ez lehetséges.
A kisebb munkadarabokat soha

ne fogja az egyik kezében, hogy a
masik kezében tartott szerszammal
megmunkalja. A kis munkadarabok
leszoritasa esetén a kezeivel kbnnyebben
irdnyithatia a szerszamot. A kor alaki
munkadarabok, példaul rudak, csévek
vagy hengerek elgurulhatnak vagas
kézben, és ezzel a korong megszorulhat
vagy On felé ugorhat.

. Soha ne tegye le az elektromos
kéziszerszamot, mielétt a tartozék
teljesen leallna. A forgasban lévé tartozék
beakadhat a feliiletbe, és On elveszitheti
az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A tartozékok cseréje vagy beallitasa
utan gy6z6djon meg réla, hogy a
befogohiively anyaja, a tokmany

vagy barmi mas rogzitéelem
megfeleléen meg lett huizva. A

kilazult beallitéeszkozdk varatlanul
elmozdulhatnak, az iranyitas elveszitését
okozhatjak, és az elszabadult forgd
alkatrészek nagy erével vagodhatnak ki.
Az elektromos kéziszerszamot miikodés
kozben ne vigye masik helyre. A forgo

tartozék egy véletlen érintkezés soran
beleakadhat a ruhajaba, és a tartozék
belefirédhat a testébe.

p. Tisztitsa meg rendszeresen
az elektromos kéziszerszam
szell6zonyilasait. A motor ventilatora
beszivja a port a hazba, és a nagyobb
mennyiségli fémpor felhalmozodasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

q. Ne hasznalja az elektromos
kéziszerszamot égheté anyagok
kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat
meggyujthatjak.

r. Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyek alkalmazasahoz folyékony
hiitéanyagra van sziikség. Viz és egyéb
hiitéfolyadékok alkalmazéasa aramiitéshez
vezethet.

VISSZARUGAS ES KAPCSOLODO
FIGYELMEZTETESEK
A visszarugas a beékel6dé vagy leblokkold
forgé tartozék, példaul csiszolékorong,
csiszoldszalag, drotkefe stb. hirtelen reakcioja.
A beékel6dés vagy leblokkolas a forgo tartozék
hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az iranyitatlan
elektromos kéziszerszamot a tartozéknak
a leblokkolasi pillanatban fennallé forgasi
iranyaval szembeni irdnyban meglenditi.
Ha példaul egy csiszolékorong beékelddik,
vagy leblokkol a megmunkalasra ker(il6
munkadarabban, a csiszoldkorongnak a
munkadarabba bemerdil6 éle leall, és igy a
csiszoldkorong kiugorhat vagy visszarigast
okozhat. A csiszoldkorong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pillanatban fennallé forgasiranyatol
fliggéen a kezeld személy felé, vagy attdl
tavolodva mozdul el. A csiszolékorong ilyenkor
el is torhet.
A visszarigas az elektromos kéziszerszam
hibas vagy helytelen hasznalatanak
kovetkezménye. Ezt az alabbiakban leirt,
megfelelé dvintézkedésekkel meg lehet gatolni.
a. Tartsa szorosan az elektromos
kéziszerszamot, és hozza a testét és
a karjait olyan helyzetbe, amelyben
fel tudja venni a visszarugé
erbket. A kezelé személy megfelelé
ovintézkedésekkel ellentarthat a
visszartigé eréknek.
b. A sarkok és élek kozelében kiilonésen
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ovatosan dolgozzon, akadalyozza
meg, hogy a tartozék lepattanjon a
munkadarabrol, vagy beékel6djon

a munkadarabba. A forg6 tartozék a
sarkoknal, éleknél és lepattanas esetén
kénnyen beékelbdik. Ez a készlilék

feletti uralom elvesztéséhez, vagy
visszarigéashoz vezethet.

Ne fogjon be fogazott fiirészlapot. Az
ilyen tartozékok gyakran visszartigashoz
vezetnek, és a kezel6 elveszitheti az
uralmét az elektromos kéziszerszam felett.
Mindig abban az iranyban engedje a
tartozékot az anyagba, amelyben a
vagoél kilép az anyagbdl (amely iranyba
a forgacsokat is szérja). Ha rossz
irdnyba tolja elé a szerszamot, a vagoél
kilép a munkadarabbodl és a szerszamot az
elétolas irdanyaba rantja.

Forgo flirészkorongok,
daraboldkorongok, nagy sebességii
vagoszerszamok vagy wolfram-karbid
vagokorongok hasznalatakor mindig
szorosan fogja be a munkadarabot.
Ezek a korongok megszorulnak, ha
enyhén megdbnti 6ket a horonyban, és
visszartghatnak. Ha a darabolokorong
megszorul, altaldban a korong maga torik
el. Ha fiirészkorong, nagy sebességli
vagoszerszam vagy wolfram-karbid
vagokorong szorul meg, kiugorhat a
horonybdl és elveszitheti az iranyitast a
szerszam felett.

KULON BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK A )
CSISZOLASHOZ ES DARABOLASHOZ

a.

Kizarélag az adott elektromos
kéziszerszamhoz és az adott
alkalmazashoz ajanlott tarcsatipusokat
hasznalja. Példaul soha ne csiszoljon
egy darabolétarcsa oldalaval. A
darabolotarcsék arra vannak méretezve,
hogy az anyagot a tarcsa élével munkaljak
le. Az ilyen tarcséakra haté oldaliranyu eré
a tarcsa toréséhez vezethet.

Menetes csiszolokupokhoz és
dugokhoz kizardlag sértetlen
korongtiiskét hasznaljon leesztergalas
nélkiili gydriivel, amely megfelelé
méretii és hosszusagu. A megfelel6
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d.

e.

h.

befogbtiiske csbékkenti a torés
valésziniiségét.

Keriilje el a darabolétarcsa
»leblokkolasat”, és ne gyakoroljon

tul er6s nyomast. Ne végezzen tul
mély vagast. A tulterhelés megnéveli a
tarcsa igénybevételét, a beékel6dési vagy
leblokkolasi hajlamat, és visszarigashoz
vagy a tarcsa téréséhez vezethet.
Keriilje el a forgé tarcsa sikjaba eso,
és a tarcsa mogotti tartomanyt. Ha

a tarcsa a munkadarabban a kezeldtél
tavolodé iranyban mozog, akkor egy
esetleges visszartgas a forgé tarcsat és
az elektromos kéziszerszamot egyenesen
a kezel6 felé lenditi.

Ha a tarcsa megszorul, beékel6odik,
vagy ha a kezel6 megszakitja a
munkat, kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot, és tartsa azt
mozdulatlanul, amig a tarcsa teljesen
leall. Soha ne prébalja meg kihuzni a
még forgé tarcsat a vagasbol, mert ez
visszarugashoz vezethet. Hatarozza meg
és haritsa el a megszorulas, beékel6dés
okat.

Addig ne kapcsolja ismét be az
elektromos kéziszerszamot, amig az
benne van a munkadarabban. Varja
meg, amig a tarcsa eléri a teljes
fordulatszamat, majd 6vatosan illessze
be a vagasba. A tarcsa ellenkezé esetben
beékelbdhet, kiugorhat a munkadarabbdl,
vagy visszarigashoz vezethet.

Tamassza meg a lemezeket vagy
nagyobb munkadarabokat, hogy
csokkentse egy beékel6do tarcsa
kovetkeztében fellép6 visszarugas
kockazatat. A nagyobb munkadarabok
sajat sulyuk alatt meghajolhatnak. A
munkadarabot a tarcsa mindkét oldalan, a
vagasi vonal kbzelében, és a szélénél ala
kell tamasztani.

Ha egy meglévé falban, vagy mas be
nem lathaté teriileten hoz létre ,.zseb
alaku beszurast“, jarjon el kiilonos
6vatossaggal. Az anyagba behatolo
tarcsa gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos
vezetékbe vagy mas targyakba (tkozhet,
amelyek visszarigast okozhatnak.



KULON FIGYELMEZTETESEK ES
TAJEKOZTATO A DROTKEFEVEL
VEGZETT MUNKAKHOZ

a. Figyeljen arra, hogy a drétkefébdl
a normalis hasznalat kézben is
kirepiilhetnek drétdarabok. Ne terhelje
tul a drétokat a berendezésre gyakorolt
tul nagy nyomassal. A kireplilé
drétdarabok igen kénnyen athatolhatnak
a vékonyabb ruhadarabokon és/vagy az
emberi bérén.

b. Jarassa a drotkefét iizemi
fordulatszamon legalabb egy percig,
miel6tt hasznalni kezdi. Ek6zben senki
nem allhat a drétkefe elétt vagy vele
egy vonalban. A bejaratasi idé alatt
drétdarabok vagy sérték széllhatnak ki a
kefébél.

c. A forgé drétkefe szérasat iranyitsa
magatol tavol. A drotkefék hasznélata
soran a nagy fordulatszamokon kisebb
szemcsék és drétdarabok replilhetnek ki
és sériilést okozhatnak a kezelé bérén.

d. Droétkefe hasznalatanal ne haladja meg
a 15.000 percenkénti fordulatszamot.

NE MUNKALJON MEG A
A BERENDEZESSEL AZBESZTET
TARTALMAZO ANYAGOKAT (az azbesztnek
rakkelté hatasa van)

HOZZA MEG A SZUKSEGES
I\ VEDOINTEZKEDESEKET, HA A
MUNKAK SORAN EGESZSEGKAROSITO
HATASU, EGHETO VAGY ROBBANEKONY
POROK KELETKEZHETNEK (egyes porfajtak
rakkelté hatasuak); viseljen porvédé alarcot
és hasznaljon, ha hozza lehet csatlakoztatni a
berendezéshez, egy por-/forgacselszivo
berendezést

Modellszam ............ 8240
Fesziltség.............. 12V
Sebesség. .............. 35 000/perc
Befogasi atmérdé ......... 3,2 mm
Max. tartozék@ . ......... 38,1 mm
Akkumulator kapacitasa . ..2,0 Aé

SUly ... 0,66 kg

GAL 12v-20 TOLTO
2607226399 (U.K. 2607226401)

Bemenet  220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Kimenet 3,6-12,0 Vdc, 2 A
Sualy EU 0,247 kg (Egyestilt

Kiralysag 0,251 kg)

AUS: 2607226403

Bemenet:
Kimenet:

220-240 Vac, 50-60 Hz, 32 W
3,6-12V,2A

Mindig ellenérizze, hogy a halézati
fesziiltség megegyezik-e a toltoé
adattablajan jelolt fesziiltséggel.

o w>
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ZZIrxX&ETITEOMMO

Befogoéhlively-anya
Befogdhiively

Orrburkolat (EZ Twist integralt
csavarkulcs*)

Tengelyrégzité gomb

Be/Ki kapcsold

Vdltoztathaté sebesség kapcsoldja
Akkumulator szintjelz6je
Akkumulator
Akkumulator-kioldo fiilek
Akaszto

Szellézényilasok

Kulcs

. Tolts

Z6ld fény

A toltét hasznalhatjak
legalabb 8 éves gyermekek
és csokkent fizikai, érzékelési
és mentalis képességi,
illetve tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezé
személyek, amennyiben

egy biztonsagukért felelé



személy feliigyeli 6ket, vagy
utasitasokat ad nekik a to6lté
biztonsagos hasznalataval
kapcsolatban, és tisztaban
vannak a kapcsolédo
veszélyekkel (egyébként
fennall a kezelési hibak és
sérilések veszélye).
Feliigyelje a gyermekeket (ily
maddon gondoskodhat arrdl,
hogy ne jatszanak a tolt6vel).

Kizarolag a kévetkezé tipusi DREMEL
GAL 12V-20 toltét hasznalja: 2607226399
(EVU); 2607226401 (UK); 2607226403
(AUS).

Ne tegye ki esének a szerszamot, a t6lt6t,
illetve az akkumulatort.

Ne tegye ki az akkumulatort nedves
kérnyezetnek.

Ne hasznalja a toltét, ha sériilt — vigye

el biztonsagi ellenérzésre valamelyik
hivatalosan bejegyzett DREMEL
szervizallomasra.

Ne hasznalja a t6ltét, ha a halézati zsinér
vagy a csatlakozodugé sériilt; a halozati
zsinort vagy a csatlakozédugét azonnal ki
kell cseréltetni egy hivatalosan bejegyzett
DREMEL szervizallomason.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha sérilt;
ekkor azonnal ki kell cseréltetni.

Ne szerelje szét a tolt6t és az
akkumulatort.

Ne prébaljon a téltével nem tolthetd
elemeket tolteni.

Megengedett kdrnyezeti hémérséklet
(szerszam/tolté/akkumulator):

— Toltés kdzben: 0 — +45°C

— Miikoédés kézben: -20 — +50°C

— Tarolas kdzben: -20 — +50°C

AKKUMULATOR SZINTJELZOJE @

3/3 folyamatos zéld fény = 67-100%
2/3 folyamatos z6ld fény = 34—66%
1/3 folyamatos zold fény = 16-33%
1/3 villogé z6ld fény = 0-15%

A szerszam fejlett elektronikaval rendelkezik,
amely megvédi az akkumulator Li-lon

cellait a tul nagy miikodési h6mérséklet

és aramfelvétel okozta sériilésektdl. Ha a
jelz6fények pirosan vilagitanak és/vagy a
szerszam intenziv hasznalat kozben ledll, az
azt jelentheti, hogy a Li-lon cellak a maximalis
miikodési hémérséklet kdzelébe keriiltek, és
az akkumulatort ki kell cserélni vagy a tovabbi
hasznalat el6tt hagyni kell lehiini a kérnyezeti
hémérsékletre. Ha a késziilék tulterhelés
miatt automatikusan leall, akkor néhany
masodpercre ki kell kapcsolni a kapcsoldjat,
hogy a tovabbi hasznalat el6tt alapallapotba
tudjon alini az aramkoér.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE
Csatlakoztassa a tolté halozati zsinorjat
egy normal fali aljzathoz. Az akkumulator
behelyezése elétt a toltd zold jelzélampaja
vilagitani kezd. Ezzel jelzi, hogy fesziiltség
alatt, mikodésre kész allapotban van.

2. Az akkumulator kivételéhez nyomja
be mindkét kiolddfiilet, és vegye ki az
akkumulatort a szerszambal.

3. Amikor behelyezi az akkumulatort a
toltébe, akkor a tolté zold jelz6lampaja
“VILLOGNI” kezd. Ez jelzi, hogy az
akkumulator gyors toltést kap.

4. Amikor a jelzé6lampa abbahagyja a
“VILLOGAST” (és folyamatosan zdlden
vilagit), akkor a gyors t6ltés befejez6dott.
Az akkumulator teljesen fel lett toltve, és
kivehetd a toltébdl. A ldmpa hamarabb
abbahagyja a villogast, ha az akkumulator
nem volt teljesen lemertilve.

5. Amikor elkezdi az akkumulator toltését,
akkor a folyamatos z6ld lampa azt is
jelentheti, hogy az akkumulator tal meleg
vagy tul hideg. A gyors toltés csak
akkor lehetséges, ha az akkumulator
hémérséklete 0°C és 45°C kozott van.
Amint az akkumulator eléri a megfelelé
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hémérsékletet, a t6Ité automatikusan gyors
toltésre valt.

6. Az akkumulatort akkor is lehet hasznalni,
ha a lampa még villog. A lampa
villogadsanak megsziinése a hémérséklettd!
fligg6en hosszabb idét igényelhet.

7. Ha jelentésen csokken a toltésenkénti
miikodési id6, az azt jelenti, hogy az
akkumulator életciklusa végéhez kozeledik,
és ki kell azt cserélni.

8. Ugyeljen arra, hogy a tarolas alatt ki
legyen huzva a tolt6.

A TARTOZEKOK CSEREJE ELOTT MINDIG
KAPCSOLJA KI A SZERSZAMOT

Csak a Dremel tesztelt tartozékait hasznalja.
A Dremel tartozékok hasznalatarol tovabbi
informaciokat a tartozékokhoz mellékelt
hasznalati utasitasban talalhat. A tartozékok
kezelését és tarolasat gondosan végezze,

a forgacsolodas és repedés elkeriilése
érdekében.

TARTOZEKOK CSEREJE @

A. Befogohiively-anya

B. Befogohively (3,2 mm)

C. Orrburkolat (EZ Twist integralt
csavarkulcs*)

Dremel tokmany 4486*
Tengelyrogzité gomb

. Kules

) alapfelszereltségben nem tartozék

mmo

*

1. Nyomja meg és tartsa nyomva a
tengelyrogzité gombot, kézzel forgassa
meg a tengelyt, amig a rogzit6 bekattan.
A szerszam miikodése kézben ne
kattintsa be a tengelybiztosité rogzitot.

2. Benyomott tengelyrégzité mellett lazitsa
meg (ne tavolitsa el) a befogohiively-
anyat. Sziikség esetén hasznalja a
befogdhlvely-kulcsot.

3. Helyezze be a betét vagy a tartozék szarat
teljesen a befogoéhuvelybe.

4. Benyomott tengelybiztosité mellett szoritsa
meg a befogdanyat.

EZ TWIST INTEGRALT CSAVARKULCS/

ORRBURKOLAT

Az orrburkolatban beépitett cséfogé talalhato,

amellyel meghuzhatja és meglazithatja a

befogdhlively-anyat szabvanyos befogdhuvely-

kulcs hasznalata nélkdil.

1. Csavarja le az orrburkolatot a szerszamrol,
majd a burkolat belsején Iévé acélbetétet
helyezze egy vonalba a befogohiively-
anyaval.

2. Benyomott tengelyrégzité gomb mellett
csavarja el az orrburkolatot az éramutatd
jarasaval ellentétesen a befogdhiively-
anya meglazitdsahoz. A szerszam
miikddése kozben ne kattintsa be a
tengelybiztosité rogzitét.

3. Helyezze be a betét vagy a tartozék szarat
teljesen a befogdhiivelybe.

4. Benyomott tengelyrégzité gomb mellett
csavarja el az orrburkolatot az éramutatd
jarasaval megegyezéen a befogohively-
anya megszoritasa érdekében.

5. Csavarja vissza az orrburkolatot eredeti
helyzetébe.

DREMEL TOKMANY 4486

A Dremel tokmany lehetévé teszi a Dremel
szerszamok tartozékainak gyors és egyszeri
cseréjét a befogodhiively cseréje nélkil. Az
elfogadott tartozékok szara 0,8-3,2 mm
kozotti.

A kilazitashoz el6szér nyomja meg és tartsa
nyomva a tengelyrégzité gombot, kézzel
forgassa meg a tengelyt, amig a régzité
bekattan. A szerszam miikodése kdzben ne
kattintsa be a tengelybiztosité rogzitét.
Benyomott tengelyrégzité gomb mellett
hasznalja a csavarkulcsot vagy az EZ Twist
orrburkolatot a tokmany kilazitasahoz és a
tokmanypofa kinyitasahoz.

Tavolitsa el a tartozékot a tokmanyrél. Ha
szlikséges, folytassa a tokmany kilazitasat,
hogy az Uj tartozék beférjen a tokmanypofak
kozé. lllessze be az uj tartozékot a tokmanyba
ugy, hogy kérilbelil 6 mm legyen a tokmany
vége és a tartozék munkadarabjanak eleje
kézott. Benyomott tengelyrogzité gomb mellett
huzza meg a tokmanyt az EZ Twist orrburkolat
vagy egy csavarkulcs segitségével a tartozék
régzitéséhez.
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HASZNOS TIPPEK A DREMEL
TOKMANY HASZNALATAHOZ

A Dremel tokmany, a befogohiively, és a
befogdhiively-anya rendszere felcserélhetd
a szerszamon. Mig a tokmany a legjobb
tartozékcsere-élményt biztositja, a
befogdhlively és a befogéhiively-anya
pontosabb befogasi megoldast nyuijt,
kiilbnoésen a nehezebb terhelések
alkalmazasa esetén.

Ha ugy latja, hogy a tartozék cslszik a
tokmanyban, a szerszamhoz tartozé EZ
Twist orrburkolat vagy egy csavarkulcs
segitségével hiizza meg kissé a
tokmanyt. Ha tovabbra is csuszast
tapasztal, hasznalja a befogohiivelyt és a
befogdhlively-anyat.

A tokmanypofak elmozdulhatnak,

ezaltal a tartozék nem fog megfelel6en,
koncentrikusan miikodni (kifutas).

A pofak alaphelyzetbe allitdsahoz kévesse az
alabbi folyamatot:

1.
2.
3.

Tavolitsa el a tartozékot a tokmanyrol.
Tisztitsa meg a tokmanyt.

Nyomja meg a tengelyrégzité gombot,
és hluzza meg a tokmanyt, amig a pofak
tulnydinak a tokmany kiilsé felszinén,
korilbelll 3 mm-rel.

Erésen nyomja a tokmany végét egy
kemény, lapos felliletre, hogy a pofak
axialis helyzete biztos legyen.

Folytassa a tokmany meghuzasat kézzel,
amig a pofak teljesen bezarnak.

Lazitsa meg a tokmanyt, és illesszen be
Ujra egy egyenes tartozékot.

Forgassa el a szerszamot kézzel, és
ellendrizze, hogy nincs-e tulfutés. Ha
nyilvanvaléan talfutast észlel, ismételje
meg a folyamatot.

Benyomott tengelyrogzité gomb mellett
huzza meg a tokmanyt az EZ Twist
orrburkolat vagy egy csavarkulcs
segitségével a tartozék rogzitéséhez.
Kapcsolja a gépet a legalacsonyabb
fordulatszamu beallitasra, és figyelje a
talfutast. Ha egyértelm( tulfutast észlel,
ellendrizze, hogy a tartozék egyenes-e,
miel6tt megismételné a folyamatot.

TARTOZEKOK KIEGYENSULYOZASA
A preciziés munkahoz fontos, hogy a
tartozékok egyensulyban legyenek (hasonléan,
mint az On autéjanak kerekei). Egy tartozék
centirozasahoz vagy kiegyensulyozasahoz
kissé lazitsa meg a befogdanyat, és forgassa
el a tartozékot vagy a befogét 1/4 fordulattal.
Szoritsa meg Ujra a befogdanyat, és kapcsolja
be a forgdszerszamot.

Hangra, illetve érzésre Onnek kell

tudnia megallapitani, hogy egyensulyban
forog-e a tartozék. Addig folytassa igy a
kiegyensulyozast, mig el nem éri a lehetd
legkiegyensulyozottabb miikddést.

A Dremel szerszamhoz kiilénb6z6
szerelvények kaphatok, amelyek kiterjesztik az
alkalmazasok korét:

* Rugalmas szar *) preciz, finom munkahoz,
illetve nehezen elérhet6 részekhez
hasznalhaté (225 — 9-10. oldal)

* AVédbélemez megvédi a kezel6t a portol
és a szikraktol (550 — 11. oldal)

« A Tobbfunkcios vagokészlettel iranyitott
vagasokat végezhet tobbféle anyagban
(565/566 — 12. oldal)

« A Fali- és padléfuga-eltavolitd készlettel
kénnyen tavolithatja el a fugat a fali- és
padlécsempék koziil (568 — 13. oldal)

* A Derékszogl szerelvény segit a
tartozékokat derékszdgben hasznalni a
nehezen elérhet6 helyeknél (575 — 14.
oldal)

* Az Alakité platformmal tokéletes 90
vagy 45 fokos szdgben csiszolhat és
koszorilhet (576 — 15. oldal)

« A Precizios fogéval hatékonyabban
iranyithatja a szerszamot (577 — 15. oldal)

* A Flnyiré- és kertiszerszam-élezé
optimalis szog, kénnyl és gyors
élezéshez (675 — 16. oldal)

« Az Egyenes- és korkivagoval tokéletes
karikékat és egyenes vonalakat vaghat
(678 — 17. oldal)

« ,EZ SpeedClic” tiiske az ,EZ SpeedClic”
tartozékok felszereléséhez (18. oldal)

*) Az Uj rugalmas tengelyeket elsé
hasznalatukkkor tartsa két percig
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fliggdleges helyzetben, mikézben a
szerszam nagy sebességen mikddik.

MEGJEGYZES: A fent felsorolt
szerelvények kbzil nem mindegyik
van mellékelve alapfelszereltségben a
szerszamhoz/készlethez

AZ ELSO LEPESEK

A tébbfunkcids szerszam hasznalatanak elsé
|épése, hogy megismerkedjen a szerszammal.
Fogja a kezébe, hogy érezze a sulyat és az
egyensulyat. Tapintsa meg a burkolat kiipos
kiképzését. Ez a kipossag lehetévé teszi,
hogy a szerszamot ugy tartsa, mint egy tollat
vagy egy ceruzat.

FONTOS! Gyakoroljon el6szor egy hulladék
anyagon, hogy megtapasztalja, hogyan
miikodik a gép nagy fordulatszamon. Ne
feledje, hogy tobbfunkciés szerszam a
megfelel6 fordulatszam és tartozékok,

illetve szerelvények alkalmazasa esetén
nyujtja a legjobb teljesitményt. Hasznalat
kozben lehetéleg ne gyakoroljon nyomast a
szerszamra. Ehelyett finoman engedje ra a
forgd tartozékot a munkadarab feliiletére, és
hagyja, hogy megérintse az a pontot, ahol el
szeretné kezdeni a munkat. Arra koncentraljon,
hogy a szerszamot egy nagyon enyhe
kéznyomassal iranyitsa a munkadarab felett.

Engedje, hogy a tartozék végezze el a munkat.

Altalaban jobb tdbbszor végighaladni a
szerszammal, mint az egész feladatot egy
menetben elvégezni. A finom mozdulatok
biztositjak a legjobb iranyitast és csdkkentik a
hiba esélyét is.

A SZERSZAM TARTASA

Mindig tartsa el a szerszamot az arcatol. A
kezelés soran a tartozékok megsériilhetnek,
illetve a felgyorsulas soran kirepiilhetnek.
A gép megfogasanal ligyeljen arra, hogy
kezével ne zarja le a szell6zényilasokat!

A szell6zényilasok elzarasa esetén
tulmelegedhet a motor.

Finom munkéak esetén a szerszamot a
hivelyk- és a mutatéujja kdz6tt, ceruza
madjara tartva tudja a legjobban iranyitani.

A ,golfszer(i” megfogasi modszert nehezebb

miiveletekhez, pl. csiszolashoz vagy vagashoz
javasolt hasznalni.

BE/KI

A szerszamot a motor hazanak tetején 1évé
csusztathaté kapcsoléval lehet "BE" allasba
kapcsolni.

A SZERSZAM "BEKAPCSOLASAHOZ"
csusztassa elére a kapcsolot.

A SZERSZAM "KIKAPCSOLASAHOZ"
csusztassa hatra a kapcsolot.

ELEKTRONIKUS ELLENORZES

A szerszamnak van egy belsé elektronikus
monitorozé rendszere, amely biztositja a
“fokozatos inditast”, csdkkentve az erés
forgdé mozgas elindulésa altal okozott
nyomast. A rendszer azzal is segit a
motor és az akkumulator teljesitményének
maximalizalasaban, hogy leveszi a fesziltséget
a szerszamrol, amikor az leall (lasd a
“Ledllas elleni védelem” részt). A motort és
az akkumulatort a feszliltség motortdl valo
elvételével védi meg a rendszer az ilyen
helyzetekben.

VALTOZTATHATO SEBESSEG
CSUSZOKAPCSOLOJA

A szerszam sebességallité csuszokapcsoloval
van ellatva. A sebességet miikddés kdézben
lehet allitani a kapcsold el6re és hatra
csUsztatasaval barmelyik allasba.

Az egyes munkalatokhoz tartozé

sebesség kivalasztasahoz hasznaljon egy
prébaanyagot.

UZEMI FORDULATSZAMOK {3

A megmunkalt anyagnak és a hasznalt
tartozéknak megfelel6 fordulatszam
kivalasztasa a 17-18. oldalakon talalhatd
diagramok alapjan végezhetd.

Drétkefe hasznalatanal ne haladja meg a
15 000 percenkénti fordulatszamot.

A legtébb munka elvégezhet6 a szerszam
legmagasabb fordulatszamu beallitasaval.
Néhany anyag azonban (egyes mianyagok
és fémek) karosodhatnak a nagy fordulatszam
miatt fejl6d6 hotdl, ezért megmunkalasukat
viszonylag alacsony fordulatszamokon kell
végezni. Az alacsony sebesség (15 000 ford/
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perc vagy kisebb fordulatszam) rendszerint

a legjobb a polirozasi miiveletekhez a
filcbevonatu polirozé tartozékok alkalmazasa
mellett. A kefés alkalmazasokhoz alacsonyabb
fordulatszamra van sziikség, hogy elkerilhetd
legyen a drétok kiszabadulasa a tartébdl.
Alacsonyabb fordulatszam-beallitasok mellett
hagyja, hogy a szerszam végezze el a munkat.
A nagyobb sebességek jobban megfeleinek
keményfahoz, fémekhez és lveghez, illetve
furashoz, véséshez, vagashoz, hornyolashoz,
formazashoz és hornyok vagy csapok
készitéséhez faban.

Néhany irdnyelv a szerszam fordulatszamara

vonatkozoan:

* Az alacsony hémérsékleten olvadd
miianyagokat és egyéb anyagokat
alacsony fordulatszamon kell
megmunkalni.

«  Adrétkefével végzett fényezés, csiszolas
és tisztitas esetén ne allitsa a sebességet
15 000 ford/perc érték folé, hogy elkeriilje
a kefe és az anyag megrongalédasat.

« Faanyagok vagasat magas fordulatszamon
végezze.

* Vas vagy acél vagasat magas
fordulatszamon végezze.

* Ha egy gyorsacél vagoétarcsa elkezd
vibralni - ez altalaban arra utal, hogy a
sebesség tul alacsony.

*  Aluminium, rézbtvézetek, 6lométvozetek,
cinkotvozetek és badog vagasa kilonbézd
fordulatszamokon végezhetd, a kivant
vagas tipusatol fliggéen. Paraffin (nem
viz) vagy mas megfelel6 kenéanyag
hasznalataval megelézheti, hogy a levagott
anyag a tarcsa fogaihoz tapadjon.

MEGJEGYZES: Ha a végas nem

megfelels, nem az eré névelése a helyes

megoldas. A kivant eredmény eléréséhez
probalkozzon masik tartozék vagy
fordulatszam-beallitas hasznalataval.

LEALLAS ELLENI VEDELEM

Ez a szerszam egy beépitett leallas elleni
védelemmel rendelkezik, amely ledllas esetén
megvédi a motort és az akkumulatort. Ha

tal nagy nyomast gyakorol a szerszamra
vagy beszorul a hegye a munkadarabba,
kilondsen nagy sebességnél, akkor a motor

leall. Egyszeriien vegye ki a szerszamot a
munkadarabbdl, amelybe beleszorult, és a
szerszam ismét a kivalasztott sebességgel
fog forogni. Ha a szerszam 5 masodpercnél
hosszabb ideig akad el, akkor automatikusan
ledllitia magat. Ez a kiegészité funkcid
megvédi a motort és az akkumulatort, igy azok
nem mennek ténkre. Amikor az akkumulator
kozel Uresre lemerdl, akkor a szerszam

a normalisnal gyakrabban kapcsolddik

ki automatikusan. llyenkor téltse fel az
akkumulatort.

FELHASZNALO ALTAL NEM

JAVITHATO BELSO ALKATRESZEKET
TARTALMAZ. A JOGOSULATLAN SZEMELY
ALTAL VEGZETT MEGELOZ6
KARBANTARTAS A BELSO VEZETEKEK ES
ALKATRESZEK ROSSZ HELYRE TORTENGO
BEKOTESEVEL KOMOLY VESZELYT
OKOZHAT.

A szerszamot a leghatékonyabban szaraz
slritett levegbvel lehet megtisztitani. Mindig
viseljen védészemiiveget, amikor a
szerszamot siiritett levegével tisztitja.

A BALESETEK ELKERULESE
ERDEKEBEN TISZTiTAS ELOTT
MINDIG ARAMTALANITSA A SZERSZAMOT
ES/VAGY A TOLTOT.

A szell6z6nyilasokat, a kapcsolokat és a
karokat mindig tartsa tisztan és idegen
anyagoktdl mentesen. Ne prébalja meg
a szerszam nyilasait hegyes targyakkal
megtisztitani.

EGYES TISZTITOSZEREK ES
OLDOSZEREK KART OKOZHATNAK A
MUANYAG ALKATRESZEKBEN. llyenek
példaul a kdvetkez6k: benzin, szén-tetraklorid,
klort tartalmazoé tisztito oldészerek, ammonia és
ammoniat tartalmazé haztartasi tisztitészerek.
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Azt ajanljuk, hogy a szerszam javitasat bizza
Dremel szervizkdzpontra.

A Dremel termék garancidja megfelel a
torvényi, illetve orszagspecifikus elGirasoknak;
a normalis hasznalatbol eredd kopas és
elhasznalodas, tulterhelés és helytelen kezelés
miatt bekdvetkezd karosodasokra a garancia
nem terjed ki.

Panasz esetén kiildje vissza a szerszamot
és/vagy a toltét szétszerelés nélkil a
vasarlast igazolé6 dokumentumokkal egyiitt a
keresked6hoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel szerviz és garancialis informacioival,
termékvalasztékaval, tAmogatasaval és
barmilyen kérdéssel kapcsolatban a www.
dremel.com cimen talal informéaciot.

Zajnyomas-szint, (szokasos

eltérés: 3 dB) dB(A) 69
Hangnyomas-szint (szokasos

eltérés: 3 dB) dB(A) 80
Rezgés, (haromtengelyi

vektordsszeg) m/s? 2,2
Rezgés, Bizonytalansag K, m/s? 1,5

MEGJEGYZES: A feltiintetett rezgés
és zajkibocsatas teljes érték, amelyet
standard teszteljarassal mértiink, és
az érték hasznalhaté a szerszamok
odsszehasonlitasara, tovabba kitettség
elézetes elemzésére is hasznélhato.

A szerszam hasznalati médjatél fliggéen

a készllék rezgésének mértéke eltérhet a
megadott legnagyobb értéktdl.

Az aktualis helyzetnek megfeleléen becstilje
meg a veszélyeztetettséget, és annak
megfeleléen alkalmazza a személyes védelmet
(figyelembe véve a munkafolyamat minden
egyes részét, példaul azt is, amikor még
szabadon forog a szerszam a kikapcsolas
utan).

A szerszamot, az akkumulatorokat,
a tartozékokat és a csomagolast a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell vjrafelhasznalasra el6késziteni.

Egyes ragiokban minden elektromos
hulladékot kotelezé elkuldnitve gydijteni,

és hulladékkezelését kornyezetvédelmi
szempontbdl megfelel6 médon végezni. A
szerszam és az akkumulator leselejtezése
elétt ellendrizze az elektromos hulladékra
vonatkozd, adott régidban érvényes el6irasokat
és jogszabalyokat.

CSAK AZ EU-TAGORSZAGOK
SZAMARA (&

Az Elektromos és elektronikus hulladékokra
vonatkoz6 2012/19/EK sz. Eurdpai Iranyelvnek,
és az adott orszagok jogharmonizaciéjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat elkiilonitve 6ssze kell
gytijteni, és kdrnyezetvédelmi szempontbdl
megfeleld modon kell eltavolitani.

KIZAROLAG AZ EGYESULT
KIRALYSAG SZAMARA
Importér az Egyesiilt Kiralysagban:
Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge UB9 5HJ

(D CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI

(2 FOLOSITI PROTECTIE AUDITIVA

(@ FOLOSITI PROTECTIE PENTRU OCHI
(@ FOLOSITI O MASCA DE PRAF

(B CLASA DE CONSTRUCTIE Ii

@ NU ARUNCATI SCULELE ELECTRICE
LA DESEURI MENAJERE
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CITITI TOATE
LI AVERTISMENTELE,
INSTRUCTIUNILE, REPREZENTARILE I
DATELE PRIMITE IMPREUNA CU SCULA
ELECTRICA.

In cazul in care nu veti respecta urmétoarele
instructiuni, se poate ajunge la electrocutare,
incendii si/sau réaniri grave. Pastrati
instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,unealta electrica” din aceste
instructiuni se referé la unealta electricd
alimentata de la retea (prin cablu de
alimentare) sau la acumulatorii (férd cablu) de
care dispuneti.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a. Pastrati zona de lucru curaté si bine
iluminata. Dezordinea si sectoarele de
lucru neluminate pot duce la accidente.

b. Nu lucrati cu unelte electrice in medii
cu pericol de explozie, precum cele in
care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Uneltele electrice genereaza

scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c. Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii uneltei
electrice. Dacd vé este distrasa atentia
puteti pierde controlul asupra uneltei.

SIGURANTA ELECTRICA

a. Stecherul uneltei trebuie sa fie potrivit
prizei electrice. Nu este in niciun caz
permisd modificarea stecherului. Nu

folositi fise adaptoare la uneltele legate

la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzétoare
diminueazé riscul de electrocutare.

b. Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamaént ca tevi, instalatii de
incélzire, sobe si frigidere. Existd un
risc crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la padmant.

c. Feriti unealta de ploaie sau umezeala.
Pétrunderea apei intr-o unealta electrica
madreste riscul de electrocutare.

d. Nu trageti de cablu. Nu utilizati
niciodata cablul pentru a transporta,

a atarna sau a deconecta unealta
electrica. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente aflate
in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate méresc riscul de electrocutare.
Cand lucrati cu o unealta electrica in
aer liber, utilizati un cablu prelungitor
potrivit pentru lucrul in aer liber.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

Daca operarea unei unelte electrice
intr-o locatie umeda este inevitabila,
utilizati o sursa de alimentare protejata
prin dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Folosirea unui dispozitiv de curent rezidual
(RCD) reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSOANELOR

a.

b.

229

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti
si procedati rational atunci cand

lucrati cu o unealta electrica. Nu
folositi unealta cand sunteti obositi
sau va aflati sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul utilizarii
uneltei poate duce la réaniri grave.

Purtati echipament personal de
protectie. intotdeauna purtati protectie
pentru ochi. Purtarea echipamentului
personal de protectie, precum mascéa
antipraf, incéltdminte de protectie
antiderapantd, casca de protectie sau casti
de protectie, in functie de tipul si utilizarea
uneltei electrice, diminueaza riscul de
rénire.

Evitati o punere in functiune
involuntara. inainte de a introduce
stecherul in priza si/sau acumulatorul,
de a ridica sau transporta unealta
electrica, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati
unealta electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacéd porniti unealta
electrica inainte de a o racorda la refeaua
de curent, puteti provoca accidente.
nainte de pornirea uneltei electrice
indepartati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv
sau o cheie lasata intr-o componenta a



uneltei electrice care se roteste poate
duce la raniri.

Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna
echilibrul. Astfel veti putea controla

mai bine unealta electrica in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata.

Nu purtati imbracaminte larga sau
bijuterii. Feriti parul, imbracamintea si
manusile de piesele aflate in migcare.
Imbracamintea largd, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate
in miscare.

Daca pot fi montate echipamente

de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Utilizarea de
echipamente pentru colectarea prafului
poate reduce pericolele legate de praf.
Nu permiteti ca familiarizarea obtinuta
in urma utilizarii frecvente a altor scule
sa devina o rutina, ignorand astfel
principiile de siguranta privind scula. O
actiune neglijenta poate cauza réniri grave
intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA S| MANEVRAREA
ATENTA A UNELTELOR ELECTRICE

a.

Nu suprasolicitati unealta electrica.
Folositi pentru executarea lucrarii dv.
unealta electrica destinata acelui scop.
Cu unealta electrica potrivitd lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere
indicat.

Nu folositi unealta electrica daca
aceasta are intrerupatorul defect. O
unealta electrica, care nu mai poate fi
pornitd sau opritd, este periculoaséd si
trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de

a executa reglaje la unealta electrica,
a schimba accesorii sau a depozita
unealta electrica. Aceastd masura de
prevedere impiedica pornirea involuntara a
uneltei electrice.

Pastrati uneltele electrice nefolosite
la loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu unealta persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care

nu au citit aceste instructiuni. Nu /dsati
s& lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu
au citit aceste instructiuni.

intretineti-va unealta electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale uneltei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau
daca exista piese rupte sau deteriorate
astfel incat sa afecteze functionarea
uneltei. Tnainte de utilizare dati la
reparat piesele deteriorate. Cauza
multor accidente a fost intretinerea
necorespunzatoare a uneltelor electrice.
Mentineti dispozitivele de taiere bine
ascutite si curate. Dispozitivele de téiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai micd méasura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile,
dispozitivele de lucru etc. conform
prezentelor instructiuni si in asa fel
cum este prevazut pentru acest tip
special de unealta electrica. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea
care trebuie desfasurata. Folosirea
uneltelor electrice in alt scop decét pentru
utilizérile prevéazute, poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate, fara ulei

sau vaselina. Ménerele si suprafetele

de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlul in sigurantd a
uneltei in situatii neasteptate.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA SCULEI
ELECTRICE CU ALIMENTARE PRIN
ACUMULATOR

a.

b.
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Reincércati doar cu incarcatorul
recomandat de producator. Un
incércator ce nu este potrivit pentru

un tip de acumulator, poate provoca
incendiu, dacd este folosit la un alt tip de
acumulator.

Folositi sculele electrice doar cu
acumulatoarele potrivite doar pentru
acea sculd. Folosirea unui alt acumulator
creste riscul accidentarilor si al incendiilor.
Daca acumulatorul nu este folosit,
tineti-l departe de obiecte metalice



precum agrafe pentru prins hartie,
monede, chei, cuie, suruburi, etc, ce

pot conecta bornele terminale intre ele.

Scurtcircuitarea terminalelor poate cauza
arsurd sau incendiu.
d. In conditii improprii, din acumulator se

poate scurge lichid; evitati contactul. In

cazul in care intrati in contact cu acest
lichid, spalati-va cu apa. Daca lichidul
patrunde in ochi, solicitati asistenta
medicala. Lichidul scurs din acumulator
poate provoca iritatii sau arsuri.

SERVICE

a. Incredintati unealta electrici pentru
reparare numai personalului de
specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese
de schimb originale. Astfel veti fi siguri
ca este mentinuta siguranta uneltei.

AVERTIZARILE REFERITOARE LA
SECURITATE IN UTILIZARI COMUNE
PENTRU OPERATIILE DE POLIZARE,
SLEFUIRE, CURATAREA CU PERII DE
SARMA, LUSTRUIRE GRAVARE SAU
TAIERE CU DISC ABRAZIV
a. Aceasta scula electrica este conceputa
pentru a fi folosita ca polizor, unealta
de slefuire, perie de sarma, unealta
de lustruire, gravare sau de taiat.
Respectati toate avertismentele,
instructiunile, reprezentarile si datele
primite impreuna cu scula electrica. /n

cazul in care nu veti respecta urméatoarele

instructiuni, se poate ajunge la
electrocutare, incendii si/sau réniri grave.

b. Nu folositi accesorii care nu au fost
prevazute si recomandate in mod
special de catre producator pentru
aceasta scula electrica. Faptul in sine
cé accesoriul respectiv poate fi montat
pe scula dumneavoastra electrica, nu
garanteaza in nici un caz utilizarea lui
sigura.
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d.

Turatia admisa a accesoriului de
polizare trebuie sa fie cel putin egala
cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Un accesoriu de polizare care
se roteste mai repede decét viteza de
rotatie admisa se poate sparge si poate

fi aruncat.

Diametrul exterior si grosimea
dispozitivului de lucru trebuie sa
corespunda datelor dimensionale

ale uneltei dumneavoastra electrice.
Accesoriile de méarimi incorecte nu pot fi
controlate in mod adecvat.

Marimea axului discurilor, tamburilor de
slefuit sau al altor accesorii trebuie sa
se potriveasca in mod adecvat la pinola
sau penseta sculei electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact la armaturile
de montare ale sculei dumneavoastra
electrice isi vor pierde echilibrul de rotatie,
vor vibra foarte puternic, ceea ce poate
conduce la pierderea controlului.
Discurile montate pe fus, tamburii

de slefuit, discurile de taiere si alte
accesorii trebuie sa fie introduse
complet in penseta sau mandrina.
Daca fusul nu este sprijinit suficient si/sau
lungimea axului discului este prea mare,
discul montat se poate elibera si poate fi
aruncat cu mare viteza.

Nu folositi dispozitive de lucru
deteriorate. inainte de fiecare utilizare
controlati daca accesoriile cum ar fi
discurile abrazive nu prezinta sparturi
sau crapaturi, daca tamburii de slefuire
nu prezinta crapaturi, nu sunt uzati sau
tociti excesiv, daca periile de sarma

nu prezinta fire desprinse sau rupte.
Daca scula electrica sau dispozitivul
de lucru cade pe jos, verificati daca

nu cumva s-a deteriorat sau folositi un
dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa
ce ati controlat si montat dispozitivul
de lucru, tineti persoanele aflate in
preajma in afara planului de rotatie al
dispozitivului de lucru, si lasati scula
electrica sa functioneze un minut la
turatia nominala. De cele mai multe ori,
dispozitivele de lucru deteriorate se rup in
aceasta perioada de proba.

Purtati echipament personal de



protectie. in functie de aplicatie,
folositi masca de protectie, ochelari de
sudura sau ochelari de protectie. Daca
este cazul purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva,
manusi de protectie sau sort special
care sa va fereasca de micile aschii

si particule de material. Ochii trebuie
protejati de corpurile strédine aflate in zbor,

apdrute in cursul diferitelor aplicatii. Masca

de protectie impotriva prafului sau masca
de protectie a respiratiei trebuie sa filtreze
praful degajat in timpul utilizérii. Dacd
sunteti expusi timp indelungat zgomotului
puternic, va puteti pierde auzul.

i. Mentineti privitorii la distanta de zona
de lucru. Oricine patrunde in sectorul
de lucru trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Fragmente din
piesa de lucru sau dispozitivele de lucru
rupte pot zbura necontrolat si provoca
réniri chiar in afara sectorului direct de
lucru.

j. Apucati masina numai de manerele
izolate, daca executati lucrari la care
dispozitivul de taiere poate contacta
conductori ascunsi. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune si componentele metalice
ale uneltei electrice si poate conduce la
electrocutarea operatorului.

k. intotdeauna la punerea in functiune
tineti cu putere scula in mana sau
maini. Momentul reactiv al motorului,
atunci cand accelereazé la viteza maxima,
poate provoca torsionarea uneltei.

I.  Utilizati menghine pentru prinderea
piesei de prelucrat ori de cate ori
acest lucru prezinta avantaje. Nu
tineti niciodata intr-o mana o piesa de
prelucrat si in cealaltd mana unealta
aflata in functiune. Fixarea unei piese
mici de prelucrat va permite s& va utilizati
mana sau méniile pentru a controla
unealta. Materialul rotund cum ar fi
baghetele de diblu, tevile sau tuburile care
au tendinta de a se roti atunci cand sunt
debitate si care pot determina blocarea
setului de lucru sau proiectarea lui in
directia in care va aflati.

m. Nu puneti niciodata jos unealta

electrica inainte ca dispozitivul de
lucru sa se fi oprit complet. Dispozitivul
de lucru care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care
vé poate face sé pierdeti controlul asupra
sculei electrice.

n. Dupa schimbarea seturilor de lucru
sau dupa efectuarea oricéror reglaje,
asigurati-va ca bucsa pensetei,
mandrina sau orice elemente de reglare
sunt bine stranse. Elementele de reglare
destrénse pot aluneca pe neasteptate,
determinénd pierderea controlului,
componentele destranse aflate in miscare
de rotatie vor fi proiectate cu putere.

o. Nu lasati unealta electrica sa
functioneze in timp ce o transportati.
In urma unui contact accidental cu
dispozitivul de lucru care se roteste,
acesta va poate prinde imbrédcamintea si
chiar pétrunde in corpul dumneavoastra.

p. Curatati regulat fantele de aerisire
ale uneltei dumneavoastra electrice.
Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternica de
pulberi metalice poate provoca pericole
electrice.

g. Nu folositi unealta electrica in
apropierea materialelor inflamabile.
Scénteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

r.  Nu folositi accesorii care impun o
racire cu lichide. Folosirea apei sau a
altor agenti de récire lichizi poate duce la
electrocutare.

RECUL SI AVERTISMENTE
CORESPUNZATOARE

Reculul este o reactia brusca a unui disc in
rotatie, a unei benzi de slefuire, a unei perii
sau oricarui alt accesoriu ciobit sau stirbit.
Ciupirea sau stirbirea determina pierderea
rapida de viteza a accesoriului aflat in

rotatie ceea ce la randul sau determina ca
scula electrica necontrolata sa fie fortata

sa se deplaseze in directia opusa rotatiei
accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agata
sau se blocheaza in piesa de lucru, marginea
discului de slefuit care penetreaza direct piesa
de lucru se poate agata in aceasta si duce
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astfel la smulgerea discului de slefuit sau

provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa

catre operator sau in sens opus acestuia,

in functie de directia de rotatie a discului in

punctul de blocare. In aceast situatie discurile

de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite si/

sau defectuoase a uneltei electrice. El poate

fi impiedicat prin masuri preventive adecvate,

precum cele descrise in continuare.

a. Tineti bine unealta electrica si aduceti-
va corpul si bratele intr-o pozitie in
care sa puteti controla fortele de recul.
Utilizatorul poate controla fortele de
recul dacé se iau méasurile adecvate de
precautie.

b. Lucrati extrem de atent in zona
colturilor, muchiilor ascutite, etc. Evitati
ca dispozitivul de lucru sa ricoseze
dupa izbirea de piesa de lucru si sa
se blocheze. Dispozitivul de lucru aflat
in miscare de rotatie are tendinta s& se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau
cénd ricoseaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

c. Nu atasati o panza de ferastrau cu dinti.
Asemenea dispozitive de lucru provoacd
frecvent recul sau duc la pierderea
controlului asupra uneltei electrice.

d. Avansati intotdeauna setul de lucru in
material pe aceeasi directie cu care
elementul activ de taiere sau aschiere
iasa din material (care este aceeasi
directie cu cea in care sunt aruncate
agchiile de material). Avansarea uneltei
pe o directie gresita face ca elementul
activ de téiere sau aschiere al setului
de lucru sé& iasa din téietura si sé traga
unealta in directia acestui avans.

e. In cazul utilizarii pilelor rotative,
discurilor de taiere, discurilor de taiere
de inalta viteza sau a celor din carbura
de wolfram, este necesar ca piesa de
prelucrat sa fie intotdeauna fixata bine.
Aceste discuri se vor intepeni in santuri
atunci cand acestea se ingusteazd si pot

prezenta recul. Atunci cdnd un disc de f.

taiere se intepeneste, de obicei el se rupe.
Atunci cédnd o pila rotativa, un disc de
taiere de mare vitezd sau unul din carburd
de wolfram se intepeneste, el poate séri
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din sant si puteti pierde controlul asupra
sculei.

AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND
SLEFUIREA S| TAIEREA

Utilizati doar acele tipuri de discuri
care sunt recomandate pentru scula
electrica si doar pentru utilizarile
recomandate. De exemplu: nu slefuiti
niciodata cu partea laterala a unui
disc de taiere. Discurile de taiere sunt
destinate indepdértarii de material cu
marginea discului. Exercitarea unei forte
laterale asupra acestui corp abraziv poate
duce la ruperea sa.

Pentru conurile abrazive si cilindri

cu filet utilizati doar fusuri de disc
intacte, cu un umar plat de flansa, de
marimea si lungimea corecta. Fusurile
corespunzatoare vor reduce posibilitatea
de rupere.

Evitati blocarea discului de taiere

sau o apasare prea puternica. Nu
executati taieri exagerat de adanci.

O suprasolicitare a discului de taiere
mdreste sarcina la care este supus si
tendinta acestuia de torsionare sau ciobire
si posibilitatea unui recul sau a ruperii
discului.

Nu va puneti mana in fata sau in
spatele discului aflat in rotatie. Daca
discul, la punctul de téiere se deplaseaza
dinspre mana dumneavoastrd, in caz de
recul, scula electricd impreund cu discul
care se roteste pot fi proiectate direct
inspre dumneavoastra.

Daca discul de taiere este ciupit sau
stirbit sau daca intrerupeti taierea din
orice motiv, deconectati scula electrica
si nu o miscati pana cand discul nu se
opreste complet. Nu incercati niciodata
sa extrageti discul de taiere din taietura
in timp ce se misca discul, altfel se
poate produce un recul. Examinati si
luati masurile de corectie pentru a elimina
cauzele de ciupire sau stirbire a discului.
Nu reporniti niciodata unealta electrica
cat timp aceasta se mai afla inca in
piesa de lucru. Lasati discul de taiere
sa atinga turatia nominala si numai
dupa aceea continuati sa taiati cu




precautie. in caz contrar discul se poate
agata, sdri afard din piesa de lucru sau
provoca recul.

g. Sprijiniti placile sau piesele de lucru
mari pentru a diminua riscul reculului
cauzat de blocarea discului de taiere.
Piesele mari se pot incovoia sub propria
greutate. De aceea piesa de lucru
trebuie sprijinitd pe ambele pérti, atat
in apropierea liniei de taiere cét si pe
margine.

h. Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii
de cavitati“ in pereti deja existenti
sau in alte sectoare fara vizibilitate.
La penetrarea in sectorul vizat, discul
de taiere poate cauza un recul daca
nimereste in conducte de gaz sau de ap3,
conductori electrici sau alte obiecte.

AVERTISMENTE SPECIALE, PRIVIND

LUCRUL CU PERIILE DE SARMA

a. Tineti seama de faptul ca peria de
sarma pierde buciti de sarma chiar
si in timpul utilizarii obisnuite. Nu
suprasolicitati firele de sarma printr-o
apasare prea puternica. Bucédtile de
sarmd desprinse pot pétrunde cu usurinta
prin imbrécamintea subtire si/sau in piele.

b. Permiteti periilor sa functioneze la
viteza de lucru cel putin un minut
fnainte de a le utiliza. In acest tip
nimeni nu va sta in fata sau pe directia
periei. Periile sau firele de sarméa
desprinse vor fi indepdrtate in perioada de
punere in functiune a uneltei.

c. Directionati indepartarea firelor periilor
de sarma departe de dumneavoastra.
Particulele mici si fragmentele minuscule
de sarma pot fi antrenate la vitezd mare
in timpul utiliz&rii acestor perii si vi se pot
implénta in piele.

d. Nu reglati unealta la o turatie de peste
15.000 RPM la utilizarea unei perii de
sarma

NU LUCRATI CU MATERIALE CARE
CONTIN AZBEST (azbestul este
considerat carcinogen)

LUATI MASURI DE PROTECTIE iN
A TIMPUL LUCRULUI, PENTRU CA SE

POATE GENERA PRAF NOCIV SANATATII,
COMBUSTIBIL SAU EXPLOZIV (anumite
tipuri de praf sunt considerate carcinogene);
purtati masca de praf si lucrati cu extractie
de praf/aschii cand este posibil

Numar model........... 8240
Tensiune ............... 12V
Turatie................. 35.000/min
Capacitate mandrina. . . . .. 3,2 mm

< max. accesoriu . ....... 38,1 mm
Capacitatea bateriei . .. ... 2,0 Ah
Greutate ............... 0,66 kg
INCARCATOR GAL 12 V-20

2607226399 (U.K. 2607226401)

Intrare 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
lesire 3,6-12,0 Vdc, 2 A
Greutate  EU 0,247 kg (U.K. 0,251kg)

AUS: 2607226403
Intrare: 220-240 V c.a., 50 — 60 Hz, 32 W
lesire: 36V-12V,2A

Verificati intotdeauna daca tensiunea
furnizata coincide cu tensiunea indicata pe
placuta de identificarea a incarcatorului.

Piulita de prindere

Bucsa elastica

Capat integrat (cheie integrata EZ Twist*)
Buton de blocare arbore
Comutator Pornit/Oprit
Comutator viteza variabila
Indicator nivel baterie

Set baterii

Butoane deblocare baterie
Agatatoare

Orificii de ventilare

Cheie

. Incércator

Lumina verde

ZErRe~IeTMmMOoO®my
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incarcatorul poate fi folosit
de copii cu varsta de cel
putin 8 ani si de persoane cu
deficiente fizice, senzoriale
sau mentale sau lipsite de
experientd sau cunostinte
doar in cazul in care o
persoana responsabila
pentru siguranta lor ii
supravegheaza sau i-a instruit
cu privire la functionarea
incarcatorului in conditii de
siguranta si daca inteleg
pericolele asociate (in caz
contrar, exista pericol de erori
in functionare si de vatamari
corporale)

Supravegheati copiii (se va
asigura astfel faptul ca acestia
nu se joaca cu incarcatorul)
Folositi numai incarcatorul DREMEL GAL
12V-20: 2607226399 (EU); 2607226401
(UK); 2607226403 (AUS).

Nu expuneti scula/incarcatorul/
acumulatorul la actiunea ploii.

Nu incéarcati acumulatorul in medii umede

sau cu umezeala.
Nu folositi acumulatorul daca este

deteriorat; duceti-l la un Centru Service
DREMEL inregistrat oficial pentru o
verificare de siguranta.

*  Nu folositi incarcatorul cand cablul sau
stecherul este deteriorat; cablul sau
stecherul trebuie sa fie inlocuit la un
Centru Service DREMEL inregistrat oficial.

*  Nu folositi acumulatorul deteriorat; acesta
trebuie nlocuit imediat.

*  Nu demontati incarcatorul sau
acumulatorul.

»  Nu incercati sa reincarcati baterii care nu
sunt reincarcabile cu incarcatorul.

«  Temperaturi ambiante permise (sculd/
incarcator/acumulator):

— n timpul incarcarii 0...+45°C
— n timpul functionarii -20...+50°C
— in timpul depozitarii -20...+50°C

INDICATOR NIVEL BATERIE (7)

3 din 3 lumini verzi constante = 67-100%
2 din 3 lumini verzi constante = 34-66%
1 din 3 lumini verzi constante = 16-33%
1 din 3 lumini verzi intermitente = 0-15%

Aparatul dvs. este dotat cu circuite electronice
avansate care protejeaza celulele litiu-ion
impotriva deteriorarii datorate unei temperaturi
de operare excesive si/sau tragerii de curent.
Daca luminile se aprind in culoarea rosie si/
sau aparatul se opreste in timpul utilizarii sale,
cel mai probabil celulele litiu-ion sunt aproape
de temperatura maxima de functionare, iar
setul de baterii trebuie fie schimbat fie Isat
sa se raceasca la temperatura ambianta
inainte de a continua utilizarea. Daca aparatul
se opreste automat datorita suprasolicitarii,
intrerupatorul trebuie oprit timp de cateva
secunde pentru a permite circuitului sa se
reinitializeze inainte de continuarea utilizarii.

INCARCAREA BATERIEI
Conectati cablul incarcatorului in priza
dvs. standard. Fara bateriile introduse,
lumina verde indicatoare a incarcatorului
se va aprinde. Aceasta indica faptul ca
incarcatorul primeste curent si ca este
pregatit de functionare.

2. Pentru a scoate bateriile din unealta,
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apasati ambele clapete de fixare si
extrageti bateria.

Atunci cand introduceti bateriile in
incarcator, lumina verde indicatoare a
ncércétorului va incepe s& "CLIPEASCA".
Acest lucru inseamna ca bateria este
incarcata repede.

Atunci cand lumina indicatoare nu mai
"CLIPESTE" (si devine o lumina verde

SCHIMBAREA ACCESORIILOR ©

*

mTmoow>

Piulita de prindere

Penseta (3,2 mm)

Capat integrat (cheie integratd EZ Twist*)
Mandrind Dremel 4486*

Buton de blocare arbore

Cheie

) nu este inclusa ca standard

solida), incarcarea rapida este terminata. 1. Apasati si mentineti apasat butonul de
Bateriile sunt complet incarcate si pot fi blocare arbore si rotiti arborele cu mana,
scoase din incarcator. Lumina se va opri pana se blocheaza. Nu cuplati blocarea
din clipit in mai putin timp daca setul de arborelui in timpul functionarii uneltei.
baterii nu a fost complet descarcat. 2. Cu arborele blocat, desfaceti (nu

Atunci cand incepeti procedeul de indepartati) piulita de prindere. Folositi
incarcare a bateriilor, o lumina verde cheia de penseta, daca este necesar.
solida poate de asemenea insemna ca 3. Introduceti burghiul sau arborele

bateriile sunt prea calde sau prea reci. accesoriului complet in penseta.
Tncarcarea rapida este posibild numai 4. Cu arborele blocat, strangeti piulita de

daca intervalul temperaturii bateriei este
intre 0°C si 45°C. In momentul in care
bateria atinge intervalul de temperatura
corespunzator, incarcatorul va trece
automat la modul de incarcare rapida.
Setul de baterii poate fi folosit desi s-ar
putea ca lumina sa clipeasca inca. Ar
putea fi nevoie de mai mult timp pentru ca
lumina sa se opreasca din clipit, in functie
de temperatura.

prindere.

CHEIE INTEGRATA EZ TWIST
Acest capat dispune de o cheie integrata care
va permite sa slabiti sau sa strangeti piulita
de prindere fara a utiliza cheia de penseta
standard.

1.

Desurubati capatul uneltei, aliniati insertia
din otel in interiorul capacului cu piulita
de prindere.

O scadere substantiala a timpului de 2. Cu blocajul axului angajat, rasuciti capatul
operare dupa reincarcare semnifica in invers acelor de ceasornic pentru a
apropierea acumulatorului de finalul slabi piulita de strangere. Nu cuplati
duratei de viata, trebuind nlocuit. blocarea arborelui in timpul functionarii
Amintiti-va sa deconectati incarcatorul pe uneltei.
timpul perioadelor de stocare. 3. Introduceti burghiul sau arborele
accesoriului complet in penseta.
4. Cu blocajul axului angajat, résuciti capatul
in sensul acelor de ceasornic pentru a
OPRITI INTOTDEAUNA UNEALTA INAINTE strange piulita de prindere.
DE SCHIMBAREA ACCESORIILOR 5. Tnsurubati la loc capul in pozitia originala.

MANDRINA DREMEL 4486

Mandrina Dremel va permite sa schimbati
rapid si usor accesoriile pe sculele Dremel,
fara a inlocui bucsele elastice. Accepta
accesorii cu arborele de 0,8 mm - 3,2 mm.
Pentru a slabi, apasati si mentineti apasat
butonul de blocare al arborelui si rotiti arborele
cu méana, pana se blocheaza. Nu cuplati
blocarea arborelui in timpul functionarii
uneltei.
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Folositi numai accesorii testate de Dremel.
Totdeauna consultati instructiunile furnizate
cu accesoriul Dremel, pentru informatii
suplimentare in legatura cu utilizarea
acestuia. Manipulati si depozitati accesoriile
cu grija pentru a evita deteriorarea sau
craparea.



Cu dispozitivul de blocare a arborelui cuplat,
utilizati cheia fixa sau capatul integrat EZ Twist
pentru a sldbi mandrina si pentru a deschide
bacurile.

Scoateti accesoriul din mandrina. Daca este
necesar, continuati sa slabiti mandrina, astfel
incat noul accesoriu sa se potriveasca intre
clestii mandrinei. Introduceti noul accesoriu in
mandrina suficient de mult, astfel incat sa fie
aproximativ 6 mm intre capatul mandrinei si
capatul piesei cu care lucreaza accesoriul. Cu
dispozitivul de blocare cuplat, utilizati cheia
fixa sau capatul integrat EZ Twist pentru a
strange mandrina si pentru a fixa accesoriul.

SFATURI UTILE ATUNCI CAND

UTILIZATI MANDRINA DREMEL
Mandrina Dremel si sistemul format din
piulita de prindere si bucsa elastica sunt
interschimbabile pe aceasta scula. In timp
ce mandrina va va oferi cea mai buna
experienta in ceea ce priveste inlocuirea
accesoriilor, piulita de strangere si penseta
va vor oferi o solutie mai precisa de fixare
a accesoriului, in special, in aplicatii cu
incarcare lateralda mai mare.

« Daca observati ca accesoriul aluneca in
mandrina, folositi capatul integrat EZ Twist
sau cheia fixa pentru a strange mandrina
n jurul varfului. Daca alunecarea inca
persista, utilizati penseta si piulita de
prindere.

«  Clestii mandrinei se pot deplasa, ceea ce
face ca accesoriul sa nu mai functioneze
corect si concentric (descentrat).

Pentru a repune clestii mandrinei in pozitie, se

foloseste urmétoarea procedura:

1. Scoateti accesoriul din mandrina.

2. Curétati bucsa elastica.

3. Apasati butonul de blocare si strangeti
mandrina pana cand clestii se extind
dincolo de suprafata exterioara a
mandrinei, la aproximativ 3 mm.

4. impinget,i cu putere capatul mandrinei pe o
suprafata plana duré pentru a va asigura
ca clestii sunt toti pozitionati axial.

5. Continuati sa strangeti mandrina pana
cand clestii se inchid complet.

6. Slabiti mandrina si reintroduceti un
accesoriu drept.

7. Rotiti scula cu mana si observati daca

exista vreo descentrare. Daca persista o
descentrare evidenta, repetati procedura.

8. Cu dispozitivul de blocare cuplat,
utilizati cheia fixa sau capatul integrat
EZ Twist pentru a strange mandrina si
pentru a fixa accesoriul.

9. Porniti scula la cea mai joasa viteza si
urmariti aparitia descentrarii. Daca persista
o descentrare evidentd, verificati daca
accesoriul este drept inainte de repetarea
procedurii.

ACCESORII DE ECHILIBRARE

Pentru lucrari care necesita precizie este
important ca toate accesoriile sa fie bine
echilibrate (foarte asemanétor cu necesitatea
echilibrarii rotilor de la unealta electrica).
Pentru a ajusta sau echilibra un accesoriu
slabiti putin piulita mandrinei si rotiti mandrina
cu 1/4 de tura. Strangeti piulita mandrinei si
porniti unealta rotativa.

Ar trebui sa va dati seama dupa sunet si

sa simtiti daca un accesoriu functioneaza
echilibrat. Continuati in modul descris pana ce
reusiti o echilibrare perfecta.

Unealta Dremel poate fi echipata cu
urmétoarele atasamente pentru extinderea
functionalitatii:

«  Ax flexibil *) pentru lucrari de precizie,
detaliate sau in locuri greu accesibile (225
- paginile 9-10)

«  Aparétoare confortabilda pentru a va proteja
de praf si scantei (550 - pagina 11)

+  Set de taiere multifunctional pentru taiere
controlatd a diverse materiale (565/566 -
pagina 12)

« Set de indepartare a chitului de rosturi
dintre rosturile gresiei si faiantei (568 -
pagina 13)

« Atasament in unghi dreapta pentru
utilizarea accesoriilor unghiulare dreapta in
locuri greu accesibile (575 - pagina 14)

«  Platforma de formare pentru slefuire si
polizare la unghiuri perfecte de 90° si 45°
(576 - pagina 15)

*  Manerul decoratorului pentru control si mai
bun asupra sculei (577 - pagina 15)

« Scula de ascutire a masinii de tuns iarba
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si a uneltelor de gradina, pentru ascutire
usoara si rapida la unghiul optim (675 -
pagina 16)

«  Cutit liniar si circular pentru orificii perfecte
si taieri drepte (678 - pagina 17)

* Mandrinad ,EZ SpeedClic” pentru montarea
accesoriilor ,EZ SpeedClic” (pagina 18)

*) La utilizarea unui ax flexibil nou
pentru prima datd, mentineti-l in pozitie
verticald timp de doua minute, cu unealta
functionand la turatie mare.

NOTA: Nu toate atasamentele de mai sus
sunt incluse standard in pachet/set

GHID DE PORNIRE

Primul pas in utilizarea unei scule
multifunctionale consta in a o ,simti”. Tineti
unealta in mana, sa fi simtiti greutatea si
balansul. Simtiti subtierea carcasei. Aceasta
subtiere va permite sa prindeti unealta in
modul in care tineti un creion sau un stilou.
IMPORTANT! Exersati mai intai pe o
bucata din materialul care urmeaza a fi
prelucrat, pentru a vedea comportamentul
uneltei la turatie mare. Aveti in vedere,

ca scula dumneavoastra va produce
rezultate optime daca permiteti ca turatia,
in combinatie cu accesoriul sau dispozitivul
Dremel corespunzator sa lucreze pentru
dumneavoastra. Daca e posibil, nu apasati
scula n timpul functionarii. Tn schimb, lasati
scula in rotatie usor pe suprafata de lucru
si permiteti sa atingd punctul in care doriti
sa Tncepeti lucrul. Concentrati-va la dirijarea
sculei pe piesa de lucru cu o foarte usoara
apasare cu mana. Permiteti piesei auxiliare
sa lucreze.

De regula, este mai bine sa se execute o serie
de treceri cu unealta, decat sa se efectueze
intreaga lucrare dintr-o singura trecere. O
atingere fina va asigura un control mai bun si
reduce sansele unei erori.

PRINDEREA UNELTEI

Totdeauna tineti unealta astfel, ca sa
aveti fata ferita de aceasta. Accesoriile
deteriorate in timpul utilizarii se pot

desprinde si pot fi proiectate la demarare.
Cand tineti unealta, nu acoperiti cu mana
fantele de aerisire. Blocarea fantelor de
aerisire poate duce la supraincalzirea
motorului.

Pentru un control mai bun a lucrarilor fine,
tineti scula intre degetul mare si degetul
aratator, ca un creion.

Metoda de prindere golf este recomandata
pentru operatii mai grele, ca slefuirea sau
taierea.

PORNIT/OPRIT

Unealta se comuta pe "ON" prin impingerea
comutatorului aflat pe partea superioara a
carcasei motorului.

PENTRU PORNIREA UNELTEI, glisati butonul
comutatorului fnainte.

PENTRU OPRIREA UNELTEI, glisati butonul
comutatorului inapoi.

MONITORIZARE ELECTRONICA
Electrica este dotata cu un sistem electronic
intern de monitorizare care asigura o

"pornire soft", care va diminua solicitarile

care se produc la o pornire cu cuplu mare.
Sistemul ajutd de asemenea la maximizarea
performantelor bateriei si motorului prin
intreruperea tensiunii la unealtad cand unealta
se opreste accidental (vezi sectiunea “Protectia
la oprirea accidentald”). Motorul si setul de
baterii sunt protejate ptin reducerea tensiunii in
astfel de situatii.

COMUTATOR GLISANT VITEZA
VARIABILA

Electrica este echipata cu un comutator glisant
cu viteza reglabild. Viteza poate fi reglata in
timpul operarii, prin glisarea comutatorului
nainte si fnapoi, intre oricare dintre setari.
Pentru a alege turatia adecvata pentru
fiecare lucrare faceti mai intai o proba pe o
bucata de material.

TURATII DE LUCRU @3

Pentru a determina turatia corespunzétoare

a materialului prelucrat si accesoriului utilizat,
consultati tabelul Reglajelor de turatie de la
paginile 17-18.

Nu reglati unealta la o turatie de peste 15.000
RPM la utilizarea unei perii de sarma.
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Cele mai multe lucrari se pot efectua cu scula
reglata la turatia maxima. Cu toate acestea,
unele materiale (anumite mase plastice si
metale) se pot deteriora de caldura generata
la turatia inalta si se vor prelucra la turatii
relativ scazute. Functionarea la turatii scazute
(15.000 rot/min sau mai mici) sunt in general
cele mai potrivite pentru operatii de lustruire cu
accesorii din pasla. Toate operatiile utilizand
perie necesita viteze mai reduse, pentru a
evita desprinderea sarmelor din suport. Lasati
ca performanta sculei sa lucreze pentru
dumneavoastra, cand utilizati turatii mai
scazute. Turatiile mai ridicate sunt potrivite
pentru lemnele tari, metale si sticla si pentru
gaurire, gravurd, taiere, frezare, formare si
pentru taierea falturilor sau soclurilor in lemn.

Cateva linii de ghidaj referitoare la selectia

turatiei:

* Masele plastice si alte materiale care
au temperatura de topire scazuta, vor fi
prelucrate la turatie scazuta.

« Lustruirea, slefuirea si curatarea cu
peria de sarma se va face la turatii care
nu depasesc 15.000 rot/min, pentru
prevenirea deteriorarii periei sau a
materialului.

* Lemnul se taie la turatie ridicata.

«  Fierul sau otelul se taie la turatie ridicata.

+ Daca o freza de otel incepe sa vibreze,
aceasta indica in general ca turatia este
prea scazuta.

*  Aluminiul, aliajele de cupru, aliajele de
plumb, aliajele de zinc si staniul se taie la
viteze diferite, in functie de tipul taieturii
executate. Aplicati parafina (nu apa) sau
alt lubrifiant corespunzator pe freza, pentru
a preveni ca materialul taiat sa se lipeasca
de dintii frezei.

NOTA: Cresterea presiunii sculei nu

este masura adecvata cand scula nu

functioneazé corespunzator. Incercati un

accesoriu diferit sau modificati turatia
pentru a obtine rezultatul dorit.

PROTECTIE LA OPRIRE
ACCIDENTALA

Aceasta scula electrica este prevazuta cu
un sistem de protectie la oprire accidentala,

pentru a proteja motorul si acumulatorul.

Daca solicitati prea tare unealta pe o perioada
prea lungd, sau daca unealta de prelucrare
se blocheaza intr-o piesa de lucru, in special
la viteze mari, motorul se va opri. Pur si
simplu scoateti unealta din materialul in care
s-a oprit accidental, iar aceasta va incepe

sa se roteasca din nou la viteza selectata.
Daca unealta ramane blocata mai mult de

5 secunde, aceasta se va opri automat.
Aceasta caracteristica suplimentara protejeaza
motorul si bateria impotriva deteriorarii. Daca
acumulatorul este pe cale de descarcare,
unealta electrica se poate opri mai frecvent
decat ar fi normal. Daca se intampla

acest lucru, a sosit momentul reincarcarii
acumulatorului.

iN INTERIOR NU EXISTA
COMPONENTE CARE POT FI
REPARATE DE UTILIZATOR. iN URMA
LUCRARILOR DE INTRETINERE
PREVENTIVE EXECUTATE DE PERSOANE
NEAUTORIZATE CONDUCTORII Sl
COMPONENTELE INTERIOARE iSI POT
SCHIMBA LOCUL, CE POATE DUCE LA
ACCIDENTE SERIOASE.

Unealta electrica poate fi curatata cel mai
eficient cu aer comprimat uscat. La curatarea
uneltelor cu aer comprimat, intotdeauna
purtati ochelari de protectie.

PENTRU A EVITA ACCIDENTELE,

INTOTDEAUNA DECUPLATI DE LA
RETEAUA DE ALIMENTARE UNEALTA
ELECTRICA / INCARCATORUL INAINTE DE
A LE CURATA

Orificiile de ventilare si manetele
comutatoarelor trebuie mentinute curate, fara
existenta unor corpuri straine. Nu incercati
curatirea uneltei electrice prin introducerea in
orificii @ unor obiecte cu varf ascutit.

UNII AGENTI DE CURATARE S|

SOLVENTII POT DETERIORA
COMPONENTELE DIN MATERIAL PLASTIC.
Unii dintre acestia sunt: gazolina, tetraclorura de
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carbon, solventii de curétat cu continut de clor,
amoniacul si detergentii casnici cu continut de
amoniac.

Recomandam ca toate lucrarile la unealta
electrica sa fie executate la un Centru Service
Dremel.

Garantia pentru acest produs Dremel este
stabilita in conformitate cu reglementarile
legale specifice fiecarei tari; nu oferim
garantie in cazul uzurilor specifice la o
utilizare normald, respectiv in cazul in care
unealta a fost supraincarcata sau utilizata
necorespunzator.

in caz de reclamatie, expediati furnizorului
dvs. unealta nedemontaté sau incarcatorul si
dovada achizitionarii.

CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatii despre service si
garantie, sortimentele Dremel, suport si telefon
suport clienti, vizitati pagina www.dremel.com.

Nivelul presiunii acustice

(deviatie standard 3dB) dB(A) 69
Nivelul de putere acustica

(deviatie standard 3dB) dB(A) 80
Vibratie (suma vectoriala a

trei directii) m/s? 2,2
Incertitudine vibratie K m/s? 1,5

NOTA: Valoarea totala declarats a
vibratiilor si valoarea totald declaratd a
emisiilor de zgomot au fost masurate in
conformitate printr-o metoda de testare
standard si poate fi folositd pentru
compararea unui unelte cu alta unealta;
aceste valori pot fi folosite si la evaluarea
preliminara a expunerii.

Emisia de vibratii in timpul utilizarii efective a
uneltei poate diferi de valoarea totala declarata
n functie de modul de utilizare al acesteia.
Faceti o estimare a expunerii in conditiile
efective de utilizare si identificati masurile de
siguranta pentru protectia personala in mod
corespunzator (luand in calcul toate partile
ciclului de operare cum ar fi perioadele in care

unealta este oprita si cand este pornita dar nu
este folositd, precum si perioadele in care este
pornita dar nu este folosita pe langa timpul de
declansare).

Scula, bateriile, accesoriile si ambalajul trebuie
colectate selectiv pentru a fi reciclate conform
normelor de protectie a mediului.

in anumite regiuni se solicita colectarea
separata a deseurilor electronice si eliminarea
acestora fntr-un mod corespunzator. Consultati
reglementarile privind eliminarea deseurilor
electronice din regiunea dvs. inainte de a
elimina scula si bateria.

NUMAI PENTRU TARILE CE ®
Conform Directivei Europene 2012/19/CE
privind deseurile de echipamente electrice

si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, uneltele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

NUMAI PENTRU REGATUL UNIT
Importator in Regatul Unit:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge UB9 5HJ

(1) LUGEGE NEED JUHISED LABI
(2) KASUTAGE
KUULMISKAITSEVAHENDEID

(3) KASUTAGE SILMAKAITSMEID

(4) KASUTAGE TOLMUKAITSEMASKI
®) 1l KLASSI KONSTRUKTSIOON

@ ARGE KORVALDAGE ELEKTRILISI
TOORIISTU KOOS
OLMEJAATMETEGA
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JARGIGE KOIKI TOORIISTAGA
W KAASASOLEVAID HOIATUSI,
JUHISEID, JOONISEID JA TEHNILISI
ANDMEID.

Jérgnevalt toodud juhiste eiramise tagajérjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/véi rasked
vigastused. Hoidke koik hoiatused ja

Jjuhised hili ks k iseks alles.
Hoiatustes kasutatud termini ,elektrit6riist” all
peetakse silmas elektriga to6tavaid (juhtmega)
elektritéériistu voi akuga téétavaid (juhtmeta)
elektritooriistu.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

a. Hoidke tookoht puhas ja hasti
valgustatud. Té6piirkonnas valitsev
segadus ja tébkoha ebapiisav valgustus
v6ib pbhjustada 6nnetusi.

b. Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke
vedelikke, gaase voi tolmu. Elektriliste
tooriistadega to6tamisel vbivad tekkida
sddemed, mis omakorda véivad tolmu ja
aurud sdiidata.

c. Elektrilise tooriista kasutamise
ajal hoidke lapsed ja teised isikud
toopiirkonnast eemal. Kui Teie
téhelepanu juhitakse kérvale, voib seade
Teie kontrolli alt véljuda.

ELEKTRIOHUTUS

a. Seadme pistik peab pistikupessa
sobima. Pistikut ei tohi mingil
viisil muuta. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud
Ja sobivad pistikupesad véhendavad

elektriléogiohtu.
b. Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, néiteks torude, r torite,

pliitide ja kiilmikutega. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléégioht suurem.

c. Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Elektriseadmesse sattunud vesi suurendab
elektrilbogiohtu.

d. Kasutage toitejuhet lGiksnes
néuetekohaselt. Arge kasutage
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toitejuhet seadme kandmiseks,
iilesriputamiseks ega pistiku
pistikupesast valjatombamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate
servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhe
suurendab elektril66giohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga
vélistingimustes, kasutage ainult
selliseid pikendusjuhtmeid, mis on ette
néhtud vélistingimustes kasutamiseks.
Viélistingimustes kasutamiseks sobiv
pikendusjuhe véhendab elektriléégiohtu.
Kui elektritooriista kasutamine

niiskes kohas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitsmega kaitstud varustust.
Rikkevoolukaitse kasutamine vdhendab
elektriléogiohtu.

INIMESTE OHUTUS

a.

Olge tdhelepanelik, jalgige oma
tegevust ning tegutsege elektrilise
tooriistaga todtades kaalutletult. Arge
kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all.
Hetkeline tdhelepanematus seadme
kasutamisel voib pohjustada raskeid
vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid.

Kandke alati kaitseprille. Sobivate
isikukaitsevahendite, néiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri
voi kuulmiskaitsevahendite kasutamine
véhendab vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist.
Enne pistiku pistikupessa (ihendamist
veenduge, et luliti on valjalilitatud
asendis. Kui hoiate seadme kandmisel
sérme liilitil voi (ihendate vooluvérku
sisseliilitatud seadme, voib see pbhjustada
énnetusi.

Enne elektritooriista sisselilitamist,
eemaldage selle kiiljest reguleerimis-
ja mutrivétmed. Seadme pédrleva osa
kiiljes olev reguleerimis- v6i mutrivéti voib
pbhjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu.
Nii saate seadet ootamatutes olukordades
paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke



laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
réivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed véivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g. Kui on véimalik paigaldada
tolmueemaldus- ja
tolmukogumi liseid/seadmeid
veenduge, et need on seadmega
iihendatud ja et neid kasutatakse
oigesti. Nende tolmukogumisseadiste
kasutamine véhendab tolmust pbhjustatud
ohte.

h. Arge laske tooriistade sagedasel
kasutamisel omandatud tuttavusel lasta
valvsust kaotada ja eirata tooriistade
ohutuse pohimétteid. Hooletu tegevus
v6ib sekundi murdosa jooksul I6ppeda
raskete vigastustega.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE

KASITSEMINE JA HOOLDAMINE

a. Arge koormake seadet iile. Kasutage
t60 tegemiseks selleks ettendhtud
elektrilist tooriista. Sobiva elektrilise
tooriistaga tobtate ettendhtud
Jéudluspiirides tohusamalt ja ohutumalt.

b. Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
lhliti on rikkis. Elektriline todriist, mida ei
saa enam liilitist sisse ja vélja lilitada, on
ohtlik ning tuleb toimetada parandusse.

c. Tommake pistik pistikupesast vilja ja/
voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabinbu véldib seadme tahtmatut
kéivitamist.

d. Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi
tooriistu lastele kdttesaamatus
kohas. Arge lubage seadet kasutada
isikutel, kes ei ole kursis seadme
toopohimottega ega ole tutvunud
kdesolevate juhistega. Asjatundmatute
kasutajate kdes on elektrilised to6riistad
ohtlikud.

e. Hooldage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid

korralikult. Veenduge, et seadme
liikkuvad osad téotavad korralikult
ega kiildu kinni ja et seadme osad ei
ole katki voi kahjustatud maaral, mis
voiks mojutada seadme veatut t66d.

Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Elektriliste
téoriistade ebapiisav hooldus on paljude
oOnnetuste pohjuseks.

f. Hoidke Idiketarvikud teravad ja puhtad.
Hasti hooldatud, teravate I6ikeservadega
I6iketarvikud kiiluvad harvemini kinni ja
neid on lihtsam juhtida.

g. Kasutage elektrilist tooriista,
lisavarustust, tarvikuid jmt vastavalt
siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse mudeli jaoks ette nahtud.
Arvestage seejuures tootingimuste ja
teostatava t66 iseloomuga. Elektriliste
tooriistade néuetevastane kasutamine véib
pbhjustada ohtlikke olukordi.

h. Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad, puhtad ning 6li- ja rasvavabad.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad ei
vbimalda toériista ohutut késitsemist ja
Juhtimist ootamatutes olukordades.

JUHTMETA ELEKTRITOORIISTA

KASUTAMINE JA HOOLDUS

a. Kasutage tooriista laadimiseks
ainult tootja poolt heaks kiidetud
laadimisseadet. Laadimisseade, mis on
sobiv (ihe akuttiiibi jaoks, voib teist tiiiipi
akude laadimisel olla ohtlik.

b. Kasutage elektritooriistu ainult koos
spetsiaalsete akudega. Mitte-ettendhtud
akude kasutamine voib tekitada kehalisi
vigastusi voi pbéhjustada tuleohtu.

c. Kui akut ei kasutata, siis hoidke
see eemal metallesemetest nagu
paberiklambrid, miindid, vétmed,
naelad, kruvid voi muud viiksed
metalldetailid, et valtida akuklemmide
lihistamist. Akuklemmide lihistumine
voib pohjustada pdletusi voi tulekahju.

d. Vaarkasutuse korral voib akudest
eralduda akuvedelikku; valtige
kokkupuudet. Akuvedeliku sattumisel
kehale loputage kokkupuutekohta
veega. Akuvedelikku sattumisel silma
poorduge arsti poolde. Kokkupuude
akuvedelikuga voib pbhjustada
nahaérritust voi -pbletusi.
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HOOLDUS

a. Laske seadet parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
seadme pideva ohutu td6.

ULDISED OHUTUSHOIATUSED
LIHVIMISEL, LIIVAPABERIGA
LIHVIMISEL, TRAATHARJAGA
HARJAMISEL, POLEERIMISEL,
LOIKAMISEL VOI ABRASIIVSEL
MAHALOIKAMISEL

a. See elektriline tooriist on ette
néhtud lihvimiseks, liivapaberiga
lihvimiseks, traatharjaga tootlemiseks,
poleerimiseks ja ldikamiseks. Jargige
koiki tooriistaga kaasasolevaid hoiatusi,
juhiseid, jooniseid ja tehnilisi andmeid.
Jéargnevalt toodud juhiste eiramise
tagajérjeks voib olla elektril66k, tulekahju
Ja/voi rasked vigastused.

b. Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei
ole tootja poolt kdesoleva elektrilise
tooriista jaoks ette nahtud voi
soovitatud. See, et saate lisatarvikut
oma tédriista kiilge kinnitada, ei taga veel
tooriista ohutut kasutust.

c. Lihvimistarvikute poorete normarv
peab olema vdahemalt sama
suur nagu elektrilisel tooriistal
maérgitud maksimaalne poorete arv.
Lihvimistarvikud, mis p6érlevad lubatust
kiiremini, véivad puruneda ja laiali
paiskuda.

d. Tarviku 1abimo66t ja paksus peavad
iihtima elektrilise tooriista méétudega.
Vale suurusega tarvikuid ei ole véimalik
piisavalt kontrollida.

e. Ketaste, lihvklotside ja muude
tarvikute tornisuurus peab sobima

nduetekohaselt elektrilise tooriista volli  j.

voi kinnitustsangiga. Elektrilise to6riista
paigaldusriistvaraga mittesobivad tarvikud
poorlevad ebalihtlaselt, vibreerivad
tugevalt ja vbivad pohjustada kontrolli
kaotuse t6driista (ile.

f. Tornile paigaldatud kettad, lihvtallad,

freesid ja muud tarvikud tuleb sisestada k.
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téielikult kinnitustsangi voi padrunisse.
Kui torni ei hoita piisavalt ja/voi ketta eend
on liiga pikk, véib paigaldatud ketas tulla
lahti ja paiskuda eemale suurel kiirusel.
Arge kasutage vigastatud tarvikuid.
Iga kord enne kasutamist kontrollige,
ega tarvikul nagu lihvketastel ei

esine pragusid v6i murenenud kohti,
lihvtaldadel pragusid, rebenemist voi
kulunud kohti, traatharjadel lahtisi

v6i murdunud traate. Kui elektriline
tooriist voi tarvik maha kukub, siis
kontrollige, ega see ei ole vigastatud
ning vajadusel votke vigastatud
tarviku asemel kasutusele vigastamata
tarvik. Pérast tarviku kontrollimist

ja paigaldamist veenduge, et te ise

ja lahedalviibijad ei asuks poorleva
tarvikuga iihel joonel, ning laske
mootortooriistal ihe minuti jooksul
tootada maksimaalsel tiihikaigukiirusel.
Selle testperioodi jooksul vigastatud
tarvikud dldjuhul murduvad.

Kasutage isikukaitsevahendeid.
Soltuvalt seadme kasutusotstarbest
kandke néokaitsemaski voi kaitseprille.
Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid
voi spetsiaalpdlle, mis kaitseb

Teid lihvimisel eralduvate viikeste
materjaliosakeste eest. Silmi tuleb
kaitsta to6deldavast materjalist eralduvate
kildude ja véorkehade eest. Tolmu- ja
hingamisteede kaitsemaskid peavad
filtreerima tekkiva tolmu. Pikaajaline tugev
miira voib kahjustada kuulmist.
Veenduge, et teised inimesed asuvad
toopiirkonnast ohutus kauguses.
lgaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Materjalist
eralduvad killud v6i murdunud tarvikud
véivad 6hku paiskuda ning péhjustada
vigastusi ka téépiirkonnast véljaspool.
Tehes toid, mille puhul voib

|6iketarvik kokku puutuda varjatud
elektrijuhtmetega, hoidke seadet
liksnes isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
v6ib seadme metallosad pingestada ja
pbhjustada elektriléogi.

Alati hoidke tooriista kaivitamisel



kindlalt kées. Mootori
reaktsioonipd6rdejoud voib taispdoreteni
kiirendamisel pohjustada to6riista
kééndumist.

. Vajaduse korral kasutage tooriku
toetamiseks klambreid. Arge hoidke
kunagi véikest toorikut iihes kées ja
tooriista teises, kui see on kasutusel.
Véikse tooriku kinnitamine klambriga
vbimaldab kasutada kétt (kasi) tooriista
kontrollimiseks. Umarmaterjal, nt
seadetihvtide vardad véi torud, kaldub
I6ikamisel veerema, mis voib pohjustada
I6iketera kinnikiilumist v6i hiippamist teie
suunas.

m. Pange tooriist kdest alles siis, kui tarvik
on seiskunud. Pédrlev tarvik voib alusega
kokku puutuda, mille tagajérjel véite
kaotada kontrolli todriista le.

n. Pérast Ioiketerade vahetamist
voi reguleerimist veenduge, et
kinnitustsangi mutter, padrun
v6i muud reguleerimisseadmed
on kindlalt pinguldatud. Lahtised
reguleerimisseadmed véivad ootamatult
nihkuda véi viélja paiskuda, p6hjustades
kontrolli kao.

o. Arge transportige toétavat tooriista.
Pdéorlev tarvik voib Teie riietesse kinni
Jjéada ning Teid vigastada.

p. Puhastage regulaarselt tooriista
tuulutusavasid. Té6tav mootor tombab
korpusesse tolmu ning kogunev metallitolm
voib véhendada elektriohutust.

q. Arge kasutage elektrilist toriista
slittivate materjalide laheduses.
Sédemete tottu véivad taolised materjalid
s(ittida.

r. Arge kasutage tarvikuid, mille puhul
on vaja kasutada jahutusvedelikke. Vee
Vvoi teiste jahutusvedelike kasutamine voib
pbhjustada elektriléogi.

TAGASILOOK JA ASJAOMASED
OHUTUSNOUDED

Tagasil6ok on kinnikiilunud voi -jaédnud
podrlevast lihvkettast, lihvtallast, harjast voi
muust tarvikust pdhjustatud jarsk reaktsioon.
Kinnikiilumine ja -jadmine pdhjustab pddrleva
tarviku kiire seiskumise, mis omakorda
pohjustab kontrolli alt valjunud tooriista

paiskumise tarviku podrlemisele vastupidises

suunas.

Lihvketta kinnikiilumise tagajérjeks vdib olla

lihvketta murdumine véi tagasilook. Lihvketas

liigub siis séltuvalt ketta pddrlemissuunast
kas todriista kasutaja suunas voi kasutajast
eemale. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme vale voi ebadige

kasutuse tagajarg. Tagasilooki saab sobivate

ettevaatusabinéude rakendamisega &ra hoida.

a. Hoidke elektrilist tooriista tugevasti
ja viige oma keha ja kded asendisse,
milles saate tagasilodgijoududele
vastu astuda. Kasutajal on véimalik
tagasiléogijoude kontrollida néuetekohaste
ettevaatusabinbude rakendamise korral.

b. Tootage eriti ettevaatlikult nurkade,
teravate servade jmt piirkonnas.
Viltige tarviku tagasiporkumist
toorikult ja toorikusse kinn
Pdéérlev osa kipub nurkadesse ja
teravatesse servadesse kinni jagéma, mis
voib pohjustada tagasilééki voi kontrolli
kaotamist seadme (ile.

c. Arge kinnitage kiilge hammastega
saetera. Taolised tarvikud pbhjustavad tihti
tagasilédgi voi kontrolli kaotuse seadme
ule.

d. Alati sootke IGiketera materjalisse
samas suunas, milles I6ikeserv
véljub materjalist (sama suund, milles
paiskuvad laastud). Té6riista s66tmine
vales suunas pohjustab I6iketera
I6ikeserva ronimist toorikust vélja ja
tooriista tombamist s66tmise suunas.

e. Poorlevate viilide, 16ikeketaste, suure
kiirusega voi volframkarbiidist freeside
kasutamisel veenduge alati, et toorik
on kindlalt klambriga kinnitatud. Kettad
haarduvad, kui nad I&hevad soones
kergelt viltu, ja véivad anda tagasil6dgi.
Kui haardub Ibikeketas, puruneb tavaliselt
ketas ise. Kui haardub pd&ériev viil, kbrge
kiirusega frees voi volframkarbiidist frees,
v6ib see soonest Vilja hiipata ja kontroll
tooriista lile voib kaduda.
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TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED
LIHVIMISEL JA LOIKAMISEL

a. Kasutage ainult kettatiiiipe, mis

on soovitatud teie elektrilise

tooriista puhul, ja ainult soovitatud
rakendusteks. Naiteks: drge kasutage
lihvimiseks l16ikeketta kiilgpinda.
Lbikekettad on ette ndhtud materjali
I6ikamiseks ketta servaga. Kllgsuunas
avalduv jéud véib I6ikeketta purustada.
Keermestatud abrasiivkoonuste

ja -pistikute puhul kasutage ainult
kahjustamata kettatorne koormusest
vabastamata 6lgmikudarikutega,

mis on Gige suuruse ja pikkusega.
Néuetekohased tornid véhendavad
purustamise véimalikkust.

Arge kiiluge I6ikeketast kinni ega
avaldage liigset survet. Arge teostage
liiga siigavaid 16ikeid. Loikekettale
avalduv liigne koormus suurendab
I6ikeketta koormust ja kalduvust
kééndumiseks voi kinnikiilumiseks I6ikes
ning tagasilédgi voi lihvketta purunemise
véimalust.

Arge asetage kitt poorleva loikeketta
ette ega liikumistrajektoorile. Kui juhite
Ibikeketast toorikus endast eemale, voib
toériist koos pbdrleva kettaga lennata
tagasil6dgi korral otse Teie peale.

Kui I6ikeketas kinni kiilub voi jaab voi
kui Te t66 katkestate, liilitage elektriline
tooriist vélja ja hoidke seda liikumatult,
kuni I6ikeketas seiskub. Arge piiiidke
kunagi veel poodrlevat I6ikeketast
|6ikejoonest vilja tommata, kuna

vastasel korral voib toimuda tagasilook.

Uurige ja rakendage parandusmeetmeid
ketta kinnikiilumise véi -jaédmise pbéhjuse
korvaldamiseks.
Arge liilitage tooriista uuesti
sisse, kui see asub veel toorikus.
Enne l6ikeprotsessi ettevaatlikku
jatl laske 16ikek jouda
Ipooretele. V | korral
voib lbikeketas kinni kiiluda, toorikust vélja
hiipata véi tagasilé6gi péhjustada.
Toestage plaadid ja suured toorikud,
et viltida kinnikiilunud l6ikekettast
pohjustatud tagasiloogi ohtu. Suured
toorikud véivad omaenda raskuse all

murduda. Toorik tuleb toestada mélemalt
poolt, nii I6ikejoone ldhedalt kui servast.
Olge eriti ettevaatlik sisseldigete
tegemisel olemasolevatesse seintesse
voi teistesse varjatud piirkondadesse.
Lbikeketas voib tabada gaasi- voi
veetorusid, elektrijuhtmeid voi teisi objekte,
mille tagajérjeks voib olla tagasiléok.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED
TOOTAMISEL TRAATHARJADEGA

a. Pidage silmas, et traatharjast eraldub
ka tavalise kasutuse kdigus traaditiikke.
Arge koormake traate iile, avaldades
neile liigset survet. Eemalepaiskuvad
traaditiikid voivad kergesti tungida I&bi
bhukeste riiete ja/voi naha.

Enne kasutamisel lubage harjadel kdia
toopooretel vahemalt iiks minut. Selle
ajal ei tohi keegi seista harja ees ega
liikumistrajektooril. Sisseté6tamise ajal
paiskub vilja lahtisi harjaseid ja traati.
Suunake podrleva traatharja juurest
paiskuv materjal endast eemale.
Harjade kasutamisel v6ib suure kiiruse
Juures paiskuda vélja osakesi ja véikseid
traadikilde, mis véivad tungida naha sisse.
Kui tootate traatharjadega, siis arge
kasutage suuremat poorete arvu kui 15
000 p/min

ARGE TOODELGE ASBESTI
ﬂ SISALDAVAT MATERJALI (asbest voib
tekitada vahki)

RAKENDAGE KAITSEABINOUSID, KUI

TOOTAMISEL VOIB TEKKIDA
TERVISTKAHJUSTAVAT, SUTTIMIS- VOI
PLAHVATUSOHTLIKKU TOLMU (teatud liiki
tolm voib tekitada vahki). Kandke
tolmukaitsemaski ja véimaluse korral
iihendage seade tolmuimejaga

Mudeli number. ......... 8240
Pinge.................. 12V

Kiirus . ................. 35 000 / min
Kinnitustsangi

labilaskevoime. . ......... 3,2 mm
Tarvikumax &........... 38,1 mm
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GAL 12V-20 LAADIJA
2607226399 (UK 2607226401)

Sisend 220-240 V AC, 50/60 Hz, 32 W
valund  3,6-12,0 VDC, 2 A
Kaal EL 0,247 kg (UK 0,251 kg)

AUS: 2607226403

Sisend: 220-240 V AC, 50-60 Hz, 32 W
Valjund: 36V-12V,2A

Veenduge alati, et pinge Uhtiks laadija
andmesildil méargitud pingega.

Kinnitusmutter

Kinnitustsang

Otsakumuhv (EZ Twisti integreeritud voti*)
Spindlilukustusnupp

Toiteldiliti

Liliti poorlemiskiiruse muutmiseks
Aku laetuse indikaator

Aku

Aku vabastusklahvid
Riputusseadis

Ventilatsiooniavad

Vati

. Laadimisseade

Roheline tuli

ZErACTIOMMOO®>

+ Seda laadijat voivad kasutada
vahemalt 8-aastased lapsed
ning isikud, kellel on fiiusilisi,
sensoorseid voi vaimseid
piiranguid v6i puuduvad
kogemused voi teadmised,
kui juures on nende ohutuse

eest vastutav isik voi ta on

neid laadija ohutu kasutamise
osas juhendanud ning nad
moistavad sellega kaasnevaid
ohte (vastasel juhul voib
tekkida torgete ja vigastuste
oht)

+ Jélgige lapsi, et nad laadijaga
ei mangiks

« Kasutage ainult DREMELI laadijat GAL
12V-20: 2607226399 (EL); 2607226401
(UK); 2607226403 (AUS).

«  Arge jatke téoriista/laadijat/akut vihma
katte.

«  Arge laadige akut niiskes ega marjas
keskkonnas.

«  Arge kasutage kahjustatud laadijat.

Viige see ohutuse kontrollimises ménda
DREMELI ametlikult registreeritud
teeninduskeskusse.

«  Arge kasutage laadijat, kui juhe v&i pistik
on kahjustunud; sellisel juhul tuleb juhe
voi pistik viivitamatult DREMELi ametlikult
registreeritud teeninduskeskuses valja
vahetada.

«  Arge kasutage kahjustatud akut. See tuleb
viivitamatult asendada.

«  Arge vétke laadijat ega akut lahti.

«  Arge proovige laadijaga laadida
mittelaetavaid akusid.

*  Lubatud keskkonnatemperatuur (t&6riist/
laadija/aku):

— laadimise ajal 0...+45°C
— 166 ajal —20...+50°C
— hoiustamise ajal —20...+50°C

AKU LAETUSE NAIDIK @

Kolm tuld kolmest pdlevad roheliselt = aku
laetus on 67-100%

Kaks tuld kolmest pdlevad roheliselt = aku
laetus on 34-66%

Uks tuli kolmest pdleb roheliselt = aku laetus
on 16-33%

246



Uks tuli kolmest vilgub roheliselt = aku laetus
on 0-15%

Teie tooriist on varustatud kaasaegse
elektroonikasusteemiga, mis kaitseb liitium-
ioonaku elemente kahjustumise eest, mida
pohjustab kdrge toStemperatuur ja/voi
koormus. Kui tuled sittivad punaselt ja/voi
tooriist seiskub suurel koormusel toétades,
siis viitab see toenaoliselt sellele, et liitium-
ioonaku elementide temperatuur on tdusnud
maksimaalse té6temperatuuri 1ahedale ja aku
tuleb asendada voi sel tuleb lasta jahtuda
Umbritseva keskkonna temperatuurini, enne
kui t66d saab jatkata. Kui todriist lilitub
tlekoormuse téttu automaatselt valja, siis tuleb
viia ltliti mdneks sekundiks asendisse 'véljas',
et slisteem enne t60 jatkamist lahtestada.

AKU LAADIMINE

Uhendage laadimisseadme pistik
standardsesse pistikupessa. Kui akut

ei ole sisestatud, siis lllitub SISSE
laadimisseadme roheline indikaatortuli.
See tahendab, et laadimisseade saab
toidet ja on to6valmis.

Akukomplekti eemaldamiseks tdoriistast
vajutage mélema aku vabastusklahvi ja
tdommake patarei tooriistast valja.

Kui aku laadimisseadmesse,
siis hakkab laadimisseadme roheline
indikaator “VILKUMA”. See tahendab, et
on kaivitunud aku kiirlaadimine.

Kui indikaatori “VILKUMINE” peatub (ja
see helendab pisivalt rohelisena), siis on
kiirlaadimine 16ppenud. Aku on taielikult
laetud ja selle voib laadimiseadmest
eemaldada. Tule vilkumine peatub
kiiremini, kui aku ei olnud taielikult
tihjenenud.

Kui te alustate aku laadimisprotsessi, siis
voib plsivalt helendav roheline indikaator
viidata ka sellele, et aku on liiga kuum voi
kilm. Kiire laadimine on véimalik ainult
siis, kui aku temperatuur on vahemikus
0 °C kuni 45 °C. Niipea kui aku jouab
digesse temperatuurivahemikku, Illitub
akulaadija automaatselt kiirlaadimisele.
Akut saab kasutada isegi siis, kui tuli ikka
veel vilgub. Olenevalt temperatuurist voib

vilkumise peatumiseni kuluda rohkem
aega.

7. Aku mahtuvuse oluline langus the
laadimistsiikli kohta véib tdhendada, et
aku téoiga laheneb I16pule ja see tuleks
vélja vahetada.

8. Pidage meeles, et kui Te aku

laadimisseadet ei kasuta, tuleb see
elektrivérgust eemaldada.

ENNE LISATARVIKUTE VAHETAMIST
LULITAGE TOORIIST ALATI VALJA

Kasutage iliksnes Dremeli poolt

testitud tarvikuid. Jargige tingimata ka
asjaomase tarviku kasutusjuhiseid ja
ohutusndudeid. Késitsege ja hoiundage
tarvikuid ettevaatlikult, et véltida tékkeid ja
pragunemist.

TARVIKUTE VAHETAMINE ©
Kinnitusmutter

Krae (3,2 mm)

Otsakumuhv (EZ Twisti integreeritud voti*)
Dremeli padrun 4486*
Spindlilukustusnupp

Véti

) ei kuulu standardkomplekti

""!""!3.(".uj

*

1. Vajutage spindlilukustusnuppu ja keerake
spindlit, kuni see lukustub. Arge kasutage
vollilukku, kui seade tootab.

Hoidke spindlilukustusnuppu all ja
keerake lahti kinnitusmutter (&rge seda
eemaldage). Vajaduse korral kasutage
kinnitustsangi votit.

Liikake tarviku saba taielikult
kinnitustsangi.

Hoidke spindlilukustusnuppu all ja
pingutage kinnitusmutter.

EZ TWISTI INTEGREERITUD
MUTRIVOTI

Tooriista otsakusulgur omab sisseehitatud
votit, mille abil saate haaratsi kinnitusmutrit
standardse kinnitusvétmeta l6dvendada ja
pingutada.

1. Keerake otsakumuhv tooriistalt maha,
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joondage muhvi sees olev terasosa
kinnitustsangi kinnitusmutriga.

2. Vajutage spindlilukustusnupp alla ja
keerake kinnitusmutri Iddvendamiseks
otsakumuhvi vastupseva. Arge kasutage
vollilukku, kui seade tootab.

3. Likake tarviku saba taielikult
kinnitustsangi.

4. Vajutage spindlilukustusnupp alla ja
keerake kinnitusmutri pingutamiseks
otsakumuhvi paripaeva.

5. Keerake otsakumuhv tagasi algasendisse.

DREMELI PADRUN 4486

Dremeli padrun vdimaldab vahetada Dremeli
tooriistade tarvikuid kiiresti ja hdlpsasti,
kinnitustsange vahetamata. Vétab vastu
tarvikuid 0,8 mm-3,2 mm varrega.
Lédvendamiseks vajutage esmalt
spindlilukustusnuppu ja keerake spindlit, kuni
see lukustub. Arge kasutage véllilukku, kui
seade tootab.

Vajutage spindlilukustusnupp alla ja
kasutage padruni Iddvendamiseks ning
haaratsite avamiseks mutrivotit voi EZ Twisti
otsakumuhvi.

Eemaldage tarvik padruni kiljest. Vajadusel
jatkake padruni I6dvendamist, nii et uus
tarvik mahub haaratsite vahele. Sisestage
uus tarvik piisavalt kaugele padrunisse, nii et

padruni otsa ja tarviku té6osa alguse vahel on

umbes 6 mm. Vajutage spindlilukustusnupp
alla ja pingutage padrunit, kasutades tarviku
fikseerimiseks mutrivétit voi EZ Twisti
otsakumuhvi.

KASULIKKE NAPUNAITEID DREMELI
PADRUNI KASUTAMISEL

Dremeli padrun ja kinnitustsangid

ning kinnitusmutrisiisteem on tdoriistal

vahetatavad. Ehkki padrun pakub tarvikute

kdige hdélpsamat vahetamist, pakuvad
kinnitustsangid ja kinnitusmutter tapsemat
tarviku hoidmise lahendust, eriti raskema
kilgkoormusega rakenduste puhul.

«  Kui avastate, et tarvik libiseb padrunis,
kasutage padruni pingutamiseks
puuri imber EZ Twisti otsakumuhvi
vOi mutrivétit. Kui libisemine jatkub,
lilituge kinnitustsangide ja kinnitusmutri
kasutamisele.

* Padruni haaratsid nihkuvad véivad
nihkuda, mille t6ttu tarvik ei t66ta enam
nduetekohaselt ja kontsentriliselt.

Haaratsite lahtestamiseks toimige jargmiselt:

1. Eemaldage tarvik padruni kiljest.

2. Puhastage tooriista.

3. Vajutage spindlilukustusnuppu ja pingutage
padrunit, kuni haaratsid ulatuvad padruni
valispinnast kaugemale, umbes 3 mm.

4. Vajutage padruni ots kindlalt vastu
kdva tasast pinda, et veenduda koikide
haaratsite aksiaalses paigutuses.

5. Jatkake padruni pingutamist kasitsi, kuni
haaratsid sulguvad taielikult.

6. Lddvendage padrun ja taassisestage sirge
tarvik.

7. Keerake tooriista kasitsi ja jalgige, et
ei esineks viskamist. Kui esineb ilmset
viskamist, korrake protseduuri.

8. Vajutage spindlilukustusnupp alla ja
pingutage padrunit, kasutades tarviku
fikseerimiseks mutrivotit voi EZ Twisti
otsakumuhvi.

9. Lilitage seadmel sisse madalaim
kiiruseseade ja jalgige viskamise suhtes.
Kui esineb ilmset viskamist, kontrollige
vahetult enne protseduuri kordamist, et
tarvik oleks sirge.

LISASEADMETE TASAKAALUSTAMINE
Téappistoode puhul on oluline, et kdik
lisaseadmed on hésti tasakaalustatud
(sarnaselt rehvide tasakaalustamisele).
Lisaseadme tapseks haalestamiseks

voi tasakaalustamiseks avage kergelt
kinnitustsangi mutter ja keerake lisaseadet
Voi kinnitustsangi 1/4 poorde vorra. Pingutage
uuesti kinnitustsangi mutter ja kaivitage
minitrell.

Te peaksite olema suuteline otsustama
seadme tootamisel tekkiva haale jargi ja
tundma, kas i de on tasakaalustatud
Jatkake reguleerimist samal viisil, kuni
lisaseade on taielikult tasakaalus.

Dremeli tooriista voib funktsionaalsuse
laiendamiseks varustada jargmiste lisadega:
«  Painduv voll*) tapseks, detailseks tooks
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vOi raskesti ligipaasetavatesse kohtadesse
(225 - |k 9-10)

*  Mugav kaitse tolmu ja sddemete vastu
(550 - Ik 11)

* Universaalne I6ikekomplekt erinevate
materjalide kontrollitud 16ikamiseks
(565/566 - Ik 12)

«  Komplekt Wall & Floor Grout Removal Kit
tsemendimérdi eemaldamiseks seina- ja
porandplaatide vahelt (568 - |k 13)

*  Nurgik tarvikute kasutamiseks taisnurga
all raskesti ligipaasetavates kohtades
(575 - |k 14)

«  Kujundusklots lihvimiseks tapselt 90° ja
45° nurga all (576 - Ik 15)

« Viimistleja kdepide veel paremaks tooriista
kontrollimiseks (577 - Ik 15)

*  Muruniiduki ja aiatooriista teritaja kergeks
ja kiireks teritamiseks optimaalse nurga all
(675 - |k 16)

« Joone ja ringi 16ikur taiuslike aukude ja
sirgete 16igete tegemiseks (678 - k 17)

« ‘EZ SpeedClic’ spindel ‘EZ SpeedClic’
tarvikute kinnitamiseks (lk 18)

*) Uue painduva vélli esmakordsel
kasutamisel hoidke seda suure
kiirusega todtava toériistaga kaks minutit
vertikaalasendis.

MARKUS: Mitte kéik eelmainitud lisad ei
kuulu todriista standardkomplekti

TOOJUHISED

Esmalt peaksite omandama seadme suhtes
teatud tunnetuse. Votke seade katte ja
tunnetage selle kaalu ja raskuskeset. PG6rake
tahelepanu korpuse kujule. See lubab hoida
seadet kdes nagu sulepead voi pliiatsit.
OLULINE! Harjutage kdigepealt proovitlkil,

et ndha, kuidas tooriist suurtel podretel
kéaitub. Parimad tulemused saavutate siis, kui
kasutate diget pdodrete arvu ja sobivaid Dremeli
tarvikuid ning otsakuid. Véimaluse korral

arge rakendage liigset survet. Viige tarvik
ettevaatlikult tédpinnaga kokku ja puudutage
ornalt kohta, kust soovite t66tlemist alustada.
Keskenduge tarviku juhtimisele médda
t60pinda, rakendades tddriistale vaid vaikest

survet. Laske tarvikul endal t66 ara teha.
Tavaliselt on parem, kui teete tooriistaga mitu
I16iget, mitte kogu t66 (ihe korraga. Pealegi
on Teil mddduka surve korral seade paremini
kontrolli alla ning vigade oht on vaiksem.

SEADME HOIDMINE

Hoidke seadet alati oma nédost eemal.
Ebasoodsatel asjaoludel voivad vigastatud
tarviku osad korgetel pooretel eralduda ja
eemale paiskuda.

Hoidke seadet nii, et Te ei kata kdega

kinni seadme ventilatsiooniavasid.
Ventilatsiooniavade kinnikatmise korral véib
mootor iile kuumeneda.

Tapse t66 tegemiseks tuleb seadet hoida nagu
pliiatsit poidla ja nimetissérme vahel.
Golfikepimeetod on ette ndhtud kasutamiseks
raskemate t66de, naiteks lihvimise ja I6ikamise
puhul.

SISSE/VALJA

Tooriist lulitatakse "SISSE" lulitusnupust, mis
paikneb mootori korpusel.

TOORIISTA SISSELULITAMISEKS ("ON"),
libistage lilitinupp ette.

TOORIISTA VALJALULITAMISEKS ("OFF"),
libistage liilitinupp taha.

ELEKTROONILINE
TALITLUSJARELEVALVE

Teie tooriist on varustatud integreeritud
elektroonilise jalgimissusteemiga, mis
vbimaldab "pehmet" kaivitamist, millega
vaheneb kdrge pé6rdemomendiga kéivitusega
kaasnev jarsk koormus. Sisteem aitab

ka maksimeerida mootori ja aku jéudlust,
katkestades toite, kui tooriist kaotab kiirust

(vt jaotist “Seiskumise kaitse”). Sellistes
olukordades vahendatakse t66pinget, et kaitsta
mootorit ja akut.

LIUGLULITI POORLEMISKIIRUSE
MUUTMISEKS

Teie tooriist on varustatud pooérete
reguleerimise paastik-lllitiga. P66rdeid saab
reguleerida to6tamise ajal, kui libistate IGlitit
ette vdi taha erinevate seadistuste vahel.
Selleks, et valida iga t66 jaoks dige kiirus,
tehke katse proovitiikil.
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TOOKIIRUSED (3

Kasutatava materjali jaoks sobiva kiiruse ja
tarviku leiate tabelist Ik 17-18.

Kui todtate traatharjadega, siis arge kasutage
suuremat poorete arvu kui 15 000 p/min.

Enamikku t6id saab teha maksimaalsetel
poodretel. Mned materjalid (teatud plastid ja
metallid) vGivad aga korgetel pooretel tekkiva
kuumuse tottu kahjustuda ja neid tuleks
seetdttu toddelda madalamatel podretel.
Madalamad podrded (15 000 p/min voi
vahem) sobivad Uldjuhul poleerimiseks vildist
poleerimistarvikutega. Harjadega to6tlemisel
tuleb samuti valida madalamad poérded, et
valtida harjaste ja traatide lahtitulekut. Ka
madalamatel pdoretel tuleks todtada liigse
surveta. Kdrgemad pooérded sobivad kdva
puidu, metalli ja klaasi t66tlemiseks, samuti
puurimiseks, 16ikamiseks, freesimiseks,
vormimiseks ja soonte I6ikamiseks puitu.

Mdned pdorete arvu kohta kaivad soovitused:

« Plaste ja teisi madalama sulamispunktiga
materjale tuleks té6delda madalatel
pooretel.

« Traatharjaga poleerida, peenlihvida
ja puhastada tohib p&éretel kuni 15
000 p/min, et véltida harja ja materjali
kahjustumist.

*  Puiduldiketoid tuleb teha kérgetel poretel.

* Raua- ja teraseldiketdid tuleb teha kdrgetel
pooretel.

« Asjaolu, et suure pdorete arvuga
terasfrees hakkab vibreerima, naitab
tavaliselt seda, et frees todtab liiga
aeglaselt.

«  Alumiiniumi, vase-, plii-, tsingisulameid
ja tina voib séltuvalt konkreetsest t60st
toodelda eri pdoretel. Maarige IGiketarvikut
parafiini vdi méne muu sobiva maardega
(mitte veega), et valtida laastude
kinnikleepumist tarviku I6ikeservade kiilge.

MARKUS: Seadmele avaldatav suurem

surve ei paranda té6tulemust. Soovitud

tulemuse saavutamiseks kasutage ménda
teist tarvikut voi reguleerige p6orete arvu.

SEISKUMISE KAITSE
See t6oriist on varustatud sisseehitatud
tlekoormuskaitsmega, et kaitsta mootorit ja

akut seadme seiskumise korral. Rakendades
tooriistale liiga pika aja jooksul liiga suurt
survet voi painutades todriista tera, kui see on
toddeldavas detailis, eriti just suurel kiirusel,
mootor seiskub. Eemaldage lihtsalt tooriist
materjalist kohas, kus seade seiskus, et see
taasalustaks poorlemist valitud kiirusel. Kui
tooriista seiskumine kestab kauem kui 5
sekundit, lulitub see ise automaatselt valja.
See lisafunktsioon pakub taiendavalt kaitset
mootori ja aku kahjustumise vastu. Kui aku
on tiihjenemas, siis voib tooriist tavalisest
sagedamini automaatselt valja Illituda. Sellisel
juhul tuleks akut laadida.

El SISALDA OSI, MIDA KASUTAJA
VOIKS HOOLDADA. VOLITAMATA
ISIKUTE POOLT OSKAMATULT
TEOSTATUD ENNETAVAD HOOLDUSTOOD
VOIVAD POHJUSTADA SEADME
JUHTMESTIKU JA KOMPONENTIDE
VAARTALITLUST JA TEKITADA TOSISEID
OHUOLUKORDI.

Kdige tdhusamaks puhastusmeetodiks on
kuiva surudhu kasutamine. Surudhuga seadet
puhastades kandke alati kaitseprille.

ONNETUSE VALTIMISEKS
LN EEMALDAGE ALATI ENNE
PUHASTAMIST TOORIISTA PISTIK
PISTIKUPESAST

Ventilatsiooniavad ja lllitushoovad tuleb hoida
puhastena ja védrkehadeta. Arge sisestage
tooriista puhastamiseks selle avadesse
teravaotsalisi esemeid.

TEATUD PUHASTUSVAHENDID JA
n LAHUSTID KAHJUSTAVAD PLASTOSI.
Sellised vahendid on néiteks bensiin,
stsiniktetrakloriid, klooritud puhastuslahused,
ammoniaak ja kodumajapidamises kasutatavad
puhastusvahendid, mis sisaldavad ammoniaaki.
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Hooldustééde teostamiseks on soovitatav
poorduda Dremeli teeninduskeskusse.
Dremeli toodetega kaasnev garantii on
kooskdlas seadusjdoudu omavate / vastavas
riigis kehtivate asjakohaste méaéarustega;
garantii ei kata normaalset flilsilist kulumist
ega kahjustusi, mis on tingitud Glekoormusest
voi seadme sobimatul viisil kasutamisest.
Kaebuste korral saatke lahtimonteerimata
tooriist ja/voi laadimisseade edasimiiijale.

DREMELI KONTAKTANDMED
Lisateavet teeninduse ja garantii, Dremeli
tootevaliku, tugiteenuste ning infoliini kohta
leiate www.dremel.com.

Helivéimsuse tase

(standardhélve 3 dB) dB(A) 69
Helirdhu tase (standardhalve

3 dB) dB(A) 80
Vibratsioon (kolmeteljeline

vektori summa) m/s? 2,2
Vibratsiooni méaaramatus K m/s? 15

MARKUS: Deklareeritud vibratsiooni
koguvédértus(ed) ja deklareeritud
miiravéértus(ed) on méédetud standardse
katsemeetodi kohaselt ning neid vbidakse
kasutada (he t6driista vordlemiseks teisega
Ja kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni emissioon seadme kasutamisel
voib erineda deklareeritud koguvaartusest,
olenevalt sellest, millisel viisil tooriista
kasutatakse. Hinnake ligikaudselt
vibratsiooniga kokkupuute aega tegelikes
kasutustingimustes ja maarake kindlaks
sobivad ohutusmeetmed isiklikuks kaitseks
(vottes arvesse koiki to6tsiikli etappe nagu nt
aega, mil tooriist on valja lilitatud ja aega, mil
see tootab tuhjalt lisaks kaivitusajale).

Tooriist, akud, lisatarvikud ja pakend tuleb
sortida ning suunata keskkonnasébralikult
ringlusse.

Mbnes piirkonnas ndutakse koigi
elektroonikajaatmete eraldi kogumist ja
keskkonnaohutut kaitlemist. Enne tooriista ja
aku utiliseerimist kontrollige oma piirkonna
elektroonikajaatmete kdrvaldamise eeskirju ja
seadusi.

UKSNES ELI LIIKMESRIIKIDELE ®
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja

ndukogu direktiivile 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
selle Ulevotmisele liikmesriikide digusesse
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised todriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

AINULT UK

UK importija:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge UB9 5HJ

(1) PERSKAITYKITE $IAS INSTRUKCIJAS
(2) DEVEKITE APSAUGA AUSIMS

(3 DEVEKITE AKIY APSAUGOS
PRIEMONES

(4) DEVEKITE NUO DULKIY
APSAUGANCIA KAUKE

(® Il KLASES KONSTRUKCIJA

(6) ELEKTRINIY JRANKIY NEISMESKITE
KARTU SU BUITINEMIS SIUKSLEMIS

PERSKAITYKITE VISUS SU
m $IUO ELEKTRINIU JRANKIU

PATEIKIAMUS SAUGOS |SPEJIMUS,

251



INSTRUKCIJAS, PERZIUREKITE
ILIUSTRACIJAS IR SPECIFIKACIJAS.

Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali
kilti elektros smagio, gaisro ir /arba sunkiy
suZalojimy pavojus. Visus perspéjimus ir
instrukcijas i$saugokite ateiciai. Terminas
Lelektrinis jrankis“ visuose toliau pateiktuose
perspéjimuose reiskia maitinama i$ elektros
tinklo (laidinj) arba akumuliatoriaus (belaidj)
elektrinj jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

a. Darbo sritis turi bati Svari ir gerai

apsviesta. Netvarkingose ir neap$viestose

vietose gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

b. Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogioje

aplinkoje, pavyzdziui, vietoje, kurioje
yra degiy skys¢iy, dujy arba dulkiy.
Naudojant elektrinius jrankius, jie
kibirksciuoja, todél dulkés arba susikaupe
garai gali uZsiliepsnoti.

c. Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite

prisiartinti vaikams ir pasaliniams
asmenims. Jeigu jisy démesys bus
blaskomas, galite nebesuvaldyti jrankio.

ELEKTROS SAUGA

a. Elektrinio jrankio kistukai turi atitikti
elektros lizda. Draudziama bet
kokiu badu keisti kiStuka. Dirbdami
su zemintais elektriniais jrankiais
nenaudokite kiStuky adapteriy. Elektros
smdagio tikimybe sumazinsite naudodami
nepakeistus kistukus ir juos atitinkancius
lizdus.

b. Stenkités neprisiliesti prie jzeminty
pavirsiy, pavyzdziui, vamzdziy,
radiatoriy, virykliy ar Saldytuvy. Jeigu

Jjasy kanas bus jZemintas, elektros smagio

tikimybé bus didesné.

c. Saugokite elektrinius jrankius nuo
lietaus ir drégmés. Jeigu j elektrinj jrankj
pateks vandens, padidés elektros smugio
tikimybé.

d. Nenaudokite laido ne pagal paskirt;.

Jokiu budu elektrinio jrankio neneskite,

netempkite ir netraukite i$ lizdo uz
laido. Laidg saugokite nuo karscio,

alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy.

Elektros smugio tikimybé padideja, jei

naudojamas paZeistas arba susipainiojes
laidas.

Kai dirbate su elektriniu jrankiu

lauke, naudokite ilginamajj laida,
tinkama naudoti lauko salygomis. Kai
naudojamas darbui lauke skirtas laidas,
sumazéja elektros smagio tikimybé.

Jei elektrinj jrankj reikia naudoti
drégnoje vietoje, naudokite liekamosios
srovés jtaisu (RCD) apsaugota srovés
Saltinj. Naudojant liekamosios srovés
jtaisg, sumazéja elektros smigio pavojus.

ZMONIY SAUGA

a.

f.
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Naudodami elektrinj jrankj bakite
budris, stebékite, ka darote, ir
vadovaukités sveiku protu. Elektrinio
irankio nenaudokite, jeigu esate
pavarge, apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio ar vaisty.

Tereikia tik akimirkai nukreipti démesj
dirbant su elektriniais jrankiais ir galite
sunkiai susizeisti.

Naudokite saugos priemones. Butinai
uzsidékite akiy apsauga. Tokios saugos
priemonés kaip kauké nuo dulkiy, batai
neslidziais padais, apsauginis $almas ar
klausos apsaugos priemonés, naudojamos
atitinkamomis saglygomis, sumazins traumy
tikimybe.

Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso
netycia. Pries jjungdami j lizda ir
(arba) prie baterijos, prie§ pakeldami
arba pernesdami prietaisg patikrinkite,
ar jungiklis yra padétyje ,,off“. Jeigu
elektrinj jrankj neSite ant jungiklio uzdéje
pirStg arba bandysite jrankj prijungti prie
elektros tinklo, kai jungiklis yra padétyje
,on“, galite susizeisti.

Pries jjungdami elektrinj jranki,
nuimkite visus reguliavimo raktus ir
verzliarakéius. Jeigu ant besisukancios
elektrinio jrankio dalies bus paliktas
uZdeétas verZliaraktis arba raktas, galite
susizeisti.

Nebandykite pasiekti sunkiai
pasiekiamy viety. Visada stoveékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra.

Taip galésite geriau suvaldyti jrankj
nenumatytose situacijose.

Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite



placiy drabuziy ir papuosaly.
Saugokités, kad judancios dalys
neprisiliesty prie plauky, drabuziy ar
pirstiniy. Placius drabuzius, papuosalus
ar ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios
dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo
irenginius, visada jsitikinkite, ar jie

yra prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimg sumazéja
dulkiy keliamas pavojus.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo
susipazine pernelyg neatsipalaiduokite
ir nepradékite nepaisyti jrankio saugos
principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig traumg per sekundés dalj.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS
IR PRIEZIURA

a.

Neperkraukite prietaiso. Naudokite
jasy darbui tinkamg elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu darbg atliksite
geriau ir saugiau, jei naudosite jj gamintojo
numatytame galios diapazone.

Elektrinio jrankio nenaudokite, jei
neveikia jungiklis. Bet kuris elektrinis
jrankis, kurio negalima valdyti jungikliu, yra
pavojingas ir jj batina remontuoti.

Pries$ reguliuvodami prietaisa, keisd
darbo jrankius ar prie$ valydami
prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy. Sios prevencinés saugos
priemonés sumazina netycinio elektrinio
jrankio jjungimo rizikg.

Nenaudojamus elektrinius jrankius
laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, taip pat neleiskite asmenims,
nemokantiems dirbti su elektriniu
jrankiu arba nesusipazinusiems

su Siomis instrukcijomis, naudotis
elektriniu jrankiu. Elektriniai jrankiai yra
pavojingi, kai juos naudoja neapmokyti
asmenys.

Priziarékite elektrinj jrankj ir priedus.
Patikrinkite, ar judancios dalys
nepasislinkusios arba nejstrigusios,
ar néra sulGizusiy daliy ar kity gedimy,
kurie gali turéti jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Pastebéje gedimy, elektrinj

jrankj sutvarkykite prie$ naudodami.
Daugybé nelaimingy atsitikimy jvyksta dél
netvarkingy elektriniy jrankiy.

f. Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir
Svaris. Jeigu pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis tinkamai
prizidrimi, jie re¢iau stringa ir juos lengviau
valdyti.

g. Elektrinj jrankj, jo priedus, dalis ir pan.
naudokite laikydamiesi $iy instrukcijy
ir pagal konkrec¢iam elektriniam jrankiui
numatyta paskirtj, atsizvelgdami j
darbo salygas ir atliekama darba. Jeigu
elektrinis jrankis naudojamas ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojinga situacija.

h. Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati
sausi, Svaras, ant jy neturi bati alyvos
ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir suémimo
pavirsiy negalésite saugiai islaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

IS AKUMULIATORIAUS MAITINAM

|RANKIY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

a. |kraukite akumuliatoriy tik gamintojo
pateiktu jkrovikliu. Universalus bet
kuriam jrankiui tinkantis jkroviklis gali kelti
rizikg arba sukelti gaisra, kai j jj jdésite
krautis kito tipo akumuliatoriy.

b. Naudokite elektrinius jrankius
tik su specialiai jiems sukurtais
akumuliatoriais. Jei naudosite kitus
akumuliatorius, yra rizika apsideginti arba
kitaip susizeisti.

c. Kai akumuliatorius nenaudojamas,
ji laikykite toliau nuo kity metaliniy
objekty, pvz.: popieriaus segtuky,
monety, viniy, varzty arba kity objekty,
galin€iy sujungti vieng terminalg
su kitu. Jei jvyksta dviejy terminaly
trumpinimas, galite apsideginti arba
susizeisti.

d. ISskirtinémis aplinkybémis i$
akumuliatoriaus gali iSbégti skystis,
todél venkite prie jo prisiliesti.

Jei jvyko nelaimingas atsitikimas,
nuplaukite skystj vandeniu. Jei skyscio
patenka j akis, kreipkités j medika.

1$ akumuliatoriaus iSbéges skystis gali
sudirginti arba nudeginti akis.
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

a.

Jusy elektrinio jrankio techning

prieziurg atlikti turi kvalifikuotas asmuo,

naudodamas tik identiSkas atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis

jrankis isliks saugus naudoti.

SAUGOS PERSPEJIMAI TINKA
SLIFAVIMOQ, SVITRAVIMO, SVEITIMO
VIELINIU SEPECIU, POLIRAVIMO,
RAIZYMO ARBA ABRAZYVINIO
PJOVIMO OPERACIJOMS

a.

Siuo elektriniu jrankiu galima $lifuoti,
Svitruoti, Sveisti vieliniu Sepeciu,
poliruoti, raizyti arba pjaustyti.
Perskaitykite visus su Siuo elektriniu
jrankiu pateikiamus saugos jspéjimus,
instrukcijas, perziurékite iliustracijas

ir specifikacijas. Jei nepaisysite toliau
pateikty nuorody, gali Kilti elektros smagio,
gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.
Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos
irangos, kuriy gamintojas néra
specialiai numates ir rekomendaves
Siam elektriniam prietaisui. Vien tik tas
faktas, kad Jas galite pritvirtinti kokj nors
priedg prie Jasy elektrinio prietaiso, jokiu
bidu negarantuoja, kad juo bus saugu
naudotis.

Vardinis §lifavimo priedy sukimosi

greitis turi bati ne mazesnis uz
didziausig sukimosi greitj, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jei Slifavimo priedas
suksis didesniu grei¢iu uz vardinj, jis gali
subyréti ir jo dalys pasklis j $alis.
Pasirinkto priedo iSorinis skersmuo ir
storis turi atitikti jisy elektrinio jrankio
galinguma. Netinkamo dydzio priedy
nejmanoma tinkamai valdyti.

Diskuy, Slifavimo cilindry ar kity priedy
tvirtinamosios dalies dydis turi tiksliai
atitikti elektrinio jrankio asj arba

ivore. Priedai, neatitinkantys elektrinio
jrankio tvirtinimo jtaisy, i$sibalansuos,
labai vibruos, todél jrankj gali bati sunku
suvaldyti.

Ant asies tvirtinamus diskus,

Slifavimo cilindrus, pjoviklius ar kitus
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priedus butina iki galo jtaisyti jvoréje
arba griebtuve. Jei asis jtvirtinama
nepakankamai ir (arba) disko iSkySa

yra labai didelé, pritaisytas diskas gali
atsipalaiduoti ir nuskrieti dideliu greiciu.
Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy.
Prie$ naudodami kas karta patikrinkite
priedus ir jsitikinkite, ar neatpleiSéje
ir nejtrike abrazyviniai diskai, ar
nejtrike, neistrupéje ir nenudile
§lifavimo cilindrai, ar neatsipalaidave
ir nenutrake vieliniy Sepeciy vielutés.
Jei elektrinis prietaisas arba darbo
irankis nukrito i$ didesnio aukséio,
patikrinkite, ar jis néra pazeistas,

arba i$ karto sumontuokite kita
(nepazeista) darbo jrankj. Kuomet
patikrinote ir sumontavote darbo
jrankj, pasirapinkite, kad nei Jis, nei
greta esantys asmenys nebuty vienoje
linijoje su besisukanéiu darbo jrankiu,
ir leiskite prietaisui vieng minute veikti
didziausiais sukiais. Jei darbo jrankis yra
paZeistas, jis turéty per §j bandymo laikg
subyréti.

Naudokite individualias apsaugos
priemones. Priklausomai nuo to, kam
naudojate jrankj, uzsidékite veido
apsauga arba apsauginius akinius.
Jei nurodyta, uzsidékite nuo dulkiy
saugantj respiratoriy, apsaugines
ausines, apsaugines pirstines arba
specialig prijuoste, kuri apsaugos

jus nuo smulkiy slifavimo jrankio

ir ruosinio daleliy. Akys turi bati
apsaugotos nuo aplink lekianciy atplaisy,
atsirandanciy atliekant jvairius darbus.
Kauké nuo dulkiy arba respiratorius

turi nepraleisti dirbant susidaranciy
smulkiy daleliy. Jeigu ilgai dirbsite esant
intensyviam triukSmui, galite apkursti.
Pasirapinkite, kad kiti asmenys

baty saugiame atstume nuo Jusy
darbo zonos. Prie jisy darbo vietos
besiartinantis Zzmogus turi dévéti
asmens saugos priemones. Ruosinio
dalelés ar atskile jrankio gabaléliai gali
Skrieti dideliu greiciu ir suZeisti asmenis,
net ir esancius uz tiesioginés darbo zonos
riby.

Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis



gali kliudyti paslépta laida, prietaisg
laikykite tik uz izoliuoty pavirsiy.
Palietus laidg, kuriuo teka elektros srové,
metalinése elektrinio jrankio dalyse gali
atsirasti jtampa ir nutrenkti elektros
smagis.

Paleisdami jrankj tvirtai laikykite jj
viena arba abiem rankomis. /sibégéjant
varikliui, prie$inio sukimosi momento
veikiamas jrankis gali pasisukti.

Jei patogu, jtvirtinkite ruosinj
spaustuve. Nedirbkite laikydami maza
ruosinj vienoje rankoje, o jrankj —
kitoje. Jtvirtine ruosinj galésite valdyti
jrankj abiem rankomis. Apskriti ruoSiniai,
pavyzdziui, kai$¢iai, vamzdeliai arba
Zarnelés, pjaunami daznai sukasi, todél
darbo jrankis gali jstrigti arba Sokteléti link
pjaunanciojo.

. ISjunge elektrinj prietaisa, niekuomet
jo nepadeékite tol, kol darbo jrankis
visiSkai nesustos. Besisukantis darbo
jrankis gali prisiliesti prie pavirSiaus, ant
kurio padedate prietaisa, ir prietaisas gali
tapti nevaldomas.

Pakeite darbo antgalj arba ka

nors pareguliave jsitikinkite, kad
jvorés verzlé, griebtuvas arba kitas
reguliavimo jtaisas yra gerai priverztas.
Jmanoma, kad atsipalaidave reguliavimo
jtaisai pasislinks, todél galite nesuvaldyti
jrankio, o atsiskyre besisukantys
komponentai gali bati nusviesti j Salj
dideliu greiciu.

Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jj
nesatés Salia. Netycia prisilietus prie
besisukancio priedo, jis gali jtraukti jasy

drabuzius, priedas gali jsirézti jums j kiing.

Reguliariai valykite ventiliacines
angas savo prietaiso korpuse. Variklio
ventiliatorius j vidy jtraukia dulkes, o per
didelé metalo dulkiy sankaupa gali sukelti
jsielektrinimo pavojy.

Niekuomet nenaudokite elektrinio
prietaiso arti lengvai uzsideganciy
medziagy. Jos gali uzsidegti nuo
kibirk$ciy.

Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos
reikia ausinti skysciais. Jeigu bus
naudojamas vanduo arba kiti au$inimo

skysciai, kyla elektros smigio arba
mirtinos elektros traumos pavojus.

ATATRANKOS JEGOS IR SUSIJE
|SPEJIMAI

Atatranka yra staigus atoveikis, atsirandantis,
kai suspaudziamas arba uzkliiva besisukantis
diskas, $lifavimo juosta, Sepetys arba

kitas priedas. Suspaustas arba uzkliuves
besisukantis priedas staiga sustoja, todél
nevaldomas elektrinis jrankis verciamas suktis
priesinga priedo sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei Slifavimo diskas stringa arba
uzsiblokuoja ruosinyje, disko krastas, kuris
yra jleistas j ruosinj, gali i$lazti arba sukelti
atatranka. Slifavimo diskas tuomet ima judéti
link dirbanéiojo arba nuo jo, priklausomai nuo
disko sukimosi krypties blokavimo vietoje. Be
to, Slifavimo diskas gali ir subyreti.

Atatranka yra neteisingo elektrinio prietaiso
naudojimo arba klaidos pasekmé. Jos galima
iSvengti, jei imsités atitinkamy priemoniy, kaip
aprasyta Zemiau.

a.
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Dirbdami visada tvirtai laikykite
prietaisg abiem rankomis ir stenkités
iSlaikyti tokig kano ir ranky padetj,
kurioje sugebétumeéte atsispirti prietaiso
pasipriesinimo jégai atatrankos metu.
Dirbantysis gali suvaldyti atatrankos jégas,
Jei imasi tinkamy atsargumo priemoniy.
Itin atsargiai dirbkite ties kampais,
astriomis briaunomis ir t.t. Pasistenkite
dirbti taip, kad jrankis neatsimusty j
kliatis ir nejstrigty. Besisukantis jrankis
turi tendencijg kampuose, ties astriomis
briaunomis arba atsimus$es j kliatj uzstrigti.
Tuomet prietaisas tampa nevaldomas arba
jvyksta atatranka.

Netvirtinkite dantytyjy pjovimo disky.
Tokie diskai sukuria dazng atatrankg ir
kontrolés praradima.

Darbo jrankj stumkite gilyn j medziaga
kryptimi, kuria aSmenys iSlenda i$
medziagos (kuria iSmetamos drozlés).
Stumiant darbo jrankj netinkama kryptimi
asmenys i$lenda i$ ruosinio ir traukia
jrankj jo stdmimo Kryptimi.

Naudodami sukigsias dildes, pjovimo
diskus, greitastkius ir i§ volframo
karbido pagamintus pjoviklius,
patikimai jtvirtinkite ruosinj. Siek tiek



pakreipus Siuos diskus griovelyje jie
stringa, todél gali sukelti atatrankg. /strigus
pjovimo diskui jis dazniausiai lizZta. |strigus
Sukiajai dildei, greitasiikiam ir i§ volframo
karbido pagamintam pjovikliui jis gali
i88okti is griovelio, todél kyla pavojus, kad
nesuvaldysite jrankio.

SPECIALIOS JSPEJAMOSIOS
NUORODOS ATLIEKANTIEMS
SLIFAVIMO IR PJOVIMO DARBUS

a. Naudokite tik Siam elektriniam jrankiui
rekomenduojamus ir tik tam tikriems
darbams skirtus diskus. Pavyzdziui,
neslifuokite pjovimo disko krastu.
Pjovimo diskai yra skirti medzZiagai
pasalinti pjaunamaja briauna. Nuo $oninés
apkrovos Sie $lifavimo jrankiai gali sulGzti.

b. Srieginius abrazyvinius kigius ir
cilindrus tvirtinkite tik prie nepazeisty
asiy, kuriy atraminé jungeé turi bati
reikiamo dydzio bei ilgio ir neiSgaubta.
Tinkamos a8ys sumazins trakimo tikimybe.

c. Stenkités, kad pjovimo diskas
nejstrigty ir nespauskite jo didele
jéga. Neméginkite atlikti pernelyg giliy
pjaviy. Pernelyg prispaudus pjovimo diskg
padideja jam tenkanti apkrova ir atsiranda
didesné tikimybé, kad jis persikreips arba
jstrigs pjavio griovelyje. Tokiu atveju kyla
atatrankos arba disko lizimo pavojus.

d. Nekiskite rankos j besisukancio disko
ploks§tuma ir uz disko. Kai disko sglycio
su ruosiniu taske stumiate diskg nuo
saves, jvykus atatrankai besisukantis
diskas ir elektrinis jrankis gali Sokteléti
link jasy.

e. Jei diskas suspaudziamas, jstringa
arba jei nusprendziate dél bet
kokios priezasties toliau nebepjauti,
iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite jj
nejudindami, kol diskas visiSkai sustos.
Niekuomet neméginkite i$ pjavio vietos
iStraukti dar tebesisukantj diska, nes
tai gali sukelti atatranka. ApzZidrékite
pjavio vietg ir imkités korekciniy veiksmy
disko suspaudimo arba strigimo priezasciai
pasalinti.

f. Nejjunkite prietaiso i$ naujo tol, kol
diskas neiStrauktas i$ ruosinio. Leiskite
pjovimo diskui iki galo jsibégéti ir tik

po to atsargiai teskite pjovima. Priesingu
atveju diskas gali uZstrigti, i$Sokti i$
ruoSinio ar sukelti atatranka.

g. Plokstes ar didelius ruosSinius
paremkite, kad sumazintuméte
atatrankos rizikg dél uzstrigusio
pjovimo disko. Dideli ruoSiniai gali islinkti
dél savo paciy svorio. Ruo$inys turi bati
paremtas i$ abiejy pusiy, tiek ties pjavio
vieta, tiek ir prie krasto.

h. Bukite itin atsargiis darydami pjavius
sienose ar kituose nepermatomuose
pavir§iuose. Panyrantis pjovimo diskas
gali paZeisti elektros laidus, dujotiekio ar
vandentiekio vamzdzius ar kitus objektus ir
Sukelti atatranka.

SPECIALIOS |SPEJAMOSIOS
NUORODOS DIRBANTIEMS SU
VIELINIAIS SEPECIAIS

a. Atminkite, kad net ir jprastai naudojant
prietaisa, nuo Sepecio gali atSokti
vielos Sereliai. Per stipriai nespauskite
Sepecio. Vielos Sereliai gali nesunkiai
praljsti pro plonus drabuZius ir/arba jsmigti
j oda.

b. Prie$ naudodami Sepeéius pasukite
juos darbiniu greiciu bent vieng
minute. Tuo metu draudziama stovéti
priesais Sepetj arba jo sukimosi linijoje.
Paruosiamojo sukimo metu is jo iskris
nepritvirtinti Sereliai arba vielutés.

c. Nukreipkite i$ besisukancio vielinio
Sepecio lekiancias dalis nuo saves.
Naudojant Siuos Sepecius is jy dideliu
greiciu gali islékti smulkiy daleliy arba
mazyciy vielos gabaléliy, kurie gali jsmigti
j oda.

d. Naudodami vielinius Sepecius
nevirSykite 15.000 aps./min.

NEDIRBKITE SU MEDZIAGOMIS, KURIY
ﬂ SUDETYJE YRA ASBESTO (asbestas
laikomas kancerogeniné medziaga)

IMKITES APSAUGOS PRIEMONIY, KAI

DARBO METU GALI ATSIRASTI
SVEIKATAI KENKSMINGY, LENGVAI
UZSIDEGANCIY AR SPROGIY DULKIY (kai
kurios dulkés laikomos kancerogeniSkomis);
dévékite kauke nuo dulkiy ir, jeigu galima
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prijungti, naudokite dulkiy / pjuveny
iStraukimo jrangg

Modelio numeris . ....... 8240
Jtampa................. 12V
Greitis ................. 35 000/min
Spaudziamosios jvorés

dydis ........... ... ..., 3,2 mm
Maks. priedo &.......... 38,1 mm
Akumuliatoriaus talpa 2,0 Ah

Svoris. . ... 0,66 kg
GAL 12V-20 |KROVIKLIS

2607226399 (JK 2607226401)

|vadas 220-240 V kintamosios srovés, 50/60
Hz, 32 W
1Svestis
Svoris

3,6—12,0 V nuolatinés sroves, 2 A
ES 0,247 kg (JK 0,251 kg)

Australijoje: 2607226403
|éjimas: 220-240 VAC, 50-60 Hz, 32 W
18¢jimas:  3,6-12V,2A

Visuomet patikrinkite, ar maitinimo jtampa
atitinka jtampos parametrus, nurodytus
jkroviklio vardinéje lenteléje.

Prispaudziamoji verzlé

Jvoré

Noselés gaubtelis (integruotas raktas ,EZ
Twist™*)

Suklio fiksavimo mygtukas .
Jjungimo / iSjungimo jungiklis

Apsuky perjungiklis

Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius .
Akumuliatoriaus blokas

Akumuliatoriaus i$émimo auselés .
Jtaisas jrankiui pakabinti

Védinimo angos .
VerZliaraktis

. jkroviklis

Zalia lemputé

o w >

ZErxe—"IemMmoU
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§j jkroviklj gali naudoti

nuo 8 mety amziaus

vaikai ir asmenys, turintys
fiziniy, jutiminiy ar protiniy
sutrikimy, arba kuriems
truksta patirties ar ziniy,

jei juos prizidiri uz jy sauga
atsakingas asmuo arba jei

jie buvo apmokyti saugiai
naudoti jkroviklj ir supranta
susijusius pavojus(antraip
kyla veikimo klaidy ir suzalojimy
pavojus)

Priziareékite vaikus (taip
uztikrinsite, kad vaikai nezaisty
su jkrovikliu)

Naudokite tik DREMEL jkroviklj GAL 12V-
20: 2607226399 (ES); 2607226401 (JK);
2607226403 (AUS).

Saugokite jrankj / jkroviklj / akumuliatoriy
nuo lietaus.

Nejkraukite akumuliatoriaus drégnoje ar
Slapioje vietoje.

Nenaudokite jkroviklio, jei jis pazeistas.
Nuneskite jj j vieng i$ oficialiai registruoty
DREMEL remonto dirbtuviy, kad baty
patikrintas jo saugumas.

Nenaudokite jkroviklio su pazeistu laidu ar
kistuku; laidg arba kistuka reikia nedelsiant

pakeisti viename registruoty ,DREMEL"
techninés priezidros punkty.



«  Nenaudokite akumuliatoriaus, jei jis
pazeistas. Nedelsdami pakeiskite jj.
« Neardykite jkroviklio arba akumuliatoriaus.
«  Jkroviklyje negalima jkrauti pakartotinai
nejkraunamy akumuliatoriy.
« Leistinos aplinkos temperatdros (jrankis /
jkroviklis / akumuliatorius):
— kai jkraunama 0...+45 °C
— darbo metu -20...+50 °C
— laikant -20...+50 °C

AKUMULIATORIAUS |[KROVOS LYGIO
INDIKATORIUS (7)

3 i§ 3 Svieciandiy zaliy lempuciy = 67-100 %
2 i$ 3 $vieciandiy zaliy lempuciy = 34—-66 %
1i8 3 Sviecianciy zaliy lempuciy = 16-33 %
1i8 3 Sviedianciy zaliy lempuciy = 0-15 %

Jasy jrankis pateikiamas su pazangia
elektronika, apsaugancia li¢io jony kameras
akumuliatoriuje nuo gedimy, sukeliamy per
didelés darbinés temperatdros ir / arba srovés
kritimo. Jei Sviec¢ia raudona lemputé ir /

arba jrankis sustoja veikes, kai naudojamas
intensyviai, tikriausiai li¢io jony akumuliatoriaus
kameros veikia esant didzZiausiai darbinei
temperatdrai, ir akumuliatoriaus blokas turi bati
pakeistas arba atvésintas normalioje patalpos
temperatdroje, tada jrankj galima naudoti
toliau. Jei jrankis automatiSkai i$sijungia

dél perkrovos, jungiklis turi bati iSjungtas
kelias sekundes, kad leisty srovei atsistatyti |
normalia, tik tada naudokite jrankj toliau.

AKUMULIATORIAUS BLOKO

|KROVIMAS

1. |kiSkite jkroviklio laidg j savo
standartinj kistukinj lizdg. Kol nejdétas
akumuliatoriaus blokas, jkroviklio
indikatoriaus lemputé dega Zaliai. Tai
nurodo, kad jkroviklis gauna maitinimg ir
yra pasirenges veikti.

2. Norédami atjungti baterijg nuo jrankio
nuspauskite abi baterijos atleidimo gseles
ir traukite baterijg nuo jrankio.

3. Kai akumuliatoriaus blokas jdétas |
ikroviklj, jkroviklio Zalia indikatoriaus
lemputé pradeda mirkséti. Tai nurodo, kad
akumuliatorius greitai jkraunamas.

4. Kai indikatoriaus lemputé NEBEMIRKSI

(ir dega zaliai), greitasis jkrovimas
baigtas. Akumuliatoriaus blokas visi§kai
jkrautas ir gali bati iSimtas i$ jkroviklio.
Lemputé nustoja mirkséjusi greiciau, jei
akumuliatoriaus blokas nebuvo visiSkai
iSkrautas.

5. Kai pradedate akumuliatoriaus bloko
jkrovimo procesa, nuolat deganti Zaliai
lemputé taip pat gali nurodyti, kad
akumuliatoriaus blokas per karstas arba
per $altas. Greitas jkrovimas galimas tik
tada, kai akumuliatoriaus temperatira
svyruoja nuo 0 °C iki 45 °C. Kai tik
akumuliatoriaus blokas pasiekia tinkamg
temperatdros diapazong, akumuliatoriaus
ikroviklis automatiskai persijungia j spartujj
jkrovima.

6. Akumuliatoriaus blokas gali bati
naudojamas, net jei lemputé vis dar mirksi.
Lemputei uzgesti gali prireikti daugiau
laiko priklausomai nuo temperataros.

7. Jei akumuliatoriaus veikimo laikas
trumpéja, tai gali reiksti, kad jis susidévéjo,
ir jj reikia pakeisti.

8. Laikydami jkroviklj nepamirskite jj atjunkti
nuo maitinimo lizdo.

VISADA ISJUNKITE |RANK], PRIES
KEISDAMI PRIEDUS

Naudokite tik ,,Dremel“ iSbandytus
priedus. Batinai perskaitykite su ,,Dremel“
priedais pateikiamas instrukcijas, kuriose
pateikiama daugiau informacijos apie jy
naudojima. Kruopsciai imkite ir laikykite
priedus, kad jie neatsillipty ir nesutrakty.

PRIEDY KEITIMAS ©

A. Prispaudziamoji verzlé

B. |voré (3,2 mm)

C. Noselés gaubtelis (integruotas raktas ,EZ
Twist**)

,Dremel” jrankio griebtuvas 4486*

Suklio fiksavimo mygtukas

VerZliaraktis

) ne standartinis, jeina j komplekta

mmo

*

1. Paspauskite suklio fiksavimo mygtukg
ir sukite suklj ranka, kol jis uzsifiksuos.
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Nejjunkite suklio uzrakto, kol veikia
jrankis.

2. Utzfiksavus suklio fiksatoriy, atlaisvinkite
(bet nenuimkite) prispaudziamaja verzle.
Jeigu reikia, naudokite jvorés rakta.

3. Pilnai jstatykite priedo arba antgalio kotelj
i jvore.

4. Kai veleno uzraktas yra uzfiksuotas,
prisukite jvorés verzle.

INTEGRUOTAS RAKTAS ,EZ TWIST*

Siame antgalio dangtelyje yra integruotas

prispaudziamosios jvorés verzlés raktas, todél

verzlés priverzimui ar atsukimui jums nereikia
naudoti jokio papildomo rakto.

1. Nusukite jrankio antgalio dangtelj
ir uZmaukite vidinéje dangtelio
puséje esancig pliening jvore ant
prispaudziamosios jvorés verzlés.

2. Norédami atlaisvinti prispaudziamosios
jvorés verzle, uzfiksavus suklio fiksavimo
mygtuka pasukite antgalio dangtelj pries
laikrodZio rodyklés kryptj. Nejjunkite
suklio uzrakto, kol veikia jrankis.

3. Pilnai jstatykite priedo arba antgalio kotelj
i jvore.

4. Norédami priverzti prispaudziamosios
jvorés verzle, uzfiksavus suklio fiksavimo
mygtukg sukite antgalio dangtelj laikrodzio
rodyklés kryptimi.

5. Prisukite antgalio dangtelj atgal j pradine
padétj.

DREMEL |RANKIO GRIEBTUVAS 4486
,Dremel” griebtuvas leidzia greitai ir paprastai
pakeisti ,Dremel jrankiy priedus, nekeiciant
jvoriy. Tinka priedai su 0,8-3,2 mm antgaliu.
Norédami atlaisvinti, paspauskite suklio
fiksavimo mygtuka ir sukite suklj ranka, kol jis
uzsifiksuos. Nejjunkite suklio uzrakto, kol
veikia jrankis.

Kai jjungtas suklio fiksavimo mygtukas,
verzliarak¢iu arba ,EZ Twist“ antgalio dangtelj
ir atlaisvinkite griebtuva bei atidarykite kojeles.
Nuimkite priedg nuo suklio. Jei reikia, toliau
bandykite atlaisvinti griebtuva, kad naujasis
priedas baty tarp kojeliy. |dékite naujg priedg
pakankamai toli j griebtuva, kad tarp griebtuvo
galo ir priedo darbinés dalies pradzios baty
mazdaug 6 mm. Kai suklio fiksavimo mygtukas

jjungtas, ,EZ Twist" antgalio dangteliu arba
verzliarakéiu priverzkite suklj ir fiksuokite
prieda.

NAUDINGI PATARIMAI NAUDOJANT

4+DREMEL" GRIEBTUVA

« ,Dremel” griebtuvas ir jvoré bei jvorés
verzlés sistema Siame jrankyje yra
keiciami. Griebtuvas uztikrina geriausig
patirtj kei€iant priedus, o jvoré ir jvorés
verzlé leis tiksliai laikyti priedg — ypa¢
esant sunkesnei Soninei apkrovai.

« Jei pastebésite, kad priedas slysta
nuo griebtuvo, naudokite pridétg ,EZ
Twist" antgalio dangtelj arba verzliaraktj
griebtuvui aplink galvute priverzti. Jei
priedas ir toliau slysta, naudokite jvore
arba jvorés verzle.

«  Griebtuvo kojelés gali pasislinkti, todél
priedas nebeveiks tinkamai ir nebus
reikiamoje vietoje.

Norédami pakeisti kojeliy padétj, laikykités Sios

procediros:

1. Nuimkite priedg nuo suklio.

2. I8valykite griebtuva.

3. Paspauskite suklio fiksavimo mygtuka ir
verzkite griebtuva, kol kojelés atsidurs uz
griebtuvo iSorinio pavir§iaus — mazdaug
3 mm.

4. Tvirtai j kietg plokscig pavirSiy paspauskite
griebtuvo galg, kad kojelés atsidurty
padétyje pagal asj.

5. Toliau ranka verzkite griebtuva, kol kojelés
visiSkai uzsidarys.

6. Atlaisvinkite griebtuvg ir pakartotinai jdékite
tiesy prieda.

7. Ranka sukite jrankj ir jsitikinkite, ar néra
nukrypimo. Jei pastebésite akivaizdy
nukrypimg, procedirg pakartokite.

8. Kai suklio fiksavimo mygtukas
ijungtas, ,,EZ Twist“ antgalio dangteliu
arba verzliarakéiu priverzkite suklj ir
fiksuokite prieda.

9. Nustatykite jrankj parinkdami maziausio
greicio nuostatg ir sitikinkite, ar néra
nukrypimo. Jei nukrypimas akivaizdus,
prie$ pakartodami procedirg patikrinkite,
ar priedas yra tiesus.
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PRIEDY BALANSAVIMAS

Kad darbas baty preciziskas, svarbu, jog visi
priedai baty gerai subalansuoti (visai kaip jasy
automobilio padangos). Norédami pareguliuoti
arba subalansuoti priedg Siek tiek atlaisvinkite
spaudziamosios jvorés verzle ir pasukite
priedg arba spaudziamajg jvore 1/4 apsukimo.
Priverzkite spaudziamosios jvorés verzle ir
jjunkite sukamajj jrankj.

Pagal garsg ir jutimg turéty bati galima
pasakyti, ar priedas yra subalansuotas. Tokiu
bldu reguliuokite ir toliau, kol pasieksite
geriausig jmanomg balansa.

,Dremel” jrankis gali bati aprapintas Siais

priedais, kad i$plésty jo funkcijas:

« Lankstus velenas *) tiksliam, detaliam
darbui arba sunkiai pasiekiamoms vietoms
(225 — 9-10 psl.)

« Patogus apsaugy tvirtinimas, apsaugantis
nuo dulkiy ir kibirksciy (550 — 11 psl.)

«  Universalus pjovimo rinkinys, skirtas
valdyti jvairiy medziagy pjovima (565/566
- page 12)

«  Naudokite skiedinio $alinimo nuo sieny ir
grindy rinkinj, kai reikia pasalinti skiedinj i$
sieny ir grindy plyteliy tarpy (568, 13 psl.)

« Priedas staciu kampu, norint naudoti
priedus staciu kampu sunkiai
pasiekiamose vietose (575 — 14 psl.)

«  Formavimo platforma $lifuoti ir sméliuoti
tobulais 90° ir 45° kampais (576 — 15 psl.)

« Detaliy jrankio rankena norint dar geriau
valdyti jrankj (577 — 15 psl.)

* Vejapjovés ir sodo jrankiy galgstuvas
lengvam ir greitam galandimui optimaliu
kampu (675 — 16 psl.)

<  Linijy ir apskritimy pjaustytuvas tobuloms
angoms ir tiesiems pjaviams (678 — 17
psl.)

« ,EZ SpeedClic* jtvaras ,EZ SpeedClic*
priedams montuoti (18 psl.)

*) Pirmg kartg naudodamiesi nauju lanksciu
velenu, dvi minutes palaikykite jj vertikalioje
padétyje, jrankiui veikiant dideliu greiciu.
PASTABA: Ne visi pirmiau isvardyti priedai
yra standartiniai komplekte su jrankiu /
rinkiniu

DARBO PRADZIA

Prie§ pradedant naudotis universaliu jrankiu,
pirmiausia batina su juo susipazinti. Paimkite
irankj j ranka ir pajuskite jo svorj ir svorio
centrg. Pajuskite plonéjancig korpuso forma.
Tokios formos jrankj gali suimti taip, kaip
rankoje laikomas rasiklis arba pieStukas.
SVARBU! I§ pradziy jrankj iS$bandykite ant
pagalbinés (nereikalingos) medziagos,
susipazinkite su jrankio veikimu dideliu greiciu.
Nepamirskite, kad daugiafunkcis jrankis duos
geriausiy rezultaty, jeigu leisite jo grei€iui,

o taip pat ir tinkamam ,"Dremel“ priedui bei
antgaliui, darbg padaryti uz jus. Jeigu galite,
jrankio dirbdami nespauskite. Vietoj to,
besisukantj priedg atsargiai priartinkite prie
ruosinio pavirSiaus ir leiskite jam prisiliesti ten,
kur norétuméte pradéti. Nestipriai prispausdami
ranka, kruopsciai veskite jrankj darbiniu
pavir§iumi. Leiskite priedui dirbti uz jus.
Paprastai geresnis rezultatas gaunamas
jrankj pravedant kelis kartus nei visg

darbg atliekant vienu pravedimu. Lengvais
prisilietimais uztikrinama didziausia kontrolé
bei sumaZinama klaidos tikimybé.

|RANKIO LAIKYMAS

Irankj laikykite visada nukreipe nuo veido.
Priedai gali bati pazeisti ir atskiros jy dalys
dél didelio stkiy skaiciaus gali lékti j Salis.
Irankj laikykite taip, kad ranka
neuzdengtumeéte ventiliaciniy angy.
Uzdengus ventiliacines angas gali perkaisti
variklis.

Tikslius darbus geriausiai atliksite, jei
daugiafunkcj jrankj laikysite tarp nyk&cio ir
smiliaus kaip piestuka.

Irankis pilnai suimamas visa plastaka tuomet,
kai reikia atlikti darbus reikalaujancius daugiau
jégos, pavyzdziui, Slifuojant ar pjaunant.

|JUNGTI / ISJUNGTI

Irankis yra JJUNGIAMAS slenkamuoju jungtuku
— jis yra virSutinéje variklio korpuso dalyje.
JRANKIUI JJUNGTI (,ON*) paslinkite jungiklio
mygtukg pirmyn.

JRANKIUI ISJUNGTI (,OFF*) paslinkite jungiklio
mygtuka atgal.
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ELEKTRONIKOS STEBEJIMAS

Jasy jrankis turi vidine elektroninés kontrolés
sistema, uztikrinancig ,Svelny startg”, kuri
sumazina spaudima, atsirandantj dél didelio
stkio paleidimo. Sistema taip pat padeda
pagerinti variklio ir akumuliatoriaus veikimg
nutraukdama jtampos tiekima j jrankj, kai
variklis uzgesta (zr. skyrelj ,Apsauga nuo
variklio uzgesimo”). Tokiais atvejais variklis ir
akumuliatoriaus blokas apsaugoti nutraukiant
jtampos tiekima.

APSUKUY KEITIMO SLANKIKLIS

Jasy jrankis turi reguliuojamojo greicio
slenkamajj jungiklj. Darbo metu greitj galima
reguliuoti paslenkant jungiklj atgal arba pirmyn
tarp bet kurio nustatymo.

Kad kiekvienam darbui pasirinktuméte
reikiama greitj, pasipraktikuokite su
atitinkamos medziagos pavyzdziu.

DARBINIAI GREICIAI 33

Atskiras padalas atitinkancius sikiy skaicius
rasite toliau pateikiamoje diagramoje 17-18
puslapyje. Taip galite nustatyti naudojamus
priedus ir medziagas atitinkantj optimaly sukiy
skaiciy.

Naudodami vielinius Sepecius nevirsykite 15
000 aps./min.

Dauguma uzduodiy galima atlikti pasirinkus
auksciausig stkiy skaitiaus pakopa. Kai kurios
medziagos (tam tikri plastikai ir metalai) gali
bati pazeistos karscio, susidarancio dél didelio
sakiy skaiciaus, ir todél privalo bati apdirbami
tik naudojant Zemus stkius. Mazas skiy
skaicius (15 000 aps./min ir maZziau) geriausiai
tinka poliruoti su veltiniu poliravimo priedu.
Mazi sikiy skaiciai yra reikalingi naudojant
Sepecius, kad i$ laikiklio neiSkristy vielos

ir Seriai. Net ir esant nedideliems sukiams
privalote nespausti jrankio. Didesni sakiai
tinka kietai medienai, metalui ir stiklui, taip pat
grezti, pjaustyti, drozinéti, frezuoti, formuoti,
pjauti griovelius medienoje.

Keletas rekomendacijy dél jrankio greicio:

« Plastikg ir kitas medziagas, kurios greitai
lydosi, pjauti reikia mazesniu greiciu.

«  Poliravimas, $lifavimas ir valymas vieliniu
Sepeciu turi bati atliekamas ne didesniu

kaip 15 000 aps./min greiciu, kad
nebdty sugadintas Sepetys ir apdirbama
medziaga.

* Medieng reikia pjauti didelius greiciu.

*  Gelezj arba plieng reikia pjauti dideliu
greiciu.

« Jei i$ greitapjovio plieno pagaminta freza
pradeda vibruoti, dazniausiai tai rodo, kad
ji per létai sukasi.

«  Aliuminj, vario lydinius, $vino lydinius,
cinko lydinius ir skarda, priklausomai
nuo pjovimo bido, galima pjauti jvairiais
greiciais. Patepkite pjovimo jrankj parafinu
arba kita tinkama tepti medziaga (ne
vandeniu), kad drozlés neprikibty prie
pjovimo jrankio aSmeny.

PASTABA: jeigu jrankis veikia netinkamai,

Jjégos naudojimas problemos neisspres.

Pabandykite naudoti kitg priedg arba

pasirinkite kitg greitj norimam rezultatui

pasiekti.

APSAUGA NUO VARIKLIO UZGESIMO
Siame jrankyje jmontuota apsauga nuo variklio
uzgesimo, apsauganti variklj ir akumuliatoriy,
kai variklis i§sijungia. Jei jrankj naudojate

su per didele jéga ilgg laika, arba graztas
uzstringa ruoSinyje ypa¢ veikdamas didelémis
apsukomis, variklis bus sustabdytas. IStraukite
jrankj i$ ruoSinio, kuriame jis uzstrigo, jrankis
pradés vél suktis nustatytomis apsukomis. Jei
jrankis toliau stringa ilgiau nei 5 sekundes,

jis pats automatiskai igsijungs. Si papildoma
funkcija apsaugo variklj ir akumuliatoriy nuo
gedimo. Kai akumuliatorius beveik i$sikroves,
jrankis gali automatiskai i$sijungti dazniau

nei jprasta. Jei taip nutinka, vadinasi, laikas
akumuliatoriy jkrauti.

VIDUJE NERA NAUDOTOJO TAISOMY
A DALIY. JEI JRANKIS BUS TAISOMAS
PATIES NAUDOTOJO, O NE KVALIFIKUOTO
DARBUOTOJO, GALI BUTI PAZEISTI
VIDINIAI LAIDAI IR KOMPONENTAI, DEL
TO ZMOGUS GALI RIMTAI SUSIZEISTI.

Irankj efektyviausia valyti suspaustu sausu
oru. Valydami jrankj suspaustu sausu oru
visuomet dévékite apsauginius akinius.
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NOREDAMI ISVENGTI NELAIMINGO
ATSITIKIMO, VISUOMET ATJUNKITE
|RANK] IR (ARBA) JKROVIKL| NUO
MAITINIMO SALTINIO IR TIK TADA J|
VALYKITE

Védinimo angos ir jungiklio svirtelés turi bati
Svarios ir neapkibusios jokiomis medziagomis.
Nebandykite valyti jrankio per angas kiSdami
jvairius astrius daiktus.

KAI KURIE VALYMO SKYSCIAI IR
n TIRPIKLIAI PAZEIDZIA PLASTIKINES
DALIS. Keletas tokiy priemoniy pavyzdziy:
dyzelinas, anglies tetrachloridas, chloro tirpikliai,
amoniakas ir buitiniai skysciai su amoniaku.

Rekomenduojame jrankj perduoti remontuoti
,Dremel“ aptarnavimo centrui.

Siam ,Dremel“ produktui suteikiama garantija
atitinka $alyje galiojancius jstatymus /
reikalavimus; garantija netaikoma gedimams,
atsiradusiems dél jrenginio nataralaus
susidéveéjimo, taip pat dél perkrovy arba jo
netinkamo naudojimo.

Reklamacijos atveju siyskite neiSardytg jrankj
ir / arba jkroviklj su pirkimg patvirtinanciu
dokumentu gamintojo atstovui.

SUSISIEKITE SU ,DREMEL“

Norédami gauti daugiau informacijos apie
techning priezitrg ir garantija, ,Dremel”
produkty asortimenta, pagalbg ir skubios
pagalbos linija, apsilankykite tinklalapyje www.
dremel.com.

Garso slégio lygis (standartinis

nuokrypis 3 dB) dB(A) 69
Garso galios lygis (standartinis

nuokrypis 3 dB) dB(A) 80
Vibracija (triasio vektoriaus suma) m/s? 2.2
Vibracijos neapibréztis K m/s? 1.5

PASTABA: Deklaruota (-os) vibracijos
bendroji verté (-és) ir deklaruota (-os)

spinduliuojamo triuk§mo verté (-és) buvo
pamatuotos laikantis standartinio bandymo
metodo ir gali bati naudojamos palyginant
vieng jrankj su kitu; jos taip pat gali bati
naudojamos atliekant iSankstinj poveikio
jvertinima.

Naudojant elektrinj jrankj susidaranti vibracija
gali skirtis nuo bendrojo deklaruojamo
vibracijos dydzio priklausomai nuo to, kokiu
badu naudojate jrankj.

|vertinkite vibracijos doze konkreciu atveju

ir parinkite atitinkamas asmens apsaugos
priemones atsizvelgdami j visas darbo ciklo
dalis, tame tarpe ir j laika, per kurj prietaisas
buvo iSjungtas arba veiké tuscigja eiga.

Irenginys, baterijos, jo priedai ir pakuoté turi
bati rasiuojami ir atiduodami ekologiniam
perdirbimui.

Kai kuriuose regionuose reikalaujama, kad
visos el. atliekos baty renkamos atskirai ir
Salinamos aplinkai nekenksmingu badu. Prie§
iSmesdami jrankj ir akumuliatoriy, perskaitykite
el. atlieky iSmetimo taisykles ir jstatymus savo
regione.

TIK ES VALSTYBEMS NAREMS (®
Remiantis ES direktyva 2012/19/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir jos
perkélimu j nacionaling teise, nebetinkami
naudoti elektriniai jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir utilizuojami aplinkai nekenksmingu
badu.

SKIRTA TIK JUNGTINEI KARALYSTEI
JK importuotojas:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge UB9 5HJ
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(1) PREBERITE TA NAVODILA

(2) UPORABLJAJTE ZASEITO ZA SLUH
UPORABLJAJTE ZASCITO ZA OCI

(4) UPORABLJAJTE PROTIPRASNO

MASKO

(®)1ZDELANO V RAZREDU I

@ ELEKTRICNEGA ORODJA NE
ODLAGAJTE MED
GOSPODINJSKE ODPADKE

UPOSTEVAJTE VSA
LU OPOZORILA, NAVODILA,
SLIKOVNE PRIKAZE IN PODATKE, KI SO
PRILOZENI TEMU ELEKTRICNEMU
ORODJU.

Neupostevanje spodaj navedenih navodil
lahko privede do elektricnega udara, poZara
in/ali hudih telesnih poskodb. Shranite vsa
opozorila in navodila za morebitno uporabo
v prihodnosti. Izraz “elektri¢no orodje“ v
opozorilih se nanaa na vaSe orodje, ki se
napaja iz elektricnega omreZja (zi¢no), ali ki ga
napaja akumulator (brezzi¢no).

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

a. Poskrbite, da bo delovno obmocje Cisto
in dobro osvetljeno. Na nepospravijenih
in temnih mestih so nezgode pogostejse.

b. Elektriénih orodij ne uporabljajte
v eksplozivni atmosferi, npr. ob
prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov
ali vnetljivega prahu. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah
ali hlape.

c. Med uporabo orodja morajo biti otroci
in druge osebe izven delovnega
obmogéja. V primeru, da odvrnejo vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

a. Vti¢ elektricnega orodja se mora
ujemati z vti€nico. Vti¢a nikoli ne
spreminjajte na kakrsenkoli naéin.

Pri uporabi ozemljenega elektricnega
orodja ne uporabljajte adapterskih
vti€ev. Z uporabo nespremenjenih vticev
in ustreznih vticnic boste zmanjsali
nevarnost elektricnega udara.

b. Preprecite stik telesa z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno,
ste izpostavijeni povecani nevarnosti
elektriénega udara.

c. Elektriénega orodja ne izpostavljajte
dezju in ga ne uporabljajte v vlaznem
okolju. Vdor vode v elektricno orodje
poveca tveganje elektricnega udara.

d. Z elektri¢nim kablom ravnajte primerno.
Nikoli ne nosite orodja tako, da
drzite kabel, ne vlecite za kabel in ne
odklapljajte vtica tako, da vlecete za
kabel. Kabel zavarujte pred vroéino,
oljem, ostrimi robovi in gibljivimi deli.
Poskodovani in zavozlani kabli povecajo
tveganje elektri¢nega udara.

e. Kadar z elektricnim orodjem delate
na prostem, uporabite podaljsek, ki
je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za uporabo na
prostem, zmanj$a tveganje elektricnega
udara.

f. Ce se uporabi elektri¢nega orodja
na vlazni lokaciji ni mogoce izogniti,
uporabite napajanje, zas¢iteno s
prekinjevalcem elektricnega tokokroga.
Prekinjevalec elektricnega tokokroga
zmanj$uje tveganje elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

a. Ko upravljate elektricno orodje, bodite
zbrani, pazite, kaj delate, in ravnajte
razumno. Elektriénega orodja ne
uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektricnega orodja lahko privede do
resnih telesnih poskodb.

b. Uporabljajte osebno zas¢itno opremo.
Vedno uporabljajte zas¢ito za oéi.
Uporaba osebne zascitne opreme, na
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primer protiprasne maske, nedrsecih
zascitnih Cevljev, zascitne Eelade in
glusnikov, odvisno od vrste in nacina
uporabe elektricnega orodja, zmanj$a
tveganje telesnih poskodb.

Pazite, da ne pride do nenamernega
zagona. Preden orodje prikljucite na
elektricno omrezje in/ali akumulatorsko
baterijo, ga dvignete ali nosite, se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za
izklop. Ce med prenasanjem elektriénega
orodja drZite prst na stikalu oziroma ce
na elektricno omrezje prikljucite vklopljeno
orodje, lahko pride do nezgode.

Preden vklopite elektricno orodje,

z njega odstranite vse nastavitvene
klju€e. Kijuc, ki se $e vedno drzi vrtljivega
dela elektricnega orodja, lahko povzroci
telesno poskodbo.

Ne nagibajte se prevec. Imejte pravilno
telesno drzo in poskrbite za ravnotezje.
Tako boste imeli boljsi nadzor nad
elektri¢nim orodjem v nepredvidijivih
situacijah.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita. Pazite,

da vasi lasje, oblacila in rokavice

ne pridejo v stik s premikajocimi se
deli. Gibljivi deli lahko zagrabijo ohlapno
oblacilo, nakit ali dolge lase.

Ce so na voljo naprave za zbiranje in
odstranjevanje prahu, se prepricajte,
da so le-te prikljucene in ustrezno
uporabljene. Uporaba odsesovalnika
prahu lahko zmanj$a tveganja zaradi
prahu.

Ne dovolite, da vas poznavanje,
pridobljeno s pogosto uporabo orodij,
omogoc¢a, zadovolji in prezrete nacela
glede varnosti orodij. Brezskrbno
ravnanje lahko v delcku sekunde povzroci
nastanek hudih poskodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

a.

Ne preobremenjujte elektricnega orodja.

Uporabite pravo elektri¢no orodje za
svoje potrebe. Z ustreznim elektricnim

stikalo za vklopl/izklop ne deluje. Vsako
elektriéno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti
ali izklopiti s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Pred nastavljanjem elektricnega orodja,
zamenjavo nastavkov ali shranjevanjem
orodja izvlecite vtika¢ iz elektricne
vti€nice in/ali odstranite akumulator.
Taksni preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni zagon
elektricnega orodja.

Elektri¢no orodje, ki ni v uporabi,
hranite izven dosega otrok. Ne dovolite,
da elektri¢no orodje upravljajo osebe,
ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricno
orodje je nevarno, ¢e ga uporabljajo
neizkuSene osebe.

Vzdrzujte elektrino orodje in dodatke.
Kontrolirajte orodje glede napa¢no
poravnanih ali blokiranih gibljivih
delov, poskodb delov ali kakr$nihkoli
drugih stanj, ki bi lahko vplivala na
delovanje elektriénega orodja. Ce je
orodje poskodovano, ga pred ponovno
uporabo predajte v popravilo. Veliko
nezgod se zgodi prav zaradi slabo
vzdrZzevanega elektricnega orodja.
Poskrbite, da bo rezalno orodje vedno
ostro in €isto. Pravilno vzdrzevana
rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi
se bodo manj verjetneje sprijemala in so
lazZje vodljiva.

Elektricno orodje, pribor, nastavke itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili
za uporabo in v namen, predviden za
dolocen tip elektricnega orodja, ter

pri tem upostevajte delovne pogoje

in vrsto dela, ki ga Zelite opraviti. Z
uporabo elektricnega orodja za dela,
katerim orodje ni namenjeno, povecate
tveganje.

Rocaje in oprijemljive povrsine
vzdrzujte suhe, ¢iste in brez olja in
masti. Drseci rocaji in oprijemljive povrsine
ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

orodjem boste delo opravili bolje in vameje  UPORABA IN NEGA BATERIJSKEGA
s hitrostjo, za katero je bilo zasnovano. ORODJA
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ¢e a.
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proizvajalec. Polnilec, ki je primeren za
eno vrsto baterijskega kompleta lahko
povzroci tveganje pozZara, kadar se

uporablja z drugim baterijskim kompletom.

b. Elektricna orodja uporabljajte samo
z natanéno dolo¢enimi baterijskimi
kompleti. Uporaba kakrsnih koli drugih
baterijskih kompletov lahko povzroci
tveganje poskodb in poZara.

c. Kadar baterijski komplet ni v uporabi,
ga shranite pro¢ od drugih kovinskih
predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski predmeti, ki
lahko vzpostavijo stik med obema
terminaloma. Elektricna povezava med
baterijskimi terminali lahko povzroci
opekline ali pozar.

d. V neprimernih pogojih lahko iz baterije
brizgne tekoéina; izogibajte se stiku.
Ce po nesreéi pride do stika, izperite
z vodo. Ce tekoéina pride v stik z
ocmi, poiscite tudi zdravniSko pomoc.
Tekocina, izbrizgana iz baterije, lahko
povzroci draZenje ali opekline.

SERVIS

a. Elektriéno orodje lahko servisira samo
usposobljeno strokovno osebje, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi
deli. Le tako bo poskrbljeno za varnost
va$ega elektricnega orodja.

VARNOSTNA QPOZORILA ZA
NALOGE BRUSENJA, PESKANJA,
ZICNEGA KRTACENJA POLIRANJA
REZBARJENJA ALl BRUSILNEGA
REZANJA.

a. To elektricno orodje lahko deluje kot
brusilnik za fino in grobo brusenje,
brusilna krtaca, polirnik in rezalno
orodje. Upostevajte vsa opozorila,

navodila, slikovne prikaze in podatke, ki

so prilozeni temu elektriécnemu orodju.
Neupostevanje spodaj navedenih navodil
lahko privede do elektricnega udara,
poZara in/ali hudih telesnih po$kodb.

b. Ne uporabljajte pribora, ki ni posebej
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zasnovano za vase orodje in ni
priporoceno s strani proizvajalca
orodja. Ce lahko pribor namestite na
svoje elektricno orodje, to $e ne pomeni,
da ga lahko tudi varno uporabljate.
Nazivna hitrost pribora mora biti
najmanj enaka najvisji hitrosti, navedeni
na elektriénem orodju. Pribor za
brudenje, ki preseZe svojo nazivno hitrost,
se lahko pokvari in razleti.

Zunanji premer in debelina pribora
morata ustrezati nominalni mo¢i vasega
elektriénega orodja. Dodatnega pribora
neustrezne velikosti ni mogoce primerno
nadzorovati.

Brusilne plosce, brusilni trakovi in

vsi drugi nastavki se morajo pravilno
prilegati v vpenjalo glavo ali stro¢nico
elektricnega orodja. Nastavki, ki se
brusilnemu vretenu elektricnega orodja

ne prilegajo natancno, se bodo vrteli
neenakomerno in povzroéali prekomerne
tresljaje, lahko pa povzrocijo tudi izgubo
nadzora nad orodjem.

Koluti z vpenjalnim steblom, brusilni
krozniki, rezila in drugi nastavki morajo
biti v celoti vstavljeni v vpenjalno glavo
ali stroénico. V kolikor vpenjalno steblo
ni dovolj trdno vpeto in/ali je kolut predolg,
lahko name$ceni kolut postane ohlapen in
ga lahko pri visoki hitrosti izvrZe.

Ne uporabljajte poskodovanih
nastavkov. Pred vsako uporabo
preglejte brusilne kolute, ¢e se ne
luséijo oziroma ¢e nimajo razpok,
brusilne kroznike, ¢e nimajo razpok
oziroma ¢e niso moéno obrabljeni

ali izrabljeni, zicne Scetke pa, ¢e
nimajo zrahljanih ali odlomljenih

zic. Ce pade elektriéno orodje ali
vsadno orodje na tla, poglejte, ¢e ni
poskodovano in uporabljajte samo
neposkodovana vsadna orodja. Po
kontroli in vstavljanju vsadnega orodja
se ne zadrzujte v ravnini vrteCega

se vsadnega orodja, kar velja tudi za
druge osebe v blizini. Elektriéno orodje
naj eno minuto deluje z najvisjim
Stevilom vrtljajev. Poskodovana vsadna
orodja se najveckrat zlomijo med tem
poizkusnim ¢asom.



Nosite osebno zasc¢itno opremo.
Uporabljajte $¢itnik za obraz in zas¢itna
oéala, odvisno od vrste dela. Ce je
potrebno, nosite protiprasno masko,
zascéitne glusnike, rokavice in delovni
predpasnik, ki vas bo zavaroval pred
manjsimi delci materiala, ki nastajajo
pri brusenju, in odlomljenimi delci
obdelovanca. Za$¢ita za o¢i mora
varovati oci pred delci, ki odletavajo pri
razli¢nih obdelavah. Protiprasna maska ali
respirator mora filtrirati delce, ki nastajajo
pri obdelavi. Dolgotrajna izpostavljenost
hrupu lahko povzro¢i izgubo sluha.
Poskrbite za varnostno razdaljo
drugih oseb. Vsakdo, ki se nahaja v
delovnem obmoc¢ju, mora nositi osebno
zascitno opremo. Odlomljeni delci
obdelovanca ali zlomljeni nastavki lahko
odletijo in povzrocijo poskodbe tudi izven
neposrednega delovnega obmocja.
Kadar izvajate postopek, pri katerem
rezalni pribor lahko pride v stik s skrito
elektriéno napeljavo, drzite elektri¢no
orodje na izoliranih oprijemalnih
povrsinah. Stik rezalnega pribora z

Zico pod napetostjo lahko povzroci, da
so posledicno tudi kovinski deli orodja
pod napetostjo, kar lahko privede do
elektriénega udara.

Pri zagonu vedno drzite orodje trdno
v roki/rokah. Reakcijski navor motorja,
ko pospe$uje do polne hitrosti, lahko
povzroci, da se orodje zasuce.

Po potrebi uporabite primez za
obdelovanec. Med uporabo orodja
nikoli ne drzite majhnega obdelovanca
v eni roki in orodja v drugi roki.
Ukle$¢enje majhnih obdelovancev vam
omogoca, da z roko/rokama upravljate
orodje. Okrogli materiali, kot so valjaste
palice, cevi ali cevovodi, se lahko med
rezanjem zakotaljjo in povzrocijo, da se
rezilo ustavi oz. odskoci proti vam.

. Nikoli ne odlozite elektricnega orodja,
dokler se nastavek povsem ne ustavi.
Virte¢i se nastavek lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektricnim orodjem.
Po zamenjavi rezil ali kakr$nih koli
prilagoditvah poskrbite, da so matica

vpenjalne strocnice, vpenjalna glava
ter drugi odstranljivi deli varno priviti.
Slabo pritrjeni deli naprave se lahko
nepri¢akovano premaknejo, kar povzroCi
izgubo nadzora, vrteci se deli pa lahko
silovito poletijo.

o. Ko drzite orodje ob telesu, mora biti
le-to izkljuéeno. Ob nenamernem stiku
lahko nastavek med vrtenjem zagrabi vasa
oblacila in pride v stik s telesom.

p- Redno cistite prezracevalne odprtine
elektriénega orodja. Zaradi ventilatorja
motorja se v ohi§ju nabira prah. Vecje
kolicine kovine v prahu lahko povzrocijo
elektri¢ni udar.

q. Ne uporabljajte elektricnega orodja v
blizini vnetljivih materialov, saj se ti
materiali lahko vnamejo zaradi isker.

r. Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo
uporabo hladilne teko¢ine. Uporaba
vode ali drugega tekocega hladilnega
sredstva lahko povzroci elektricni udar

in smrt.
POVRATNI UDAREC IN S TEM
POVEZANA OPOZORILA

Povratni udarec je nenadna reakcija, do katere
pride zaradi zagozdenja ali blokiranja vrtece
se plosce, brusilnega traku, S¢etinaste krtace
ali drugih nastavkov. Zagozdenije ali blokiranje
povzrodi, da se vrtljivi nastavek nenadoma
zaustavi, kar ima lahko za posledico
nenadzorovan premik elektriénega orodja v
nasprotno smer vrtenja nastavka.
Ce se na primer brusilna plo$éa zatakne ali
zablokira v obdelovancu, se lahko rob brusilne
ploSce, ki vstopa v tocko blokade, zazre v
povr§ino materiala, pri ¢emer se brusilna
plo$ca odlomi ali povzroci povratni udarec.
Brusilna plo$¢a lahko nato odskoc¢i bodisi
proti uporabniku bodisi pro¢ od njega, odvisno
od smeri vrtenja brusilne plo$¢e na mestu
blokiranja. Brusilne ploS¢e se lahko pri tem
tudi zlomijo.
Povratni udarec je posledica napac¢ne ali
neustrezne uporabe elektricnega orodja.
Preprecite ga lahko z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi. Ti so navedeni v nadaljevanju besedila.
a. Trdno drzite elektricno orodje in se s

telesom in rokami postavite tako, da

se boste lahko uprli sili povratnega
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udarca. Uporabnik lahko nadzoruje
povratne udarce z ustreznimi varnostnimi
ukrepi.

Posebno previdno bodite pri
obdelovanju kotov, ostrih robov in
podobnih povrsin. Pazite, da nastavki
ne odskoéijo od obdelovanca in se ne
zagozdijo. Vrtljivi nastavek se v kotih,

na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlahka
zagozdi in s tem povzroci izgubo nadzora
ali povratni udarec.

Ne pritrjujte zobatega lista za Zago.

Ta rezila pogosto povzrocijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektricnim
orodjem.

Rezilo mora vedno vstopati v material v
isti smeri kot iz materiala izstopa (to je
v smeri izmeta opilkov). Vstopanje rezila
v nasprotni smeri lahko povzroci, da rezilo
odskoci in povlece orodje v svojo smer.
Pri uporabi rotacijskih nastavkov,
rezalnih plosé¢, visokohitrostnih
rezkarjev ali rezkarjev iz volframovega
karbida se vedno prepricajte, da je
obdelovanec varno vpet. Taksni nastavki
se lahko v zarezah nagnejo in zagozdijo,
pri tem pa lahko pride do povratnega
udarca. Ko se rezalna plo$¢a zagozdi,

se obicajno zlomi. V primeru zagozditve
rotacijskega nastavka, visokohitrostnega
rezkarja ali karbidnega rezkarja, lahko
nastavek odskodi iz zareze, pri emer
lahko izgubite nadzor nad orodjem.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
POSTOPKE GROBEGA BRUSENJA IN
ABRAZIVNEGA REZANJA

a.

Uporabljajte samo tipe ki so
priporoéljivi za vaSe orodje in samo za
priporocljive namene. Na primer: Nikoli
ne brusite s stransko ploskvijo rezalne
ploscée. Rezalne plo$¢e so namenjene
odstranjevanju materiala z robom in se
lahko unicijo, ¢e nanje delujejo bocne sile.
Za navojne brusilne stozce ali nastavke
uporabite samo neposkodovane
vpenjalne trne z neposkodovano
vpenjalno prirobnico pravilne velikosti
in dolzine. Z uporabo primernih vpenjalnih
trnov boste zmanjsali moznost prelomov.
Pazite, da se rezalna plo$¢a ne zagozdi

in ne pritiskajte premoéno na orodje.
Ne delajte pretirano globokih rezov.
Preobremenjena brusilna plo$¢a se
teZje vrti, kar poveca moznost nagibanja
in zatikanja, to pa lahko privede do
povratnega udarca ali preloma plosce.

d. Ne polagajte svoje dlani pred in za
vrteéo se rezalno ploséo. Ce boste
rezalno plo$¢o med obdelovanjem potisnili
proc od sebe, lahko ob morebitnem
povratnem udarcu vrtljiva plo$¢a in
elektriéno orodje odletita naravnost v vas.

e. Ce se rezalna plo$éa zagozdi ali ée
morate iz kakrSnega koli razloga
prekiniti delo, elektricno orodje izklopite
in ga drzite pri miru, dokler se plo§ca
popolnoma ne ustavi. Rezalne plosce,
ki se Se vrti, nikoli ne poskusajte
potegniti iz reza, ker lahko pride do
povratnega udarca. Poiséite vzrok
zagozditve ali blokiranja in ga odpravite z
ustreznimi ukrepi.

f. Orodja ne smete ponovno vklopiti, ko
je v obdelovancu. Pocakajte, da rezalna
plosca doseze polno Stevilo vrtljajev
in Sele potem previdno nadaljujte z
rezanjem. V nasprotnem primeru se lahko
plosca zatakne, izstopi iz obdelovanca ali
povzroci povratni udarec.

g. Plosce ali obdelovance veéjih dimenzij
ustrezno podprite, da zmanjSate
tveganje povratnega udarca zaradi
zagozdene rezalne plosce. Veliki
obdelovanci se lahko zaradi lastne
teZe upognejo. Nosilne opore pod
obdelovancem namestite v bliZini linije
reza in v blizini robov obdelovanca na
obeh straneh rezalne plosce.

h. Se posebno previdni bodite pri
vrezovanju “Zepov” v obstojece stene
ali v druga nepregledna obmocja.
Pogrezajoca se rezalna plo$¢a lahko
zarezZe v plinske ali vodovodne cevi,
elektricno napeljavo ali v predmete, ki
lahko povzrocijo povraten udarec.

VARNOSTNA OPQZORILA ZA,

POSTQOPKEKRTACENJA Z ZICNATO

KRTACO

a. Pomnite, da zicnate Scetine lahko
odpadejo s krtace tudi med obi¢ajno
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uporabo. Ne pritiskajte prekomerno na
krtaco, da ne preobremenite zi¢natih
$éetin. Zicnate $éetine lahko prodrejo
skozi lahka oblacila in/ali koZo.

Krtaca naj bo vklopljena pri obratovalni
hitrosti vsaj eno minuto, preden
pri€nete z njeno uporabo. Med tem
casom se ne zadrzujte pred krtaco.
Razrahljane $¢etine ali Zice bodo v tem
Casu utekanja odpadle stran.

Usmerite izmet vrteCe se krtace stran
od vas. Majhni delci in drobci $¢etin
lahko med uporabo krtace pri veliki hitrosti
odpadejo in se zapicijo v vaso kozZo.

Ne presegajte 15.000 vrt./min, ko
uporabljate Scetke.

NE OBDELUJTE MATERIALOV, KI
VSEBUJEJO AZBEST (azbest je
rakotvoren).

CE PRI DELU NASTAJA ZDRAVJU
SKODLJIV PRAH (nekateri prahovi so
rakotvorni), vnetljiv ali eksploziven prah,
poskrbite za ustrezne zascitne ukrepe; nosite
protiprasno masko in uporabite naprave za
odstranjevanje prahuliveri, ¢e so predvidene.

Stevilka modela......... 8240
Napetost ............... 12V
Hitrost ................. 35.000/min
Kapaciteta vpen].

stroCnice ............... 3,2 mm
Najv. & dodatka ......... 38,1 mm
Kapaciteta baterije ....... 2,0 Ah

TOZa. oot 0,66 kg

POLNILNIK GAL 12V-20

2607226399 (Z.K. 2607226401)

Vhodna mo¢ 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Izhodna mo¢ 3,6-12,0 Vdc, 2 A

Teza EU 0,247 kg (Z.K. 0,251 kg)

AUS: 2607226403
Vhodna napetost: 220-240 Vac, 50 —
60 Hz, 32 W

Izhodna napetost: 36V-12V,2A

Vedno preverite, da je napajalna napetost
enaka napetosti, ki je oznacena na tipski
plos¢ici polnilnika.

Matica vpenjalne stro¢nice
Vpenjalna stro¢nica

zgornji pokrovéek (EZ Twist integrirani
kljuc*)

Gumb za zaklep osi

Stikalo za vklop/izklop

Stikalo za spremenljivo hitrost
Indikator nivoja napolnjenosti baterije
Baterijski sklop

Jezicki za odklop baterije

Kljuka za obeSanje

Prezracevalne odprtine

Klju¢

Polnilnik

Zelena lucka

o w>

ZIrXETIOMMO

Ta polnilnik lahko uporabljajo
otroci, starejsSi od 8 let, ter
osebe s fizicnimi, senzornimi
ali psihiénimi omejitvami ali
s pomanjkanjem izkuSenj ali
znanja, ¢e jih nadzira zanje
odgovorna oseba ali jih je ta
poucila z varnim delovanjem
polnilnika in razumejo
posledi¢ne nevarnosti (sicer
obstaja nevarnost zaradi napak
v delovanju in poSkodb)

Nadzirajte otroke (tako
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zagotovite, da se otroci s
polnilnikom ne bodo igrali

«  Uporabljajte samo polnilnik DREMEL GAL
12V-20: 2607226399 (EU); 2607226401
(ZK); 2607226403 (AUS).

«  Orodja/polnilnika/baterije ne izpostavljajte
dezju.

« Baterije ne polnite v vlaznih ali mokrih
okoljih.

« Polnilnika ne uporabljajte, e je
poskodovan; odnesite ga v eno od uradno
registriranih servisnih postaj DREMEL za
varnostni pregled.

« Polnilnika ne uporabljajte, e je elektricni
kabel ali vti€ poSkodovan; nemudoma
zamenjajte kabel ali vti¢ pri eni izmed
uradno registriranih servisnih postaj
DREMEL.

« Ne uporabljajte baterije, ¢e je
poskodovana; potrebno jo je nemudoma
zamenjati.

« Polnilnika ali baterije ne razstavljajte.

* S polnilnikom ne posku$ajte ponovno
polniti baterij, ki jih ni mogoce polniti.

«  Dovoljene okoljske temperature (orodje/
polnilnik/baterija):

— pri polnjenju od 0 do +45 °C
— med delovanjem od -20 do +50 °C
— med skladi§éenjem od -20 do +50 °C

INDIKATOR STANJA NAPOLNJENOSTI
BATERIJE @)

3 od 3 prizganih zelenih lu¢k = 67-100 %
2 od 3 prizganih zelenih lu¢k = 34-66 %
1 od 3 prizganih zelenih luck = 16-33 %
1 od 3 utripajocih zelenih lu¢k = 0-15 %

Vas$e orodje je opremljeno z napredno
elektroniko, ki varujejo Li-ionske celice v
bateriji pred poSkodbami zaradi prekomerne
delovne temperature in/ali érpanja toka. Ce
lucke svetijo rdece in/ali orodje med naporno
uporabo preneha delovati, to najverjetneje
kaZe, da so Li-ionske celice blizu svoji
maksimalni delovni temperaturi, ter da je
potrebno baterijski paket pred nadaljnjo
uporabo ali zamenijati, ali pa pustiti, da se
ohladi do okoljske temperature. Ce se orodje

zaradi preobremenjenosti samodejno izklopi,
je potrebno stikalo za nekaj sekund premakniti
v polozaj izklopljeno, da se krogotok pred
nadaljnjo uporabo lahko ponastavi.

POLNJENJA BATERIJSKEGA

KOMPLETA

1. Vstavite polnilni kabel v standardno
omrezno vtiénico. Ce baterijski paket ni
vstavljen, se bo zelena indikacijska lucka
polnilca PRIZGALA. To kaZe, da polnilec
prejema energijo in je pripravljen za
uporabo.

2. Da bi odstranili baterijo iz orodja, sprostite
oba jezitka in izvlecite baterijo iz orodja.

3. Ko baterijski paket vstavite v polnilec, bo
zelena indikacijska lu¢ka polnilca zacela
UTRIPATI. To kaze, da baterija prejema
hitro polnjenje.

4. Ko indikacijska lu¢ka preneha UTRIPATI
(in sveti enakomerno zeleno), je polnjenje
kon¢ano. Baterijski paket je popolnoma
napolnjen in ga lahko odstranite iz
polnilca. Lu¢ka bo prenehala utripati
hitreje, ¢e baterijski paket ni bil popolnoma
izpraznjen.

5. Ko zacnete postopek polnjenja
baterijskega paketa, lahko enakomerna
zelena lu¢ka pomeni tudi, da je baterijski
paket premrzel ali prevro¢. Hitro polnjenje
je mogoce le, kadar je temperaturni
razpon baterijskega paketa med 0 °C in
45 °C. Ko temperatura baterijskega paketa
doseze ustrezen temperaturni razpon, bo
baterijski polnilnik samodejno preklopil na
hitro polnjenje.

6. Baterijski paket lahko uporabite tudi
&e lucka Se vedno utripa. Lucka lahko
potrebuje ve¢ ¢asa, da preneha utripati,
odvisno od temperature.

7. Znatno zmanjsanje trajanja obratovalnega
&asa z eno polnitvijo baterije lahko
pomeni, da se Zivljenjska doba
baterijskega sklopa bliza koncu in da ga je
treba zamenjati.

8. Med obdobji daljSega shranjevanja ne
pozabite izkljugitvi polnilca.
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PRED ZAMENJAVO DODATKOV VEDNO
IZKLOPITE ORODJE

Uporabljajte samo preizkusene dodatke
Dremel. Za ve¢ informacij o uporabi
preberite navodila, ki so prilozena priboru
Dremel. S priborom ravnajte in ga hranite
tako, da se ne okrusi in poci.

MENJAVA PRIBORA @

A. Matica vpenjalne stro¢nice

B. Kapica (3,2 mm)

C. zgornji pokrovéek (EZ Twist integrirani
kljuc*)

Vpenjalna glava Dremel 4486*

Gumb za zaklep osi

Klju¢

) obicajno ni prilozeno

mmo

*

1. Pritisnite gumb za zaporo vretena in roéno
zavrtite vreteno, da se zapora vretena
zaskoci. Zaklepa osi ne aktivirajte med
delovanjem orodja.

2. Pri pritisnjeni zapori vretena odvijte (ne
odstranjujte) matico vpenjalne stroénice.
Po potrebi uporabite klju¢ za vpenjalno
strocnico.

3. Vstavite vpenjalni trn nastavka ali pribora
do konca v vpenjalno stro€nico.

4. Ko je zaklep osi aktiviran, privijte matico
vpenjalne stro¢nice.

EZ TWIST PRIBOR Z VGRAJENIM

KLJUCEM

Zgornji pokrovcek orodja ima integriran klju¢, ki

vam omogoc¢a odvijanje in privijanje vpenjalne

stroCnice brez uporabe standardnega kljuca za
vpenjalno stro¢nico.

1. Odbvijte zgornji pokrovéek iz orodja in z
matico vpenjalne stro¢nice obrnite jekleni
vstavek na notranjo stran pokrovcka.

2. Z aktivirano zaporo vretena obrnite zgornji
pokrovéek v nasprotni smeri urnega
kazalca in odvijte matico vpenjalne
strocnice. Zaklepa osi ne aktivirajte med
delovanjem orodja.

3. Vstavite vpenjalni trn nastavka ali pribora
do konca v vpenjalno stro¢nico.

4. Z vklju¢eno zaporo vretena obrnite zgornji

pokrovéek v smeri urnega kazalca in
zategnite matico vpenjalne stro¢nice.

5. Privijte zgornji pokrovéek nazaj v prvotni
polozaj.

VPENJALNA GLAVA DREMEL 4486
Vpenjalna glava Dremel omogo¢a hitro in
enostavno menjavo pribora na orodjih Dremel,
ne da bi bilo treba zamenjati vpenjalno
stro¢nico. Primerna za pribor z vretenom 0,8

- 3,2 mm.

Za sprostitev najprej pritisnite gumb za zaporo
vretena in roéno zavrtite vreteno, da se zapora
vretena zaskoci. Zaklepa osi ne aktivirajte
med delovanjem orodja.

Ko je zapora vretena aktivirana, s kljucem ali
pokrovékom EZ Twist sprostite vpenjalno glavo
in odprite Celjusti.

Odstranite pribor iz vpenjalne glave. Po potrebi
$e naprej odvijajte vpenjalno glavo tako, da
boste lahko nov pribor namestili med celjusti.
Vstavite nov pribor v vpenjalno glavo tako
dale¢, da bo med koncem vpenjalne glave in
delovno konico pribora pribl. 6 mm prostora.
Ko je zapora vretena aktivirana, zategnite
vpenjalno glavo s pokrovékom EZ Twist ali
kljuéem, da fiksirate pribor.

KORISTNI NAPOTKI PRI UPORABI

VPENJALNE GLAVE DREMEL
Vpenjalna glava Dremel in sistem
vpenjalne stro¢nice z matico lahko na
tem orodju izmenjujete. Medtem, ko vam
bo vpenjalna glava omogo¢ala najlazjo
menjavo pribora, je vpenjalna stro¢nica
z matico resitev za najbolj natan¢no in
mocno vpetje pribora, predvsem pri delu z
vedjimi stranskimi obremenitvami.

+  Ce vam pribor v vpenjalni glavi zdrsava,

s pomocjo zgornjega pokrovcka EZ Twist
ali kljuéa zategnite vpenjalno glavo okrog
nastavka. Ce e vedno zdrsava, uporabite
pribor z vpenjalno stro€nico in matico.

+  Celjusti vpenjalne glave se lahko
izmaknejo, zaradi Gesar se pribor ne vpne
ve¢ centrirano (opletanje).

Za ponastavitev Celjusti uporabite naslednji

postopek:

1. Odstranite pribor iz vpenjalne glave.

2. Ocistite vpenjalno glavo.

3. Pritisnite gumb za zaporo vretena in
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zategnite vpenjalno glavo tako, da bodo
Celjusti segale ¢ez zunanjo povrsino
vpenjalne glave za pribl. 3 mm.

4. Konec vpenjalne glave ¢vrsto potisnite ob
trdo, plosko povrsino, da zagotovite, da so
poravnane glede na os.

5. Vpenjalno glavo e naprej ro¢no privijajte,
dokler ne bodo Celjusti povsem zaprte.

6. Popustite vpenjalno glavo in ponovno
vstavite raven pribor.

7. Orodje vrtite z roko in bodite pozorni na
morebitno opletanje. Ce opazite opletanje,
ponovite postopek.

8. Ko je zapora vretena aktivirana,
zategnite vpenjalno glavo s
pokrovckom EZ Twist ali kljuéem, da
fiksirate pribor.

9. Orodje vklopite pri najnizji hitrosti in
preverite, e pribor $e vedno opleta. Ce
opazite opletanje, preverite, ali je pribor
ravno vstavljen, preden ponovite postopek.

CENTRIRANJE NASTAVKOV

Za natan¢na dela je pomembno, da je vsa
oprema dobro centrirana (podobno kot
gume na vasem avtomobilu). Da naravnate
ali centrirate opremo, rahlo odvijte matico
vpenjalne strocnice ter zasucite pribor ali
strocnico za 1/4 obrata. Ponovno zategnite
matico vpenjalne stro€nice in zaZenite
rotacijsko orodje.

Po zvoku in ob&utku boste lahko ugotovili,
ali je va$ pribor sedaj centriran. Nadaljujte z
opisanim nastavljanjem, dokler niste zadovoljni
s centriranjem.

Orodje Dremel se lahko opremi z naslednjimi

nastavki za razSiritev njegove funkcionalnosti:

« Upogljiva os *) za natan¢na, zahtevnej$a
dela ali tezko dosegljiva mesta (225 -
strani 9-10)

« Nastavek za zascito pred iskrenjem za
zascito pred prahom in iskrami (550 -
stran 11)

*  Veénamenski komplet rezalnega pribora za
nadzorovano rezanje v razli¢cne materiale
(565/566 - stran 12)

« Komplet pribora za odstranjevanje zidne
in talne fugirne mase za odstranjevanje
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vezivnih sredstev med stenskimi in talnimi
plos¢icami (568 - stran 13)

« Desni kotni nastavek za uporabo dodatkov
pod desni kotom za tezko dosegljiva
mesta (575 - stran 14)

* Podstavek za oblikovanje za peskanje in
bruSenje pod popolnimi 90° in 45° koti
(576 - stran 15)

* Rocaj za natancen oprijem za Se boljsi
nadzor orodja (577 - stran 15)

«  Brusilnik za kosilnice in vrtna orodja za
enostavno in hitro bruenje pod optimalni
kotom (675 - stran 16)

« Ravni in krozni rezkar za izdelavo popolnih
lukenj in natan¢nih rezov (678 - stran 17)

* Vpenjalo EZ SpeedClic za name$¢anje
dodatkov EZ SpeedClic (stran 18)

*) Pri prvi uporabi upogljive osi, pustite os
v navpi¢nem poloZaju dve minuti, ko orodje
deluje z visoko hitrostjo.

OPOMBA: Vsi nastavki, nasteti zgoraj, niso
standardno priloZeni k orodju/kompletu

PRIPRAVA NA DELO

Najprej morate dobiti "obéutek" za uporabo
ve¢namenskega orodja. Drzite ga v rokah,

da boste obcutili njegovo teZo in ravnotezje.
Preizkusite obliko upognjenega ohisja.
Upognjena oblika omogo¢a oprijem kot pri
nalivnem peresu ali svin¢niku.

POMEMBNO! Najprej vadite na odpadnem
materialu, da vidite, kako orodje deluje pri
visoki hitrosti. Ne pozabite, da ve¢namensko
orodje deluje najbolje, e pustite, da hitrost,
skupaj z ustreznim priborom in nastavki
Dremel, opravi delo namesto vas. Po moznosti
med uporabo ne pritiskajte na orodje. Namesto
tega previdno spustite vrtljivi pribor na delovno
povrsino, da se dotakne tocke, kjer Zelite
zaceti. Osredotocite se na to, da orodje med
delom upravljate tako, da z roko samo narahlo
pritiskate nanj. Naj pribor opravi delo namesto
vas.

Obicajno je bolje, ¢e z orodjem naredite ve¢
potez, namesto da celotno delo opravite v eni
sami potezi. Rahel dotik omogoc¢a najboljsi
nadzor in zmanj$a moznosti za napake.



DRZANJE ORODJA

Orodje vedno drzite stran od svojega
obraza. Med delom se lahko pribor
poskoduje in pri hitrejSem vrtenju odleti.
Ko drzite orodje, bodite pozorni, da z roko
ne zakrivate prezraéevalnih odprtin. Ce
zakrijete prezracevalne odprtine, lahko
povzrocite pregrevanje motorja.

Za najboljSi nadzor pri natanénem delu primite
ve¢namensko orodje s palcem in kazalcem,
kot svinénik. Nacin oprijema kot pri golfu se
uporablja pri zahtevnejsih postopkih, kot sta
brusenje ali rezanje.

VKLOP/IZKLOP

Orodje se vklopi ("ON") s pomocjo potisnega
stikala, ki se nahaja na zgornji strani ohisja
motorja.

ZA "VKLOP" ORODJA potisnite stikalo naprej.
ZA "IZKLOP" ORODJA potisnite stikalo nazaj.

ELEKTRONSKI NADZOR

Va$e orodje je opremljeno z internim
elektronskim nadzornim sistemom, ki
zagotavlja "mehki zagon", s katerim zmanjSate
obremenitve, ki se pojavijo pri zagonu z
visokim navorom. Sistem poleg tega omogoca
maksimizacijo zmogljivosti motorja in baterije
tako, da zmanjSa napetost, ki se dovaja
motorju v pogojih zastoja (glejte poglavje
“Za$tita ob zastoju”). Motor in baterijski sklop
sta zaScitena zaradi znizanja napetosti, ki se v
takih situacijah dovaja motorju.

DRSNO STIKALO ZA SPREMENLJIVO
HITROST

Vase elektrino orodje je opremljeno z drsnim
stikalom za spreminjanje hitrosti. Hitrost

je mogoce nastavljati med obratovanjem

s premikanjem stikala naprej ali nazaj na
katerokoli nastavitev.

Da izberete ustrezno hitrost za posamezno
opravilo, orodje najprej preizkusite na
poskusnem materialu.

OBRATOVALNE HITROSTI @

Za dolocanje ustrezne hitrosti za obdelovanec
in uporabljeni pribor glejte preglednico na
straneh 17-18.

Ne presegaijte 15.000 vrt./min, ko uporabljate
Scetke.

Vedino nalog lahko opravite z nastavitvijo
orodja na najvi§jo hitrost. Vendar se dolo¢eni
materiali (nekateri plasti¢ni in kovinski
materiali) lahko zaradi segrevanja pri visoki
hitrosti poskoduijejo in jih je treba obdelati

pri relativno nizkih hitrostih. Nizka hitrost
delovanja (15.000 vrt./min. ali manj) je
obi¢ajno najbolj$a za poliranje s polirnim
priborom iz filca. Pri vseh vrstah krtacenja je
potrebna nizka hitrost, da Zi¢nate $cetine ne
izpadajo iz drzala. Pustite, da orodje pri nizki
hitrost ucinkovito opravi delo namesto vas.
Vi$je hitrosti so primernej$e za trd les, kovino,
steklo, vrtanje, rezbarjenje, rezanje, rezkanje,
oblikovanje in rezanje opazev ter utorov v les.

Nekaj smernic glede hitrosti orodja:

* Plasti¢ne in druge materiale, ki se lahko
stopijo pri nizki temperaturi, je treba rezati
pri nizki hitrosti.

«  Poliranje, los¢enje in ¢i€enje z Zicnato
krtaco je treba izvajati pri hitrosti, ki ni
vecja od 15.000 vrt./min., da ne pride do
poskodb krtace in vasega obdelovanca.

* Les je treba rezati pri visoki hitrosti.

«  Zelezo in jeklo je treba rezati pri visoki
hitrosti.

«  Ce se visokohitrostni rezkar jekla zadne
tresti, to obi¢ajno pomeni, da deluje
prepocasi.

* Rezanje aluminija, bakrovih, svinéenih ali
cinkovih zlitin in ploCevine se lahko izvaja
pri razliénih hitrostih, odvisno od vrste
rezanja. Na rezkar nanesite parafinsko olje
(ne vode) ali drugo ustrezno mazivo, da se
obdelovanec ne prilepi na zobe rezkarja.

OPOMBA: Kadar orodje ne deluje

ustrezno, nanj ne povecujte pritiska. Da

dosezZete Zeleni rezultat, poskusite z

drugacnim priborom ali nastavitvijo hitrosti.

ZASCITA V PRIMERU ZASTOJA

To orodje ima vgrajeno zmoznost zascite ob
zastoju, ki $¢iti motor in baterijo v primeru
zastoja. Ce na orodje predolgo izvajate
prevelik pritisk, ali se delovni nastavek ujame
v obdelovanec, $e posebej pri visokih hitrostih,
se bo motor zaustavil. Preprosto potegnite
orodje iz materiala, v katerem je zastalo, in
orodje se bo znova zacelo vrteti z nastavljeno
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hitrostjo. Ce zastoj orodja traja ved kot 5
sekund, se bo orodje samodejno izklopilo.

Ta dodatna zmoznost nadalje $¢iti motor in
baterijo pred $kodo. Ko je baterija skoraj
izpraznjena, se orodje lahko za¢ne samodejno
izklapljati vegkrat, kot je normalno. Ce se to
zgodi, je ¢as za ponovno polnjenje baterije.

NE VSEBUJE DELOV, KI JIH LAHKO
LY SERVISIRA UPORABNIK.
PREVENTIVNO VZDRZEVANJE S STRANI
NEPOOBLASCENIH OSEB IMA LAHKO ZA
POSLEDICO NEPRAVILNO PRIKLJUCITEV
NOTRANJEGA VEZJA IN SESTAVNIH
DELOV, KAR LAHKO POVZROCI RESNO
NEVARNOST.

Orodje je mogoce najucinkoviteje Cistiti s
stisnjenim zrakom. Kadar ¢istite orodje

s stisnjenim zrakom, vedno nosite zas¢itna
ocala.

CE SE ZELITE 1IZOGNITI NEZGODAM,
PRED CISCENJEM VEDNO IZKLJUCITE
ORODJE IN/ALI POLNILNIK 1Z NAPAJANJA.

Prezracevalne odprtine in stikalni vzvodi
morajo biti vedno ¢isti in neovirani. Orodja
ne poskusajte Cistiti z vstavljanjem ostrih
predmetov skozi odprtine.

NEKATERA CISTILNA SREDSTVA IN
TOPILA POSKODUJEJO PLASTICNE
DELE. Nekatera od teh so: bencin, ogljikov
tetraklorid, klorirana topila za &is¢enje, amoniak
in gospodinjski detergenti, ki vsebujejo amoniak.

Priporo¢amo, da vsakr§no servisiranje orodja
izvaja servisni center Dremel.

Za ta izdelek Dremel velja garancija v skladu

z zakonskimi predpisi oz. predpisi, specificnimi
za posamezno drzavo; garancija izklju€uje
$kodo zaradi normalne obrabe, preobremenitve
ali neustreznega ravnanja.

V primeru pritozb posljite nerazstavljeno orodje
in/ali polnilnik skupaj z dokazilom o nakupu
svojemu trgovcu.

STOPITE V STIK S PODJETJEM
DREMEL

Za vet informacij o servisu in garanciji,
ponudbi izdelkov Dremel, podpori in liniji za
pomo¢ obiscite www.dremel.com.

Raven zvocnega tlaka (standardno

odstopanje 3dB) dB(A) 69
Raven jakosti zvoka (standardno

odstopanje 3dB) dB(A) 80
Vibracije (triosna vektorska vsota) m/s? 2,2
Vibracije Negotovost K m/s? 1,5

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti
vibracij in navedene vrednosti emisij hrupa
so bile izmerjene v skladu standardno
metodo testiranja in se lahko uporabijo

za primerjavo enega orodja z drugim;
uporabijo se lahko tudi za predhodno
ocenitev izpostavijenosti.

Vrednost oddajanja vibracij med dejansko
uporabo orodja se lahko razlikuje od
deklarirane skupne vrednosti, odvisno od
nacina uporabe orodja.

Ocenite raven izpostavljenosti v dejanskih
pogojih uporabe ter sprejmite ustrezne
varnostne ukrepe za osebno zas¢&ito (poleg
¢asa normalnega delovanja upostevajte tudi
vse dele delovnega cikla, kot so obdobja, ko
je orodje izklopljeno in ko obratuje v prostem
teku).

Orodje, baterije, dodatno opremo in embalazo
je potrebno razvrstiti za okolju prijazno
recikliranje.

Nekatere regije zahtevajo, da se e-odpadki
zbirajo lo¢eno in odlagajo na okolju prijazen
nacin. Pred odstranjevanjem orodja in baterije
preverite predpise in zakone za odlaganje
e-odpadkov v vasi regiji.
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SAMO ZA DRZAVE CLANICE ES ®
Skladno z evropsko direktivo 2012/19/ES o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in
njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba odsluzeno elektriéno orodje zbirati lo¢eno
in ga odstranjevati na okolju prijazen nacin.

SAMO ZA ZK
Uvoznik za ZK:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge UB9 5HJ

(D 1ZLASIET $0 INSTRUKCIJU

(2) 1IZMANTOJIET DZIRDES
AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS

(3 1ZMANTOJIET ACU AIZSARDZIBAS

LIDZEKLUS

(4) 1IZMANTOJIET PUTEKLU MASKU

(8 AIZSARDZIBAS KLASIFIKACIJA: Ii

(B) NEIZMETIET
ELEKTROINSTRUMENTUS SADZIVES
ATKRITUMU TVERTNE

—em |ZLASIET VISUS SIM
ENULLIEY ELEKTROINSTRUMENTAM
PIEVIENOTOS DROSIBAS BRIDINAJUMUS,
NORADIJUMUS, ILUSTRACIJAS UN
SPECIFIKACIJAS.

Turpmak sniegto instrukciju neievéro$ana
var klat par céloni elektriskajam triecienam,
ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.
Saglabajiet visus bri ji un
instrukcijas turpmakai izmantosanai. Ar
terminu "elektroinstruments" jasaprot no

Y

elektrotikla darbinams elektroinstruments
(ar vadu), ka ari no akumulatora darbinams
(bezvadu) elektroinstruments.

DROSIBA DARBA VIETA

a. Uzturiet darba vietu tiru un labi
apgaismotu. Nekartiga darba vieta un
slikta apgaismojuma var viegli notikt
nelaimes gadijums.

b. Nedarbiniet elektroinstrumentus
spradzienbistama vidé, pieméram,
viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu
vai puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti
darba laika nedaudz dzirkstejo, un tas var
izraisit viegli dego$u puteklu vai tvaiku
aizdegsanos.

c. Nelaidiet tuvuma bérnus un
citas personas, kad stradajat ar
elektroinstrumentu. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu,
ka dé| jas varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

ELEKTRODROSIBA

a. Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju
nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas adapteri, ja
elektroinstruments caur elektrisko vadu
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa,
kas piemérota kontaktligzdai, samazinas
elektriska trieciena sanemsanas risku.

b. Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém,
radiatoriem, plitim vai ledusskapjiem.
Kermena dalam pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

c. Nelietojiet elektroinstrumentus lietus
laika, neturiet to mitruma. Udenim
ieklastot instrumenta, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

d. Nenoslogojiet elektrisko vadu.

Nekad nelietojiet elektrisko vadu
elektroinstrumenta parnesanai un
piekarsanai, neraujiet aiz ta, ja vélaties
atvienot elektroinstrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrisko vadu no karstuma, ellas,
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asam Skautném un elektroinstrumenta
kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektriskais vads paaugstina
elektriska trieciena risku.

Lietojot elektrisko instrumentu arpus
telpam, izmantojiet pagarinataju, kas
piemérots lietoSanai arpus telpam.
Lietojot pagarinatajkabeli, kas piemérots
darbam arpus telpam, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér
nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet

ta pievienosanai atlikusas stravas
aizsargierici (RCD). Lietojot RCD,
samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

PERSONIGA DROSIBA

a.

Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet
uzmanigs, saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jataties noguris
vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens
neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba
aizsardzibas lidzeklus. Darba laika
vienmér valkajiet aizsargbrilles.
Kermena traumas novérsis darba
apstéakliem atbilstoSs aizsargtérps,
pieméram, pretputeklu maska, kivere un
ausu sargi.

Nepielaujiet elektroinstrumenta
patvaligu ieslégsanos. Pirms
elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam un/vai akumulatora
ielik$anas, ta panemsanas vai
parvietoSanas parliecinieties, ka slédzis
atrodas stavokli "lzslegts". Parnesot
elektroinstrumentus, turot pirkstu uz slédza
vai pievienojot ieslégtu elektroinstrumentu
elektrotiklam, viegli var notikt nelaimes
gadijumi.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas,
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjoSos
instrumentus vai atslégas. Patronatsléga
vai skravjatsléga, kas elektroinstrumenta

ieslégsanas bridr ir ievietota ta rotéjosajas
dalas, var radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu,
nesniedzieties parak talu. Darba

laika vienmér saglabajiet lidzsvaru

un centieties nepaslhdeét. Tas atvieglo
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas
situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nevalkajiet brivi plando$as
drébes un rotaslietas. Sargajiet

matus, apgérbu un aizsargcimdus

no elektroinstrumenta kustigajam
dalam. Tajas var iekerties valigas drébes,
rotaslietas un gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsiksanas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici,
sekojiet, lai $ada ierice tiktu pievienota
un pareizi izmantota. Pielietojot putekiu
savaksanas ierici, samazinas puteklu
kaitiga ietekme uz lietotgja veselibu.
Neatslabiniet piesardzibu, kas
iespéjams péc biezas ierasto
instrumentu lietoSanas, un neparkapiet
instrumenta drosibas principus.
Bezripigi izturoties, pietiek ar sekundes
dalinu, lai nopietni savainotos.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA
UN APKOPE

a.

d.
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Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Katram darbam izvélieties piemérotu
elektroinstrumentu. Elektroinstruments
darbojas labak un dro$ak pie nominalas
slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir
bojats ta ieslégSanasl/izslégSanas
sledzis. Elektroinstruments, ko nevar
ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un
tas jaremonté.

Pirms elektroinstrumenta reguléSanas
vai piederumu nomainas vai ta
nolik§anas uzglabasanai, atvienojiet ta
kontaktdakSu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru. Sads
dro$ibas pasakums Jauj samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégsanas
risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek
darbinats, uzglabajiet vieta, kur



tas nav sasniedzams bérniem un
personam, kuras neprot rikoties ar
instrumentu vai nav iepazinusas ar So
lietoSanas instrukciju. Elektroinstrumenti
nekompetentu personu rokas ir bistami.

e. Veiciet elektroinstrumentu un
piederumu tehnisko apkopi. Parbaudiet,
vai kustigas dalas ir labi salagotas
un nav iespilétas, vai kdda no dalam
nav bojata un vai nepastav kadi
citi apstakli, kas varétu ietekmét
elektroinstrumenta darbibu. Atklajot
bojajumus, pirms elektroinstrumenta
lietoSanas nodrosSiniet tam vajadzigo
remontu. Daudzu nelaimes gadijumu
célonis ir elektroinstrumenta nepietiekama
apkope.

f. Savlaicigi notiriet un uzasiniet
griezéjinstrumentus. Pienacigi
kopti griezéjinstrumenti ar asam
griezéjskautném retak iestrégst, un tos ir
vieglak vadit.

g. Lietojiet elektroinstrumentu,
piederumus, darbinstrumentus
utt. atbil Si Seit sniegtaji
noradijumiem, nemot véra darba
apstaklus un veicama darba veidu.
Elektroinstrumenta lietoSana mérkiem,
kuriem tas nav paredzéts, ir bistama un
var izraisit bistamas situacijas.

h. Gadajiet, lai rokturi un saskares
virsmas vienmér batu sausi, tiri un bez
ellas vai tauku nogulsném. Ar slideniem
rokturiem un saskares virsmam nav
iespéjams neparedzétas situacijas garantét
instrumenta dro$u lietojumu un kontroli.

AR AKUMULATORU DARBINAMA
INSTRUMENTA IZMANTOSANA UN
APKOPE

a. Lai atkartoti uzladétu instrumentu,
izmantojiet tikai razotaja noraditu
ladétaju. Ladétajs, kas der viena veida
akumulatoram, var izraisit ugunsgréku, ja
to lieto ar cita veida akumulatoru.

b. Izmantojiet elektriskos instrumentus
tikai ar tiem paredzétiem
akumulatoriem. /zmantojot citus
akumulatorus, iespéjama traumu un
ugunsgréka rasanas.

c. Kad neizmantojat akumulatoru,

neglabajiet to metala priekSmetu,
pieméram, papira sasprauzu, monétu,
atslégu, naglu, skrivju vai citu stku
metala priekSmetu tuvuma, ar ko

var savienot divus polus. [sslégums
starp akumulatora kontaktiem var

radit apdegumus un bat par céloni
ugunsgrékam.

d. Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta
var izdalities Skidrums; nepielaujiet ta
saskari ar adu. Ja Skidrums neti$am
noklust uz adas, elektrolitu ar Gdeni.
Ja skidrums noklist acis, vérsieties
ari péc mediciniskas palidzibas. No
akumulatora izdalitais $kidrums var izraisit
niezi vai radit apdegumus.

APKALPOSANA

a. Elektroinstrumenta apkalposanu uzticiet
kvalificétam specialistam, izmantojot
tikai identiskas rezerves dalas. Tas
laus saglabat elektroinstrumenta dro$ibas
limeni.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

DRUPINASANAI, SLIPESANAI, VADU

TIRISANAI, PULESANAI GREBSANAI

UN GRIESANAI

a. Sis elektroinstruments ir paredzéts
drupinasanai, slipésanai, vadu tirisanai,
pulésanai un grieSanai. Izlasiet visus
§im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, noradijumus,
ilustracijas un specifikacijas. Turpmak
sniegto instrukciju neievéro$ana var
klat par céloni elektriskajam triecienam,
ugunsgrékam un/vai smagam
savainojumam.

b. Neizmantojiet piederumus, kurus
81 instrumenta razotajs tam nav
paredzéjis un ieteicis lietoSanai kopa
ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu
lieto$anu.

c. Drupinasanas piederumu paredzétajam
grieSanas atrumam jabit ne mazakam
par elektroinstrumenta maksimalo
grieSanas atrumu. Drupinasanas
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piederumi, kas grieZas atrak, neka tas ir
pielaujams, var tikt bojati un atdalities un
aizlidot.

Piederuma aréjam diametram un
biezumam jaatbilst elektroinstrumenta
konstrukcijai un izmériem. Nepiemérota
izméra piederumus nevar pienacigi
kontrolét.

Disku ass izméra, slipésanas cilindram
un jebkuram citam piederumam precizi
jader elektroinstrumenta darbvarpsta
vai spilzokli. Piederumi, kas precizi
neatbilst elektroinstrumenta darbvarpstas
konstrukcijai, griezisies nevienmérigi,

loti spécigi vibrés un var bt par céloni
kontroles zaudé$anai par instrumentu.
Aptverés uzstaditajiem riteniem,
slipésanas cilindriem, griezéjiem vai
citiem piederumiem, ir jabat pilniba
ievietotiem spilzokli vai patrona. Ja
stiprinajuma kats ir neprecizi nostiprinats
un/vai diska parkare ir parak liela,
uzstaditais disks var Joti liela atruma
atdalities.

Neizmantojiet bojatus piederumus. lk
reizi pirms piederuma lietosanas to
parbaudiet, proti, vai slipéSanas diski
nav atslanojusies vai ieplaisajusi,

vai slipéSanas pamatné nav plaisu
un/vai stieplu suku veidojosas

stieples nav valigas vai atlizuSas. Ja
elektroinstruments vai piederums ir
ticis nomests zemé, parbaudiet, vai tas
nav bojats, vai arl izmantojiet darbam
nebojatu piederumu. Péc piederuma
apskates un iestiprinasanas laujiet
elektroinstrumentam vienu minati
darboties ar maksimalo grieSanas
atrumu, turot rotéjoSo piederumu drosa
attaluma no sevis un citam tuvuma
eso$ajam personam. Bojati piederumi
$adas parbaudes laika parasti saldst.
Lietojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Atkariba no veicama darba
veida, lietojiet sejas aizsargu vai art
izoléjosas vai valéjas aizsargbrilles.
Lai aizsargatos no mazam lidojoSajam
slipésanas darbinstrumenta un
apstradajama materiala dalinam,

péc vajadzibas lietojiet puteklu
aizsargmasku, ausu aizsargus un

m.
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cimdus vai ari darba prieksautu. Acu
aizsargam ir japasarga no lidojosajiem
sveskermeniem, kas rodas daZadu
darbibu gaita. Puteklu aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elposanas
celi no putekliem, kas veidojas darbibas
laika. ligsto$a stipra trok$na dé| var zaudét
dzirdi.

Nodrosiniet, lai klatesoSas personas
atrastos drosa attaluma no darba
vietas. lkvienam, kas atrodas

darba vietas tie$a tuvuma, jalieto
individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atlizas vai
salitizu$a piederuma dalas var aizlidot un
izraisit ievainojumu, ari neatrodoties tiesa
darba vietas tuvuma.

Veicot darbu, kura laika griezoSais
darbinstruments var skart sléptus
spriegumnesosus vadus, turiet
elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums
nonak ari uz elektroinstrumenta metéla
dajam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

Darba uzsaks$anas laika vienmér
instrumentu stingri turiet roka(rokas).
Dzinéja reakcijas griezes moments,

tam paatrinoties pilna atruma, var likt
instrumentam salocities.

Kad tas ir praktiski, izmantojiet skavas,
lai nostiprinatu apstrades objektu.
Kamér stradajat, nekad neturiet mazu
apstrades objektu viena roka un
instrumentu — otra. Maza apstrades
objekta nofikséSana skavas |auj lietot
roku(rokas), lai kontrolétu instrumentu.
Apaliem materialiem, pieméram, dibeliem,
stieniem un caurulém, ir tendence ripot,
kameér tie tiek griezti, un tas var izraisit
materiala ripo$anu vai ,lek§anu” jasu
virziena.

Nekad nenolieciet mala
elektroinstrumentu, kameér taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi
apstajies. Rotégjosais piederums var skart
atbalsta virsmu, un elektroinstruments var
klat nekontrolgjams.

Péc materialu maini$anas vai jebkadas
pielagosanas, parliecinieties, ka



spilaptveres virsuzgrieznis, patrona
vai citas reguléSanas ierices ir drosi
nostiprinatas. Vafigas regulé$anas
ierices var negaiditi novirzities, kas var
izraisit kontroles zudumu, un rotéjosas
sastavdalas tiks spécigi izmestas.

o. Nedarbiniet elektroinstrumentu, kad to
parnesat. Lietotaja apgérbs var nejausi
saskarties ar rotéjo$o piederumu un
aizkerties aiz ta, izraisot kermena daju
saskarsanos ar piederumu.

p. Regulari tiriet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres. Dzinéja ventilators
ievelk puteklus elektroinstrumenta
korpusa, un liela metéla puteklu daudzuma
uzkrasanas taja var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

q. Nelietojiet elektroinstrumentu
ugunsnedro$u materialu tuvuma.
Lidojo$as dzirksteles $adus materialus var
aizdedzinat.

r. Nelietojiet piederumus, kuru dzesésanai
nepiecieSams $kidrs dzesétajs. Udens
vai citu dzesgjoSo Skidrumu lietoSana
var izraisit elektrotraumu vai elektrisko
triecienu.

ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE
BRIDINAJUMI

Atsitiens ir piederuma péksna reakcija,
iekeroties vai iestrégstot rotéjosam diskam,
slipéSanas pamatnei, stieplu sukai vai citam
piederumam. lekerSanas vai iestrégsana
izraisa rotéjosa piederuma strauju
apstasanos, kas savukart rada nekontroléta
elektroinstrumenta kustibu rotéjoSam
piederumam pretéja virziena.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras

vai iestrégst apstradajamaja priekSmeta,
taja iegremdéta diska mala var izrauties

no apstradajama materiala vai izraisit
atsitienu. Sada gadijuma slipésanas disks
var parvietoties lietotaja virziena vai art prom
no ta atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat
slipésanas disks var salUst.

Atsitiens ir elektroinstrumenta nepareizas
vai neprasmigas lietoSanas sekas. No ta
var izvairtties, ievérojot turpmak aprakstitos
pienacigos piesardzibas pasakumus.

a. Stingri turiet elektroinstrumentu

un ienemiet tadu kermena un roku
stavokli, kas vislabak lauj pretoties
atsitiena spékam. Lietotsjs, kurs rikojas
ar instrumentu, var novérst pretspéku,
Ja tiek ievéroti atbilsto$i piesardzibas
pasakumi.

b. levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot
stiru un asu malu tuvuma. Nepielaujiet,
lai piederums atlektu no apstradajama
priekSmeta vai iestrégtu taja.
Saskaroties ar stiiriem vai asam malam,
rotéjoSais piederums izliecas un atlec no
apstradajama priek$meta vai iestrégst
taja. Tas var bat par céloni kontroles
zaudésanai par instrumentu vai atsitienam.

c. Nepievienojiet zobzagi. Sadi asmeni bieZi
izraisa atsitienu un kontroles zaudésanu.

d. Vienmeér apstradajiet materialu taja
pasa virziena, kada griezéjmala
ir pret materialu (kas ir taja pasa
virziena, kada tiek izmestas Skembas).
Instrumenta lietoSana nepareiza virziena
izraisa griezéjmalas kustibu nepareiza
virzien& un instrumenta vilkSanu taja pasa
virziena.

e. lzmantojot rotéjosas viles, grieSanas
diskus, atrgaitas grieznus vai
volframa karbida grieznus, vienmér
stingri nostipriniet materialu. Sie diski
sakersies, ja nedaudz novirzisies rieva, un
var rasties atsitiens. Kad griesanas ripas
sakeras, tas parasti salast. Kad rotéjosas
viles, liela atruma griezéjs vai volframa
karbida fréze sakeras, ta var izlékt no
rievas un jas varat zaudét kontroli par
instrumentu.

IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI,

VEICOT SLIPESANU UN GRIESANU

AR ABRAZIVAJIEM DISKIEM

a. lzmantojiet tikai diskus, kas paredzéti
jasu elektroinstrumentam un tikai
ieteiktajiem nolikiem. Pieméram, nekad
neizmantojiet slipésanai grieSanas
diska sanu virsmu. Abrazivie grieSanas
diski ir paredzéti periférai sfipé$anai, un
Siem diskiem pieméroti sanu spéki var
izraisit to sapliSanu.

b. Vitnu abrazivajiem konusiem un
svecém izmantojiet tikai veselus disku
stiprinajuma katus ar nekompenséjamu
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plecu atloku, kas ir pareiza izméra un
garuma. Piemérots stipringjuma kats
samazina saliisanas iespéju.

Neizdariet parlieku lielu spiedienu

uz grieSanas disku un nepielaujiet ta
iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot disku, tas biezak
iekeras vai iestrégst griezuma un lidz ar
to pieaug arf atsitiena vai diska salisanas
iespéja.

Nenovietojiet roku griesanas diska
priek$a vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs
parvieto disku prom no sevis apstradajama
priekSmeta virziena, tad atsitiena gadijuma
elektroinstruments ar rotéjosu disku tiks
sviests tie$i lietotaja virziena.

Ja disks iestrégst vai iekeras

vai grieSana tiek partraukta

kada cita iemesla dél, izsledziet
elektroinstrumentu un turiet to
nekustigi, lidz disks pilnigi apstajas.
Neméginiet izvilkt no griezuma
grieSanas disku, kas vél rotg, jo

tas var izraisit atsitienu. Apskatiet
elektroinstrumentu un regulgjiet to,

lai novérstu diska aizker$anos un
saspie$anos.

Neieslédziet elektroinstrumentu no
jauna, ja taja iestiprinatais piederums
atrodas griezuma. Péc ieslégSanas
nogaidiet, lidz disks sasniedz pilnu
grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi
turpiniet griesanu. Pretéja gadijuma
griesanas ripa var iekerties griezuma vai
izlékt no ta, ka arf ir iespéjams atsitiens.
Lai samazinatu atsitiena risku,
iekeroties vai iestrégstot diskam,
atbalstiet griezama materiala loksnes
vai liela izméra apstradajamos
priekSmetus. Lieli priek$Smeti var saliekties
pasi sava svara iespaida. Apstradajamais
priekSmets jaatbalsta diska abas pusés —
gan griezuma tuvuma, gan arf priek§meta
mala.

levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot
padzilindjumus sienas vai citos
objektos, kas nav aplikojami no abam
pusém. legremdéjot ripu materiala,

var skart gazes vadu, ddensvadu,
elektroparvades liniju vai citu objektu, kas
savukart var izraisit atsitienu.

TPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI,

VEICOT APSTRADI AR STIEPLU SUKU

a. levérojiet piesardzibu, jo pat parasta
darba laika no stieplu sukas var
atdalities un tikt izsviestas atseviSkas
stieples. Neparslogojiet sukas stieples,
stipri spiezot uz to. Atlizu$as stieples,
kas lido ar lielu atrumu, var viegli izk|at
caur planu apgérbu un iedurties ada.

b. Laujiet sukam griezties vismaz mindti,
pirms sakat to lieto$anu. Saja laika
nevienam nevajadzétu stavéet jums
prieksa viena Iinija ar suku. Vajigie sari
vai stieples darba laika atdalisies.

c. Turiet instrumentu ta, lai sari atdalitos
pretéja virziena no jums. So suku
lietoSanas laikd mazas dalinas un saru
fragmenti var atdalities ar lielu &trumu un
iekerties jasu &da.

d. lzmantojot metala sukas, raugieties, lai
apgriezienu skaits nebutu lielaks par
15,000 apgr./min.

NESTRADAJIET AR MATERIALIEM,
ﬂ KAS SATUR AZBESTU (azbests tiek
uzskatits par kancerogénu).

DARBA LAIKA IEVEROJIET DROSIBAS

TEHNIKU; STRADAJOT VAR
UZKRATIES TADI PUTEKLI, KAS IR
KAITIGI VESELIBAI, UZLIESMOJOSI VAI
SPRADZIENBISTAMI (dazi puteklu veidi tiek
uzskatiti par kancerogéniem); valkajiet
pretputeklu masku un, ja iespéjams pievienot,
izmantojiet puteklu/skaidu savacéju.

Modela numurs ......... 8240
Spriegums . .. ... 12V
Atrums................. 35 000/min
Patronas diametrs........ 3,2 mm
Maks. piederuma & ... ... 38,1 mm
Akumulatora kapacitate. . . .2,0 Ah
Svars............... . 0,66 kg

GAL 12V-20 LADETAJS
2607226399 (AK 2607226401)

leejas parametri 220-240 V
mainstrava, 50/60 Hz, 32 W
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|zejas parametri
Iidzstrava, 2 A
Svars ES 0,247 kg (A.K. 0,251 kg)

3,6-12,0 V

AUS: 2607226403

leeja: 220-240 V mainstrava,
50-60 Hz, 32 W
1zeja: 36V-12V,2A

Vienmeér parbaudiet, vai padotais spriegums
atbilst uz ladétaja plaksnites noraditajam
spriegumam.

Spilzokla virsuzgrieznis
Spilzoklis
Gala vacin$ (EZ Twist integréta atsléga*)
Poga darbvarpstas fikséSanai
lesleég$anasl/izslégSanas slédzis
Grie$anas atruma regulators
Akumulatora uzlades pakapes indikators
Akumulators
Akumulatora atlaiSanas taustini
Cilpa piekar$anai
Ventilacijas atveres
Atslégs

. Ladstajs
Zalais indikators

ZErReTIE@TMOO®Y

+ So ladétaju drikst lietot
bérni, kas sasniegusi 8 gadu
vecumu, un cilvéki ar
ierobezotam fiziskajam, manu
un psihiskajam spéjam vai
bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai apmaciba par drosu

ladétaja lietoSanu un izpratne

par iespéjamajiem riskiem
(pretéja gadijuma pastav
darbibas klddu un traumu risks)

* Uzraugiet bérnus (tadéjadi
nodrosinot, lai vini nerotalajas
ar ladétaju)

*  lzmantojiet tikai DREMEL ladétaju GAL
12V-20: 2607226399 (ES); 2607226401
(AK); 2607226403 (AUS).

*  Instruments/ladétajs/akumulators nedrikst
nonakt lietus ietekmé.

* Neladgjiet akumulatoru mitra vai slapja
vide.

« Jaladétajs ir bojats, nelietojiet to, bet
nogadajiet drosibas parbaudei uz kadu
no oficiali registrétajam DREMEL servisa
stacijam.

* Neizmantojiet ladétaju, ja ir bojats ta vads
vai kontaktdaksa; vads un kontaktdaksa
nekavéjoties janomaina viena no DREMEL
oficiali registrétam tehniskas apkopes
stacijam.

« Ja akumulators ir bojats, neizmantojiet to,
bet nekavéjoties nomainiet.

*  Neizjauciet akumulatoru vai ladétaju.

+  Neméginiet ar ladétaju ladét neladéjamus
akumulatorus.

« Pielaujama vides temperatira
(instruments/ladétajs/akumulators):

— ladgjot 0...+45 °C;
— ekspluatacijas laika -20...+50 °C;
— glabasanas laika -20...+50 °C.

AKUMULATORA UZLADES PAKAPES
INDIKATORS (7)

Deg 3 no 3 zalajam gaisminam = 67-100 %
Deg 2 no 3 zalajam gaisminam = 34-66 %
Deg 1 no 3 zalajam gaisminam = 16-33 %
Mirgo 1 no 3 zalajam gaisminam = 0-15 %

Jasu instrumentam ir aprikota uzlabota
elektronika, kas aizsarga akumulatora litija-jonu
elementus pret bojajumiem, ko izraisa parak
augsta darba temperatlra un/vai energijas
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patérin$. Ja deg sarkanas gaisminas un/vai
instruments smagas lietoSanas laika partrauc
darboties, tas visticamak nozimé to, ka litija
jonu akumulatora elementu temperattra ir tuva
maksimalajai darba vértibai un pirms darba
atsakS$anas akumulators ir janomaina vai art
jalauj tam atdzist lidz vides temperatdrai.

Ja instruments parslodzes dé| automatiski
izslédzas, slédzis uz dazam sekundém
jaiestata pozicija Izslégts, lai pirms lietoSanas
atsaktos stravas padeve.

AKUMULATORA UZLADE

lespraudiet 1adétaja vadu standarta
stravas kontaktligzda. Kad akumulators
nav ievietots uzlades ierice, tas zalais
indikators DEG PASTAVIGI. Tas nozimé,
ka ladétajs ir pieslégts stravai un ir gatavs
izmanto$anai.

Lai akumulatoru atvienotu no instrumenta,
piespiediet abas akumulatora mélites un
velciet to projam no instrumenta.

levietojot akumulatoru ladétaja, ladétaja
zala indikatora lampina saks ,MIRGOT".
Tas nozimé, ka akumulators atri uzladéjas.
Kad zalais indikators beidz MIRGOT (un
deg pastavigi), atra uzlade ir pabeigta.
Akumulators ir pilnigi uzladéjies, un to var
iznemt no ladétaja. Indikators atrak parstaj
mirgot, ja akumulators nav bijis pilnigi
izladgjies.

Ja, sakot akumulatora uzladi, zalais
indikators DEG PASTAVIGI, tas var
nozimét ari to, ka akumulators ir parak
karsts vai auksts. Akumulatora atra uzlade
ir iespéjama vienigi tad, ja ta temperatira
ir 0-45 °C. Tiklidz akumulatora
temperatdra nonak sasniedz attiecigo
temperatdras diapazonu, akumulatora
ladétajs automatiski parslédzas uz atro
uzladi.

Akumulatora lietoSanu var sakt jau tad, ja
indikators vél mirgo. Atkariba no uzlades
temperatdras, indikators var beigt mirgot
art péc ilgaka laika.

levérojama darbibas laika samazinasanas
starp uzladém var noradit, ka akumulatora
kalpo$anas laiks tuvojas beigam un to
vajadzétu nomaintt.

Laika, kad uzlades ierice netiek izmantota,
neaizmirstiet atvienot to no elektrotikla.

281

PIRMS DARBINSTRUMENTU MAINAS
VIENMER ATSLEDZIET INSTRUMENTU NO
STRAVAS PADEVES

Lietojiet tikai Dremel parbauditus
darbinstrumentus. Lai iegitu sikaku
informaciju par uznémuma Dremel
darbinstrumenta lietoSanu, noteikti izlasiet
kopa ar to pi li par
Uzmanigi stradajiet ar piederumiem un
glabajiet tos, lai nerastos bojajumi vai
plaisas.

DARBINSTRUMENTU NOMAINA ©
Spilzokla virsuzgrieznis

Spilzoklis (3,2 mm)

Gala vacin$ (EZ Twist integréta atsléga*)
Dremel patrona 4486*

Poga darbvarpstas fikséSanai

Atslégs

*) nav ieklauts standarta komplekta

sd5¢ tos PP

mmoowy

1. Nospiediet darbvarpstas fikséSanas
pogu un, turot to nospiestu, grieziet
darbvarpstu, 1dz ta fikséjas. Nenofikséjiet
darbvarpstas fiksatoru, kamér ierice
darbojas.

Turot darbvarpstas fiksétu, atskravéjiet
(bet nenonemiet) spilzokla uzgriezni.
Ja nepiecieSams, lietojiet §im noldkam
spilzokla atslégu.

Lidz galam ievietojiet spilzokit
darbinstrumenta vai piederuma katu.
Kad darbvarpsta ir blokéta, pievelciet
spilzokla uzgriezni.

EZ TWIST INTEGRETAIS UZGRIEZNIS
O

Saja gala vacina ir integréta atsléga, tadéjadi
laujot jums atlaist valigak un pievilkt cieSak
spilzokla uzgriezni, neizmantojot spilZzokla
standarta atslégu.

1. Atskravéjiet gala vacinu no
elektroinstrumenta un savietojiet térauda
ieliktni vacina iekSpusé ar spilzokla
uzgriezni.

2. Ar saslégtu darbvarpstas fiksatoru

pagrieziet gala vacinu pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam,



lai atlaistu valigak spilzokla uzgriezni.
Nenofikséjiet darbvarpstas fiksatoru,
kamer ierice darbojas.

Lidz galam ievietojiet spilzokIT
darbinstrumenta vai piederuma katu.
Ar saslégtu darbvarpstas fiksatoru
pagrieziet gala vacinu pret&ji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai
atlaistu valigak spilzokla uzgriezni.
Uzskravéjiet gala vacinu atpakal ta
sakotnéja vieta.

DREMEL PATRONA 4486

Dremel patrona nodro$ina vieglu un vienkarsSu
Dremel rotéjo$a instrumenta piederumu
nomainu, nemainot spilzoklus. Var izmantot
piederumus ar kata izméru 0,8-3,2 mm.

Lai atbrivotu, nospiediet darbvarpstas
fikséSanas pogu un, turot to nospiestu, grieziet
darbvarpstu, 1dz ta fikséjas. Nenofikséjiet
darbvarpstas fiksatoru, kamér ierice
darbojas.

Ar saslégtu darbvarpstas fiksatoru pagrieziet
uzgrieznatslégu vai EZ griezamo gala vacinu,
lai atlaistu valigak patronu un atvértu spiles.
Piederumu iznemiet no patronas. Ja
nepiecieSams, turpiniet vél vairak atlaist
patronu, lai jaunais piederums iegulst
spilaptveré. Jauno piederumu ievietojiet
patrona tik talu, lai starp patronas beigam

un piederuma darba dalas sakumu atstarpe
batu aptuveni 6 mm. Lai nofiksétu piederumu,
ar saslégtu darbvirsmas fiksatoru pagrieziet
patronu ar EZ griezamo gala vacinu vai
uzgrieznatslégu.

NODERIGI PADOMI, IZMANTOJOT
DREMEL PATRONU

Sim instrumentam Dremel patrona,
spilzoklis un spilZzokla virsuzgrieznis

ir savstarpéji aizstajami. Stradajot ar
patronu, Jums bas vislabaka pieredze
piederumu nomaina, bet spilZoklis un
spilzokla uzgrieznis nodrosinas precizaku
risinajumu piederumu turéSanai, 1pasi
izmantoSanai situacijas ar smagaku sanu
kravu.

Ja piederums ieslid patrona, izmantojiet
ieklauto EZ griezamo gala vacinu vai
uzgrieZnatslégu, lai patronu savilktu

ap priekSmetu. Ja slidéSana turpinas,

3.

4.

saciet izmantot spilzokli un spilaptveres
virsuzgriezni.

Patronas spiles var novirzities no
savas atrasanas vietas, un piederums,
iespéjams, vairs nedarbosies pareizi un

koncentriski.

Lai spiles atiestatitu, izmantojiet talak noradito

procedaru:

1. Piederumu iznemiet no patronas.

2. Notiriet spiles.

3. Nospiediet fiksatora pogu un pievelciet
patronu, lidz spilzoklis atrodas par
aptuveni 3 mm arpus patronas aréjas
virsmas.

4. Patronas galu cie$i spiediet pret cietu
virsmu, lai parliecinatos, ka visas spiles ir
novietotas aksiali.

5. Turpiniet ar roku pievilkt patronu, I1dz tas
spilaptveres pilnigi aizveras.

6. Atskraveéjiet patronu un atkartoti ievietojiet
taisnu piederumu.

7. Pagrieziet riku ar roku un vérojiet, vai
joprojam redzama novirze. Ja nolietojums
ir acimredzams, atkartojiet procedaru.

8. Lai nofiksétu piederumu, ar saslégtu
darbvirsmas fiksatoru pagrieziet
patronu ar EZ griezamo gala vacinu vai
uzgrieznatslégu.

9. Riku ieslédziet ar mazaka atruma

iestatljumu un novérojiet, vai ir
redzams nolietojums. Ja nolietojums

ir acimredzams, pirms procediras
atkartoSanas parbaudiet, vai piederums
ir taisns.

PIEDERUMU LIDZSVAROSANA

Lai darbiba bitu preciza, ir svarigi, lai visi
ta piederumi batu pareizi lidzsvaroti (gluzi
ka automas$inas riepas). Lai iztaisnotu

vai noregulétu darbinstrumentu, nedaudz
atskriivéjiet spilzokla uzgriezni un pagrieziet
darbinstrumentu vai spilzokli par 1/4
apgrieziena. Pieskrivéjiet spilzokla uzgriezni
un ieslédziet rotéjoso instrumentu.

To, vai piederums ir lidzsvarots pareizi,
vislabak var noteikt péc skanas un izjatas.
Turpiniet $adu pielagos$anu, Ilidz piederums ir
optimali lidzsvarots.
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Dremel instrumentam var pievienot talak
noraditos piederumus, kas papildina ta
izmantoSanas iespéjas.

« Lokana varpsta *) preciziem sikiem
darbiem vai darbiem grati pieejamas vietas
(225 - 9.-10. Ipp.)

+ Komforta aizsargaprikojums aizsardzibai
pret putekliem un dzirkstelem (550 -

1. Ipp.)

«  Daudzfunkcionals grieSanas komplekts
dazadu materialu grieSanai (565/566 -
12. Ipp.)

« Sienas un gridas javas nonemsanas
komplekts, lai nonemtu javu starp sienas
un gridas flizém (568 - 13. Ipp.)

« Piederums pievieno$anai labaja pusé, lai
izmantotu papildaprikojumu lenkT labaja
pusé un sasniegtu grati pieejamas vietas
(575 - 14. Ipp.)

« Veido$anas platforma, lai slip&tu un
izveidotu nevainojamu 90°un 45° lenki
(576 - 15. Ipp.)

+  Satvériens vél labakai instrumenta vadibas
nodrosinasanai (577 - 15. Ipp.)

*  Zalaja un darza plausanas
griez&jinstrumenta asinatajs, lai vienkarsi
un atri uzasinatu optimalaja lenki (675 -
16. Ipp.)

« lzlidziniet un pagrieziet griezni ta, lai
veidotu nevainojamus izgriezumus un
taisnus griezumus (678 - 17. Ipp.)

« "EZ SpeedClic" caursitnis "EZ SpeedClic"
piederumu uzstadisanai (18. Ipp.)

*) Kad jauna lokana varpsta tiek lietota
pirmo reizi, turiet to vertikali 2 mindtes,
instrumentam darbojoties liela atruma.

PIEZIME: Ne visi iepriek$ noraditie
pievienojamie piederumi ir standarta
piederumi, kas iekfauti instrumenta
komplekta.

DARBA SAKSANA

Pirmais solis multiinstrumenta lieto$ana ir ta
iepazi$ana. Paturiet multiinstrumentu roka un
izjatiet ta svaru un Iidzsvarojumu. Pierodiet

pie ta izstieptas konusveida formas. Ta lauj
turét multiinstrumentu ldzigi tam ka tiek turéts
zimulis vai pildspalva.

SVARIGI! Lai pierastu pie multinstrumenta
liela grieSanas atruma, veiciet apstrades
mégindjumus ar nevajadzigu materiala
atgriezumu. Atcerieties, ka multinstruments
vislabak darbojas pie pietiekami liela atruma,
kopa ar to izmantojot pareizi izvélétus

Dremel piederumus un darbinstrumentus.

Ja iespéjams, neizdariet uz instrumenta
spiedienu. Léni tuviniet rotéjoSo piederumu
apstradajama priekSmeta virsmai un laujiet tam
saskarties ar virsmu punkta, no kura vélaties
sakt apstradi. Uzmanigi vadiet instrumentu pa
apstradajamo virsmu, minimali piespiezot ar
roku. Laujiet piederumam paveikt daramo.
Parasti ir labak veikt vairakus atseviSku
gajienus ar instrumentu, nevis visu darbu viena
piegajiena. Viegli skariet apstradajamo virsmu,
jo tad elektroinstrumentu ir vieglak vadit un
samazinas iespéja kladities.

INSTRUMENTA TURESANA

Nekad netuviniet instrumentu sejai. Darba
laika piederumi var tikt bojati un to dalas
var lidot prom ar lielu atrumu.

Turot instrumentu, nenosedziet ar roku ta
ventilacijas atveres. Nosegtas ventilacijas
atveres var bat par céloni dzinéja
parkarsanai.

Multiinstrumentu ir vieglak vadit, turot to ka
zimuli starp Tkski un raditajpirkstu.
Multiinstrumentu ieteicams turét ka golfa
ndju, ja veicams smagaks darbs, pieméram,
slipéSana vai grieSana.

IESLEGT/IZSLEGT

Instrumentu var IESLEGT (ON) ar bidamu
slédzi, kas izvietots ta korpusa aug$éja dala.
LAl IESLEGTU RIKU (ON), pabidiet sledzi uz
prieksu.

LAl IZSLEGTU RIKU (OFF), pabidiet slédzi
atpakal.

ELEKTRONISKA VADIBA

Sis riks ir aprikots ar iek3&ju elektroniskas
vadibas sistému, kas nodrosina pakapenisku
palai$anu, mazinot parslodzi, kas liela
griezes momenta dé| rodas ieslégSanas bridr.
Turklat 81 sistéma lauj optimizét dzingja un
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akumulatora jaudu, samazinot spriegumu,
darbinstrumenta iestrég$anas gadijuma
(skatit sadalu ,Aizsardziba pret iestrég$anu”).
Ja instruments ir iestrédzis, ta dzingjs un
akumulators tiek aizsargats, samazinot
dzingjam pievadamo spriegumu.

BIDAMS GRIESANAS ATRUMA
REGULATORS

Sis riks ir aprikots ar bidamu grie$anas atruma
regulatoru. GrieSanas atrumu var regulét
art instrumenta darbibas laika, parvietojot
regulatoru uz priekSu vai atpakal un iestatot
jebkuru vértibu.

Lai konkréta uzdevuma izpildei izvélétos
atbilstosu atrumu, veiciet apstrades
méginajumu, izmantojot materiala
atgriezumu.

GRIESANAS ATRUMS @3

Lai noteiktu apstradajamajam materialam un
izmantojamajam darbinstrumentam atbilsto$o
grieSanas atruma iestatljumu, izmantojiet
17.-18. Ipp. redzamo tabulu.

Sekojiet, lai neparsniegtu 15 000 apgr./min.

Vairumu darbu var veikt, darbinot
elektroinstrumentu ar maksimalo grieSanas
atrumu. Tacu dazus materialus (dazu veidu
plastmasas un metalus) var bojat siltums, kas
pie liela grieSanas atruma izdalas apstrades
vieta, tapéc tie jaapstrada ar relativi nelielu
grieSanas atrumu. Neliels grieSanas atrums
(15 000 apgr./min vai mazaks) parasti ir
optimals, veicot puléSanu ar filca puléSanas
piederumiem. Visu veidu apstrade ar suku ir
veicama ar zemiem apgriezieniem, kas lauj
novérst stieplu atdali$anos no pamatnes.
Darbinot elektroinstrumentu ar nelielu
grieS8anas atrumu, laujiet tam darit darbu
pasam. Lielaku grieSanas atrumu ieteicams
izmantot, apstradajot cietas koka Skirnes,
metalu un stiklu un veicot urb$anu, gravésanu,
grieSanu, frézésanu, SkeérsfrézéSanu un gropju
iefrézéSanu koka.

Dazi noradijumi attieciba uz elektroinstrumenta

grieSanas atrumu:

« Plastmasa un citi materiali ar zemu
ku$anas temperatiru jagriez ar nelielu
grieSanas atrumu.

* Materialu puléSana un tiriSana ar stieplu
suku ir javeic ar grieSanas atrumu, kas
neparsniedz 15 000 apgr./min, jo tas lauj
novérst sukas un apstradajama materiala
bojasanu.

« Koka grieSana javeic ar lielu grieSanas
atrumu.

« Dzelzs un térauda grie$ana javeic ar lielu
grieSanas atrumu.

« Ja atrgriezéjteérauda grieSanas disks
sak vibrét, tas parasti norada, ka diska
grieSanas atrums ir parak mazs.

*  Aluminiju, vara, svina un cinka
sakausé&jumus un alvu var griezt,
izmantojot dazadus atrumus, kas jaizvélas
atkariba no veicama darba rakstura. Lai
novérstu griezama materiala pielipSanu
grieSanas darbinstrumentam, parklajiet
darbinstrumentu ar parafinu vai citiem
ellojoSajiem Skidrumiem (taCu ne ar Gdeni).

PIEZIME: Ja apstrade nenotiek ar

pietiekosu atrumu, elektroinstrumenta

veiktspéja neuzlabosies, palielinot
spiedienu uz to. Lai panaktu vélamo
rezultatu, méginiet lietot cita tipa
darbinstrumentu vai izmainiet
elektroinstrumenta griesanas atrumu.

AIZSARDZIBA PRET IESTREGSANU
Sim instrumentam ir iebavéta aizsardzibas
funkcija pret iestrég8anu, kas nodrosina
dzingja un akumulatora aizsardzibu
iestrégSanas gadijuma. Ja uz instrumentu
ilgstosi tiek izdarits stiprs spiediens vai ta
darbinstruments iesprist apstradajamaja
priek8meta, Tpasi pie liela grieSanas

atruma, partrauc griezties ta dzingjs. Sada
gadijuma vienkarsi paceliet darbinstrumentu
augSup no apstradajama priekSmeta, un
instruments atsaks griezties ar izvéléto
atrumu. Ja instruments ir nobremzéts ilgak
par 5 sekundém, tas automatiski izslédzas.
ST papildu funkcija lauj pasargat instrumenta
dzingju un akumulatoru no nopietnakiem
bojajumiem. Ja akumulators ir stipri izladégjies,
riks var automatiski izslégties biezak

neka parasti. Ja ta notiek, ir laiks uzladét
akumulatoru.
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NAV DALU, KO VARETU APKALPOT

LIETOTAJS. ELEKTROINSTRUMENTA
PROFILAKTISKAS APKOPES LAIKA, KO
VEICIS NEPILNVAROTS PERSONALS, VAR
TIKT IZMAINITS IEKSEJO SAVIENOTAJU
UN CITU SASTAVDALU SAVIENOJUMS,
KAS VAR RADIT NOPIETNAS BRIESMAS
LIETOTAJAM.

Visefektivak instrumentu var tirit ar sausu,
saspiestu gaisu. Tirot instrumentus

ar saspiestu gaisu, vienmeér lietojiet
aizsargbrilles.

LAI IZVAIRITOS NO NEGADIJUMIEM,

PIRMS TIRISANAS VIENMER
ATVIENOJIET INSTRUMENTU UN/VAI
UZLADES IERICI NO STRAVAS PADEVES
AVOTA

Ventilacijas atverém un svirslédziem

vienmér jabat tiriem un bez sveSkermeniem.
Neméginiet tirit instrumentu, ievadot ta atverés
smailus priek['metus.

NOTEIKTI TIRISANAS LIDZEKLI UN

SKIDUMI VAR SABOJAT IERICES
PLASTMASAS DALAS. Pie $adam vielam
pieder: benzins, oglekla tetrahlorids, hloru

saturo$i tirisanas Skidumi, k& arf amonjaks un

amonjaku saturo$i sadzives mazgéasanas lidzek|i.

Més iesakam visus instrumenta apkalpo$anas
darbus veikt Dremel pakalpojumu centra.

Sa DREMEL izstradajuma garantija atbilst
visparéjos un valsts tiesibu aktos noteiktajam
prasibam; garantija neattiecas uz bojajumiem,
ko izraisijis normals nodilums un nolietojums,
izstradajuma parslodze vai nepareiza
izmanto$ana.

Pretenziju gadijuma nosutiet neizjauktu
instrumentu vai uzlades ierici kopa ar pirkumu
apliecino$u dokumentu uz tuvako specializéto
tirdzniecibas vietu.

SAZINASANAS AR DREMEL

Plasaku informaciju par Dremel piedavajumu
klastu, atbalsta dienestu un palidzibas Iiniju
skatiet vietné www.dremel.com.

Skanas spiediena lTmenis

(standarta novirze 3 dB) dB(A) 69
Skanas jaudas limenis

(standarta novirze 3 dB) dB(A) 80
Vibracijas (trisdzislu vektoru

summa) m/s? 2,2
Vibracijas kludas pielaide K m/s? 1,5

PIEZIME: Deklaréta(-s) vibracijas
kopéja(-s) vértiba(-s) un deklaréta(-s)
trok$na emisijas vértiba(-s) ir izméritas
saskana ar standarta testa metodi un var
tikt izmantota(-s) instrumentu savstarpéjai
salidzind$anai; tas var tikt izmantotas
ietekmes pagaidu novérté$anai.

Elektriska instrumenta lietoSanas laika
sasniegta vibracijas emisijas vértiba var
atSkirties no noraditas kopéjas vértibas
atkariba no instrumenta izmanto$anas veida.
Nosakiet instrumenta radito iedarbibu
faktiskajos izmanto$anas apstaklos un
izvélieties attiecigus dro$ibas pasakumus
personiskai aizsardzibai (nemot véra
visus darba cikla faktorus, pieméram, cik
reizu instruments ir izslégts un cik ilgi péc
ieslégSanas tas darbojas brivgaita).

Instruments, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali ir jaskiro parstradei
apkartéjai videi labveliga veida.

Dazos regionos pastav prasiba par visu
E-atkritumu atsevisku savak$anu un pareizu
atbrivoSanos no tiem attieciba uz apkartéjo
vidi. Pirms atbrivoS§anas no instrumenta

un akumulatora noskaidrojiet E-atkritumu
utilizacijas noteikumus un likumus sava
regiona.
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TIKAI EK VALSTIM ®

Saskana ar Eiropas Savienibas

Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem un $is
direktivas TstenoSanu valsts tiesibu aktos,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac
atseviski un no tiem jaatbrivojas apkartéjai
videi nekaitiga veida.

TIKAI AK

AK importétajs:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge UB9 5HJ

@ PROCITAJTE OVE UPUTE

@ UPOTREBLJAVAJTE ZASTITU ZA USI
@ UPOTREBLJAVAJTE ZASTITU ZA OCI

(4) UPOTREBLJAVAJTE MASKU ZA
PRASINU
(®) KLASA PROIZVODNJE II

@ ELEKTRICNI ALAT NE ODLAZITE
ZAJEDNO S OSTALIM KUCNIM
OTPADOM

PROGITAJTE SVA
PNUCLEEE SIGURNOSNA UPOZORENJA,
UPUTE, PRIKAZE | SPECIFIKACIJE KOJE
STE DOBILI S OVIM ELEKTRIENIM
ALATOM.

U slucaju nepridrzavanja uputa u nastavku
mozZe dodi do elektricnog udara, poZara i/ili
ozbiljnih ozljeda. Sa¢uvajte sva upozorenja
i upute u slucaju da vam kasnije zatrebaju.
Izraz ,elektricni alat” u svim upozorenjima
odnosi se na elektricni alat koji se prikljuéuje
na struju (s kabelom) ili elektricni alat na
baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a.

Odrzavajte radno mjesto cistim i dobro
osvijetljenim. Nered i neosvijetljeno radno
podrucje mogu dovesti do nezgoda.

Ne radite s elektri¢nim alatima u
eksplozivnoj atmosferi u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektricni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Tijekom uporabe elektricnog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli
biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

a.

286

Prikljuéni utika¢ uredaja mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se

ni na koji naéin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne upotrebljavajte adapterski
utika¢ zajedno sa zastitno uzemljenim
uredajima. Utika¢ na kojem nisu vrSene
izmjene | odgovarajuca uti¢nica smanjuju
opasnost od elektri¢nog udara.
Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji veca
opasnost od elektricnog udara ako je vase
tijelo uzemljeno.

Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili
vlazi. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava opasnost od elektricnog udara.
Ne unistavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte koristiti prikljucni kabel za
prenosenje, povlacenje ili izvlacenje
utikaca iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecavaju opasnost od elektricnog udara.
Kad vani radite s elektri¢nim alatom,
koristite produzni kabel koji je prikladan
za vanjsku uporabu. Primjena produznog
kabela prikladnog za rad na otvorenom
Smanjuje opasnost od elektricnog udara.
Ako je rad s alatom na mokrom mjestu
neizbjezan, upotrijebite napajanje
zasticeno sklopkom na diferencijalnu
struju (RCD). Upotrebom sklopke na
diferencijalnu struju smanjuje se opasnost
od elektricnog udara.



SIGURNOST LJUDI

a.

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite

i postupajte oprezno kod rada s
elektricnim alatom. Ne radite s
uredajem ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje kod uporabe uredaja
moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oci. Nosenjem zastitne
opreme kao $to su maska protiv prasine,
sigurnosne cipele za zastitu od klizanja,
zastitni Sljem ili zastita za usi koji se
upotrebljavaju u odgovaraju¢im uvjetima
smanijit ce se mogucnost ozljeda osoba.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego $§to cete utaknuti utika¢ u
utinicu, provjerite je li elektricni alat
iskljuen. Ako kod no$enja uredaja imate
prst na prekidacu ili se ukljucen uredaj
priklju¢i na elektricno napajanje, to moze
dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢énog alata
uklonite alate za podesavanje ili
vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi

u rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti
do nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti.
Zauzmite sigurno i stabilno uporiste i u
svakom trenutku odrzavajte ravnotezu.
Na taj nacin mozete uredaj bolje
kontrolirati u neoCekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odje¢u

i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i hvatanje prasine, provjerite
da li su iste prikljucene i da li se mogu
ispravno koristiti. Hvatanjem prasine
Smanjuje se ugrozenost od praSine.
Nemojte postati previse bezbrizni i
zanemariti sigurnosne upute zato sto
alat ¢esto upotrebljavate i smatrate

da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak
ozbiljnih ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA | OPHOPENJE S
ELEKTRICNIM ALATIMA

a.
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Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektricnim alatom
radit cete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

Ne koristite elektricni alat Ciji je
prekidac neispravan. Elektricni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz mrezne uticnice ifili
izvadite baterijski sklop iz elektricnog
alata prije podesavanja, zamjene
pribora ili odlaganja elektri¢nih alata.
Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoticno pokretanje uredaja.

Elektriéni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad
s uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektricni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

Odrzavajte elektricne alate i pribor.
Provijerite rade li pomicni dijelovi
uredaja ispravno i da nisu zaglavljeni,
jesu li dijelovi polomljeni ili tako
osteceni da se ne moze osigurati
pravilna funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba
popraviti. Mnoge nezgode uzrokovane su
loSe odrzavanim elektricnim alatima.
Rezne alate odrzavajte ostrim i éistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim
ostricama rjede ce se zaglaviti i lakse se
S njima radi.

Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na
nacin kako je to propisano za poseban
tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir
radne uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno mozZe dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte
suhima, ¢istima i pazite da na njih ne
dospiju ulje ili mast. Skliske rucke i
zahvatne povrsine onemogucuju sigurno
rukovanje i alat se tesko kontrolira u
neocekivanim situacijama.



UPORABA ALATA NA BATERIJE |
NJEGOVO ODRZAVANJE

a.

Punjenje vrsite samo pomoc¢u punjaca
koji je naveo proizvodac. Punjac¢ koji
odgovara jednoj vrsti baterije moze
predstavijati opasnost od poZara ako se
koristi s drugom vrstom baterije.

Koristite snazni alat samo sa specificno
dizajniranim baterijama. Uporaba bilo
kakvih drugih baterija mozZe prouzroditi
rizik od povreda i poZara.

Kad se baterije ne koriste, drzite ih
podalje od drugih metalnih objekata
kao Sto su spajalice za papir, kovanice,
kljucevi, €avli, vijci ili drugi sitni
predmeti koji bi mogli uspostaviti

vezu s jednog prikljucka na drugi.
Kratko spajanje priklju¢aka baterija moze
prouzrociti opekline ili poZar.

U slucaju nenamjenske uporabe moze
doéi do istjecanja tekucine iz baterije;
izbjegavajte kontakt s tom teku¢inom.
Ako sluc¢ajno dode do kontakta, isperite
mjesto kontakta vodom. Ako tekuéina
dode u kontakt s o¢ima, dodatno
potrazite medicinsku pomoé¢. Tekucina
koja je iscurila iz baterije moze prouzrociti
nadraZaje ili opekline.

SERVISIRANJE

a.

Popravak elektricnog alata prepustite
samo kvalificiranom stru¢nom osoblju
te ga izvrsite samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost
uredaja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
UOBICAJENE ZA RADOVE
GLODANJA, GRAVIRANJA,
BRUSENJA, CETKANJA ZICOM,
CISCENJAIPOLIRANJA ILI REZANJA
SKIDANJEM CESTICA

a.

Ovaj elektricni alat namijenjen je za
glodanje, graviranje, brusenje, ¢etkanje
Zicom, poliranje i rezanje. Procitajte
sva sigurnosna upozorenja, upute,
prikaze i specifikacije koje ste dobili
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s ovim elektri¢nim alatom. U slucaju
nepridrZzavanja uputa u nastavku moze
doci do elektricnog udara, pozara ifili
ozbiljnih ozljeda.

Ne koristite pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporuéio za
ovaj elektri¢ni alat. Ako se pribor moze
pricvrstiti na vas elektricni alat, to ne jam¢i
njegovu sigurnu primjenu.

Nazivna brzina nastavaka mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini
navedenoj na elektri¢cnom alatu. Pribor
koji bi se vrtio brze nego $to je dopusteno,
mogao bi se ostetiti.

Vanjski promjer i debljina radnog alata
moraju odgovarati dimenzionalnim
podacima vaseg elektricnog alata.
Nastavke neispravne veli¢ine ne moze se
adekvatno kontrolirati.

Veli¢ine plocica, brusnih bubnjeva

ili bilo kojeg drugog pribora mora
ispravno pristajati na osovinu ili
steznu ¢ahuru elektriénog alata.
Nastavci koji ne odgovaraju sustavu za
pricvrééivanje na elektricnom alatu okrecu
se neuravnotezeno, jako vibriraju i mogu
uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.
Plocice montirane na osovinu,

brusne bubnjeve, rezni alat i ostalu
opremu treba do kraja umetnuti u
steznu ¢ahuru ili stegu. Ako je osovina
nedostatno obuhvacena i/ili je prevjes
plocice predugacak, montirana plo¢a moze
olabaviti i alat ga mozZe izbaciti velikom
brzinom.

Ne koristite oSte¢ene radne alate. Prije
svake uporabe provjerite nastavke

kao Sto su brusne ploce da slu¢ajno
nisu odlomljene ili napuknute, brusne
bubnji¢e provjerite da sluc¢ajno

nemaju pukotine ili na nisu pretjerano
istroSeni, a zicane cetke da na njima
nema labavih ili puknutih Zica. Ako

bi elektri¢ni alat ili radni alat pao,
provjerite da li je oStecen ili koristite
neosteceni radni alat. Kada radni alat
imate pod kontrolom i kada s njim
radite, drzite ga tako da su druge osobe
izvan ravnine rotiraju¢eg radnog alata
i ostavite da se elektricni alat jednu
minutu vrti s maksimalnim brojem



okretaja. Osteceni radni alati najcesce
pucaju u ovo vrijeme ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno
o primjeni upotrebljavajte punu zastitu
lica, zastitu ociju ili zastitne naocale.
Ako je potrebno, nosite masku za
zastitu od prasine, stitnik za sluh,
rukavice i radnu pregacu koja ¢e vas
zastititi od manjih cestica nastalih
brusenjem ili fragmenata izratka. O¢i
treba zastititi od letecih stranih tijela, koja
bi mogla nastati kod razlicitih primjena.
Maska za zastitu od pra$ine ili maska za
disanje mora kod primjene filtrirati nastalu
prasinu. Duza izloZzenost glasnoj buci
moZe dovesti do ostecenja sluha.

Kada se radi o drugim osobama pazite
na siguran razmak od vaseg radnog
podrucja. Svatko tko bi stupio u radno
podrucje mora nositi osobnu zastitnu
opremu. Odlomljeni komadiéi izratka ili
radnog alata mogu odletjeti i uzrokovati
ozljede i izvan izravnog radnog podrucja.
Elektriéni alat drzite samo za izolirane
prihvatne povrsine ako izvodite
radove kod kojih bi rezni alat mogao
zahvatiti skrivene elektri¢cne vodove.
Kontakt nastavka za rezanje s vodom
pod naponom moze pod napon staviti i
izloZzene metalne dijelove elektricnog alata
te uzrokovati strujni udar.

Tijekom ukljuéivanja alat uvijek drzite
¢vrsto u rucilrukama. Reakcijski okretni
moment motora dok ubrzava do pune
brzine moZe uzrokovati zakretanje alata.
Kad god je to moguce, koristite
stezaljke za pridrzavanje izratka.
Nikada male izratke ne drzite u jednoj
ruci dok drugom rukom koristite alat.
Pri¢vrscéivanje malih izradaka stezaljkama
omogucduje Vam da koristite ruku/

ruke kako biste kontrolirali alat. Okrugli
materijali poput Sipki ili cijevi imaju
tendenciju kotrljanja prilikom rezanja,

te mogu izazvati svijanje ili odskakanje
nastavka prema Vama.

. Elektri¢ni alat nikada ne odlazite

prije nego Sto se radni alat potpuno
zaustavi. Rotirajuci radni alat bi mogao
zahvatiti povrsinu odlaganja, te bi moglo

doéi do gubitka kontrole nad radnim
alatom.

n. Nakon promjene nastavaka ili
podesavanja, pobrinite se da su stezna
matica, stezna glava i bilo koji drugi
uredaj za podeSavanje ¢vrsto zategnuti.
Labave naprave za podesavanje mogu se
neocekivano pomaknuti, uzrokovati gubitak
kontrole, te nasilno izbacivanje labavih
rotirajucih dijelova.

o. Ne dopustite da elektricni alat radi dok
ga nosite. Kod slucajnog dodira vasu bi
odjec¢u mogao zahvatiti rotirajuci radni alat
i ozlijediti vas.

p. Redovito cistite otvore za
provjetravanje elektricnog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste,
a vece nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektricne opasnosti.

q. Elektricni alat ne koristite blizu
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti
te materijale.

r. Ne koristite pribor koji zahtijeva
rashladne tekuéine. Primjena vode ili
ostalih tekucih rashladnih sredstava moze
dovesti do elektricnog udara.

POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCE
NAPOMENE UPOZORENJA
Povratni udar je iznenadna reakcija zbog
zaglavljenog ili blokiranog rotirajuceg alata
kao $to su brusne ploce, brusni bubnijic¢i, cetke
i drugi pribor. Pritiskanje ili trganje uzrokuje
naglo kocenje rotiraju¢eg nastavka koje
nekontrolirani elektricni alat prisiljava u smjeru
suprotnom od smjera rotacije nastavka.
Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili
blokirala u izratku, mogao bi se rub brusne
ploce koji je zarezao u izradak zahvatiti i time
odlomiti brusnu plo¢u ili uzrokovati povratni
udar. Brusna plo¢a ¢e se u tom slu¢aju
pomaknuti prema osobi koja rukuije ili od nje,
ovisno o smjeru rotacije brusne ploc¢e na
mjestu blokiranja. Kod toga bi se brusne ploce
mogle i odlomiti.
Povratni udar je posljedica pogresne ili
neprimjerene uporabe elektri¢nog alata. On
se moze sprijeciti prikladnim mjerama opreza,
kako je to opisano u daljnjem tekstu.
a. Elektriéni alat drzite ¢vrsto i dovedite
vase tijelo i ruke u polozaj u kojem
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mozete preuzeti sile povratnog udara.
Korisnik moze kontrolirati sile povratnog
udara ako se poduzmu odgovarajuce
mjere predostroZnosti.

b. Radite posebno oprezno u podrucju
uglova, ostrih rubova, itd. Sprijecite
da se radni alat odbije natrag od
izratka i uklijesti. Rotirajuci radni alat
Je na uglovima, ostrim rubovima ili kada
bi odskocio, sklon ukljestenju. To dovodi
do gubitka kontrole nad uredajem ili
povratnog udara.

c. Ne prikljucujte nazubljene rezne listove.
Takvi radni alati ¢esto uzrokuju povratni
udar ili gubitak kontrole nad elektricnim
alatom.

d. Nastavak uranjajte u materijal u istom
smjeru u kojem rezni rub izlazi iz
materijala (smjer u kojem se izbacuju
Cestice). Pomicanje alata u pogresnom
smjeru uzrokuje izlazak reznog kraja
nastavka iz materijala i poviacenje alata u
tom smjeru.

e. Prilikom uporabe rotirajucih brusilica,
brusnih plo¢a za rezanje, iznimno brzih
reznih ploca ili reznih nastavaka od
volfram karbida, izradak uvijek ucvrstite
stezaljkama. Te ce plocice zahvatiti
materijal ako se neznatno svinu u utoru i
mogu uzrokovati povratni udar. Ako rezna
plocica zahvati materijal, najcesce pukne.
Ako rotacijska brusilica, rezni alat visoke
brzine ili rezni alat od volfram karbida
zahvati materijal, isti mogu iskociti iz utora
i moZete izgubiti kontrolu nad alatom.

POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA

ZA BRUSENJE | REZANJE

BRUSENJEM

a. Upotrebljavajte samo vrste brusnih
ploca koje su preporucene za vas
elektricni alat i samo za preporucene
namjene. Primjerice, nikada ne brusite
s boénom povrsinom rezne ploce.
Brusne ploce za rezanje su predvidene za
skidanje materijala s rubom ploc¢e. Bo¢no
djelovanje sile na ova brusna tijela moze
ih odlomiti.

b. Za navojne brusne ¢unjeve i cepove
koristite iskljuéivo neostecene osovine
s neprekidnom prirubnicom ispravne

veli¢ine i duzine. /spravne osovine
smanjit ¢e mogucénost pucanja.

c. lzbjegavajte blokiranje brusne ploce
za rezanje ili preveliki pritisak. Ne
izvodite prekomjerno duboke rezove.
Preopterecenje brusne plo¢e povecava
njezino naprezanje i sklonost svijanju
ili blokiranju u rezu, a time i moguc¢nost
povratnog udara ili loma brusne ploce.

d. Ruku nikada ne stavljajte u ravninu
ili iza rotirajuce ploéice. Ako se ploca
tijekom rada krece od vase ruke, moguc je
povratni udar prilikom kojeg se rotirajuca
ploca i elektricni alat mogu odbaciti
izravno prema vama.

e. Ako se brusna ploc¢a zaglavi ili ako iz
bilo kojeg razloga zaustavite rezanje,
iskljucite elektricni alat i drzite ga mirno
sve dok se brusna plo¢a potpuno ne
zaustavi. Nikada ne pokusavajte brusnu
plo€u za rezanje koja se jo$ okrece
vaditi iz reza jer inace moze doci do
povratnog udara. Provjerite i poduzmite
korektivne mjere kako biste otklonili uzrok
pritiskanja ili trganja plocica.

f. Nikada ponovno ne ukljucujte elektricni
alat, sve dok se on nalazi u izratku.
Dopustite da brusna ploca za rezanje
postigne svoj puni broj okretaja prije
nego $to oprezno nastavite s rezanjem.
Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti,
odskoditi iz izratka ili uzrokovati povratni
udar.

g. Oslonite ploce ili velike izratke kako
bi se umanjila opasnost od povratnog
udara zbog uklijeStene brusne ploce za
rezanje. Veliki izratci mogu se saviti pod
viastitom teZinom. Izradak se mora osloniti
na obje strane i to kako blizu reza, tako
i na rubu.

h. Budite posebno oprezni kod zarezivanja
u postojece zidove ili u neka druga
nevidljiva podrucja. Brusne ploce za
rezanje koje zarezuju, mogle bi kod
zarezivanja plinskih ili vodovodnih cijevi,
elektri¢nih vodova ili nekih drugih objekata
uzrokovati povratni udar.

POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA
ZA RAD SA ZICANIM CETKAMA

a. Obratite pozornost da zicane cetke
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i tijekom uobic¢ajene uporabe gube
komadice zice. Ne preopterecujte zice
prevelikim pritiskom. Komadici Zice koji
odlete mogu vrlo lako probiti tanku odjecu
i/ili prodrijeti u koZu.

b. Dopustite da se cetkice vrte radnom
brzinom barem jednu minutu prije
nego ih pocnete koristiti. Tijekom toga
vremena nitko ne smije stajati ispred ili
u ravnini ¢etkica. Labave Cekinje ili Zice
iskocit ¢e prilikom postizanja radne brzine.

c. Smjer izbacaja rotirajuce zicane cetke
uvijek okrenite od sebe. Male cestice
i sitni fragmenti Zice mogu se tijekom
uporabe ovih Cetki izbaciti velikom brzinom
i zabiti se u koZu.

d. Ne premasujte 15.000 okretaja kad
koristite Zicane cetke.

NE OBRADUJTE MATERIJALE KOJI
ﬂ SADRZE AZBEST (smatra se da je
azbest kancerogen)

PODUZMITE ZASTITNE MJERE AKO BI

TIJEKOM RADA MOGLA NASTATI
PRASINA KOJA JE ZAPALJIVA,
EKSPLOZIVNA ILI STETNA ZA ZDRAVLJE
(neke se vrste prasine smatraju
kancerogenima); nosite masku za zastitu od
prasine i koristite se napravom za usisavanje
prasine/strugotina ako se moze prikljugiti

Brojmodela............ 8240
Napon ................. 12V
Brzina ................. 35,000/min
Promjer stezne ¢ahure . .. .3,2 mm
Maks. & pribora . ........ 38,1 mm
Kapacitet baterije ........ 2.0 Ah

10,66 kg

PUNJAC GAL 12V - 20
2607226399 (U.K. 2607226401)

Ulaz 220 — 240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Izlaz 3,6 -12,0Vdc, 2A
Tezina EU 0,247 kg (U.K. 0,251 kg)

AUS: 2607226403
Ulaz: 220 — 240 Vac, 50 - 60 Hz, 32 W
I1zlaz: 36V-12V,2A
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Uvijek provjerite odgovara li napon
napajanja naponu navedenom na natpisnoj
plocici punjaca.

Stezna matica

Stezna ¢ahura

Poklopac nosa (integrirani klju¢ EZ Twist*)
Gumb za zakljuCavanje vratila
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Prekida¢ za promjenu brzine
Indikator razine baterije

Baterije

Jezici za oslobadanje baterije
Vjesalica

Otvori za ventilaciju

Klju¢

Punja¢

Zeleno svjetlo

ZErXETIOMIMOO®>

* Ovim punjaéem mogu
rukovati djeca starija od 8
godina, osobe s ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima
i osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako
su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu
sigurnost ili ako su dobili
upute za rad s uredajem na
siguran nacin te razumiju

opasnosti povezane s time (u



suprotnom postoji opasnost od
greSaka u radu i ozljeda)

» Nadzirite djecu (time ¢ete
osigurati da se djeca ne igraju s
punjacem)

«  Koristite samo DREMEL punja¢ GAL
12 V - 20: 2607226399 (EU); 2607226401
(UK); 2607226403 (AUS).

« Ne izlazite alat/punjac/bateriju kiSi.

*  Ne punite bateriju u vlaznoj ili mokroj
okolini.

«  Nemojte koristiti punja¢ kad je ostecen;
odnesite ga u jedan od sluzbeno
registriranih DREMEL servisa na
sigurnosni pregled.

« Nemojte koristiti punja¢ kad su kabel
ili utika¢ osteceni; kabel ili utikac treba
odmah zamijeniti novim u jednom od
sluzbeno registriranih Dremel servisa.

«  Nemojte koristiti bateriju kad je oSte¢ena;
treba je odmah zamijeniti novom.

«  Nemojte rastavljati punjac ili bateriju.

*  Nemojte punjatem pokusati puniti
nepunjive baterije.

« Dopustene temperature okolnog zraka
(alat/punjaé/baterija):

— pri punjenju 0...+45°C
— tijekom rada -20...+50°C
— tijekom skladistenja -20...+50°C

POKAZATELJ RAZINE BATERIJE @

3 od 3 stabilna zelena svjetla = 67 — 100 %
2 od 3 stabilna zelena svjetla = 34 — 66 %
1 od 3 stabilna zelena svjetla = 16 — 33 %
1 od 3 trepereca zelena svjetla =0 — 15 %

Vaé alat opremljen je naprednom elektronikom
zbog prekomjerne radne temperature ifili
trenutacnog povlacenja. Ako svjetla svijetle
crvenom bojom ifili ako se alat zaustavi tijekom
teSke uporabe, to najvjerojatnije ukazuje na

to da su litijsko-ionske celije gotovo dostigle
maksimalnu radnu temperaturu i da baterije ili
treba zamijeniti ili ih ostaviti da se ohlade na

sobnoj temperaturi prije nastavka upotrebe.
Ako se alat automatski iskljuci zbog stanja
preoptereéenja, prekida¢ se mora staviti u
polozaj iskljuceno tijekom nekoliko sekundi
kako bi se omogucilo resetiranje strujnog kola
prije nastavka uporabe.

PUNJENJE BATERIJE
Utaknite kabel punjaca u Vasu standardnu
strujnu utiénicu. Kad baterije nisu
umetnute, zeleno svjetlo indikatora svijeli.
To ukazuje da punja¢ prima struju i da je
spreman za rad.

2. Da uklonite bateriju iz alata pritisnite oba
osiguraca i izvucite bateriju.

3. Kad postavite baterije u punja¢, zeleno
svjetlo indikatora pocinje "treperiti”. To
ukazuje da baterija prima brzo punjenje.

4. Kad svjetlo indikatora prestane
“TREPERITI” (i postane trajno zeleno
svjetlo) brzo punjenje je zavr$eno. Baterije
su u potpunosti napunjenje i mogu se
odstraniti iz punjaca. Svjetlo ¢e prestati
treperiti za kraée vrijeme ako baterije nisu
bile u potpunosti ispraznjene.

5. Kad po¢nete s procesom punjenja baterija,
trajno zeleno svjetlo moglo bi znaditi i da
su baterije suviSe vruce ili suviSe hladne.
Brzo punjenje moguée je samo ako je
temperaturni raspon baterija izmedu 0°C i
45°C. Cim baterije dostignu pravi raspon
temperature, punja¢ baterija se automatski
prebacuje na brzo punjenje.

6. Baterije se mogu koristiti €ak i ako svjetlo
i dalje treperi. MoZze biti potrebno da je
svjetlu potrebno vise vremena da se
zaustavi treperenje ovisno o temperaturi.

7. Znacajan pad vremena rada po punjenju
moze znaditi da je paket baterija blizu
kraja vijeka trajanja i treba ga se
zamijeniti.

8. Ne zaboravite iskljuciti punjac¢ tijekom
razdoblja skladiStenja.

UVIJEK ISKLJUCITE ALAT PRIJE
PROMJENE PRIBORA

Upotrebljavajte iskljucivo pribor koji je
provjerilo poduzeée Dremel. Proditajte
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upute vaseg radnog alata Dremel za daljnje
informacije o njegovoj primjeni. Oprezno
rukujte i spremajte nastavke da biste izbjegli
struganje ili pucanje.

ZAMJENA PRIBORA @

Stezna matica

Stezna ¢ahura (3,2 mm)

Poklopac nosa (integrirani klju¢ EZ Twist*)
Stezna glava Dremel 4486*

Gumb za zaklju¢avanje vratila

Klju¢

) ne isporucuje se standardno

mmo O w >

*

1. Pritisnite gumb za blokiranje osovine i
rukom okrecite osovinu sve dok gumb
ne blokira osovinu. Nemojte aktivirati
blokiranje osovine dok alat radi.

2. Kada je gumb za blokiranje osovine
aktiviran, popustite (ne odstranite) steznu
maticu. Ako je potrebno, upotrijebite klju¢
za steznu ¢ahuru.

3. Umetnite drzak radnog alata odn. pribora
do kraja u steznu ¢ahuru.

4. Kada je gumb za blokiranje osovine
aktiviran, stegnite steznu maticu.

INTEGRIRANI KLJUC EZ TWIST
Poklopac nosa vaseg alata ima integrirani klju¢
koji vam omogucuje da otpustite i zategnete
steznu maticu bez koristenja standardnim
klju¢em za steznu ¢ahuru.

1. Odbvijte poklopac nosa sa alata i poravnajte
Gelicni umetak na unutrasnjoj strani
poklopca steznom maticom.

2. Sa aktiviranim gumbom za blokiranje
osovine, okrenite poklopac nosa suprotno
od smjera kazaljke na satu kako bi
popustili steznu maticu. Nemojte aktivirati
blokiranje osovine dok alat radi.

3. Umetnite drzak radnog alata odn. pribora
do kraja u steznu ¢ahuru.

4. Sa aktiviranim gumbom za blokiranje
osovine, okrenite poklopac nosa u smjeru
kazaljke na satu kako bi pritegli steznu
maticu.

5. Zavijte poklopac nosa natrag u njegov
prvobitni polozaj.
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STEZNA GLAVA DREMEL 4486

Stezna glava Dremel omoguéava vam
jednostavnu i brzu zamjenu pribora na alatima
tvrtke Dremel bez mijenjanja steznih ¢ahura.
Na nju se moze montirati pribor s dr8kom
dimenzija 0,8 — 3,2 mm.

Za otpustanje najprije pritisnite gumb za
blokiranje osovine i rukom okrecite osovinu
sve dok gumb ne blokira osovinu. Nemojte
aktivirati blokiranje osovine dok alat radi.
Kad je zaklju¢avanje vratila aktivno, upotrijebite
klju¢ ili poklopac nosa EZ Twist da biste
otpustili steznu glavu i otvorili prikljuénu Eeljust.
Uklonite pribor sa stezne glave. Ako je
potrebno, nastavite s otpustanjem stezne
glave tako da novi nastavak pristaje izmedu
prikljuéne Celjusti. Umetnite novi pribor u steznu
glavu dovoljno duboko, tj. tako da se nalazi
otprilike 6 mm izmedu kraja stezne glave i
podetka radnog dijela pribora. Kad je blokiranje
osovine aktivirano, zategnite steznu glavu s
pomocu EZ Twist poklopca nosa ili klju¢a da
biste pri¢vrstili pribor.

KORISNI SAVJETI ZA UPOTREBU

STEZNE GLAVE DREMEL
Stezna glava Dremel te sustav stezne
matice i stezne ¢ahure medusobno
su zamjenjivi na ovom alatu. Dok ¢e
vam stega omoguciti najbolju zamjenu
nastavaka, ¢ahura i matica ¢ahure
omogucit ¢e preciznije rieSenje za
priévré¢enje nastavaka, osobito kod
primjene teZeg tereta sa strane.

«  Ako vidite da nastavak klizi u steznoj
glavi, upotrijebite isporu¢eni EZ Twist
poklopac nosa ili klju¢ da biste zategnuli
steznu glavu oko nastavka. Ako se klizanje
nastavi, upotrijebite steznu ¢ahuru i steznu
maticu.

»  Prikljuéna celjust stezne glave moze se
izmjestiti, $to moze prouzrogiti neispravan i
nekoncentri¢an rad (ispadanje).

Ponovno postavite prikljuénu ¢eljust s pomocu

sliedeceg postupka:

1. Uklonite pribor sa stezne glave.

2. Ocistite steznu glavu.

3. Pritisnite gumb za zakljuavanje vratila i
zategnite steznu glavu dok se priklju¢na
Celjust ne rastegne preko vanjske povr§ine
stezne glave, otprilike 3 mm.



4. Cuvrsto prislonite kraj stezne glave na
ravnu, tvrdu povrsinu da bi prikljuéna
Seljust sjela aksijalno.

5. Nastavite ru¢no pricévrscéivati steznu glavu
dok se Celjust potpuno ne zatvori.

6. Otpustite steznu glavu i ponovno umetnite
ravni nastavak.

7. Zakrenite alat rukom i provjerite je li doslo
do ispadanja. Ako postoji o¢ito ispadanje,
ponovite postupak.

8. Kad je zaklju¢avanje vratila aktivno,
zategnite steznu glavu s pomoc¢u EZ
Twist poklopca nosa ili klju¢a da biste
pricvrstili pribor.

9. Okrenite alat na postavku najmanje brzine
i provjerite dolazi li do ispadanja. Ako
dolazi do ocitog ispadanje, provijerite je li
nastavak ravan prije ponavljanja postupka.

PRIBOR ZA BALANSIRANJE

Za precizan rad vazno je da svi nastavci

budu u dobroj ravnotezi (kao gume na vasem
automobilu). Za namjestanje ili balansiranje
pribora lagano otpustite maticu ¢ahure i
okrenite pribor ili kolut za 1/4 okretaja. Ponovno
zategnite maticu ¢ahure i ukljucite rotirajuéi
alat.

Trebate biti u stanju prepoznavati zvuk i
osjecati radi li va$ alat izbalansirano. Nastavite
namjestati na ovaj nacin dok ne postignete
optimalnu ravnotezu.

Alat marke Dremel moZze biti opremljen
sljede¢im nastavcima za prosirivanje njegove
funkcionalnosti:

«  Fleksibilno vratilo *) za precizan, detaljan
rad ili za teSko dostupna mjesta (225 -
stranice 9-10)

+  Komforni zatitni nastavak za zastitu od
prasine i iskri (550 - stranica 11)

«  Visenamjenski komplet za rezanje za
kontrolirano rezanje razli¢itih materijala
(565/566 - stranica 12)

« Komplet za uklanjanje zbuke sa zidova i
podova za uklanjanje Zbuke izmedu zidnih i
podnih plocica (568 - stranica 13)

«  Pravokutni nastavak za koriStenje opremom
pod pravim kutom za te$ko dostupna
mjesta (575 - stranica 14)
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+  Platforma za oblikovanje za brusenje i
glodanje pod savr§enim kutom od 90 i 45
stupnjeva (576 - stranica 15)

+ Hvataljka za detaljne poslove kako biste
imali jo$ bolju kontrolu nad alatom (577 -
stranica 15)

«  Ostrac kosilice travnjaka i vrtnog alata za
lako i brzo ostrenje pod optimalnim kutem
(675 - stranica 16)

« Ravni i kruzni reza¢ za savrSene rupe i
ravne rezove (678 - stranica 17)

« Osovina ,EZ SpeedClic” za postavljanje
pribora ,EZ SpeedClic” (stranica 18)

*) Prilikom prve upotrebe novog fleksibilnog
vratila pobrinite se da tijekom rada alata
bude dvije minute u okomitom poloZaju pri
velikoj brzini.

NAPOMENA: Neki od navedenih nastavaka
ne dolaze uz alat’/komplet

PRVI KORACI

Prvi korak je dobivanje osje¢aja za uporabu
visenamjenskog alata. DrZite alat u ruci

i procijenite njegovu teZinu i ravnotezu.
Primijetite koni¢ni oblik kucista. Koni€ni oblik
omogucava drzanje alata poput olovke.
VAZNO! Prvo vjezbajte na otpadu materijala
da vidite izvedbu velike brzine alata. Uzimajte
u obzir da va$ visenamjenski alat najbolje
obavi posao svojom brzinom, u kombinaciji s
ispravnim radnim alatima i priborom Dremel.
Ako je moguce, za vrijeme uporabe ne priti$¢ite
na alat. Umjesto toga polako spustite rotirajuci
radni alat na radnu povrsinu u tocki gdje Zelite
poceti raditi. Koncentrirajte se na vodenje
alata preko izratka lagano pritiskajuci rukom.
Dopustite da radni alat obavi posao.

Obic¢no je bolje pro¢i vise puta alatom nego
obaviti sav posao jednim prelaskom. Njezan
pritisak daje najbolju kontrolu i smanjuje
vjerojatnost pogreske.

DRZANJE ALATA

Elektriéni alat uvijek drzite dalje od vaseg
lica. Pribor se moze ostetiti tijekom
rukovanja i moze se razletjeti pri veé¢im
brzinama.



Ne pokrivajte otvore za provjetravanje
rukom prilikom drzanja alata. U slu¢aju
blokiranja otvora za provjetravanja moze
uslijediti pregrijavanje motora.

Za najbolju kontrolu kod detaljnih radova
uzmite viSefunkcijski alat u ruku izmedu palca i
kaziprsta kao olovku.

Metoda drzanja golf namijenjena je
zahtjevnijim operacijama kao $to su bruSenje

i rezanje.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Uredaj se uklju€uje (polozaj "ON") preko
kliznog prekida¢a koji se nalazi na gornjoj
strani kuéiSta motora.

UKLJUCITE ALAT, pomaknite tipku sklopke
naprijed.

ISKLJUCITE ALAT, pomaknite tipku sklopke
nazad.

ELECTRONICKO PRACENJE

Vas$ je alat opremljen internim elektroni¢kim
sustavom nadzora koji daje "lagani pocetak”,
koji ¢e smanijiti stres do kojeg dode pocetkom
visokim okretnim momentom. Ovaj sustav
takoder pomaze pri maksimiziranju baterije i
izvedbi baterije smanjenjem napona kad se
pojavi stanje blokade (vidjeti odjeljak “Zastita
u slucaju blokiranja”). Motor i baterija su
zasti¢eni smanjenjem napona u motoru u tim
situacijama.

KLIZNI PREKIDAC ZA PROMJENU
BRZINE

Vas alat je opremljen kliznom sklopkom s
razli¢itim brzinama. Brzina se moze prilagoditi
tijekom rada tako da sklopku pomicete nazad
ili naprijed izmedu bilo koje od tih postavki.
Da biste izabrali pravu brzinu za svaki rad
koristite prakticni komad materijala.

RADNE BRZINE (3

Pogledajte tablicu na stranicama 17-18 da
biste lak$e odredili ispravnu brzinu za materijal
koji se obraduje i pribor koji ¢e se upotrijebiti.
Ne premas$ujte 15,000 okretaja kad koristite
ZiGane Cetke.

Vecinu radova mogucée je obaviti najviSom
brzinom alata. No, neki materijali (plastike
i metali) se mogu ostetiti zbog topline koja

se stvara zbog visoke brzine te se moraju
obradivati s relativno niskim brzinama. Rad
pri niskim brzinama (15.000 o/min ili manje)
najprimjereniji je za poliranje s pomocu pribora
od filca. Cetkati samo niskim brzinama kako
bi izbjegli odlijetanje komadi¢a Zice iz drzaca.
Pri uporabi niskih brzina neka posao obavi
radni alat. Visoke brzine su primjerenije za
tvrdo drvo, metal i staklo, kao i za buSenje,
rezbarenje, rezanje, graviranje, oblikovanje i
rezanje utora u drvo.

Neke smjernice vezane uz biranje brzine alata:

« Plastiku i ostale materijale koji se tale
na niskim temperaturama treba rezati pri
niskim brzinama.

« Da biste sprijecili oStecenja Cetke i
materijala, poliranje, glac¢anje i ¢iS¢enje
Zitanom ¢etkom nemojte izvoditi pri brzini
vecoj od 15.000 o/min.

*  Drvo treba rezati pri visokim brzinama.

«  Zeliezo ili &elik treba rezati pri visokim
brzinama.

* Ako bi noz od brzoreznog ¢elika poceo
vibrirati, onda to znaci da radi premalim
brojem okretaja.

*  Aluminij, bakrene legure, olovne legure,
cincane legure i kositar mozete rezati
pri razli¢itim brzinama, ovisno o vrsti
rezanja. Koristite parafin (ili vodu) ili drugo
primjereno mazivo na nozu za sprecavanje
lijeplienja materijala na zube noza.

NAPOMENA: Ako alat postize lose

rezultate, ne pritiScite alat. PokuSajte

primijeniti drugi rezni alat ili drugu brzinu
za traZeni rezultat.

ZASTITA U SLUCAJU BLOKIRANJA
Ovaj alat ima ugradenu moguc¢nost zastite

od blokiranja kako bi se zastitili motor i
baterija u slu¢aju blokade. Ako vrsite prevelik
pritisak na alat i to suviSe dugo ili ako se

bit zaglavi u radnom komadu, posebice pri
velikim brzinama, on se automatski iskljucuje.
Jednostavno izvadite alat iz materijala u
kojem se zaglavio i alat ¢e se poceti okretati
ponovno na izabranoj brzini. Ako alat nastavi
biti blokiran dulje od 5 sekundi, on ¢e se
automatski sam iskljuciti. Ova dodatna
moguénost dodatno §titi motor i bateriju od
ostecenja. Kad se baterija skoro isprazni, alat
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se moze iskljucivati automatski ¢eS¢e nego
obi¢no. Ako se to dogodi, vrijeme je da se
baterija ponovno napuni.

NEMA DIJELOVA KOJE KORISNIK

MOZE SAM SERVISIRATI.
PREVENTIVNO ODRZAVANJE KOJE IZVODE
NEOVLASTENE OSOBE ZA REZULTAT
MOZE IMATI ZAMJENU UNUTARNJIH ZICA |
SASTAVNICA STO MOZE PROUZROCITI
OZBILJNU OPASNOST.

Alat se najucinkovitije Cisti pomocu

suhog stlacenog zraka. Uvijek nosite
zastitne naocale prilikom ¢iS¢enja alata
komprimiranim zrakom.

ZA 1ZBJEGAVANJE NEZGODA PRIJE
CISCENJA UVIJEK ISKLJUCITE ALAT I/
ILI PUNJAC 1Z NAPAJANJA

Otvori za ventilaciju i poluge sklopke moraju
biti Cisti i slobodni od stranih tvari. Nemojte
pokusavati Cistiti alat umetanjem ostrih
predmeta kroz otvor.

ODREDENA SREDSTVA ZA CISCENJE |
ﬂ OTAPALA OSTECUJU PLASTICNE
DIJELOVE. Neki od njih su: benzin, ugljicni
tetraklorid, klorirana otapala za ¢is¢enje, amonijak
i deterdZenti za kucanstvo koji sadrze amonijak.

Mi preporu¢ujemo da se servisiranje svih alata
izvodi u Dremel servisnom centru.

Ovaj Dremelov proizvod ima jamstvo sukladno
odredbama propisanim zakonom specificnim
za svaku zemlju; o$tecenja uslijed normalne
uporabe i troSenja, preoptere¢enja ili
neprikladnog rukovanja isklju¢ena su iz okvira
jamstva.

U slu€aju prituzbi, nerastavljeni alat i/ili punja¢
posaljite trgovcu zajedno s dokazom o kupniji.
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KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o uslugama i jamstvu,
asortimanu poduze¢a Dremel, podrsci i
telefonskoj sluzbi, posjetite www.dremel.com.

Razina zvuénog tlaka (standardno

odstupanje 3 dB) dB(A) 69
Razina zvuéne snage (standardno
odstupanje 3 dB) dB(A) 80
Razina vibracije (vektorski zbroj

triju pravaca) m/s? 2,2
Odstupanje vibracije K m/s? 1,5

NAPOMENA: Navedena ukupna vrijednost
vibracija i navedena vrijednost emisija buke
izmjerene su u skladu sa standardnim
metodama ispitivanja, a mogu se upotrijebiti
za medusobne usporedbe alata; takoder se
mogu upotrijebiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

Emisija vibracije tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata moze se razlikovati od
navedene ukupne vrijednosti ovisno o nacinima
na koje koristite alat.

Napravite procjenu izlaganja u stvarnim
uvjetima uporabe i odredite sigurnosne mjere
za osobnu zastitu u skladu s tim (uzimajuci u
obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to su
vremena u kojima je alat iskljucen i kad radi
praznim hodom kao i vrijeme aktiviranja).

Alat, baterije, pribor i ambalazu potrebno je
razvrstati za ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.
U nekim se regijama zahtijeva da se sav
elektronicki otpad odvojeno sakuplja i odlaze
na ekoloski prihvatljiv nacin. Provjerite propise
i zakone o odlaganju elektroni¢kog otpada

u svojoj regiji prije nego $to odlozZite alat i
bateriju.

SAMO ZA ZEMLJE EU ®

Kako se navodi u europskoj Direktivi 2012/19/
EZ o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i njezinoj provedbi u nacionalnom
zakonodavstvu, elektriéni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno prikupljati i
odloZiti na ekoloski prihvatljiv nadin.



SAMO ZA UK
Uvoznik za UK:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge UB9 5HJ

(1) NPOYMTAJTE OBA YNYTCTBA

(2) KOPUCTUTE 3ALUTUTY 3A YILU
(3) KOPUCTUTE 3ALLTUTY 3A OYM
(4) KOPUCTUTE MACKY 3A MPALLIMHY
(B YPEBAJ KNACE Il

@ HE BAUAJTE ENEKTPUYHU ANAT Y
KOMYHAJIHU OTNAQL

NPOYUTAJTE CBA
PMURNEELS YNIO30PEA, YNYTCTBA,
NPUKA3E U NOOATKE KOJE IOEUJATE
CA ENEKTPUYHUM ANATOM.

Ako He obpahame naxwy Ha cnedeha
ynymcmea, moxe dohu 0o enekmpuyHoz
ydapa, noxapa u/unu mewkux rnospeda.
Cayyeajme cea ynosopera u ynymcmea
kao 6ydyhy pegpepenuy. TepmuH
,El1eKmpuUYHU anam"y ynosopemuma o0HocuU
ce Ha efleKmpu4HU anam Koju ce Hanaja u3
enekmpuyHe Mpexe (nosesaH kabnosuma) unu
efleKmpuyHU anam Koju padu Ha bamepuje
(6e3 kabrosa).

EE3BE,E|,HOCT PALIHOT NOAPYYJA
OppxaBajTe pafHO MoApy4je YNCTUM U
Aobpo ocBeTIbLeHUM. HeypedHa u mamHa
padHa nodpyyja mozy 0a 6ydy y3pok
Heszo00e.

b. HemojTe KopucTUTU eneKkTpMYHK anaTt y
€KCMNI03MBHOM OKpPYXeky, Kao LUTO je

HMpP. NPUCYCTBO 3anarbUBMX TEYHOCTH,
racoBa unu npawuHe. Enet(mpuqHu
anam npou3eodu uckpe Koje moay da
3anane napy unu oum.

c. Tokom pyKkoBaka eneKTPU4YHMM anaTom
OoAMaKHUTe ce oA Aeue U nocMmarpaya.
Henaxra Moxe 0a byde y3pok 2ybrbera
KoHmpore.

ENEKTPUYHA CUTYPHOCT

a. YTuKay eneKkTpUYHOr anarta Mopa
Aa oarosapa yTuyHuun. Hukapa
M HW Ha KOjU Ha4YMH HeMojTe Aa
moaudukyjete yTukaye. Hemojre
Aa KOpUCTUTe HUKaKBe apanTepe
yTHKa4a ca y3eM/beHUM eNeKTPUUHUM
anatuma. HemodughukosaHu ymukadu u
o0zoeapajyhe ymuyHuye cmarbyjy pusuk
00 enekKmpuy4Hoe WokKa.

b. W3GeraBajTe TenecHn KOHTAKT ca
y3eMIbeHUM MoBpLUMHaMa Kao WTo
cy ueBM, paaujaTopu, WINOPeTH 1
cpuxnaepn. Puauk 00 enekmpuyHoe
wioka je nosehaH ako je sawe mero
Y3eMIbeHo.

c. Hemojte usnaratu enekTpuyHu anat
KWLM UMW BMAXHUM yCrnoBUMa.

Booa koja docne y yHympawHocm
enekmpuyHoe anama nosehahe pusuk 00
e/1eKmpUYHO2 WOKa.

d. Hemojte owTtetutn Kadn. Hemojte
HUKaZla KOPUCTUTK Kabn 3a Hollekse,
BYYY MNU UCKIbY4MBatbe eneKTpU4Hor
anara. [ipxuTe kabn ganeko op
TonnoTe, yrba, OWTPUX UBULIA U
nokpeTHux aenosa. OwmeheHu unu
3ampuweHu kabroeu nosehaeajy pusuk o0
e/1eKmpUYHO2 WOKa.

e. Kap paguTte ca enekTpMYHMM anaTom
Ha OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYKHN
kabn npuknagaH 3a cnorsHy ynotpeoy.
Ynompeba kabna npuknadHoz 3a
croseHy ynompeby cmatbyje pusuk 0d
e/1eKmMpPUYHO2 LWOKa.

f. Ako je ynpaBrbate eneKTpuiyHumM
anaTtoM Ha BMaXHOM MOAPYYjy
HensGexHo, KOPUCTUTE Hanajake
3awTtuheHo ypehajem aucdepeHumnjanHe
ctpyje (RCD). Ynompe6om RCD-a,
cmarbyje ce pusuk 00 cmpyjHoe yoapa.
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NUYHA CUTYPHOCT

a.

ByauTte onpesHu, nasuTe wWTa paguTe
AOK pyKyjeTe eneKTpUYHUM anaTom

n 6yaute pa36oputun. He kopuctute
eNeKTPUYHM anaT ako cTe YMOPHU Unu
noa yt apore, ar unm
nekosa.

TpeHymak Henaxe MOKOM pyKosarba
en1eKmpuYHUM anamom moxe dogecmu Ao
036urbHe nospede.

Kopuctute nuuHy 3aluTUTHY onpemy.
YBeK HOCUTe 3alITUTY 3a OYMU.
BawmumHa onpema Kao wWmo cy Macka
3a 3awmumy 00 npawuHe, yurene 3a
3awmumy 00 Knu3saka, 3awmumHa
Kayuea unu sawmuma 3a ywu Koja

ce ynompebrbasa y o0zosapajyhum
ycnosuma cmaruhe mMoayhHocm nospeda.
Cnpeuute PHO YKIbY

MorBpauTe Aa je npeknaay

Ha UCKIbY4€eHOj nNo3uumju npe
noBe3uBaka Ha U3BOP Hanajawba

n/vunu 6aTtepujy, nogusamwa Unu
Holea anata. Howere enekmpu4Hoz
anama ¢ npcmom Ha npexudady unu
MPUKIbYYUBare efleKmpuyHo2 anama 0ok
Je npekuday y yKiby4eHoj no3uyuju Moxe
rpoy3pokosamu Hecpehy.

Mpe ykrbyunBawa enekTpuyHor

anara ofcTpaHUTe CBa CpeAcTBa 3a
nopellaBakba Unu krbyvese. Kibyy

unu cpedcmeo 3a nodewasarbe Koju ce
ocmase MpUKIbyYeHU Ha pomauyuoHu 0eo
efleKmpu4yHoe2 anama moay 0a rpoy3poKyjy
nospede.

He pasenauute. CBe Bpeme oapxaBajte
oarosapajyhu nonoxaj u paBHoTexy. 70
omozyhasa 60r/by KOHMPOITy enekmpuYHo2
anama y HeoueKusaHuM cumyayujama.
OO6yuuTe ce npumepeHo. Hemojre
HOCUTM WKMPOKY oAehy MnK HakuT.
Kocy, ogehy u pykaBuue apxure
Aaneko oA NOKpeTHUX Aenosa. Lupoka
odeha, Hakum unu dyea koca mozy 0a ce
3anemrbajy mehy nokpeme desnoee.

Axo nocTtoje ypehaju 3a noBe3mBawe
ypehaja 3a ycucaBatbe 1 cakynrbawe
npalwuHe, yBepuTte ce Aa cy CrnojeHu

1 na ce NpaBUITHO KopucTe. Yrompeba
cakyrn/bara npawuHe Moxe 0a cMarbu
onacHocmu nogesaHe ca npawuHOM.

HewmojTe possonutu aa ycnep,
rno3HaBakba anaTke Koje CTe CTeKnu
YecTom ynoTpe6Gom anatke nocraHete
Camo03afl0BOSLHU U UrHopuweTe
6e36eqHOCHE MPUHLMNE 3a anarky.
HemapHa padwa moxe dosecmu 00
036urbHe nospede y denuhy cekyHoe.

KOPUWREKE U OOPXABAKE
ENEKTPUYHOI ANATA

a.
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Hemojte copcupatv enekTpuyHu anar.
Kopuctute oarosapajyhun enekrpuunu
anar 3a Bawe notpe6e. Odzosapajyhium
eflekmpu4yHuUM anamom ypaduheme nocao
borbe u cuzypHuje y 6p3uHU 3a Kojy je
KOHCmpyucaH.

HemojTe KOPUCTUTN enekTPpUYHKN

anar ako npekuzay 3a ykrbyunBate/
UCKIby4MBakse He paau. EnekmpuyHu
anam Koju He Moxe Oa ce KOHmponuwe
rnomohy npekudaya je onacaH u mMopa 0a
ce nornpasu.

U3ByumuTe kabn u3 nsBopa Hanajarwba u/
unu 6aTtepujy U3 enekTpuyHor anara
npe 6Mno kakBUX nojellaBaka,
3aMeHe Npu6opa UNu cknaguliTeHha
eneKTPUYHUX anata. Takee npeseHmusHe
6e36e0HOCHe Mepe cmatbyjy pu3uK 00
HeHaMepHO2 yKIby4usarba eflekmpu4Ho2
anama.

EnexkTpuyHu anart Koju He
ynotpe6roaBaTte ApXuTe U3BaH
AoMallaja geue U HeMojTe AO03BONUTHU
Aa anaTom pykyjy ocobe Koje

HUCY yno3HaTe ca HUM UM OBUM
ynyTCTBOM. EniekmpuyHu anamu cy
oracHuU y pykama KOpUCHUKa Koju HUCy
obyy4eHu.

OppxaBajTe eneKkTpuyHe anarte

1 npu6op. Mposepute aa nu cy
NOKPEeTHU AeNnoBU A06po noaelleHn
unu npuyspluiheHn, kao U To Aa nu

CYy AeNoBM y UCNPaBHOM CTaky U CBe
Apyre ycnose Koju 61 mMornu aa ytudy
Ha paja enekTpuyHor anarta. Ako je
eneKTpUYHM anar owrteheH, AajTe ra
Ha nonpaBKy npe NoHOBHe ynorpeGe.
Y3pok MHo2ux Hecpeha je nowe
odpxasar-e efekmpu4Hoz anama.

Anar 3a pe3ame ogpxaBajTe OWTPUM
1 uucTum. [pasunHo odpxasaH anam 3a



ceqerbe ca OWMPUM usuyama 3a ceqerbe
pehe ce 3aznasrbyje u nakwe ea je
KOHmposnucamu.

Kopuctute enektpuyxm anar, npu6op
1 fernoBe anarta y cknagy ca OBUM
ynyTcTBUMa y3umajyhu y o63up pagHe
ycroBe U nocao Koju Tpeba aa ce
ob6aBu. Ynompeba enekmpuy4Hoz anama
3a 11ocnoee Koju Hucy npedsufjeHu Moxe
Oa npoy3poKyje onacHe cumyauuje.
[pxuTe pyuke 1 NOBPLUMHE 3a XBaTatbe
CYBUM, YUCTUM, Ge3 yrba n macHohe.
Knusaee pydke u nosplwiuHe 3a xeamare
He 00380/basajy 6e36e0H0 pykoeare u
KOHMPOy Had anamKoM y Heo4YeKusaHuM
cumyauujama.

KOPULIREKE W OOPXABAKE
ANATA HA BATEPUJE

a.

[onyHaBajTe camo nyHayem Koju

je npousBohay HaBeo. [Tyrway Koju
o0zoeapa jedHom murny 6amepuje Moxe
cmeopumu pusuk 00 roxapa ako ce
Kopucmu ca Opyaum 6amepujama.
Kopuctute cHaxHu anaTt MCKIby4MBO

ca noce6HO HameH-eHUM BaTepujama.
Kopuwherse 6urno koje dpyzse bamepuje
MOXe cmeopumu pusuk 00 rnospede u
rnoxapa.

Kap ce 6aTepuje He kopucTe, ApXuTe UX
Aareko o ApYrMx MeTanHux npeameta
Kao WTOo cy cnajanuue 3a nanup,
MeTaliHU HOBaLll, eKcepu, 3aBpTU UK
APYTM CUTHU MeTariHU NpeAMeTyH Koju
Mory Aa Npoy3pokyjy nosesuBatse
jeaHor npukmbyyka 6atepuje ca Apyrum.
Kpamak crnioj mepmuHana 6amepuje moxe
u3saseamu OMeKOMuUHe Uru roxap.

Ycnepn HenpaBunHe ynotpe6e,

TEYHOCT MOXe UcLypeTu U3 Gatepuje;
n3beraBajTe KOHTaKT. AKO crny4ajHo
nofe Ao KOHTaKTa, ucnepute BOAOM.
YKonuko TeyHocT fofje y KOHTaKT

ca ouMMa, NoTpaxuTe AoaaTHY
MeAuLUMHCKY nomoh. TeyHocm u3
bamepuje Moxe uzazeamu upumayujy umnu
oneKkomuHe.

CEPBUCHUPAE

a.

Heka Baw eNeKTPpU4YHU anaTt cepBucupa
.
b cepBucep y3

kopulhewe UCKIbYYMBO MAEHTUYHUX
pe3epBHUX AenoBa. Ha maj HaduH
obesbeduhe ce odpxaeare cugypHoCcCmu
efleKmpu4Ho2 anama.

BE3EEHOCHA YNO30PEA KOJA
BAXE 3A BPYLUEHE, XOBITOBAE,
KOPUWREWE XWYAHE YETKE,
MONUPAKE, PE3BAPEHE/
TPABUPAHKE U ABPA3UBHO CEYEHE
a. OBaj eneKkTpU4HM anaTt Moxe Aa ce
KOpUCTK 3a Opyliere, xobnosame, Kao
YenuyHa YeTKa, Nonupawe, pesdapetse/
rpaBupame u ceyeme. Mpouutajre
CBa yno3opetba, ynyTcTBa, npukase u
nopartke Koje gobujate ca enekTpMYHUM
anaTtoM. AKo He obpahame naxry Ha
cnedeha ynymcmea, moxe dohu do
efniekKmpuyHoz2 ydapa, noxapa u/unu
mewkux rnospeda.

b. He ynorpe6rbaBajte npubop koju
oA npousBofaya Huje cneuujanHo
npeaBuljeH n npenopyyeH 3a oBaj
enekTpuyHK anat. Camo 3amo wmo
Moxeme npubop npu4YspPCMUMU Ha eawem
e/leKmpUYHOM anamy He 2apaHmyje
cuaypHy yrnompeby.

c. HomwuHanHa 6p3vHa npubopa 3a
6pylierwe Mopa aa 6yae Beha on
MaKC 6p3uHe o e Ha
eNeKTPUYHOM anaTty UM jegHaka H0j.
lMpubop 3a bpywere Koju ce okpehe
6p3uHoM Koja je eeha 00 Hezoee
HOMUHarHe 6p3uHe Moxe Oa ce ronomu u
ucradHe u3 anama.

d. CnorsHu npecek u geérbuHa
ynotpe6rbeHor npubopa Mopajy
oaroeapaT MepHMM nofauuma Bawer
enekTpuyHor anara. [Ipubop nozpeuwHe
8enuYuHe He MOXe ce KoHmponucamu Ha
odzosapajyhu Ha4yuH.

e. YHyTpaliky NPevyHUK KonyTa,

Barbka 3a xo6rnoBake unu 6uno

Kor Apyror npu6opa Mopa TayHo Aa
oarosapa BpeTeHy UMK CTe3HOj Yaypu
eneKkTpuyHor anara. [Ipu6op Koju
mayHo He odzoeapa enemeHmy fnymem
Kojez mpeba 0a 6yde npuyspwheH 3a
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enekmpuyHu anam Hehe 6umu nerno
banaHcupaH, subpupahe eeoma jako u
moxe 0osecmu 00 2ybumka KOHmpore
Hao ypehajem.

KonyToBu, BarbkoBM 3a xo6nosatse,
cekaun u gpyru npubopu ca 0OCOBUHOM
Mopajy Ao Kpaja Aa ce ybale y cTe3Hy
Yaypy unu rnasy. AKO 0CO8UHa Huje
doeorbHO ybayeHa unu ako je OyxuHa
ocosuHe usmMeRy anama u Koryma
npeseruKa, Kosym ca 0CO8UHOM MOXe
rnocmamu nabas u Moxe omnacmu npu
86/1UKOj 6P3UHU.

He kopuctuTte owreheHe ynotpe6rbeHe
npu6ope. MNMpe cBakor kopuwhewa
nposepute npubop. Ha npumep,
npoBepuTe Aa N abpasuBHM KoNyT
caApXu HanyKnuHe Unu Aaa nu cy

HeKU AenoBM oTNanu, Aa Nu Barbak

3a xobnoBsate MMa HanyknuHe, aa nu
je uanusan unu jako noxabax, Aa nun
YenMyHe YeTke caapxe na6ase unu
nonomrseHe xuue. AKO enekTpUYHU
anat unu ynorpe6rbeHn npuéop
napHe fone, NPOKOHTPONUWIMUTE Aa

nv je owrteheH unu ynorpebrbaBajte
HeowTeheH npuGop. Ako cTe

y3eTu NnpnGop NpPoKoHTponucanu n
ynotpe6unu, ApxuTte ce kao U ocobe
Koje ce Hanase y 6MU3vMHKN U3BaH
paBHM ynoTpebrbeHor npubopa Koju ce
okpehe 1 nycTuTe enekTpuMyHU npudop
Aa jepaH MUMHYT paau ca Hajsehum
obprajuma. OwmeheHu ynompebrbeHu
npubopu yanaeHoM ce y 080M 8peMeHy
npobe nome.

Hocute nuyHy 3awTuTHy onpemy.
3aBUCHO 0f NpMMeHe, KOpUCTUTE
3aWTUTY 3a Nuue, 3alWTUTY 3a 04U UNK
3alWTMTHe Haouyape. AKo oarosapa,
HOCUTE Macky 3a MpaLuuHy, 3alWTUTY
3a crnyXx, 3alUTUTHe Luunene unm
cneuujanHy Keuersy, koja he mane
yecTuue op Gpylera M MaTepujana
ApxaTtu aaree op Bac. Oyu mopajy
6umu 3awmuheHe 00 cmpaHux mena Koja
Jleme OKoJ10, Koja Hacmajy Ko pasHux
ynompe6a. Macka 3a npawuHy U macka 3a
ducarbe Mopajy ghunmpupamu npawuHy
Koja Hacmaje npunukom ynompebe. Ako

n.
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cme u3noxeHu Oy20f 2anamu, Moxeme
uzeybumu cnyx.

Ma3ute koA ApyrMx ocoba Ha CUrypHO
pacTojarbe no Bawer pagHor noapyyja.
INuua koja cTtyne Ha pagHo noapyyje
Mopajy HOCUTU onpeMy 3a NUYHY
3awTuTy. [ToomrbeHu denosu padHo2
Komada usu rosioM/beHu yrnompebrbeHu
npubopu Mozy filemenu U rpoy3pokosamu
rnospede u3gaH OUpeKMHo2 padHo2
rnoopyyja.

CHaxXHU anaT AoTUYMTE cCamo Ha
M30MoBaHUM AerioBUMa kaj usBoauTe
papoBe NMpU Kojuma anar 3a ceyetbe
MoXe fAa Aofe Y KOHTaKT ca CKpUBEHUM
eneKTPUYHMM BoAoBUMaA. KoHmakm

ca 8000M Koju je Mnod HarnoHOM Moxe

Oa cmasu nod HaroH memarnHe 0ernose
ypehaja ycned yeaa pykosaoua moxe 0a
ydapu cmpyja.

Tokom cTapToBaka anart yBek ApxuTe
YBPCTO Y pyuu. PeakmusHu obpmHu
momeHam momopa, 00K ybp3asa 00 ryHe
6p3uHe, Moxe 0a rpoy3pokKyje ussujare
anama.

Mpeamet Ha KojeM paguTe NpUYBPCTUTE
cTerama kaga rog je To moryhe. Ako
papuTe Ha Manom npeameTy, HMKaaa ra
He ApXuTe Yy jeAHOj pyuu AOK anaTtoMm
pyKyjeTe aApyrom pykom. Ako manu
npedmem Ha Kojem padume npuyspcmume
cmeeom, mohu heme 0a kopucmume
PpyKe 3a pykosarse anamom. Barbkacmu
Mamepujanu, Kao Wmo ¢y Momke u yesu
umajy meHOeHyujy da ce okpehy Aok ux
ceyeme u mogy dosecmu 00 moza 0a ce
bypauja casuje unu da UCKO4U Ka eama.
He ocTtaBmbajTe HMKaga enekTpUYHU
anat npe Hero LWTO ce ynoTpe6rbeHn
npvoGop NOTNYHO YMUPW. EnekmpuyHu
npubop Koju ce okpehe moxe dohu y
KOHMakm ca MospwuHoM 3a odnazare,
ycned yeza ce Moxe us2y6umu KoHmpona
Had efneKmpuUYHUM anamom.

HakoH npomeHe Gypruje unu 6uno
KaKBOT NnofellaBaka, yBepuTe ce Aa je
3aBpTak CTe3He Yaype, rmaea unu 6uno
Koju ypeRaj 3a nopewasate ukcupaH.
Jlabasu ypehaju 3a nodewasare Mo2y
HeovekueaHo 0a MPOMeHe MooXaj, Wmo
moxke 0ogecmu 00 2ybumka KOHmMpore,



a nabase pomupajyhe KoMrnoHeHme mozay
HacunHo 6umu odbayeHe.

o. He octaBreajte enekTpuyHu anat aa
paauM, Aok ra Hocute. Bawe odesio moxe
6umu 3axeaheHo cryyajHUM KOHMaKmom
ca efleKmpuYHUM anamom Koju ce okpehe
u ynompebrbeHu npubop Moxe ce 3abumu
y Bawe meno.

p. YuctuTe pefoBHO npopese 3a
BeHTunauujy Bawer enektpuyHor
anarta. BeHmunamop mMomopa npuenadu
npawuHy y yHympauwrocm Kyhuwma u
CY8UWHO HaKyrn/bakbe MemarnHoa rpaxa
MOXe 0a Npoy3poKyje enekmpuyHy
onacHocm.

q. He ynotpe6roaBajte enekTpuyHu anat
y 6nu3vHM 3anarbMBUX MaTepujana.
Uckpe 6u moene 0a 3anane me
Mamepujarne.

r. He kopuctute ynotpe6rseHe npuéope
KOju 3axTeBajy Te4YHa pacxnagHa
cpeacTBa. Ynompeba gode unu Opyaux
meyHux pacxnadHux cpedcmasa moxe da
POY3POKYje eneKmpu4HU WOK.

MOBPATHW YOAP U OOrOBAPAJYRA
YNO30PEHA
MoBpatHu yaapal je usHeHagHa peakuuja
Ha poTupajyhem konyTy, KonyTy 3a
xobrnoBame, YENMYHOj YeTKN Unn G1uno kom
npyrom npubopy Koju 3anuke unu Griokmpa.
3anurare unu Grnokuparse Npoy3pokyjy
6p30 3aycTaBrbake potupajyher npuéopa
LUTO JOBOAM A0 HAcUMHor oabalvBama
HEKOHTPONWUCAHOT eNEeKTPUYHOT anata y cMepy
CYyNpOTHOM Of CMepa poTupaka npubopa.
Ako Ha npumep Heka 6pycHa nrodya 3anute
unu Griokupa y pagHoMm Komazy, Moxe ce
uBMLa GpycHe nrnove Koja ypaka y pagHu
KOMa/l YBPHYTW 1 ycnes Tora GpycHa nnova
Npoy3poKOBaTU NOMIbEHE UM NoBpaTaH
yaapau. BpycHa nnoya ce oHpa kpehe Ha
ocoby koja paav Unu oA ke, 3aBUCHO 0
cMepa kpeTaka Mnroye Ha MecTy Griokupaksa.
MpuTom ce GpycHe nnoye Mory 1 CIIOMUTH.
MoBpataH ydapal je nocreguua norpeLuHe
Unn MakbkaBe ynotpebe enekTpuyHor anara.
OH ce MOXe Cnpe4nTn NoroaHNM Mepama
onpesa, kao LITO je Jarbe OnMcaHo.
a. [lpXuTe YBPCTO eneKTPUYHM anar u
poseauTe Bawe Teno u Bawe pyke y
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no3unumjy y Kojoj MoxxeTe NpMxBaTuTn
cune noBpaTHor yaapua. Ako ce
npedy3amy odzoeapajyhe mepe, pykoeanay,
MOXe Hay4dumu Kako Oa caenada cune
rnospamHoz yoapua.

PaguTe noce6HO onpe3Ho y noapyujy
yrnoBa, oWTPUX UBULA, UTA. Cnpeunte
Aa ce ynotpe6roeHu npuéopun oadujy
oA pagHor komaaa u ,cnene“.
Pomupajyhu ynompebreeHu npubop
Haaure K00 yarosea, owmpux usuua unu
ako ce o0buje, Moxe 0a ,crnenbyje”. Oso
POY3pOKyje 2ybumak KoHmporsne unu
rnospamaH ydapay,.

Ha kopucTute Hasy6rm-eHe TecTepe.
Taksu npubopu npoy3pokKyjy 4yecmo
rnospamaH ydapay unu 2ybumak
KOHMporie Had enieKmpuUYHUM anamom.
Byprujy yBek y6auyjte y matepujan

Yy UCTOM CMepy HaKOH WTo BpX u3afje
13 matepujana (WTo je npaBau y

kojem genuhu otnapajy). Ako bypaujy
ybauyjeme y noepewHom cMmepy, HeH
8px he usahu u3 mamepujana Ha Kojem
padume u nosyhu arnam y mom cmepy.
Kapa kopuctute potupajyhe Typnuje,
nnoye 3a cevekse, ceKkalye BENUKNX
6p3vHa unu cekave oa Bondpam-
kap6uaa, yBek cterama npeTxogHo
cukcupajTe maTepujan Ha KojeM
papute. Oge nove he 3anumamu ako
ce Maro HazHy y xneby, wmo mMoxe
dosecmu do nospamHoz ydapuya. noya
3a ceyerbe ce 0BUYHO MOOMU YUM 3arlHe.
Kada pomupajyha mypnuja, cekad eernuke
6p3uHe unu cekay 00 sosnghpam-kapbuda
3arnHe, Moxe Oa ucradHe u3 xrneba, a
pyKkoeanay, Moxe us2ybumu KoHmpory
Hal arnamom.

CUT'YPHOCHA YNO3OPEA
CMEUN®UYHA 3A BPYLUEE U
ABPA3WBHO CEYEHE

a.

Kopuctute nckrbyumeo nnoue/konytose
npernopyueHe 3a Ball eNleKTPMYHM anat
1 KOPUCTUTE UX Camo Y NpernopyyeHe
cBpxe. Ha npumep: He 6pycute

HUKaaa GOYHOM MOBPLUMHOM Nnoye

3a ceyemse. [1r04e 3a npeceyarbe cy
odpefjeHe 3a ckuOarbe mMamepujana ca
usuyom nsiode. boyHo denosatrbe cune Ha



ose Mamepujarie 3a bpywere Moxe ux
criomumu.

3a 6pycHe 4yenoBe M KOHYCHU GpycHU
npubop ca HaBojuMa KOpUCTUTE camo
HeoluTehieHe OCOBUHE Ca paBHUM
o6oauma ucnpaBHe BenuyYuHe U
ByXuHe. VcripasHe ocosuHe he ymarsumu
mozyhHocm nomrberba.

HemojTe 3arnaBrbouBatv nnovy

3a ceyer-e M HeMmojTe je cyBuLle
nputuckatu. He nssoauTte nperepaHo
nyboka ceyersa. [lpekomepHa cusna Had
nnoyom nosehaea HeHo onmepehere

U NMOOMOXHOCM y8ujarby U 3anurbarby
MOKOM ceyerba u Moxe dogecmu 00
rnospamHoz ydapua usnu sioMIberba riode.
He ctaBmajte pyky ucnpen, HUTU

u3a portupajyhe nnoue. [ok ce nnova
Kpehe Oarbe 00 sawe pyke mokom pada,
moayhu nogpam+u ydapay moxe o06umu
pomupajyhy nnody u enekmpuyHu anam
AupekmHo Ka eama.

Ako nnova 3anHe unu Gnokupa unun
ako BW npekupate pag u3 6uno kor
pasnora, UICKIby4uTe efleKTpMUYHM anat
M OpXWTe ra MMPHO AOK Ce nnoya
noTnyHo He 3aycTaBu. He nokylaBajte
HUKaAa Aa nnowvy 3a npeceuake Koja
ce okpehe nsByueTe U3 pesa, jep Moxe
ycrneauTy noBparaH yaapau. Ymepoume
Y3pOK GrioKuparba unu 3anurarba U
npedyamume odzosapajyhe mepe.

He ykrbyuyyjTe enekTpuyHu anat noHOBO
[AOKIle rof ce Hanasu y pagHoOM Komaay.
MycTtute Aa nnoya 3a npeceuarse
nocTUrHe cBoje nyHe obpraje, npe Hero
WITO ONpPe3HO HacTaBUTe Aarbe cevekse.
Y dpyaom cniyyajy moxe rnnoya 3akayumu,
uckoyumu u3 padHoz Komada usnu
npoy3pokosamu nospaman yoapau.
YuBpcTuUTe Nnoye unu Benuke pagHe
KoMaje Aa 6M cMalbunu pUsmK

Ypatbajyha nnoya 3a npeceyar-e Moxe
KOO ceverba 2acogoda unu eodosa
800e, efleKmpuyHUX eodosa unu Opyaux
objexkama rpoy3pokosamu nospama
ydapauy,.

CUI'YPHOCHA YMO30PEHA
CNELUMOUYHA 3A PAQl CA XKUYAHUM
YETKAMA

a. Y3muTe y 063up TO Aa XKuU4aHe YeTke
1 TOKOM yoGuyajeHe ynotpebe
ry6e napyap xuue. Hemojre
npeonTtepehuBaTh Xule BplueHeM
npeBeIMKOr NpMTMCKa Ha YeTKy.
Komaouhu xuue nako mozy 0a ce npobujy
Kpo3 maHKy odehy u/unu npodpy Ao Koxe.

b. Ykrmbyuute anat u octaBuTe YeTke Aa
pane npv pagHoj 6p3vHM Hajmake
jepaH MuHyT npe kopuwhexa. Tokom
OBOI MUHYTa HUKO He CMe Aa CToju
ucnpep YeTKM UMK Y HUXOBOM NpasLly.
Jlabaee yekur-e unu xuuye he omnacmu
mokom 0802 yxodagarba.

c. Anat noctaBuTe Tako Aa Yekutse/
XKuue oTnaaajy Aarbe og Bac. Kada
Kopucmume oge Yemke fpu 8euKoj
6p3uHu, Mane Yecmuuye u denuhu xuya
Mozy omnacmu u 3abumu eam ce y KOXY.

d. He npemauwyjte 15000 o6pTaja kapna
KOPUCTUTE XKMUYaHe YeTKe.

HEMOJTE OA PAOWUTE CA
ﬂ MATEPUJATIUMA KOJU CAOPXE
A3BECT (a36ecT ce cmaTpa KaHLieporeHum)

NPEAY3MWUTE 3AWUTUTHE MEPE AKO

TOKOM PAQIA MOXE A HACTAHE
MPALUMHA KOJA JE LUTETHA NO
3APABJbLE, 3AMNAILUBA UNKU
EKCMITO3UBHA (Heke BpcTe npalmHe ce
cMaTpajy KaHueporeHUM); HocuTe 3alTUTHY
MackKy NpoTUB MpawinHe U KOpUcTute

noBspaTHOr yaapua ycnen 3arr H
nnoye 3a npeceuakwe. Benuku padHu
Komadu moey ce u3seujamu rod ceojom
COrncmeeHoM mexuHoM. PadHu komal ce
mopa nodynpemu Ha obe cmpaHe, Kako y
61u3uUHU peceyarba Mako U Ha Uusuyu.
Byaute noce6HO onpe3Hn KoA ,,LenHUX
npeceka“ y noctojehum samgosuma unu
APYrMM HEBUATLUBUM MoApYYjuMa.

y Y 3ar y/oTnaTke ako Moxe Aa
ce NpUKIbY4m
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Bpoj mogena

Bontaxa ............

BpanHa. ................
KanauuteT cTesHe yaype . .3,2 Mm
Makc. npubop & .. ....... 38,1 Mm
Kanauutert 6atepuje . . . . .. 2,0 Ah
TexuwHa ................ 0,66 kr

GAL 12V-20 NYHbAY

2607226399 (U.K. 2607226401)

YnasHa cHara 220-240 Vac, 50/60
Hz, 32 W

3,6-12,0 Vdc, 2 A
EU 0,247 kr(U.K.
0,251 «r)

WMana3Ha cHara
TexunHa

AUS: 2607226403
YnasHa cHara: 220-240 Vac, 50 —
60 Hz, 32 W
MN3na3Ha cHara: 36V-12V,2A
YBek npoBepuTe Aa N je HaNoH Hanajawa
MCTM Kao M HamMoH MUcKa3aH Ha Nrouu ca
Ha3“BOM NyHaya.

HaBpTka 3a cTe3Hy yaypy

CresHa vaypa

HocHa kanuua (EZ Twist uHterpucanu
KIbyy*)

[yrme 3a Griokupare 0CoBUHE
Mpekupay 3a yKrbyumBakbe/MckIbyumBarse
(On/Off)

Mpeknpay 3a npomeHy 6pavHe
WHaunkatop HuBoa bGatepuje

Batepuje

Moknonay, 3a ocnobahawe 6atepuje
Bewanuua

OTBOpM 3a BeHTUNaUWjy

Krbyu

. Myway

3eneHo ceeTno

o w >

mo

ZErXxeTTOM
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OBaj nyway Mory KopucTutu
peua y3pacTa of 8 roauHa

M cTapwmja, Kao n oco6e

KOje uMajy ceH3opHa unm
MeHTaJriHa orpaHunyesa unu
MambakK UCKyCTBa UIMN 3Haka,
ako ux ocoba OoAroBopHa 3a
HbUxoBy 6e36egHOCT Hag3upe
Wnu UM Aaje ynytcTBa 3a
6e36enHy ynoTpeby nywaua
M aKo OHM pa3ymejy noBe3aHe
onacHocTH (y CyrnpoTHOM,
NoCTOjV PU3MK Of rpeLuaka npu
pagy v nospeaa)

Hapsupute peuy (oBo he
ocurypaTu Aa ce geua He
urpajy nyrwaqem)

Kopuctute camo DREMEL nyway GAL
12V-20: 2607226399 (EU); 2607226401
(UK); 2607226403 (AUS).

HemojTe nanaratu anat/nyway/6atepujy
Knwn.

Hemojte nyHuTn 6atepujy y BNaxHUM unm
MOKPUM OKpYXKeH1Ma.

HewmojTe kopuctTM NyHwady kaga je
OLLITeﬁeH; ofHecuTe ra HeKom o
peructpoBaHnx DREMEL cepeuca paau
nposepe 6e3beaHocTu.

HeMmojTe kopucTUTU Nyay ako cy kabn

unu ytukad owTtehenn; Tpebano 6u aa ce
kabn unu yTukay ogmax 3ameHe y jeaHoMm



of cnyx6eHo pervctpoeaHux DREMEL
cepsuca.

*  HemojTe kopuctutu 6atepujy kaga
je owTeheHa; Tpebano 6u je ogmax
3aMEeHUTU.

*  Hemojte gemoHTMpaTH Nyway unu
Gatepujy.

*  Hemojte nokywasat Aa gonyHute
jenHokpaTHe GaTepuje nyrayem.

« [lo3BorbeHe ambujeHTanHe Temnepartype
(anat/nymway/6atepuja):
— TOKOM nyheka 0...+45°C
— TOKOM papa -20...+50°C
— TOKOM cknaguwTera -20...+50°C

WHOWKATOP HUBOA BATEPUJE (7)

3 op 3 TpajHa 3eneHa cetna = 67-100%

2 op 3 TpajHa 3eneHa ceeTna = 34-66%

1 op 3 TpajHa 3eneHa ceetna = 16-33%

1 opn 3 3eneHa cBetna koja Tpenepe = 0-15%

Baw anar je onpemrbeH HanpeaHom
€MEeKTPOHWNKOM Koja LUTUTW NIUTUjyMCKO-

joHcke henvje y 6atepuju of owTehera

360r NpekoMepHe pagHe Temnepatype u/mvnu
TPeHyTHOr u3Bnayewa. Ako namnuvue ceetne
LpBEHO W/Mnu ako anat npectaHe Ja paje 3a
Bpeme Tellke ynoTpebe, To HajsepoBaTHUje
yKasyje fa cy nuTujymcko-joHcke henuje rotoso
[0CTUrNe MakcumanHy pagHy Temnepartypy

n fa 6atepuje nnu Tpeba ga ce 3ameHe

WK fa ce ocTaBe Aa ce oxylaae Ha CobHoj
TemnepaTypu npe HacTaBska Kopuihera.

AKo ce anaT ayToMaTCKu UCKIby4mn 360r
npeonTtepeheHor cTaka, Npeknaay Mopa Ja
6yae UCKIbyYeH TOKOM HEKOMNMKO CEeKYHAM Kako
61 ce omoryhuno pecetoBare CTpyjHOr Kona
npe HactaBka kopuwhera.

I'IYH:EH:E BATEPWJE
YTakHuTe kabn nywada y Bawy
cTaHaapaHy yTuuHuuy. Kapa 6atepuje
HUCY yTakHyTe, 3eMeHo CBETIO
nHavKaTopa nykwaya cBetnu. To ykasyje
[a nykady npuma cTpyjy 1 aa je cnpemaH
3a pag.

2. Jla ckuHete GaTepujy ¢ anata, NpUTUCHUTE
oba ocurypaya u ussyuute Garepujy.

3. Kapa ymetHete 6atepuje y nywad, 3eneHo
CBETNIO MHAMKaTOpa Nyksaya nounte Aa

"TPEMNEPW". To yka3yje aa Gatepuja
npuma 6p3o nymetrbe.

4. Kapa cBetno mHaukatopa npectaHe aa
“TPEMNEPW” (1 nocTaHe TpajHO 3eneHo
CBETNO) 6p30 NyH:EHbE je 3aBpLUEHO.
Batepwja je y noTnyHOCTU HanykweHa u
MOXe [ja Ce OACTpaHu U3 nykwaya. CBeTno
he npecrtatu pga Tpenepw 3a kpahe Bpeme
ako 6atepuja HUje Guna y noTnyHocTU
UCTpaXHEeHa.

5. Kapa nouureTe ca NpoLecom Mykwera
Gatepuja, TpajHO 3eneHo CBETNO Takohe
MoOXe [ja 3Hauu Aa cy 6atepuje unu
CyBULLE Bpene Unv CyBuLLIE XIaaHe.
Bp3o nywetse je moryhe camo kapa je
TemnepaTypHu oncer 6atepuja nsmehy
0°C 1 45°C. Yum Batepuje [OCTUrHY
vcnpaBaH TemMnepaTypHu ONcer, Nykay
6atepuja he ce aytomartcku npebauuti Ha
6p30 nyHeHe.

6. batepuje mory ga ce kopucTe Yak u
ako CBETMO jow yBek Tpenepu. Moxe
na 6yne notpe6HO BULIE BpemeHa Aa
CBETINO NpecTaHe Aa Tpenepu 3aBUCHO Of
Temneparype.

7. 3HaTHO cMamehe BpeMeHa kopuwwhera
1o jeAHOM Myt-eHsy MOXE Aa 3Hauu Aa
je xuBoTHM Bek BaTepuje npw kpajy u Aa
Gatepuja Tpeba Aa ce 3ameHu.

8. Hemojte ga 3abopaBute Aa UCKIbyuMTE
nyHay 3a BpeMe CKnaguiiTerba.

YBEK UCKIbYYUTE ANAT NPE 3AMEHE
MPUBOPA

Kopuctute camo Dremel npu6op koju je
TecTUpaH. YBepuTe ce Aa cTe npouuTanm
ynyTcTBa npunoxeHa y3 Baw Dremel
npubop 3a garbe MH¢OpMaLuje O Heroeoj
ynotpe6u. MaxrbuBo pykyjTe npuéopom

W cKknapuwTuTe ra aa 6ucte nsbernu
cTpyrake Unu nyuate.

3AMEHA NPUBOPA (©
HaBpTka 3a cTesHy yaypy

B. CresHa vaypa (3,2 Mm)

C. HocHa kanuua (EZ Twist uHTerpucanu
KIby4*)

D. Dremel rnaBa 4486*
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E. [yrme 3a Gnokupawe 0COBUHE
F.  Krbyu
*) Huje cTaHAapPAHO yKIby4eHa

1. TMputucHute ayrme 3a Gnokupame
OCOBMHE 1 OkpehunTe OCOBUHY PyKOM [OK
pyrMe He Gnokupa ocosuHy. Hemojte ga
aKkTUBMpaTe Gnokaay OCOBMHe AOK je
anar noKpeHyT.

2. [ok je 6nokaga OCOBVHe aKTMBMpPaHa,
oTnycTuTe (M HEMOjTe OfCTPaHMBaTh)
3aBpTak CTesHe Yaype. Ynotpebute kibyd
3a CTesHy Yaypy ako je notpe6Ho.

3. YmeTHute 6uT unm ocHoy npubopa fo
Kpaja y CTe3Hy vaypy.

4. [Jlok je Gnokaga ocHoBe akTvBMpaHa,
3aBpHUTE HaBPTKy CTe3He Yaype.

EZ TWIST UHTETPUCAHU KIbY4
HocHa kanuua Ha Bawem anaty uma
VHTerpucaHu krbyy koju omoryhaea 3atesare
1 oTnyluTake CTe3He vaype 6e3 ynotpebe
CTaHAapAHOr Kibyya 3a CTe3Hy uaypy.

1. OpBuwjTe HOCHY Kanuuy ca anarta,
pacriopeguTe Yenu4Hu yMeTak yHyTap
Kanuue ca CTe3HOM YaypoM.

2. [ok je ocoBuHa BriokvpaHa 3aBpHUTE
HOCHY KanuLly y CMepy CynpoTHOM of
KpeTarba kasarbke Ha caTy Aa OTnycTuTe
cTe3Hy yaypy. Hemojte aa aktuBupare
6nokagy ocoBuHe AOK je anat
MOKPEHYT.

3. YmeTHuTe 6UT unm ocHoBy npubopa [o
Kpaja y CTesHy vaypy.

4. [Jlok je ocoBuHa GnokupaHa 3aBpHUTE
HOCHY KanuLly y CMepy KpeTaka kasarbke
Ha caTy fa 3aTerHeTe CTe3Hy yaypy.

5. 3aBpHWTE HOCHY Kanuuy v BpaTuTe je y
NOYeTHY nosnuujy.

DREMEL 'MABA 4486

Dremel rnaBa Bam omoryhasa Aa 6p3o u
jenHocTaBHo 3ameHuTte npubope Ha Dremel
anatuma 6e3 3ameHe CTe3HUX Yaypa.
Mpuxsahenu cy npubopu ca OCHOBOM
BenuunHe 0,8 Mm — 3,2 mm.

[la 6ucte oTnycTunu, NpBO NPUTUCHUTE AyrMe
3a Brnokuparbe o0coBuHe 1 okpehuTe 0COBUHY
PYKOM [IOK IyrMe He Brokupa OCOBUHY.
HemojTe aa akTuBMpaTe 6nokagy ocoBuHe
AOK je anaT NOKPEeHyT.

Kapa ce akTuBupa ayrme 3a Griokvpare
OCOBMWHE, KOpUCTUTE Kibyd unu EZ Twist HocHy
Kanuuy ga onabaeuTe rmasy U OTBOpUTE
YerbycTu.

Yknonute npubop ca rnase. AKO je HeonxogHo,
HacTaBuTe Aa onabasrbyjeTe rmaBy Tako Aa

ce HOBU NpuGop cMecTn nameny YerbycTu.
Y6auunte Hou nNpubop y rnasy [AOBOSbHO
Aaneko Tako Aa uma otnpunuke 6 Mm namehy
Kpaja rnaee 1 noyeTka pagHor Aena npubopa.
Kapa ce aktuBupa ayrme 3a Gnokuparse
OCOBMWHe, 3aTerHunTe rnasy kopuwhewem EZ
Twist HocHe Kanuue unu krbyya ga 6ucre
npUYBPCTANU NprGop.

KOPUCHW CABETW NPUNUKOM

KOPVILI.I'F\EH:A DREMEL IMABE
Cuctemun Dremel rase v cTe3He Yaype
MOry fla ce Metbajy Ha oBom anaty. [lok
he Bam rnasa NpyXwTu HajnpujaTHUju
[OXMBIbaj TOKOM 3aMeHe npubopa, cTesHa
yaypa 1 HaBpTKa 3a cTesHy yaypy he Bam
NPY>XUTU NPeLn3Hnje pellere 3a ApXarbe
npubopa HapounTo y Cryyajy npuMeHe koj
Texer onTepehersa jeaHe cTpaHe.

+  Axo yBuauTe Aa npubop knuau ca rnaee,
kopucTute npunoxeHy EZ Twist HocHy
Kanuuy uUnu Krbyd ga 3aTerHere rnasy
oko 6uTa. Ako npubop Aarbe HacTasu ga
Knn3u, npefute Ha kopullhewe cTeaHe
Yaype Unu HaBpTKe 3a CTe3Hy uaypy.

* YerbycTu rmase mory Aa ce aucnouupajy
LITO MOXe A0BECTU A0 Tora Aa npubop
BULIE He (DYHKLMOHWLLE Ha MpaBunaH
HaYMH KOHLIEHTPUYHUM MOKpeTUMa
(uckakatrbe).

[la 6ucTe NOHOBO NOAECUNN YerbyCTH,

npumenuTe crieaehy npoueaypy:

1. Yknonute npubop ca rnaee.

2. Ouuctute rma.y.

3. TputncHuTe ayrMe 3a Gnokupame
OCOBMHE U 3aTerHuTe rmasy AOK ce
YerbyCTU He W3BYKY U3BaH Crorballtbe
NoBpLUMHE rnase, NPUGMKHO 3 MM.

4. YspcTO rypHUTE Kpaj rmase O TBpAY paBHY
NoBpLUMHY Aa 6ucte 6Gunu curypHu aa cy
CBE YerbyCTW NOCTaBIbEHE aKCUjarHo.

5. HacraBuTe aa pyqHo 3aTexeTe rna.y [OK
Ce YerbycTu y NoTnyHOCTW He 3aTBope.

6. OnabaBuTte rmasy U NOHOBO ybauute
npubop y ycrpaBHOM Monoxajy.
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7. OkpeHuTe anat py4yHo 1 nposepute ga
TN UMa 1cKakarba. AKO je o4MrneaHo
NPUCYCTBO WCKakaka, NOHOBUTE MOCTynaK.

8. Kapa ce akTuBMpa Ayrme 3a 6nokupame
OCOBMHe, 3aTerHuTe rnaBy kopuwhewem
EZ Twist HocHe kanuue unu krby4ya ga
6ucTe npuuBpCcTUNYU NpUGOp.

9. YkrbyuuTe anat npu nofeLeHoj Hajcnopwjoj
6p3nHKM 1 NpoBepuTe Ja N UMa 1ckakarba.
AKO je ounrneaHo NpUCYCTBO MCKaKaksa,
npoBepuTe Aa nn ce nNpuGop Hanasm
Y YCNpaBHOM MOMoXajy npe Hero LITo
NOHOBUTE MOCTYNaK.

NOOATHA OMPEMA 3A
BANAHCUPAKE

3a npeunsaH pag, BaxHO je Aa je cBa godatHa
onpema fobpo H6anaHcupaHa (noTnyHo

WCTO Kao ryme Ha Baiwem aytomobuny). fla
LeHTpupaTe oaH. 6anaHcuparte Bally AoAaTHY
onpemy, 6naro ogBpHWUTE CTE3Hy Yaypy U
okpeHuTe 3a 1/4 kpyra. 3aTterHute cTesHy yaypy
W MOKPEHWUTE POTaLMOHM anar.

Tpebano 6u nytem 3Byka u ocehaja fa suaute
Aa nv Bam je anat 6anaHcupaH. Hacrasute
rofjeLLaBame Ha OBaj HAaYMH AOK HE MOCTUTHETE
Hajborbe pesynTarte.

Dremel anat moxe 61TW onpemrbeH AoAaTHUM
NpUKIbyYLIMMa 3a NPOLUNPEH-E Herose
DYHKLIMOHAMNHOCTK:

«  ®nekcubunHa ocHoBa *) 3a npeuusax,
CrOXeH pafi Ha TeLKo NpUCTYNayHUM
mMecTuma (225 — 9.-10. cTpaHuua)

*  YrogaH 3alWTUTHX JofdaTak 3a 3alTuTy of
npawwuHe n BapHuua (550 — ctpanuua 11)

*  BuweHameHCKM KOMMIET 3a ceyerbe 3a
KOHTPOMNNCAHO Ceyer-e pPasHUX MaTtepujana
(565/566 — 12. cTpaHuLa)

« Komnnert 3a yknawatse ¢yr mace ca
310Ba 1 NnodoBa 3a yknaware dyr mace
ca 3uaHuUX 1 nodHux nnoyuua (568 — 13.
cTpaHuua)

« [paBoyraoHu foaaTak 3a kopullhewe
pofatka noA NpaBuM YINOM 3a TeLKo
npuctynayHa mecta (575 — 14. ctpanuua)

« Tnatchopma 3a obnukoBate 3a Xx06rnosate
1 6pyLuere nof CaBpLUEHUM YITOBUMA Of
90° n 45° ctenenm (576 — 15. cTpaHuua)
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+  PykoxBaT 3a CroxeHu pag 3a jow 6orby
KOHTPOIy Haf MyNTUGYHKLMOHANTHUM
anatom (577 — 15. cTpaHuua)

+  OwrTpay 3a Kocauuly v GawTeHckn npubop
3a je/HOCTaBHO U Gp30 OWTpetbe Nnpu
ontumanHom yrny (675 — 16. cTpaHvua)

+  [paBonuHUiCKN 1 KPYXHW cekad 3a
n3spesnBatb-e CaBpLUEHNX pyna 1 3a
npasosuHujcke pesose (678 — 17.
cTpaHuua)

+ ,EZ SpeedClic* konyT 3a MoHTupawe ,EZ
SpeedClic* gopataka (18. ctpanvua)

*) Kada npsu nym kopucmume Hosy
priekcubunHy ocHosy, dpxume je dea
MUHYmMa y 8epmukasnHoM rornoxajy 0ok
anamka padu npu MakcuMasnHoj 6p3uHU.

HATOMEHA: Hucy ceu npukrbyquu
HagedeHU eope cmaHOapOHO yKIby4YeHU ca
anamkom/Kommniemom

yBO[

MpBu kopak y ynotpebu MynTUdyHKLMOHANHOr
anarta je gobujarbe ocehaja 3a Heropy
ynotpeby. [ipxuTe anat y pyuu 1 npoueHute
HETOBY TEXWHY U paBHoTexy. OBrnuk kyhuwita
je koHycHu. TakaB obnuk omoryhasa fa ce anat
APXKN Kao orioBka.

BAXHO! MNpeo Bexbajte Ha oTnagHoM
matepujany aa 6ucte BUAEnu kako genyje
Benuka 6p3uHa anata. Vimajte Ha ymy fa Baw
MynTUdYHKUMOHANHK anat Hajborbe pagu

npu 403BOSbEHOj BP3nHK, Y KOMBMHaLWj1 ca
ucnpasHum Dremel npubopom 1 gogaumma.
Hewmojte nputrckaTn anat 3a Bpeme
kopuwherba ako je moryhe. Ymecrto Tora
CnycTUTe poTaLyoHN NpMBOp Nonako Ha pagHy
MOBPLUMHY Ha MECTO Ha KojeM Xenute fa
noyHeTe ca pafoM. KoHLeHTpuwuTe ce Ha
Bofere anarta no pagHoM Komazy y3 npumeHy
BEOMa Marsor nputucka pykom. [lossonute aa
npvbop obaBum cBOj Nocao.

O6uyHo je 6orbe HanpaBWTK cepujy noTesa
anaTtom Hero 06aBWTK LiEO NOCao y jeAHoOM
notesy. HexaH goaup omoryhyje Haj6orby
KOHTPOMY 1 CMakbyje MOryRHOCT npaBrbewa
rpeLLKe.



OPXAIE ANIATA

YBeK ApXuUTe anaTt OKpeHyT oA Baluer nuua.
Mpu6op Moxe Aa ce owTeTH 3a Bpeme
pykoBata U MOXe fa ce pacnagHe y
napyag npu BeriMkoj GP3vHM.

Kap apxute anat, HemojTe pykoM
MOKpPUBaTH OTBOpE 3a BeHTUMNauujy.
Brokupatse oTBOpa 3a BeHTUNaLUMjy Moxe
Aa Npoy3pokyje nperpesake MoTopa.

3a Hajborby KOHTpony Ko AeTarbHuX pagoBa
y3MUTE MYNTUGYHKLMOHANHN anat pykoM Kao
onoBky M3MeRy nanua n kaxunpcra.

HaunH gpxxama apiuke ,golf* ce kopuctn

3a Texe pafoBe kao LITO je OpyLuewe unm
ceverse.

YKIbYYEHO/MCKILYYEHO

Anart je ykrbyyeH Ha ,ON” kaaa je KnusHu
npeknaay Ha ropoj CTpaHu kyhuwTta motopa.
OA BUCTE YKIbYYUNW ANAT, rypHute
npekuaay Hanpeg.

OA BUCTE UCKIbYYUIN ANAT, rypHute
npekuaay Hasag.

ENEKTPOHCKW HAQ30P

Balu anat je onpeMrbeH UHTEPHUM CUCTEMOM
eneKTPOHCKOr Haa3opa koju obesbehyje

jenaH "meku ctapt”, koju he cmMawbuTH
onTtepehemna Koja ce jaBrbajy npu craptoBuma
ca BeNnukUM o6pTHUM MomMeHTOM. Cuctem
Takohie nomaxe Aa ce noeehajy pesyntatu
MoTopa 1 6aTepuje CMareHeM HarnoHa 4o
anata kaja cy YCrioBU OTeXaHu (BUAU ceKuujy
,3awTtuta og ycnopemna”). Motop u 6atepuja
cy 3awTuheHn cMarereM HamnoHa MoTopa y
OBUM cuTyaLmjama.

KNW3HW NPEKKMOAY 3A MPOMEHY
BP3NHE

Balu anat je onpemrbeH KnnU3HUM Npeknaadem
3a npomeHy 6paunHe. bpanHa ce Moxe
nofeLLaBaTV Mpu pagy knuaaweM npekupada
Hazaa unu Hanpep namehy Guno kor nonoxaja.
[a opnabepeTte npaBy Gp3uHYy 3a cBaku
nocao, KOPUCTUTe NpaKTU4YaH Aeo
martepumjana.

PAHE BP3UWHE (3

Mornenajte Tabeny Ha cTpanuuama 17-18 kako
6ucte ogpeaunu ogrosapajyhy 6p3uHy 3a aatn
Mmatepujan u npubop Koju kopucTuTe.

He npemauuyjte 15.000 o/MWH. Kaga KopucTuTe
XKU4aHe 4veTke.

BehuHa pagosa moxe aa ce obasu ynotpebom
HajBehe GpavHe. MehyTum, ogpehenn
marepujanu (Heke BpCTe nnactuke U metana)
Mory fja ce oliTeTe Npu BenukuMm GpavuHama
36or TonnoTe koja ce ocrno6aha v Mopajy Aa
ce obpafyjy ca penatveHo Manvum Gp3avHama.
Paposu ca manum 6p3vHama (15,000 o/MuH.
nnu make) cy o6uyHo Hajborbu 3a nonuparse
y3 ynotpeby npubopa 3a nonupawe. Pagose
YeTkarba 06aBrbajTe Npu mManum GpsvHama
Kako GUCTe crnpeunnu pacunate napyagu
XuWle 13 Hocaya yeTke. Kag pagute ca manum
6panHama, Heka anat obasu nocao 3a Bac.
Beha 6p3uHa je 6orba 3a TBpAO ApBO, MeTane
1 cTakno u 3a byliewe, pesbapete, cevetse,
pyTupatbe 1 yobnuyaeatbe.

Heke cMepHuue y Be3n ca 6pavHom anara:

« Mnactuky n apyre matepujane koju
Ce Tone npu HUCKUM Temneparypama
Tpebano 6w cehu npyu manum GpanHama.

* Monupatse, mMaHuamwe 1 ynwherwe
XU4YaHOM 4YeTKOM Mopa Aa ce BpLu npu
6p3nHn Mar0j oa 15.000 o/MUH. Kako 61
ce cnpeuuno owTehusatbe YeTke v Baller
matepujana.

« [pso Tpeba fa ce ceye npu BENWKO]
6p3nHu.

« IBoxNe unu Yenuk Tpeba Aa ce ceky Npu
BENWKOj GP3nHW.

. AKO HOX o[ Yenuka ca 6p3I/IM ceyerem
noyHe Aa BuUGpupa, To 06MYHO 3Haum aa
anat paau CyBuLUe cropo.

*  AnymuHujym, nerype of 6akpa, nerype og
onoBa, UnHKa n Kanaja MOry ga ce Ceky
npv pasnuuutum 6p3nHama, 3aBUCHO Of
BpCTE ceverba. Kopuctute napaduH (He
BOAY) UNK ApYro NPUMEPEHO CPeacTso 3a
Masake HOXa 3a cnpeYyaBare nenrbeta
MmaTtepujana Ha 3ynue Hoxa.

HATOMEHA: lNMosehasare npumucka

Ha anam Huje pewetbe aKo anam He

padu ucrnipasHo. Mokywajme ca Opyaum

npubopom unu nodewasar-em Opyze
6p3uHe KaKko bucme nocmuanu xesrbeHu
pesynmam.
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3ALLTUTA Ol 3ATNABIbUBALA

Ogaj anat uma mMoryhHoCT 3awTute Mmotopa

n GaTepuje y cnyyajy 3arnaBrbmBama. AKo
npeayro akTueMparte NpeBenuku NpUTMCak Ha
anar, unu npesuLLe CTerHeTe matepujan koju
paguTe, noceGHO Npw BenukuM Gp3nHama,
moTop he cTaTW. JeAHOCTABHO CKUHUTE anat
C MaTepujana Ha KoM CTe ce 3arnasunu, 1 OH
he noHoBO noyetn Aa ce okpehe Ha XerbeHoj
6p3nHK. Ako anaT HacTaBu Aa ycriopasa Jyxe
o 5 cekyHau, ayTomatcku he ce UCKIby4muTH.
OBa fofatHa KapakTepucTvka LUTUTU MOTop

n Batepujy op owTeherwa. Kag ce 6atepuja
roTOBO McnpasHu, Moryhe je ga anat noyHe aa
Ce ayToMaTCKn UCKibyuyje Yeluhe Hero uHave.
Ako ce To goroau, oHAa je Bpeme Ja NOHOBO
HanyHuTe Gatepujy.

YHYTPA HEMA OENNOBA KOJE MOXE

OA CEPBUCUPA KOPUCHUK.
NPEBEHTUBHO OAPXABAHE KOJE
BPLUE HEOBNALWWREHA NIMLUA MOXE OA
WMA 3A PE3YNTAT NOrPEWLHO
MOBE3AHE YHYTPALUHKE XUUE U
KOMMNOHEHTE LUTO MOXE OA
MPOY3POKYJE O3BU/bHE OMACHOCTMU.

Anat moxe ga ce uictu nomohy
KOMMpecoBaHor Basayxa. YBeK Hocute
3alTUTY 3a OYM Kaj YUCTUTe anaT nomohy
KOMnpecoBaHor Basayxa.

OA BUCTE U3BEIMU HECPERE, YBEK
L MCKILYUMTE ANAT MIMAN NYHAY U3
N3BOPA HANAJAIA NMPE YNWREDHA

OTBOpI/I 3a BeHTI/IJ'IaLlIAjy v nonyre npekngaya
mopajy Aa Byay YMcTu 1 cno6oaHM of CTPaHUX
YyecTuua. Hemojte ga nokylwasate Aa yvctute
anart ymeTtawmem OWTpux npeamMmera Kpo3
OTBOP.

OOPEBEHA CPE[CTBA 3A

YUWREKE U PACTBAPAYU
OLWITERYJY NNACTUYHE OENOBE. Heka 00
HUX cy: 6eH3UH, yarbeH mempaxnopuo,
XnopucaHu pacmeapayu 3a yuwhere, aMoHujaKk
u OemepyeHmu 3a domahuHCMEOo Koju cadpxe
aMOHUjaK.

Mwu npenopy4yjemo fa ce cepBuCUpar-e CBUX
anata ussogu y Dremel cepsucy.

Osaj Dremel npoussog nocenyje rapaHuujy

y cknagy ca ogpeabama nponucaHum
3aKoOHOM CI'IeLlMd)VNHIAM 3a 3eMiby; owTehetra
ycnes HopmanHor Kopuwhera v TpoLueka,
npeonTtepehera Unn HeNnPONUCHO Kopulhere
VCKIbYY€EHM CYy M3 OKBUpA rapaHuuje.

Y cnyuajy xan6e npoaasLy nolwiarute
HepacknonrbeHn anat u/mnu nykway 3ajefHo ca
[O0Ka30M O KyrnoBUHW.

KOHTAKTUPAJTE DREMEL

3a Buwe nHGopmMaumja o cepsucy u
rapaHumju, kao n acopTumaHy npegyseha
Dremel, nogpium n TenedoHCKoj NMHujn,
nocetnte www.dremel.com.

Hueo 3BYYHOr nputucka
(cTtanpapaHo oactynawe 3dB) dB(A) 69
HwBo cHare 3Byka (CTaHAapAHO oAcTynawe

3dB) dB(A) 80
Bubpauwja (TpoocHW BeKTOpCKu

36up) m/c? 2,2
HewusBecHocT BUGpaumje K m/c? 1,5

HATIOMEHA: [deknapucaHe yKyrHe
8pedHocmu subpayuje u OeknapucaHe
8pedHocmu emucuje byke cy usmepeHe

y cknady ca cmaHOapOHUM memodom
mecmuparba U MOXeme ux Kopucmumu

3a nopefere suwe anama, moay ce
Kopucmumu y npenuMuHapHUM rpoueHama
u3snoxeHocmu.

Emucvja Bubpauuje 3a Bpeme cTBapHe
ynotpebe eneKkTpUYHOr anara Moxe fa ce
pasnukyje on HaBedeHe YKyrnHe BpeaHOCTU
3aBUCHO O HayuHa Ha KOjI/I KopucTtute anart.
HanpasuTe npoLeHy usnarawa y cTBapHUM
ycrnosuma ynotpebe 1 naeHTUdukyjTe
CUFYPHOCHE Mepe 3a MUYHY 3alTUTy y cknagy
ca TUM (yaumatse y 063up CBUX Aernoea
paaHor LMKnyca Kao LITO Cy BpeMeHa y Kojuma
je anat uckrbyyeH 1 Kkaga pagv npasHuM
XOAOM [0faTHO Y3 BpeMe aKTUBMpara).
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Anar, 6atepuje, npubop n ambanaxy 6u
Tpebano copTvpaTh 3a eKOSOLKY peLmKnaxy.

Heku pernonu 3axteBajy Aa ce caB
eneKkTPUYHU OTnaj NpuKynba 3acebHo

W [ja ce ofnaxe Ha eKoroLWK/ ucnpaeaH
HauuH. MpoBepuTe nponuvce o oanaraty
€reKTPOHCKOr OTNaja y BalleM PervoHy npe
Hero WTo oAnoxuTe anat u 6atepujy Ha
otnag.

CAMO 3A 3EMILE EY ®

Y cknagy ca EBponckom aupektusom 2012/19/
E3 0 oTnagy oA eneKkTpuyHe U enekTpoHcke
onpeme U teHe NpUMeHe Y cknagy ca
HauMoOHaNHUM 3aKOHOM, eneKTpU4HW anatun
KOjUMa je ucTekao Bek Tpajarta Mopajy Aa ce
CKynrbajy OABOjEHO W OANaXy Ha eKOMOLLKMN
ucnpasaH HayuH.

CAMO 3A UK

YBo3HuK 3a UK:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge UB9 5HJ

@ NPOYUTAJTE ' OBUE YNATCTBA
@ YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A YIUUTE
@ YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A OYUTE
@ YNOTPEBETE MACKA NPOTUB
MNPALLUUHA

@ KINACA Il KOHCTPYUPAHA

@ HE ®PNAJTE 'O ENEKTPUYHUOT
AIAT BO OTMA[ 3A [JIOMAKMHCTBA

MNPOYUTAJTE ' CUTE
i BE3BE[JIHOCHU
NPEAYNPEQYBAMA, YNATCTBA,
UNYCTPALUN U CNELNOUKALIUK KOU CE
NPUNOXEHU CO OBAA ANATKA.

[Hokorky He ce noyumyeaam cume
donyHaeedeHU yrnamcmea, Moxe 0a

dojde Do enekmpuyeH WOK, noxap u/unu
cepuosHu nospedu. Yyesajme au cume
npedynpedysara u ynamcmea 3a uéHo
Kopucmemse. M3pazom ,enekmpudeH anam®
80 npedynpedysarbama ce 00Hecysa Ha
en1eKmpuYHUOm anam Koj ce rpukrydyea

Ha enlekKmpuy4Ha mpexa (co kaben) unu Ha
enekmpuyeH arnam co bamepuja (6e3 kaber).

BE3BEOQHOCT HA PABOTHUOT

NMPOCTOP

a. Pa6oTHuoT npocTop oapxXyBajTe ro
4ucT U fobpo ocBeTneH. HeypedHume
U memMHU pabomHu MPOcmMopu Moxam 0a
npedusgukaam He3200u.

b. He pa6oteTe co enekTpMyHMOT anar
BO €KCMIo3MBHa CpeAMHa, Kako Ha mp.
BO GNMU3MHA Ha 3anannvBu TEYHOCTH,
racoBu unu npawmuHa. EnekmpuyHume
anamu rpaseam UCKpU Kou Moxam Oa ja
3ananam npawuHama unu napeama.

c. [lopeka pa6oTute co eneKkTPUHHUOT
anar, opgAaneyeTe rv aeuara U apyrute
nuua. HesHumaHuemo moxe 0a 6ude
npuyuHa 3a 2ybere Ha KoHmponama.

ENEKTPUYHA BE3BEHOCT

a. MMpuknyyHuuata Ha anaTtoT Mopa Aa
oarosapa Ha wrekepoT. Hukoraw
W Ha HMKaKOB Ha4uH HeMmojTe Aa ja
MoaudMumupate NpUKNyYHULaTa.
HemojTe aa kopucTuTe agantepu Ha
LITeKep CO 3a3eMjeHN eneKTPUYHU
anatn. OpuauHanHume MPUKIyYHUuU u
coodeemHume wmekepu 20 Hamasysaam
PU3UKOM 00 ereKmMpPUYEH WOK.

b. W36erHyBajTe pM3NYKM KOHTAKT CO
3a3eMjeHMTe NOBPLUMHY, KaKBU LUTO
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ce LieBKW, paaujaTopu, WINOPeTU U
cdhpwxmnaepu. Pusukom 00 enekmpuyeH

wioK e 320/1eMeH ako Bawemo merno e c.

3a3emjeHo.

He u3noxyBajte ro anator Ha aoxa,
WK BRaXxHu ycnoBu. Bodama wmo ke
npodpe 80 efleKMPUYHUOM anam Ke 20
320/1€MU PU3UKOM 00 e1eKMPUYEH WOK.
HemojTe aa ro 3noynorpe6yBare
kabenot. Kabenot Hukoraw He
KopUcCTeTe ro 3a HoCeke, Brieyetbe
VNW 3a UCKNyYyBake Ha eneKTPMYHUOT
anar. [ipxeTte ro ka6enoTt nopaneky
op TonnuHa, Macno, ocTpu pa6oBu

1 noABWXHU AenoBu. OwmemeHume d.

unu 3annemkaHu Kabnu 2o 32onemysaam
PU3UKOM 00 ereKmpUYeH WOK.

Kora pa6oTtute co eneKTpMyHUOT

anat HagBop, KopucTeTe NPOAOIKEH
Kaben Koj e norofieH 3a HagBopeLlHa
ynotpe6a. Kopucmeremo Ha kaben Kojf
e noeodeH 3a HadsopewHa yrnompeba 20

Hamarsyea pu3ukom 00 enekmpuyeH WOK. e.

Ako paboTereTO CO enekTpuyeH anar

Ha BraxHa fnokauuja He moxe Aa ce
n3berHe, KopucTeTe OOCUrypyBay co
AvdepeHUMjanHa cTpyjHa 3awTUTa

(RCD - residual current device). f.
Kopucmeremo ocuaypysad co
OugpepeHyujanHa cmpyjHa 3awmuma

npu deghekm 20 Hamarsysa pu3ukom od
©/1eKMPUYEH WOK.

NMYHA BE3BEOHOCT

a.

BMAeTe BHUMaTESTHU, BHI/IMaBajTe wTto g.

npaBuTe U KOPUCTETE 3ApaB pasyMm
Aofeka paKyBaTe CO eneKTPUYHM anar.
He kopucTeTe eneKkTpUYeH anaTt ako cTe
YMOPHU UMK Nof BrivjaHue Ha Apora,
ankoxon Mnu nekapcrea.

Camo edeH MOMeHM Ha HeeHUMaHue h.

0dodeka paKysame cO eflekmpu4yeH anam
Moxe 0a 0osede 00 CEepUO3HU MenecHU
rnospedu.

KopucTeTte onpema 3a nuuHa 3awrtuTa.
CeKoraw HoceTe 3alTuTa 3a ouYuTe.
Bawmum+ama onpema, Kako Ha fp.
Macka npomue rpawuHa, Henuseaqku
3awmumHu 4eesnu, 3awmumeH wriem unu
3awmuma 3a ywume, KOja ce Kopucmu
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80 coo08eMHU ycrosu, Ke ja Hamanu
MOXHOCmMa 00 rospeodu Ha fuyama.
WU36erHyBajte cny4vajHo BKNyuyBatbe.
YBepeTe ce Aeka NpekUHyBayoT e

BO UckIny4yeHa nonox6a ,,off“ npen

Aa ro NpuKNy4YMTe Ha eneKTpUYHa
Mpexa u/unu naTpoHoT co GaTepuja,
npea NoAUrHyBakse UM HOCeHe Ha
anaroT. Hoceremo Ha efnleKmpuyHuoOm
anam co npcmom Ha fpekuHysa4om unu
MPUKITydy8akemo Ha efekmpuyHuom
anam 0odeka npeKkuHysa4om e 6o
nonoxba ,on“ Moxe da npedussuka
Hecpeka.

OTcTpaHeTe M cuUTe CpeAcTBa 3a
nogecyBakse U CUTe Kny4yeBu npea

Aa ro BKNy4YuUTe eneKTPMYHUOT anar.
Ako ocmasume Kry4 unu cpedcmeo

3a nodecysatrbe NPUKaYeHU Ha HeKoj
pomayuoHeH Oen 00 enekKmpuyHUOmM
anam, moa moxe 0osede 00 mernecHa
rnospeoa.

He npecerHyBajte ce npemHory. 3a ceto
BpeMe oApXyBajTe cTabunHa nonoxo6a
W paMHoTexa. Toa Bu o8o3moxysa
rnodobpa KoHMpona Had enekmpuyHUOm
anam eo Heo4eKysaHu cumyayuu.
Hocete nponucHa obneka. Hemojre

Aa HOCUTe LIMPOKa obreKa UMK HaKuT.
Kocarta, obnekarta n HapakBuuute
ApXeTe rM NoHacTpaHa o/ NoABUXHUTE
npenosu. lllupokama obrieka, Hakumom
unu dorrzama Koca Moxam Oa ce
3annemkaam mery noosuxHume 0enosu.
Ako Ha ypeauTe e npukayeH BLIMYKyBay
Ha npalmHa, nposepeTe Aanu ce ao6po
CMOeHN U Aanu NpaBUITHO ce KopuUCTar.
Kopucmeremo cobupay Ha npawuHa
Moxe Oa au Hamanu onacHocmume
npedussukaHu 00 npawuHa.

He po3BonyBajte akToT Aeka umarte
MCKYCTBO CO (DYHKLIMOHUPaHETO Ha
APYrvM BUAOBU Ha anaTtku Aa BU Bnuvjae
Bp3 ynorpebarta Ha oBaa anaTka

1 nopaav Toa Aja r'm urHopupare
6e36egHocHUTE npaBuna. Camo edHO
HUHUMamerHo dejcmeo e 0080/HO 3a 0a
8e rnospedu 60 Oern 00 ceKyHOa.



KOPUCTEHE N OIPXYBAE HA
ENEKTPUYHUOT ANAT

a.

HemojTte aa ro copcuparte
enekTpuuHuoT anat. Kopucrtete
coofBeTEeH erleKTpuYeH anar Koj e
notpe6eH 3a Bawara aageHa cutyauuja.
Co coodsemHuom enekmpuydeH anam
no0obpo u nobeszbedHo Ke ja 3aspwiume
pabomama 3a Koja e du3ajHupaH.
HemojTe Aa ro kopucTute eneKTpUYHMOT
anat foKonky He pa6oTu NpekHyBayoT
onl/off. Cekoj enekmpuyeH anam kojuimo
He Moxe 0a ce KOHmposupa co MoMow
Ha MpeKuHysay, e oraceH u mMopa da ce
nonpasu.

Wcknyyete ja npukny4yHuuarta

of WTeKepoT M/Mnu NaTpoHOT co
6GaTepujaTa o[l eNeKTPUYHMOT anar npeg
Aa npaBuTe GUIO KaKBM NopAecyBakb-a,
npea Aa ro MeHyBaTe NpMGopoT unu
npea Aa ro oanoxuTe anartor. Baksume
npeseHmMusHU MepKku Ha 6esbedHocm

20 cmanyeaam pusukom 00 Cry4yajHo
8KITydyearbe Ha eleKmpuyHuUoOm anam.
YyBajTe ro anatort noganeky on
nocaToT Ha Aela u He [03BONyBajTe
MM Ha nuuarta Kou He ce ynaTeHu Bo
anaTtoT Unu Bo OBMWe ynaTcTBa Aa
paKkyBaaT co anaroT. EnekmpudyHume
anamu moxam Oa 6udam onacHu

80 paueme Ha KOPUCHUUU KOU He ce
0by4eHu.

OppxyBajTe r'M enekKTpuyHUTe

anartu. NpoBepeTe ganu cnojHuTe

VN1 NoABWXHUTE AeNoBU ce Ao6po
HarogeHu, fAanu aenosuTe ce BO
vcnpaBHa cocToj6a, U cute Apyru
ycrnoBwu Kou 61 Moxene Aa BnujaaTt

Bp3 pa6oTaTa CO eNeKTPUYHUOT anart.
Ako anaTtoT e owTeTeH, AajTe ro Ha
nonpaeka npej NoBTopHaTa ynorpe6a.
Mrozy Hecpeku 6une npedussukaHu 00
110Wo 00pXysaH enekmpu4eH anam.
AnaroT 3a ceyelse ofpXyBajTe ro octap
1 yuct. Koza npasusiHo ce odpxysa
anamom 3a cederbe co ocmpu pabosu 3a
ceyerbe, romana e eepojamHocma moj 0a
ce 3a2/1a8u U o1eCHO ce KOHMPOsupa.
EnekTpu4Huot anart, npu6opot n
6ypruute KopucTeTe ' BO COrMacHoCT
CO oBMWe ynaTcTBa, 3eMajku rv npeasua

paboTHUTe ycroBMu 1 paboTaTa WTo
Tpeb6a Aa ce 3aBpwn. Ynompebama

Ha enekmpuyHUom anam 3a pabomu
Kouwmo moj He e npedsudeH, Moxe 0a
npedu3ssuka onacHu cumyayuu.
OppxyBajTe MM APLIKUTE M MOBPLUMHUTE
3a baKkatbe CyBM, YUCTU U He3aMacCTeHMU.
Jluszagume Opuwiku U MOBPWUHU 3a
hakare He 00380sysaam 6e36edHO
pakysare U KOHmposia Ha anamkama 6o
HeoueKysaHU cumyayuu.

KOPUCTEHE N OIPXXYBAE HA
AJIATOT HA BATEPUU

a.

MonHeTe camo co nomow Ha

ronHay KojlwTo ro npenopavysa
npou3BoauTenorT. [loHa4om Koj
o0zoeapa 3a edeH 8ud bamepuu Moxe 0a
npedu3suKa rnoxap ako ce Kopucmu co
dpye sud bamepuu.

KopucTeTte ro enekrpuuHuot anat
camo co cneLnUYHO ANU3ajHUpPaHUTe
Gatepun. Yrnompebama Ha 6urno koj dpye
8ud 6amepuu moxe 0a npedussuka pusuK
00 nospedu u noxap.

Kora 6aTepuuTe He ce KopucTar,
ApXeTe MM HacTpaHa oA ApYyru
MeTasnHu NpeAMeTH KaKBU LITO ce
CMojku, MeTanHu napu, Kny4esu,
KIMHOBM, WPadoBU UNU APYTY CUTHU
MeTanHu NpeAMeTH KoM MoXaT Aa
npean3BUKaaT crnojyBarbe Ha eaHUOT
NpUKNy4oK Ha 6aTepujaTa co ApYyruor.
Kpamkomo criojysare Ha npukiydoyume
Ha 6amepuume mMoxe 0a npedu3suka
U320peHUYU Usu roxap.

Bo cniyyaj Ha HeHameHcka ynoTpe6a,
TeyHoCTa MOXe Aa ucTeuye of
GaTepujaTta; n3berHyBajTe KOHTaKT.
Axo nojae no cnyvyaeH KOHTakT,
nU3MmjTe ce co Boaa. AKo TeyHocTa
AojAe BO KOHTaKT cO ouuTe, nobapajre
MeAMLMHCKa nomoll. TeyHocma Koja
ucmekna 0d 6amepuume moxe 0a
npedussuka upumayuja unu u32opeHuyU.

CEPBUC

a.

31

BawmoT enekTpuyeH anat Heka ro

P P PHIRyBan P P
CO KOpucTew-e camMo Ha UAEHTUYHU
pe3epBHU AenoBu. Ha 080j Ha4YuH Ke ce



06e36edu 0dpxxysar-e Ha cugypHocma Ha
efleKmpu4yHuom arnam.

BE3BEAHOCHU NPEAYNPEOYBAA
KOW CE BOOBUYAEHW 3A BPYCEHE,
LUIMUPINARE, YETKAKE CO

XWUUA, NOJINPAKE, PE3BAKE UK
ABPA3UBHO CEYEHE

a.

OBOj eneKTpUYeH anaTt e HameHeT

3a ynotpe6a npu rnopase,

Opyceme, paboTere CO XuyeHa

yeTka, MONMpawe UM ceyerse.
MpouwnTajte rm cute 6e36eA4HOCHU
npeaynpeayBatba, ynarcTBa,
MnycTpauum 1 cneumdukaumm Kkou ce
NpUNoXeHW co oBaa anaTka. [JoKonky
He ce ro4umysaam cume dosyHagedeHu
ynamcmea, moxe da 0ojde 0o
e/leKmpuYeH WOK, noxap U/unu cepuosHu
rnospeou.

He kopucTteTe npu6op Koj He e
cneuuvjanHo AusajHMpaH U npenopayaH
op cTpaHa Ha NPOM3BOAUTENIOT Ha
anatot. Camomo moa wmo Ha Bawuom
anam mMoxe Oa ce MpuKITyyu npubop He
3Hayu Oeka e ocuzypeHo u 6e36edHO
pabomerse.

HomMuHanHata 6p3nHa Ha npu6opoT 3a
Gpycerse Mopa aa 6uae noronema unu
eflHaKBa Ha MakcMmanHarta 6p3uHa WwTo
e o3HayeHa Ha anator. [Ipubopom 3a
6pycere Koj pabomu co 6p3uHa nozonema
00 Hezoeama HOMUHanHa 6p3uHa, Moxe
da ce ckpwu u da ce pasnema.
HapBopeluHOT npe4yHuk u ae6enuHara
Ha Bawwot npubop mopa aa 6uaar

BO paMKuTe Ha KanauuTeToT Ha
BawwuoTt enekTpuyeH anar. [fpuéopom
CO HeucrpasHa 2onemMuHa He Moxe 0a
coodgemHo 0a ce KOHMPOonupa.
lFonemuHaTa Ha BpeTEHOTO Ha WajoHaTa,
Ha go6owwuTe 3a Gpycere UK Ha Koj
v aa e gpyr npubop mopa aa ce daka
Ha BPeTEHOTO UMM CTe3HaTa rnaea

Ha eneKkTpuYHUOT anart. [lpu6opom

Koj He 0o020e8apa Ha 8pemeHomo Ha
efleKmpu4yHUOm anam Ke ce epmu
eKcyeHmpuyHo, dodamHo Ke subpupa

h.
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u Moxe Oa npedussuka 2ybere Ha
KoHmMponama.

LLiajoHuTe KON ce MOHTMpaaT Ha
ocoBuWHKaTa, aobowuTte 3a 6pycetse,
cekauuTe Mnu Apyrmot npubop mMopa
Aa 6uaaT LenocHo BMeTHaTH BO
cTe3HaTa rnaBa Unu npcTeH. Jokonky
ocosuHKkama e Hedo8osIHO npuyepcmeHa
u/unu nak ucriycmom Ha wajbHama e
npedornz, MoHMupaHama wajbHa mMoxe
Oa ce onabasu u Oa ucnadHe Mpu 8ucoka
6p3uHa.

HemojTe aa kopuctute owTeTeH
npubop. MNpea cekoja ynotpeba
npoBeepeTe Aanu Ha NpUGopoT, Kako
wTo e 6pycHaTa nnoya unu GpycHarta
noanora, UMa NyKHaTMHKU UMK NIOMOBU
M nanu ce npekyMepHo usabeHu, ganu
Ha XuU4eHaTa YeTka uma na6asu unu
VCKPLUEHM XNLU. AKO eNeKTPUYHMOT
anart wnu npu6opot Bu nagHane,
npoBepeTe Aanu UMa oliTeTyBatba
VAU MOHTUPajTe HeoluTeTeH NpuGop.
Mo nperneayBaH-€TO U MOHTUPaHETO
Ha npuboporT, TprHeTe ja of ce6e

1 oA ocTaHaTUTe MPUCYTHM NuLa
NoBpLUMHATa HAa POTaLMOHMOT NpuGop
1 BO Tpaekse o eAHa MUHYTa BKNyveTe
ro eneKTPUYHMOT anart ga pa6oru

CO MaKcumarneH 6poj Ha BpTexXwu.
OwmemeHuom npubop obuyHoO Ke ce
CKpWU 80 MeKom Ha 08a mecmuparse.
HoceTe onpema 3a nu4Ha 3awTuTa.

Bo 3aBUCHOCT of ypefoT, kopucTtete
3aWTnTa 3a NULETo, 3aWTUTa 3a

ouMTe UMK 3alITUTHU oumna. Ako

e notpe6HO, HoceTe Macka NPOTUB
npallinHa, 3aliTMTa 3a ylIiuTe, pakaBuLm
1 pa6oTHa npecTunka Koja Moxe

Aa 3aWTUTV Off ManM YecTUYKU UNK
oTnapouu op Gpycewe. 3awmumama 3a
oyu mopa da wmumu 00 pasznemaHume
4ecmuyKu Kou HacmaHyeaam npu
pasnuyHu onepayuu. Mackama 3a
fpawuHa unu pecriupamopHama macka
mopa 0a 6udam 6o MoxHocm 0a
3awmumam 00 pasnemaHume Yecmuyku
Kou HacmaHysaam npu Bawemo
pabomerbe. [Jokonky nodonzompajHo cme
U3/I0XEHU Ha 8ucoka by4asa, moa Moxe
Oa npedussuka ayberbe Ha Clyxom.



Jluuarta kou ce HaofaaT Bo 6nu3nHa
HeKa cTojaT Ha IoBONHa oAAane4yeHocT
oA paboTHuoT npocTop. Jluuara wro ke
ocTaHaT Bo Bawwuot pa6oTteH npocTtop
Mopa Aa HocaT onpemMa 3a JIu4YHa
3awTtuTta. Yecmuuku 00 pabomHuom
npedmem unu o0 ckpweHuom npubop
moxam Oa niemaam Haokosy u da
npedusgukaam nospeda Hadgop 00
HerocpedHuom pabomeH Mpocmop.
EneKTpUYHMOT anaT ApxeTe ro camo 3a
AernoBu Kora u3BpliyBate pabotu npu
KOM anaToT 3a ceuyetbe Moxe Aa Aojae
BO KOHTaKT CO CKPUEHU eNeKTPUYHMN
BoaoBu. Onpemama 3a cevere Koja Ke
dojoe 80 donup co xuya nod HaroH, Moxe
da npedussuka uU3noxeHUmMe MemainHu
Oerosu 00 enekmpuyHuom anam o0a
dojdam nod HaroH u O0a npedussuka
e/leKmpUYeH WoK 3a orepamopom.
AnartoT cekorall gpxeTe ro LBPCTO BO
paLieTe Npu cTapTyBaweTo. Peakyujama
Ha 8pMEXHUOM MOMEeHM Ha Momopom,
doOeka ce 3abpsysa 0o rnonHa 6p3uHa,
Mmoxe Oa npedussuka anamkama 0a ce
usspmu.

Cekorall Kora e MOXHO, Kopucrtete
WTMNAnkKu 3a Aa ro NpUUBpCTUTE
o6paboTtyBaHoTo napye. Hukoraw

He AgpxeTe mano o6pa6oTyBaHo

napye BO efHaTa paka, a anaTtot Bo
Apyrata, gofeka e Bo ynotpe6a. Axo 20
npuyepcmume manomo o6pabomysaHo
nap4ye, moa Ke Bu oso3moxu da

2u Kopucmume pauyeme 3a Oa ja
KoHmpornupame anamkama. TpkanesHuom
Mamepujas, Kako wmo ce Wurku co
Mmunu unu yesku umaam meHoeHyuja

da ce sumkaam O0oOeka a2u ceyeme, na
moxe Oa npedussukaam bypaujama 0a ce
useumka unu da UCKOKHe KoH Bac.
Hukoraw He cnywTajte ro
€NeKTPUYHUOT anat Aofeka ABUXKEH:ETO
Ha NpuGopOT LIeNIOCHO He 3anpe.
Pomupaukuom npubop moxe da ja
3aghamu nospwuHama Ha Koja 20
ooOnazame, a Bue da us2ybume koHmpona
Had enekmpuyHUOm anam.

OTKako ke cMeHuTe Gypruja unm ke
HanpaBuTe GMI0 KaKBO AOTepyBake,
npoBepeTe Aanu cte3Harta yaypa

cTe3HaTa rnmaBa Wnu Koj u ga e apyr
Aen 3a nogecyBake e 6e3begHo
npuuBpcTeH. J/labasume denosu 3a
rnodecysarbe Moxam HeoyeKyeaHo 0a
ce cnu3Ham u 0a npedussukysaam
2ybewe Ha KoHmponama, a cr10600HO
pomupayKume KOMMOHeHmMu cocuna Ke
6udam ucgppreHu.

0. Hukoraw He Bkny4yBajTe ro
eNeKTPUYHMOT anart fofieKka ro HocuTe.
CryyajHUOm KOHmMakm co pomayuoHuom
npubop 6u moxen 0a Bu ja 3aghamu
obnekama, a Hekoj den 0d npubopom 6u
moxen O0a Bu ce 3apue 8o menomo.

p. PenoBHO uucTeTe rv oTBOpuUTE 3a
BeHTUNauuja Ha Bawmot enekTpuyeH
anar. BeHmunamopom Ha Momopom
Jja npuenekysa npawuHama 6o
8HampewHocma Ha Kykuwmemo, u
rpeKyMmepHoOmo Hacobupar-e Ha MemarneH
npae Moxe Oa npedussuKka enekmpuyHa
onacHocm.

q. HemojTe ga pakyBaTe CO eneKTPMYHMOT
anart Bo 6nM3uHa Ha 3anannueu
maTtepuu. Vickpume 6u moxene 0a au
3ananam mue Mamepujanu.

r. Hemojte aa kopuctute npubop
KOj M3NCKYBa Te4YHM CpeAcTBa 3a
napewe. Kopucmeremo eoda urnu
Opyau meyHocmu 3a nadewe mMoxe 0a
npedu3suKa enekmpuYeH WoK.

NOBPATEH YOAP N COOJIBETHHU
NMPEQYNPEOYBABA

MoBpaTHWOT yaap e HeHajejHa peakuuja
nopaau 6nokupaHa unu 3arnaseHa GpycHa
nnoya, 6pycHa neHTa, YeTka UNM HeKoj Apyr
npubop. 3arnaByBameTo Unu GrokupareTo
npeauasukyBa 6p30 NpuayllyBate Ha
poTupayknoT Npnbop koe, nak, Npean3srKyBa
HEKOHTpoNMpaHaTa enekTpuyHa anarka ga
6uae npucuneHa Bo npaeeL, CPOTUBEH Of
npaBeLoT Ha BPTeke Ha NpUGOPOT.

Ha npumep, ako 6pycHata nnova ce 6nokupa
Wnu 3arnaBsu Bo Hekoe paboTHO napye, paboT
Ha GpycHaTta nrioya koja ce 3arnaBuna BO
paboTHOTO Napye Moxe Aa ce 3apve BO
noBpLUMHATa Ha MaTepujanoT 1 Aa npeaussuka
ucnararwe Ha nnovara Unu nosparteH yaap.
BpycHata nnoya Moxe [ja OTCKOKHE KOH WIn
0/Kaj NMLIeTO Koe pakyBa CO anaTtoT, 3aBUCHO
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o[} NpaBeLOT Ha BPTeke Ha BpycHaTa nnoya

Ha MecToTo Ha Brokupatbe. BpycHaTa nnoya

MOXe W [1a Ce UCKPLUM NOA BaKBU OKOMHOCTW.

MoBpaTHWOT yaap e nocneauua Ha norpeLuHa

ynotpe6a Ha enekTPUYHUOT anat uunu

HencrnpaBHO paBoTere Unu yYCroBU, U MOXe

fia ce u3berHe ako ce npes3emat COOABETHUTE

[lonyHaBe[leH! MepKkn Ha NpeTnasnBocT.

a. EnekTpuuHuoTt anat gpxete ro
uBpcTo U BaweTo Teno Heka 6uae Bo
nonox6a Bo Koja e Bo cocToj6a aa
MM ce CNpOTUBCTaBM Ha CUNUTE Ha
noBpaTHuoT yaap. Onepamepom moxe
da 20 koHmponupa nospamHuom ydap
doKorKy ce npezemam UcnpasHU MepKu
Ha npemnasnueocm.

b. Bupete noce6HO BHMMaTENHMU Kora
paboTute Ha arnu, ocTpu pa6oBu
n cn. U3berHnyBajTe oa6uBarse unu
6nokupawe Ha npuboport. Aeiume,
ocmpume paboesu unu odbusarbemo Ha

npubopom dosedysaam Ao briokuparbe Ha

pomayuoHuom npubop u moa mMoxe da

npedussuka aybetbe Ha KOHmMponama unu

rnospameH ydap.
c. Hemojte aa npuknyvyBaTte nucTt og

Ha3abeHa nuna. Takeume rpodormkemouyu

4Yecmonamu npedu3suxKysaam rnospameH
ydap u 0osedysaam 0o 2yberbe Ha
KOHmMponama.

d. Byprujata cekoraw ctaBsajTe ja BO
MaTepujanoT BO MCTUOT npasel
KaKo OCTPUOT Kpaj Koj nanerysa of,
MaTepujanor (koe e BO UCTMOT npaBeL|
BO KOj nafaaTt oTnagHuTe UBepku). Ako
anamom epmu 80 rozpeweH rnpaseu,
moa Ke npedu3suka ocmpuom Kpaj 00
bypaujama Oa usnese o0 paboma u Ke 20
rosfieye anamom 80 080j Npasey.

e. Kora kopuctute porauuoHa nuna,
WajoHu 3a ceyere, BUCOKOBP3UHCKMN

CceKa4du unum cekauu oa BOH(bpaM n TBpA
MeTan, o6pa6oTyBaHOTO Napue cekora

Heka 6uae 6e36e4HO NPULBPCTEHO.
Osue wajbHu Ke ce 3azrnasam ako ce
cmaeeHu nabaso 8o xnebom u moxe
da uma nospameH ydap. Ako wajbHama
3a ceyetbe ce 3aznasu, camama wajbHa

o0buy4Ho Ke ce ckpwu. Koza pomayuckama

mypnuja, 8UCOKOBP3UHCKUOM ceKady unu
ceka4om 00 eorighpam unu 00 mepd

Memarn Ke ce 3a2raeam, mue Moxam 0a
ucnadHam o0 xnebom, a Bue moxe Oa ja
uszybume KoHmponama Had anamkama.

BE3BEAHOCHW NPEOYNPELQYBAA
BO BPCKA CO BPYCEHETO U
ABPA3WBHOTO CEYEHE

a.

e.

314

KopucTete camo wajoHu kou ce
npenopayaHu 3a Bawmor enekrpuyeH
anart u camo 3a npenopayaHy HameHMW.
Ha npumep: HemojTe aa 6pycute co
GoyHaTa cTpaHa of, 6pycHaTta nnoua.
AbpasusHume 04U 3a ceyerbe ce
npedsudeHu 3a nepughepHo bpycere, a
6ouHama rpumeHa Ha cuna ep3 bpycHama
nnoya mMoxe 0a npedussuka mue da ce
ce ckpwam.

3a HaBOjHM abpa3nBHU KOHYCKU

M NpUKIy4ouu KopucteTe camo
HeoLlTeTEeHM WajoHN CO OCOBUHKMN CO
HeoGpaboTeHU NpupabHMLM Kou ce

CO MCnpaBHa rofleM1Ha 1 AOMKMHA.
UcnpasHume ocosuHKU Ke ja Hamanam
MOXHOCMa 3a KpueHe.

WU36erHyBajTe Aa ja 3arnaByBarte
nnoyarta 3a cevyewe Unu aa
npumeHyBaTe NpeMHOry ronem
nputucok. He obuaysajte ce aa
npaBuTe NpeMHory Ana6oko ceuetse.
lMpeonmosapysaremo Ha 6pycHama
n7oya 2o 320/1emMyea Hanpeaar-emo u
ywme roseKe ja uckpusysa unu 6rokupa
noYama, Kako U MOXHocma 3a rnospame
ydap unu Kpwere Ha nnoyama.

He noseaysajte ro Baweto Teno so
nonox6a npea unu 3ag poTupaykarta
wajéHa nnoya. Ako nmoyama Ha
mecmomo Ha pabometbe ce 08uXuU 00
Bawemo meno HaHanped, 8o cryyaj Ha
rnospameHr ydap, eflekmpuyHUOm anam co
pomupaykama wajéHa Moxe 0a OMCKOKHe
OupekmHo KoH Bac.

Axo GpycHaTa nnoua ce 3arnaBu U nako
op 6uno Koja NpuYMHa npectaHeTe

co paborara, Uckry4yeTe ro anaToT u
ApXeTe ro MMpHO cé Aoaeka 6pycHaTta
nnoya uenocHo He ce cMupu. Hukoraw
He obuayBajTe ce Aa ja ussagute
nnoyarta 3a ceyewse o, paboTHOTO
napye goaeka 6pycHarta nnova cé
ywTe ce BpTH, 6uaejku Bo CNPOTUBHO



MOXe Aa Aojae A0 noBpaTeH
yAap. [posepeme u omcmpaHeme
Jja npuduHama 3a 3aznasyearbe Unu
6rokuparbe Ha wajoHama.

f. HemojTe noBTOPHO Aa ro BkNyvyBaTe
anaroT 3a ceyeke AoAeKa Toj ce Haofa
BO pa6oTHoTo napuye. BpycHaTta nnoya
HeKa ja JOCTUrHe cBojaTa nonHa 6p3vHa
1 noTtoa BHMMaTeNHO npoaorkeTe
co ceyeweTo. bpycHama noya Moxe
da ce 3aznaeu, da OMCKokHe unu 0a
npedussuka nospameH ydap AOKONKY
anamom rMo8mopHo ce ekiy4u dodeka e
Ha pabomHomo napye.

g. Motnperte ru nnounte unu ronemute
paboTHU napuuk-a 3a Aa ro HamanuTe
PU3MKOT oA Grnokupawe Ha GpycHaTa
nnoya v oA noBparteH yaap. [onemume
pabomHu napyurba Moxam Oa ce
ceumkaam rod ceojama coricmeeHa
mesxuHa. Mopa Oa ce cmasam nomnupku
nod pabomHomo nap4ye 80 b6r1u3uHa Ha
pabom Ha pabomHomo napye 00 deeme
cmpaHu Ha bpycHama no4a.

h. Bugerte noce6HO npeTnasnueun
Kora npaBuUTe 3aceyyBake BO Beke
MOCTOEYKUTE SMAOBU UIU BO HEKON
Apyr1 HenperneaHu noapayja. [noyume
3a ceyerbe Moxam Oa a2u rpeceyam
2acoeo0HuUmMe unnu 8000800HUME UEsKU,
eneKmpuYHUmMe UHcmanayuu unu
Hekou Opyau npedmemu u maka 0a
npedusgukaam rospameH yoap.

BE3BEQHOCHU NPEOYNPEQYBALA

BO BPCKA CO XXWYEHWUTE YETKW

a. Wmajte npeaBua Aeka xuyeHute
YeTKU U BO TEKOT Ha Boo6uyaeHaTa
ynotpe6a ry6at napumtsa of xuuarta.
He ru npeontoBapyBajTe xuuute co
npeKymMepHO NpuTUCKatbe Bp3 YeTKaTa.
[MapyeHyama 00 xuya Moxam f1ecHo 0a
npodpam HU3 meHkama obrneka u/unu 0a
npodpam do Koxama.

b. [oz3BoneTe U Ha YeTKMYKaTa Aa paboTu
co paboTHa 6p3uHa 6apeM egHa MUHYTa
npepa Aa ja kopuctute. 3a oBa Bpeme,
HUKOj He TpebGa Aa cTou npea unu
noKpaj YeTkuukara. [Ipu osa 808e0HO
cmapmysarbe, Ke budam ucgpneHu
nabasume enakHa Unu XU4KU.

c. OrtnagouuTe oA poTuMpaukaTa XuuyeHa
YeTKa Haco4yeTe r'm CNpOTUBHO o4
Bac. Manume yecmuyku u cumHume
denyqurba 00 xuyama Moxe Oa 6udam
ucghpneHu nod eonema 6p3uHa 3a epeme
Ha ynompeﬂama Ha osue Yemku u Moxe
da Bu ce 3ab00Ham 60 Koxama.

d. Hemojte aa npeyekopysarte 15.000 BpT./
MMH. KOra KOPUCTUTE XXUYEHUN YeTKN

HEMOJTE 1A PABOTUTE CO
MATEPUJANU LUTO COAPXAT
A3BECT) (a36ecToT ce cMeTa 3a KaHLiepoOreH)

NPE3EMETE 3ALUTUTHU MEPKU AKO
LN Bo TEKOT HA PABOTATA CE
CO3[0AAE MPALUUHA KOJA E WUTETHA NO
3APABJETO, 3ANAINWBA UNKU
EKCMJIO3UBHA (Hekou BUAOBM npalumnHa ce
CMeTaar 3a KaHLeporeHu); HoceTe 3alITUTHa
Macka NpoTUB NpalliuHa U Kopuctete
npaBocMyKarnka/CMyKarnka 3a oTnaZioLu, ako
MoOXe fia ce NPUKIy4n

Bpoj Ha mopenorT. ... . ... 8240
HamoH ................. 12V
BpanHa. . ......... ... 35.000/min
Kanauuter Ha cTe3HaTta

Yaypa. . ... 3,2 mm
Make. npubop @ . ........ 38,1 mm
Kanauutet Ha

Gatepujata. . ............ 2,0 Ah

GAL 12V-20 NOJIHAY
2607226399 (O.K. 2607226401)

Bnes 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Wanes 3.6-12.0 Vdc, 2 A
TexuHa EY 0,247 kg (O.K. 0,251kg)

ABC: 2607226403
Bnes: 220-240 Vac, 50 — 60 Hz, 32 W
N3anes: 36V-12V,2A

Cekoralu npoBepeTe Aanu HanoHoT € UcT
KaKO HamoHOT LUTO € HaBeAeH Ha nno4ykara
oA nonHa4ort.
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HaepTka Ha cTesHaTa yaypa

CresHa vaypa

Kanaue (EZ Twist co uHTerpupaH kny4y*)
Konue 3a Gnokupare Ha ocoBmHaTa
MpekuHyBay 3a BKNy4yBake/UCKIyYyBaHe
MpekunHyBay 3a NnpomeHnuea Gp3nHa
CBeTna Ha MHAMKaTOpOT 3a cocToj6ata Ha
rorHete Ha batepunte

Batepuja

Moknonew 3a ocnoboaysare Ha
Garepunte

Bakavarnka

OTBOpY 3@ BEHTUNUpaHE

Knyy

. MonHau

3eneHo ceeTno

OBoj nonHa4y moxe ga ro
ynotpebyBaat Ageua Ha
BO3pacT 8 u noronemu,

KaKo U nMua KOUWTO MMaar
(PU3UYKN, CEH30PHU UNun
MEeHTasrHU orpaHuyyBatba
WNU HeJOCTaTOK oA UCKYCTBO
WU No3HaBake camo
[OKOJIKY NMULETO OArOBOPHO
3a HMBHaTa 6e36egHocCT

' HagrneayBea unu um

AaBa MHCTPYKLUUU KaKo
6e36eaHO pga ro Kopucrar
MOSIHA4YoT, U CaMO AOKOJIKY '

pa36wpaaT onacHoCcTuTe oA

KOPUCTEHETO (BO CMPOTUBHO
MOCTOM OMACHOCT O, FPEeLUKN BO
paboTereTo unu nospeamu)

* HaprnepyBsajte ru peuara
(Taka ke ce ocurypute geka
Jeuarta He ¢y urpaat co
nonHayoT)

*  Kopucrtete ro camo DREMEL nonxavot
GAL 12V-20: 2607226399 (EY);
2607226401 (OK); 2607226403 (ABC).

* He nanoxysajte ro anatot/nonHavot/
Gatepujata Ha goxa.

* He nonHete ja 6aTepujata BO BNaxHW unu
MOKPYW CpPeanHW.

* He ynotpebyBajTe ro nonHayot kora
€ olTeTeH; ofHeceTe ro BO eaHa of
ouLmMjanHo perncTpupaHnTe CepBUCHU
ctaHuum Ha DREMEL 3a 6e36enHocHa
npoBepka.

*  He ro ynotpebyBajTe nonHa4ot Kora
KabenoT 1nn NpuKy4YoKoT € OLUTETEH;
KabenoT unu nNpuKkny4okot Tpeba
BefHall Ja Gupat cMeHeTV BO efHa of
ohuLmMjanHo PermcTpupaHnTe CepBUCHU
ctaHnum Ha DREMEL.

*  He ynotpebyBajTe ja 6atepuja kora e
oliTeTeHa; uctarta Tpeba BegHall Aa ce
3aMeHN.

* He packnonyBajte ro nofHa4oT unu
GatepujaTa.

* He ce obupysajte ga nonHute 6atepun
LUTO He Ce MOMHAT CO MONTHAYOT.

+  [lo3BoneHun HaaBOPELLHW TemnepaTypu
(anat/nonHay/6atepuja):

— npu nonHetse 0... +45°C
— npu pab6ota -20... +50°C
— npu cknagupame -20... +50°C

CBETJIA HA UHOUKATOPOT 3A
COCTOJBATA HA NONHEKE HA
BATEPUUTE @

3 on 3 nocTojaHu 3enenun ceetna = 67-100%
2 op 3 nocTojaHu 3eneHn ceetna = 34-66%
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1 op 3 noctojaHu 3eneHu ceetna = 16-33%
1 op 3 3enenun ceetna Tpenka = 0-15%

Bawwwot anat e onpemeH co HanpeaHa
eneKTPoHWKa Koja rv wTntu Li-lon kenuute

Bo GaTepujata of owTeTyBawe npagu
npekymepHa paboTHa Temnepatypa u/unu
noTpoLyBayka Ha cTpyja. Ako ceeTnara caetat
LPBEHO W/WNK anaTtoT npectaHe Aa pabotu

BO TEKOT Ha noronemo ontoBapyBawe, Toa
HajBepojaTHO nokaxysa feka Li-lon kenute

ce peuncu Ha makc. paboTHa Temnepatypa,

a naTpoHoT co BaTepujaTta Tpeba unu aa ce
CMeHW unu aa ce oCtaBu a ce nanagu oo
cobHa Temnepatypa npez fa NpoaomkuTe

co ynotpebara. AKo anaToT aBToMaTcku

ce WcknyyyBa nopagu npeonToBapeHoCT,
NPeKMHyBa4oT Mopa Aa Ce UCKNYy4Yn 3a HEKOmnKy
CekyHau, 3a ja My Ce OBO3MOXW Ha KOMoTO

fla ce peceTupa npea Aa ce NPOAoKU Co
ynotpe6ara.

NMATPOHOT CO BATEPUJATA 3A

NONHEWE

1. TMpuknydete ro kabenot Ha NONHa4YoT BO
Bawwwmot HopmaneH wTekep. bes aa ja
cTaBaTte GaTtepujata, ke ce 3ananu (,ON*)
3eneHata ceeTUrka Ha nonHadot. Oea
nokaxyBa feka nonHadyot fobusa cTpyja n
e nogroTeeH 3a paborta.

2. 3a pa ro usBaguTte NaTpoHOT CO
6aTtepujata of anatoT, NpUTUCHETE M
jasnuursara n usBagete ja 6atepujarta of
anaror.

3. Kora ke ro BMETHeTe NaTpoHOT CO
6aTtepujata BO NOMHAYoOT, 3€M1IEHOTO CBETNO
Ha nomnHay4oT ke noyxe aa ,TPEMKA®. Osa
nokaxysa fAeka 6atepwujata fobusa 6p3o
rorHetbe.

4. Kora cBeTnoTO Ha MHANKATOPOT Ke
npectaHe ga ,TPEMNKA® (1 ke ocTaHe
NnocTojaHo 3eneHo cBeTno), 6p3oTo
nornHeke e 3aBpLUeHo. MaTpoHOT co
GaTtepujata e LIENOCHO HaMnoMHET U MoXe
[a ce u3Baam of nonHadot. CeeTnoto ke
npecTaHe Aa Tpernka 3a MokpaTko Bpeme
[OKOIIKY NaTPOHOT co GaTtepujata He 6un
cocema UCrpasHer.

5. Kora ke no4HeTe CO NOMHEHETO Ha
naTpoHoT co BaTtepujaTa, nocTojaHo
3ereHoTo CBETINO MOoXe UCTO Taka Aa

3HauM 1 Jeka naTpoHoT co GaTepujata e
NPEMHOTY XEXOK UINu NpeMHOry nafeH.
Bp3o nonHexe € MoXHO camo ako
TemnepaTypHUOT ONcer Ha NaTPOHOT CO
Gatepujata e nomery 0°C u 45°C. LLitom
naTpoHoT co BaTepujaTa ke ro 4OCTUTHE
TOYHWOT TeMnepaTypeH Orncer, NonHayoT
Ha GaTepujata aBTOMaTCKM Ke ce npedpnu
Ha 6p30 nonHetse.

6. MaTpoHoT co 6aTepwjata Moxe Aa ce
KOPWUCTU MaKO CBETNOTO Moxebu cé ywte
Tpenka. Ha cBeTnoto moxebu ke my Tpeba
roBeke Bpeme Ja npectaHe Aa Tperka,
3aBWCHO OA Temnepartypara.

7. 3HauuTenHoTo cmanyBake Ha paboTHOTO
BpEMe Mo e[HO NOSHEHe MOXeE Aa 3Haun
Aeka paboTHWOT Bek Ha GaTepujata e
npu kpaj u aeka 6atepujata Tpeba ga ce
3aMeHN.

8. Hemojte na 3abopasuTe Aa ro ucknyyute
NOSIHaYoT AoAeka e CKraaupaH.

CEKOTALU UCKNYYETE ro ANATOT NPEQ
OA T'O MEHYBATE NPUBOPOT

KopucTete camo TectupaH Dremel npu6op.
MorpuxeTe ce Aa ru npounTaTte ynarcreara
wTo Bu ce npunoxenu co Bawmnot Dremel
npubop 3a HaTaMOLWHKN MHGOPMaLUK BO
BpCKa co HeroBaTa ynorpe6a. BuumarenHo
paKyBajTe 1 4yyBajTe ro NnpuGopoT 3a Aa He
AojAe A0 NOTKpLIyBake M HanyKHyBake.

MEHYBARE HA MPUEOPOT (9
HaBpTka Ha cTe3HaTa 4aypa

CresHa vaypa (3,2 mm)

Kanaue (EZ Twist co nHTerpupaH knyy*)
CresHa rnasa Dremel 4486*

Konye 3a 6Grnokuparbe Ha ocoBuHaTa
Knyy

*) He e CTaHAapAHO BKNYy4YeHO

mmoowy

1. TpuTUCHeTe ro Kon4eTo 3a Grokupare Ha
OCOBMHaTa 1 BpTETE ja OCOBMHATA CO paka
pofeka konyeTo He ja Griokupa ocosuHaTta.
[a He ce akTUBMpPa MexaHW3MOT 3a
3aknyyyBake Ha OCOBMHaTa Aoaeka
anartot pa6oru.

2. [opeka e briokmpaHa ocoBuHaTa,
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onaGaBeTe ja (M He TprajTe ja) HaBpTKaTa
Ha cTe3HaTa yaypa. Ako e noTpebHo,
ynoTtpe6eTe knyy 3a cTeaHaTa vaypa.

3. LlenocHo cTaBeTe ja Gyprujata unm
BPETEHOTO off NpMBOpOT BO CTe3HaTa
vaypa.

4. [opeka e GrnokvpaHa ocoBuHaTa,
3aTerHeTe ja cTesHata yaypa.

EZ TWIST CO UHTETPUPAH KNnyY4

Kanueto 3a BPBOT MMa MHTErpupaH Kny4

KOj B/ OBO3MOXYBa Ja ja onabasysate n

cTeraTe cTesHata yaypa 6es aa ro kopuctute

CTaHAaPAHWOT KIyu.

1. OpspTeTe ro kan4yeTo of anarkara,
M3paMHeTe ro YenUYHNOT A0AATOK Of
BHaTpellHaTa CTpaHa Ha Kan4eto co
MOMOLLI Ha HaBpTKaTa Ha cTesHaTa vaypa.

2. Co nputucHaTo konye 3a Bnokupamse,
BpTETE ro Kan4eTo CrpOTUBHO Of
npaBeLioT Ha BpTeke Ha CTpenkute
Ha YaCOBHWKOT oAeka ja onabaBute
HaBpTKaTa Ha cTesHaTa vaypa. [la He ce
aKTUBMpa MeXaHW3MOT 3a 3aKny4yBate
Ha OCOBMHaTa fiofieka anaToT paboTu.

3. LUenocHo cTaBete ja byprujata unu
BPETEHOTO oA NpMbopoT BO cTe3HaTa
Yaypa.

4. Co nputMcHaTO Konye 3a Grokupame,
BpTETE 0 Kan4yeTo BO NpaBeLioT Ha
BPTEH-€ Ha CTPEnKk1Te Ha YaCOBHUKOT
[lofeka ja cTerHete HaBpTkaTa Ha
cTe3HaTa yaypa.

5. Bawpaderte ro kan4yeTo NOBTOPHO BO
HeroBaTa npBobutHa nonoxoa.

DREMEL CHUCK 4486

Cresnata rmasa Dremel Bu oBo3moxyBa 6p3o
W NecHO Aa r'M MeHyBaTe gofaTouuTe Ha
anatute Dremel 6e3 na v meHyBaTe cTe3HuTe
Yaypu. Moxe aa ce kopuctn npubop co
ocoBuHa og 0,8 — 3,2 mm.

3a pa ce pasnabaBu, NPUTUCHETE O KONYETO
3a Bnokuparbe Ha OCoBMHaTa NPBO U BpTETE
ja ocoBuHaTa co paka fJofeka KonyeTto He

ja 6rnokvpa ocoBuHaTa. [la He ce aKTMBMpa
MeXaHWU3MOT 3a 3aKnydyBak-e Ha OCOBMHaTa
Aopaeka anatoT pa6ortu.

Kora ocoBuHata e 3akny4eHa, kopucrteTe ro
knyyot unu EZ Twist kanayeTto 3a BpB 3a

na ja pasnabaeuTe cTesHaTa rnaea u Ja rm

0TBOpUTE CTeruTe.

MaBa,EleTe ro I'IpVI60p0T 04 CTe3HaTa rnasa.
[okonky e noTpe6HO, NpoaomkeTe Aa ja
pasnabaByBaTe cTe3HaTa rnaea 3a HOBUOT
npuGop fAa Bnese Bo crerute. CTaseTe ro
HOBWOT 40AAaTOK BO CTe3HaTa rnasa 4OBOJSTHO
Anaboko Taka LWTO ke uMa pacTtojaHue of

6 mm nomery KpajoT Ha cTe3HaTa rnaea u
MOYETOKOT Ha PabOTHWOT AeN Ha AOAATOKOT.
ﬂ,o,qel(a OCOBMHaTa € 3aKry4eHa, 3aTerHete
ja cTe3HaTa rmaBa CO MOMOLL Ha KanayeTo
3a BpBOT EZ Twist unu kny4ot 3a Aa ro
npuUBpCTUTE J0AaTOKOT.

COBETW 3A KOPUCTEHE HA

CTE3HATA IMABA DREMEL
CresHara rnasa Dremel u ctesHara yaypa
M CUCTEMOT Ha 3aBpTKM 3a CTe3HaTa yaypa
ce 3aMeHIIMBYM AenoBy Ha OBOj anar.
CresHara rnasa ke Bi NOMOrHe NIeCHO
fa rv meHysaTe npubopute, a cTesHaTa
Yyaypa U 3aBpTkaTa 3a CTesHaTa Yaypa
ke BU OBO3MOXaT MPeLu3HO ApXKere
Ha mMecTo Ha npuBopoT, ocobeHo BO
Crny4aj kora uMa rofieMo CTpaHN4YHO
OMNTOBapyBak-e Ha anartor.

«  [okonky 3abenexwute aeka npuGopoT ce
nu3ra of, cTesHaTa rnaea, Co NoMoLl Ha
EZ Twist kan4yeto unu kny4 3aterHere ja
cTe3HaTa rmasa okony 6uToT. [lokonky u
noHatamy foara Ao nusrawe, obuaerte
ce CO CTesHaTa Yaypa 1 3aBpTkaTa 3a
cTe3HaTa yaypa.

« Crerute Ha CTesHaTa rnaBa Moxe Ja ce
13mecTaT nopaau LWTo [OAAaTOKOT MoXe Aa
He ce BPTU NPaBUIHO W KOHLEHTPUYHO (Aa
ce vcdpna of ocka).

3a NOBTOPHO Aa MM HamecTuTe cTeruTe,

criepeTe v CrnefHUTE YeKopu:

1. Wssagete ro npnubopoT of cTesHaTa rnaea.

2. Wcuuncrete ja cTesHaTta rnasa.

3. TlpuTUCHETE Ha KOMYETO 3a 3aKIyyyBaHe
Ha OCOBMHATa W 3aTerHyeajTe ja cTeaHata
rnaBa cé [ofeka CTeruTe He ce paluupar,
npmenuxHo 3 mm.

4. CurHo npuTUCHEeTE o KpajoT Ha cTe3HaTa
rmaBa Bp3 TBpAa pamHa MoBpLUMHA U
npoBepeTe Aanu cternte ce NocTaBeHn
akcujanHo.

5. [MpopomkeTe payHo Aa ja 3aTerate
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cTe3HaTa rmasa Cé Jofeka cTernTte He ce
3arBopaTt UenocHo.

« Komnnert 3a Bagete dyra Mery sugHu n
nogHu nnoyku (568 - ctpanmua 13)

6. PasnabaseTe ja cTe3HaTa rmasa u « lMpaBoaroneH 4oAaTok 3a KOPUCTEH:E Ha
NOBTOPHO CTaBeTe ro NpubopoT cocema fopaTtounTe nog Npas aron Ha Tewwko
npaeo. poctanHu mecrta (575 - ctpanvua 14)

7. Pa4yHo BpTeTe ro anaTtoT U BHUMaBajTe * Mnatdopma 3a obnukyBame 3a
fanv uMa Hekakso ucepnawe oa wmMuprnare 1 6pycerbe noa coBpLUeH
ocka. [loKosIKy O4MIIIeAHO UMa HeKakeo aron of 90° u 45° (576 - cTpaHuua 15)
13MecTyBatb€, MOBTOpETe ja nocrankara. +  Pauka 3a npeuusHo paboTtewe 3a yliTe

8. Kora ocoBuHaTa e 3akny4eHa, 3aTerHeTte nopobpa koHTpona Hag anatort (577 -
ja ctesHaTa rnaea co nomouw Ha EZ cTpaHuua 15)

Twist kanye unu kny4 3a npu6opoTt Aa *  OcTpunka 3a Kocunku 3a Tpeea n
ce nocTaBu Ha MecTo. rpaguHapcky anatku 3a necHo u 6p3o
9. BknydeTe ro anatoT Ha Hajvana 6pavHa ocTperbe noa ontumaneH aron (675 -

1 nposepeTe Aann nma HekakBo
13mecTyBatbe. [JoKonKy ounrneaHo
1Ma HekakBo M3MECTyBak-e, NPOBEpETe
Aann np|/|60p0T € NnocTaBeH npaeo, na
noBTOpeTe ja nocTankara.

NMPUBOP 3A BANAHCUPAKE

3a npeuusHo paboTetbe, BaXHO € LienuoT
npubop aa 6uae Bo fobpa pamHoTexa
(McTO Kako Kaj NHeBMaTMUMTe Ha Bawwor
aBTOoMO6UN). 3a foTepyBare Unu
6anaHcupare Ha npubopoT, noneka

cTpaHuua 16)

*  [lonatokoT 3a NpaBOMMHUCKO W
KPY>HO Ceyetbe 0BO3MOXYBa Cevere
Ha COBPLUEHMN KPY>XHU OTBOPM U
npaBonuHuckK pesosu (678 - ctpaHuua
17)

* BpeteHo ,EZ SpeedClic* 3a MOHTUpare
popatoum ,EZ SpeedClic” (ctpanuua 18)

*) JokonkKy 3a npsnam Kopucmume Hosa
pnekcubunHa ocosuHa, Opxxeme ja 80
s8epmukarnHa nosox6a 0ee MUHymu Ha

onabaBeTe ja HaBpTKaTa Ha cTe3HaTa yaypa

1 3aBpTeTe ro NpubopoT Mnn cTesHaTa vaypa
3a 1/4. TIOBTOpHO CTErHeTe ja HaBpTKaTa Ha

CTe3HaTa 4Yaypa 1 BKny4yeTe ro potaymMoHnoT
anar.

Hajeonema 6p3uHa Ha anamom.

HAIMNOMEHA: Camo den 00 dodamouume
Kou ce HagedeHu nozope doaraam Kako
cmaHdapdHa onpema Ha anamume/

Bp3 ocHoBa Ha 3BYKOT U oceToT, Tpeba aa Komrsiemume
cTe BO cocToj6a Aa kaxete fanv Bawwuor

npubop pabotu nsbanaHcuparo. Mpogomkete

CO BaKBOTO [0TEPYBak-€ C& AoAeKa He o

nocTUrHeTe HajaoGpUoT GanaHc. MOYETOK

MpBKOT Yekop BO KOPUCTEHETO Ha
MyNTUMYHKLOHANHUOT anat e Aa ro
,Mo4yBCTBYBaTe" B paka. 3emeTe ro B paka

1 npoLieHeTe ja HeroeaTa TexuHa n GanaHc.
Mo4yBCTBYBAjTE O KOHYCOT Ha KYKULLTETO.
OBoj 06n1k 0OBO3MOXyBa anartoT fAa ro ApxwuTe
Kako MeHKamno Ui Momnws.

Anatot Dremel goara co cnegHute goaaTtoum
KOU OBO3MOXYBaaT NoBeKeHaMEHCKO
KopucTewe:

*  ®nekcubunHa ocka *) 3a NpeumnsHo 1

feTanHo paboTere Unu pabotere Ha
TELKO AOCTanHW MecTa (225 - cTpaHvum
9-10)

LUTUTHKK 3a 3awTnTa 04 npasB U UCKpU
(550 - ctpaHuua 11)

MoBekeHameHCK/ KOMMIET 3a cevere
3a KOHTPONMpaHo ceyer-e pasHoBUOHU
matepujanu (565/566 - ctpaHuua 12)

BAXHO! MpBuH BexbajTe Ha HeKoj oTnagok
oA MaTepujanoT 3a Aa BuaNUTe Kako paboTu
anartoT npwv ronemu 6p3vHu. Umajte Ha ym
fieka BawmoT MynTudyHKUMOHaNeH anat
Hajpobpo ke paboTn npu fo3BoneHa 6p3vHa,
BO kOMGUHauuja co ucnpasHuoT Dremel
npubop n npuknyYoum. AKO € MOXHO, HeMojTe
[la ro npuTHCcKaTe anaToT 3a BpeMe Ha
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KopUCTeteTo. HamecTo Toa, noneka crnywitete
ro poTaumoHuoT npubop Ha paboTHaTa
MOBPLUMHA HAa MECTOTO Ha KOEeTo cakaTte Aa
noyHeTe co paGoTa. KoHLeHTpupajTe ce Ha
Toa anaToT Aa ro BoaguTe no paGoTHOTO napye
KOPWCTEjkN MHOTy Man npUMTUCOK CO pakara.
[lo3BoneTe My Ha npuBopoT Aa cu ja u3BpLIn
cBojaTta pab6ora.

O6uyHo e nofobpo paboTaTta Aa ce U3BpLUM
CO anaToT BO NoBeke cbaam, OTKOMKY Aa

ja 3aBplmnTe uenata pabota co enHo
NoMUHyBake. HexHuoT gonup By oBoamoxysa
Hajpaobpa KoHTpona v ja cManyea MOXHOCTa
04 npaBere rpeluka.

OPXEHE HA ANATOT

Anartot cekoralu ApxeTe ro CBpTeH
HacTpaHa oA Baweto nuue. NMpuGopot
MOXe fAa ce olWTeTH 3a Bpeme Ha
paKyBaH€eTO M MOXe fja ce pacnagHe Ha
napuvka npu ronema 6p3mHa.

Kora ro apxuTte anaror, HemojTe co pakaTta
Aa rv NokpuBaTe OTBOPUTE 3a BeHTMNauMja.
BrokupareTo Ha oTBOpPUTE 3a BeHTMNaumja
MoXe Aa npeAu3BUKa Nperpesatbe Ha
MOTOPOT.

3a Hajpobpa koHTpona kaj AeTanHute paboTn
[pXeTe ro MynTUYHKLIMOHANHWOT anaT Bo
pakaTta kako NneHkasno rnomery naneort u
rokasaneLor.

MeToaata Ha Apxerbe Apluka 3a ,rond” ce
KOPWCTMW 3a NOTELLKM onepaLuu, Kaksu LITO ce
Bpycere Unu cevere.

ON/OFF (BKNTYYEHO/MCKNYYEHO)
Anartot ce Bknyuysa (,ON“) co nomow Ha
NN3ravkn NpekMHyBaY Koj ce Haofa Ha ropHata
cTpaHa of KyKMLITETO Ha MOTOPOT.

3A BKIYYYBAHE HA ANATOT (,ON*),
NU3HETE To KOMYeTO HaHanpes.

3A VCKIYYYBAHE HA ANATOT (,OFF*),
NU3HeTe ro Kon4YeTo HaHasafg.

ENEKTPOHCKW MOHUTOPUHI
BalumoT anart e onpeMeH co UHTepeH
EreKTPOHCKN cUCTeM 3a Haarnegyesawe KOj
0BO3MOXYBa ,MeK CTapT", Koj ' Hamanysa
yAapuTe LITO Ce CrlyyyBaaT fnopaau CTapToT
CO BUCOK BPTEXEH MOMEHT. CucteMoT ucto
Taka nomara ga ce MakCuMmusupa y4MHOKoT
Ha MOTOPOT U Ha 6aTepujaTa co cManyBare

Ha HanoHOT CMnopeA, anaToT, Kora ke Aojae

no 6rnokaga (Buau ro genort ,3awtuta o
6nokaga“). MotopoT v naTpoHoT co GaTepujaTta
ce LWITUTaT CO CMasyBakbe Ha HanoHoT cropes
MOTOpPOT BO OBWE CUTyaLK.

NU3ITAYKK NPEKMHYBAY 3A
MPOMEHA HA BP3UHATA

Balumot anart e onpemMeH co nM3radku
NpekuHyBay 3a MeHyBawe Ha Gp3vHaTa.
BpanHaTa Moxe fa ce nofgecysa BO TEKOT Ha
paboTereTo, Co nuarare Ha NPeKMHyBa4oT
Hanpea unu Hasag, nomery Hekoja of
nocTaBkuTe.

3a pa ja usdepete cooaBeTHaTa Gp3nHa
3a cekoj Bua pabota, kopucTteTe napye og
maTtepumjanor 3a e,

PABOTHU BP3UHU @3

Bupete ja Tabenara Ha cTp. 17-18 3a

na ja onpeaute coopBeTHata 6p3vHa 3a
martepujanoT co Kojwto paboTuTe u koj npubop
fa ro ynotpebure.

Hemojte ga npevekopysate 15.000 BpT./MUH.
KOra KOPUCTUTE XUYEHN YETKN.

[MoBekeTo onepaumn mMoxar Aa ce u3BpLiat
aKo anaToT o NoAecuTe Ha HajBUCOK CTEMeH.
MeryToa, n3BecHn matepujanu (Hekom BMAOBU
nnactuka 1 MeTanu) Moxar Aa ce owTeTar
6upejin Bucokata Bp3vHa ce ocnoboaysa
TOMNMHa, U Mopaart Ja ce obpaboTtysaart co
penaTtuMBHO Manu 6p3uHu. Pabotereto co
manm 6panHu (15.000 BPT./MWUH. 1Ny nomarnky)
06u4Ho e Hajaobpo 3a nonupake co npubop
3a nonupare co cduny. Cute pabotn Ha
yeTkarbe BpLUETE M CO nomanu 6psuHu 3a

[la ro crpeynTe Ucnarawe Ha napymkba xuua
oA NexXuLuTeTo Ha YeTkata. [loaBonete My

Ha anaToT fAa ja 3aspiaT paborata 3a Bac
Kora KopuctuTe nomana 6pauHa. Mosucokute
6p3nHK Ce MocooaBETHM 3a TBPAO APBO, MeTan
1 CTaKmo, Kako 1 3a Aynyere, pesdatse,
cevere, rpaBupar-e 1 BpexyBate xne6tosn
BO APBO.

Hekou ynatctea Bo Bpcka co GpanHaTta Ha

anaror:

« [MnactukaTta u octaHatTUTe MaTepujanu kou
ce Tonat Ha HWUCKU Temnepatypu, Tpeba
[a ce pexar npu HUCKM Bp3nHK.

320



. MonupareTo, rMaHUakeTo N YNCTEHETO
CO XM4YeHa 4YeTKka Mopa Aa ce npasu npu
6p3uHK kou He ce noronemu o 15.000
BPT./MWH., 32 ia C& CMPEeYM OLUTETYBaHETO
Ha YyeTkaTta v Ha Bawwot matepujan.

« [psoTo Tpeba aa ce ceve co BUCOK 6poj
Ha BpTeXW.

*  KenesoTo unu yenukoT TpebGa Aa ce ceuar
CO BUCOK 6pOj Ha BpTEXW.

«  [lokonKy HOXOT of 6p3opeseH Yenuk
no4vHe aa Bmﬁpwpa, Toa 06MYHO 3Haun
fieka pabotn co npeman 6poj Ha BPTEXW.

*  AnymuHuym, nerypu og 6akap, oz onoeo,
UNHK 1 Kanaj MOXe Oa ce cedat npu
pasnu4Hn 6p3I/1HI/|, BO 3aBWUCHOCT O BMOOT
Ha ceverseTo. Kopuctete napacuH (He
BO/Ja) NN ApYro COOABETHO CPEACTBO 3a
nogamMadkyBarme Ha HOXOT, 3a Aa crnpeduTte
CeYeHWoT mMaTepujan Aa ce nenu Ha
3anuuTe 0ff HOXOT.

HAMOMEHA: He e dobpo 0a eo

320Memysame npUMUCOKOM 8p3 aramom

aKko anamom He pabomu UCrPasHo.

O6udeme ce co Opye npubop unu co

rnodecysar-e Ha Opyaa 6p3uHa 3a 0a 20

rocmueHeme cakaHuom pesynmam.

3ALUTUTA OOl BNOKADA

OBoj anaT uva BrpafeHa 3awTuta o bnokaaa
3a fa v WTMTN MOTOpOT 1 GaTepujata BO
cnyyaj Ha 6rnokaga. Ako BpLUMTe nmperonem
NpUTVUCOK BP3 anaToT Npeaonro Bpeme, unm ja
3arnasuTe Byprujata Bo Hekoe paBGoTHO napuye,
ocobeHo npu BUCOK 6poj Ha BPTEXMW, MOTOPOT
ke 3actaHe. EgHocTaBHO u3Bagete ro anarot
of, matepujanot Bo KojwTto Bu Gnokupan, n
anaToT MOBTOPHO ke MOYHe Ja ce BPTU CO
n3bpaHata 6p3vHa. AKo anatoT NPOAOIKU

co 6nokagata nogonro of 5 cekyHau, anatot
aBTOMATCKK ke ce Ucknyymn cam of cebe.
OBaa [jononHUTENHa kapakTepucTika ke
NpOAOMKM Aa M LUTUTU MOTOPOT 1 GaTepujata
of owrTeTyBake. Kora 6atepujata ke bune
peyncy npasHa, anaTtoT MOXe MOYecTo of
0614HO [1a ce UckIydyBa aBToMaTcku. [JoKonky
ce CryyyBa OBa, BpeMe e [a Ce HarorHn
6atepujata.

BHATPE HEMA OENOBW WTO MOXE
A OA ' CEPBUCUPA KOPUCHUKOT.
NMPEBEHTUBHOTO OPXYBAHE LUTO o
BPLWAT HEOBJIACTEHU NUUA MOXE OA
WUMA 3A PE3YNTAT HEUCNPABHO
NOBP3YBAKE HA BHATPELWHUTE XUUMK
M KOMMOHEHTHU KOE, NAK, MOXE A
NPEAU3UBKA CEPUO3HU OMACHOCTW.

AnatoT Hajaobpo ce 4McTH co cyB
KoMnpumupaH Bo3ayx. Cekoraw HoceTe
3alUTUTHU OYUIa Kora rm YUCTUTe anaTtkute
CO KOMNMpuUMUpaH BoAyX.

3A 1A CE U3BEMHAT HECPEKW, NPEA
LY UNCTEHE CEKOrALL UCKNYYYBAJTE
rO ENEKTPUYHUOT ANAT UW/KUNKU
MONIHAYOT O U3BOPOT HA CTPYJA

OTBOpUTE 3a BEHTUNALMja U NPEKUHYBaYUTE
Mopa [a ce oApXyBaaT umcTu u 6e3 Tyru
marepun. He obuaysajte ce fa ro uictute
anartoT CO NuKakwe Ha OCTpWU NpegmeTn HU3
oTBOpUTE.

OOPEAEHU CPEACTBA 3A YACTEHE

W PACTBOPYBAYU MOXAT OA M1
OLUTETAT NMACTUYHUTE OENOBW. Hekou
00 Hue ce: 6eH3UH, jaenepodeH mempaxsop,
X/I0pupaHU pacmeopu 3a Yucmetbe, aMoHujaK u
demepaeHmu 3a domaKuHCMeomo Kou codpxam
aMOHUjaK.

Hwve B» npenopavyBame cepBUCUPaH-ETO Ha
cuUTe anaTty fa ce BpLUM BO CEpBUCUTE Ha
Dremel.

OBoj npoaykT Ha Dremel uma rapaHumja Bo
cKnap co oapeadute NponuLIaHn co 3akoH/
cneunduyHM 3a 3emjaTa; olTeTyBakaTa
nopaay HOpMarnHoTo KopucTewe 1 abetse,
npeonToBapyBake UMW HEMpPOMUCHO
KOpUCTEH:E Ce 133eMEeHN 07 rapaHumjaTa.
Bo cnyuyaj Ha peknamauuja, anatot u/

WK NOSIHaYoT KUcnpaTeTe M [0 BalInoT
ancTpubyTep Bo HepackrnoneHa cocTojba,
3aeqHO CO [10Ka30T 3a KynyBake.
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KOHTAKT CO DREMEL

3a noseke MHopmaumu Bo Bpcka co
CepBUCUPak-ETO U rapaHuujata, acopTUMaHoT
Ha cupmara Dremel, nogapuuka v TenegoHckm
6poj nocetete Hé Ha www.dremel.com.

HWBO Ha 3BY4YeH NPUTUCOK (CTaHAApAHO

otcTanyBate 3dB) dB(A) 69
HvBo Ha 3By4Ha MOKHOCT (CTaHAapaHO
otctanysawe 3dB) dB(A) 80
Bubpauuu (TpooceH BeKTOpPCKU

36up) m/s? 2,2

HenpeasuanueocT Ha BuGpauun K m/s?1,5

HAMNOMEHA: HasedeHama ekynHa
8pedHocm(u) Ha subpayuume

u HagedeHama epedHocm(u) Ha
npou3seedysar-e Ha byyasa ce uamMepeHu
80 coanacHocm co cmaHdapOHUoOm memoo
Ha mecmuparbe u Moxe 0a ce Kopucmam
3a criopedysarbe Ha e0eH anam co

dpye; mue moxe Oa ce Kopucmam u 3a
npenuMuHapHa rpoyeHa Ha U3sfoxeHocma.

Emucvjata Ha Bubpauum 3a Bpeme Ha
cTBapHaTta ynotpe6a Ha eneKkTPpUYHUOT anat
MOXe [a Ce pasnvKyBa Of HaBedeHaTa BKynHa
BPEeAHOCT, BO 3aBUCHOCT Of, HA4YMHOT Ha KOj ro
KOpuUCTuTe anatot.

HanpaBeTe npoueHa Ha u3noxeHocTa

BO CTBapHMW ycrnosu Ha ynotpeba n
WAEHTUGUKYBAjTE M COOABETHUTE
6e36e4HOCHM MEpKU 3a NWYHa 3alTuTa
(3emeTe 1 NpeaBuAa cuTe AenoBu of
PaboTHUOT LMKIYC, KaKo LUTO € BPEMETO Kora
anaTtoT € UCKIy4YeH U Kora paﬁOTM BO npaseH
6/1, OCBEH BPEMETO Ha aKTUBUpat-E).

Anartor, 6atepuute, npubopoT 1 ambanaxara
Tpeba Aa ce copTUpaaT 3apaau eKOSOLIKO
PEeLMKInparse.

OnpepaeneHn perMoHn Hanoxysaat LenmoT
€neKTPOHCKMN OTnap Aa ce cobupa u
OTCTpaHyBa OAAENHO Ha EKOMOLLUKU UCMpaBeH
HauuH. MpoBepeTe 1 perynatusute n
3aKOHWUTE 3a OTCTpaHyBaHe ereKTPOHCKM

oTnap Bo BawmoT pervoH npea aa ro
oTCTpaHuTe anaTot u 6atepwujaTa.

CAMO 3A 3EMJM O EY ®

Cnopepn Esponckara avpektusa 2012/19/

EC koja ce ogHecyBa Ha enekTpuyeH

W eNeKTPOHCKN OTNaj, U HUBHaTa
MMNNemMeHTauuja BO Cknaj CO HaLWOHaNHOTO
3aKOHOABCTBO, EMEKTPUYHUTE anati Ha Kou
MM MOMUHan BEKOT Ha Tpaewe Mopa fa ce
cobupaaT 0BOEHO 1 Aa ce OTCTpaHyBaaT Ha
€KOMOLLKM UCTIPaBEeH HauuH.

CAMO 3A OK
YBO3HWK 3a OK:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge UB9 5HJ

(1) PREGITAJTE SI TIETO POKYNY
(2) POUZIVAJTE OCHRANU SLUCHU
(3 POUZIVAJTE OCHRANU ZRAKU
(4) POUZIVAJTE PROTIPRACHOVU
MASKU

(®) KONSTRUKCIA TRIEDY II

@ NEVHADZUJTE ELEKTRICKE
PRISTROJE DO DOMOVEHO
ODPADU

. RESPEKTUJTE VSETKY
ZMUSUELL] VYSTRAZNE UPOZORNENIA,
POKYNY, OBRAZKY A UDAJE, KTORE STE
DOSTALI S TYMTO RUENYM
ELEKTRICKYM NARADIM.

Ak by ste nedodrzali nasledujice pokyny,
mohlo by to mat’ za nasledok zasah
elektrickym prudom, vznik poZiaru a/alebo
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véazne poranenie. VSetky upozornenia a
pokyny si odloZte na pouZitie v buducnosti.
Termin ,elektricky pristroj“ sa vo vsetkych
upozorneniach vztahuje k zakupenému
elektrickému pristroju napajanému zo siete
(kéblom) alebo batériou (bez kabla).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a.

Pracovisko udrziavajte ¢isté a dobre
osvetlené. Neupratané alebo slabo
osvetlené miesta su castou pricinou
nehdd.

Nepouzivajte elektrické naradie vo
vybusnom prostredi, teda v blizkosti
horlavych kvapalin, plynov alebo
prachu. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré mézu sposobit’ vznietenie prachu
alebo par.

Pocas prace s elektrickym naradim
zabraiite pristupu deti a nepovolanych
os0b. Akékolvek rozptylovanie pozornosti
moZze viest k strate kontroly nad nastrojom.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

a.

Zastrcky elektrickych pristrojov musia
zodpovedat’ zasuvkam. Nerobte

na zastrcke nikdy Ziadne tpravy.
Nepouzivajte adaptér zastrciek s
uzemnenymi elektrickymi pristrojmi.
Neupravené zastrcky a zasuvky znizuji
riziko zasiahnutia elektrickym prudom.
Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi
povrchmi, ako je potrubie, radiatory,
sporaky alebo chladnicky. Zvysené riziko
urazu elektrickym pridom je v pripade, Ze
Je vaSe telo uzemnené.

Nevystavujte elektrické pristroje dazd'u
ani vlhku. Vniknutie vody do elektrického
pristroja zvysi riziko Urazu elektrickym
prudom.

Nepouzivajte kabel na iné ucely, nez
na ktoré je uréeny. Nikdy pomocou
kabla nenoste, netahajte elektricky
pristroj ani ho nevytahujte zo zasuvky.
Ukladajte kabel mimo zdroja tepla,
oleja, ostrych okrajov a pohyblivych
predmetov. Poskodeny alebo rozpleteny
kabel zvySuje riziko urazu elektrickym
prudom.

Pri vonkajSom pouziti pristroja pouzite
predizovaci kabel vhodny na vonkajsie

pouzitie. PouZitie kabla vhodného na
vonkajsie pouZitie znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Ak je nutné pouzivat’ elektrické naradie
vo vihkom prostredi, pouzite zariadenie
na ochranu pred zvySkovym pradom.
Pouzivanie zariadenia na ochranu pred
zvyskovym pruadom znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

a.
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Pocéas manipulacie s elektrickym
nastrojom bud'te pozorni, sustred'te

sa na obrabany predmet a pouzivajte
zdravy usudok. Elektricky nastroj
nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.

Aj kratka chvila nepozornosti po¢as
manipulécie s elektrickym néastrojom méze
sposobit’ vazne poranenie.

Pri praci pouzivajte ochranné
pracovné pomocky. Vzdy pouzivajte
ochranu o¢i. PouZivanie vhodnych
ochrannych pomécok, akymi st napriklad
protiprachovd maska, bezpec¢nostna
protiSmykovéa obuv, ochranna prilba ¢&i
ochrana sluchu, znizuje riziko poranenia.
Zabraiite nahodnému spusteniu.

Pred pripojenim napajania a/alebo
batérie, zdvihnutim alebo prenasanim
nastroja sa uistite, i je vypina¢ v
pozicii Off (Vypnuté). Prenasanie
elektrického pristroja s prstom na vypinaci
alebo pripéjanie elektrického pristroja

s vypinacom v polohe On (Zapnuté) je
Castou pricinou nehéd.

Pred zapnutim elektrického nastroja
odstraiite nastavovaci kli¢ alebo
upeviovaci klI'G€. Franctizsky klfu¢ alebo
nastavovaci klu¢ ponechany na otocnej
Casti méze spbsobit vazne zranenia.
Nepouzivajte pristroj prili§ vysoko.
Pocas prace vzdy udrziavajte stabilné
drzanie tela a rovnovahu. Tym sa
zabezpeci lepSia kontrola nad nastrojom v
pripade neocakavanych udalosti.
Pouzivajte vhodné oblecenie. Nenoste
volné oblecenie ani Sperky. Vlasy,
oblecenie a rukavice udrziavajte v
bezpecnej vzdialenosti od pohyblivych
Casti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé



vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych

Casti.

Ak su k dispozicii zariadenia na f.
pripojenie pomdcok na odsavanie alebo
zber prachu, zaistite ich pripojenie

a spravne pouzitie. PouZitie zariadeni

na odsavanie prachu méze znizit rizika

spojené s prachom. g.

Nedovolte, aby vam dobra znalost'
ziskana ¢astym pouzivanim nastrojov
priniesla sebauspokojenie a aby

ste ignorovali zasady bezpe¢ného
pouzivania nastrojov. Neopatrné konanie
mobze spoésobit' vazne zranenie v zlomku
sekundy.

POUZIVANIE, A UDRZBA

ELEKTRICKEHO NARADIA h.

a.

Nepouzivajte elektricky pristroj na

iné ucely, nez na ktoré je urceny.
Pouzivajte elektricky pristroj
zodpovedajtci vasej ¢innosti. Spravny
elektricky pristroj umozni vykonat pracu
lepSie a bezpecénejsie pri rychlosti, na
ktort bol navrhnuty.

Nepouzivajte elektricky pristroj, ak

nefunguje vypinaé. Elektricky pristroj, a.

ktory nemozno ovladat’ pomocou vypinaca,
Jje nebezpecny a je ho potrebné opravit.
Vypojte napajaci kabel z elektrickej
siete, skor nez budete vykonavat'

akékol'vek nastavenie, menit’ pomécky b.

a predtym, ako elektricky pristroj
ulozite. Tieto preventivne opatrenia
znizuja riziko ndhodného spustenia

elektrického pristroja. c.

Ukladajte pristroje mimo dosahu deti
a neumoznite osobam, ktoré nie su
zoznamené s elektrickym pristrojom

a tymito pokynmi, pouzivat’ tento
pristroj. Elektrické pristroje su v rukach
nezas$kolenych pouzivatelov nebezpecéné.
Udrzujte elektrické pristroje a
prislusenstvo. Skontrolujte, ¢i

nedoslo k vyoseniu alebo zaseknutiu d.

pohyblivych ¢asti, poSkodeniu ¢asti
alebo akémukolvek inému stavu,
ktory moze ovplyvnit' fungovanie
elektrického pristroja. Ak je elektricky
pristroj poskodeny, pred pouzitim ho
opravte. Mnoho nehéd je spbésobenych
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nedostatocnou udrzbou elektrickych
pristrojov.

Rezacie nastroje udrzujte ostré a cisté.
Spravne udrZované rezacie nastroje s
ostrymi rezacimi okrajmi maji menSiu
tendenciu sa zaseknut' a mozno ich
Jjednoducho ovladat.

Pouzivajte elektricky pristroj, ochranné
pomocky, bity a d'alSie pomocky

podra tychto pokynov a spésobom,
ktory zodpoveda prisluSnému typu
elektrického pristroja, pri zohladneni
pracovnych podmienok a vykonavanej
praci. Pouzitie elektrického pristroja na
iné operacie, nez na aké je pristroj uréeny,
mobZe mat’ za nasledok nebezpecné
situécie.

Rukovite a uchopové plochy
udrziavajte suché, cisté a bez oleja a
mastnoty. Kizké rukovéte a uchopové
plochy neumozriuju bezpe¢nu manipuléaciu
a kontrolu nad néaradim v neo¢akavanych
situaciach.

POUZIVANIE A UDRZBA _
AKUMULATOROVEHO NARADIA

Batérie dobijajte len nabijackou
odporucéanou vyrobcom. Nabijacka,
ktoré je vhodna pre jeden typ batérii,
moze sposobit vzplanutie, ak je pouZitad s
inymi batériami.

Elektrické pristroje pouzivajte len s
batériami navrhnutymi Specialne pre ne.
Pouzivanim inych batérii sa vystavujete
riziku zranenia a poziaru.

Ked' batérie nepouzivate, ulozte ich

v dostatocnej vzdialenosti od inych
kovovych predmetov, ako st sponky
na papier, mince, kface, klince, skrutky
alebo iné drobné kovové predmety. V
opacénom pripade by mohlo vzniknat’
prepojenie medzi koncovkami batérie.
Skrat na koncovkach batérie méze
sposobit’ popélenie alebo poZiar.

V nevhodnom prostredi méze tekutina z
batérie vytiect’; vyhybajte sa priamemu
kontaktu s tekutinou. Ak dojde k
nahodnému kontaktu, oplachnite
zasiahnuté miesto vodou. Ak sa
tekutina dostane do o¢i, vyhladajte
odbornt lekarsku pomoc. Tekutina z



batérie méze sposobit’ podrazdenie alebo
popalenie.

SERVIS

a. V pripade potreby odovzdajte elektrické

naradie do opravy kvalifikovanému
odbornikovi. Je nevyhnutné pouzivat’
len identické nahradné suciastky. Len
tak sa zabezpeci bezpecnost dalSieho
pouZivania nastroja.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
SPOLOCNE PRE CINNOSTI
BRUSENIA, PIESKOVANIA,
KEFOVANIA LAKOVANIA,
VYREZAVANIA A ABRAZIVNE
ROZBRUSOVANIA
a. Tento elektricky nastroj je uréeny
na brasenie, pieskovanie, kefovanie,
lestenie a rezanie. ReSpektujte vSetky

f.

vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky

a udaje, ktoré ste dostali s tymto
ruénym elektrickym naradim. Ak by ste
nedodrzali nasledujuce pokyny, mohlo
by to mat’ za nasledok zasah elektrickym
pradom, vznik poZiaru a/alebo véazne
poranenie.

b. Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo,

ktoré nebolo vyrobcom uréené a

odporucané Specialne pre tento nastroj.

Okolnost, Ze prislusenstvo sa d& na toto
rucné elektrické naradie upevnit, este

neznamena, Ze to zarucuje jeho bezpecné

pouZivanie.

c. Pripustny pocet obratok pracovného
nastroja musi byt’ minimalne taky
vysoky ako maximalny pocet obratok

uvedeny na ruénom elektrickom naradi.

Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, by

sa mohlo znicit.

d. Vonkajsi priemer a hrubka prislusenstva

musia zodpovedat' rozmerovym udajom

uvedenym na vasom elektrickom
nastroji. PrisluSenstvo, ktoré nema
spravnu velkost, sa nedé dostatocne
ovladat.

e. Velkost' otvorov kotucov, pieskovacich

bubnov alebo akéhokolvek iného
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prislusenstva musi riadne pasovat’

na vreteno alebo kliestinu pristroja.
Pracovné nastroje, ktoré presne nepasuju
na brusne vreteno ru¢ného elektrického
néradia, sa otacaji nerovnomerne a
intenzivne vibruji, ¢o méze mat za
nésledok stratu kontroly nad naradim.
Kotuce upeviiované upinacim tiiiom,
pieskovacie bubny, rezné nastroje alebo
iné prislusenstvo musia byt' Gplne
zasunuté v upinacom puzdre alebo
upinacej hlave. Ak nie je upinaci tfri
nedostatoc¢ne uchyteny a/alebo je presah
kotuca prilis velky, namontované koleso
sa moéze uvolnit a méze sa vymrstit'
vysokou rychlostou.

Nepouzivajte ziadne poskodené
pracovné nastroje. Pred kazdym
pouzitim tohto ruéného elektrického
naradia skontrolujte, ¢i nie st pracovné
nastroje, ako napr. brusne kotuce,
vystrbené alebo vylomené, ¢i nemaju
brasne taniere vylomené miesta,
trhliny alebo miesta intenzivneho
potrebovania, ¢i nie st na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané
droty. Ked' ruéné elektrické naradie
alebo pracovny nastroj spadli na zem,
prekontrolujte, ¢i nie su poSkodené,
alebo pouzite neposkodeny pracovny
nastroj. Ked' ste prekontrolovali a

upli pracovny nastroj, zabezpecte,

aby ste neboli v rovine rotujiceho
nastroja, ani sa tam nenachadzali ani
Ziadne iné osoby, ktoré sa v blizkosti
Vasho pracoviska, a nechajte ru¢né
elektrické naradie bezat' jednu minutu
na maximalne obratky. Poskodené
pracovné nastroje sa obycajne za tento
Cas testovania zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. V zavislosti od vykonavanej
prace pouzite ochranny stit, ochrannu
masku alebo ochranné okuliare. Pokial
je to primerané, pouzivajte ochrannu
dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice alebo Specialnu
zasteru, ktora zadrzi odletujice drobné
Ciastocky brusiva a obrabaného
materialu. Ochrana zraku musi byt
schopné zadrzat lietajuce tulomky, ktoré



vzniknu pri réznych pracach. Ochrana proti
prachu alebo ochranné dychacia maska
musi predovSetkym odfiltrovat’ konkrétny
druh prachu, ktory vznika pri danom druhu
pouZitia naradia. Dlhotrvajice vystavenie
nadmernému hluku méze spésobit’ stratu
sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby
nachadzali v bezpecnej vzdialenosti od
Vasho pracoviska. Osoba vstupujuca
do pracovného priestoru musi pouzit’
ochranné vybavenie. Ulomky obrobku
alebo zlomeny pracovny nastroj mézu
odletiet a spésobit’ poranenie 0séb aj
mimo priameho pracoviska.

Pri praci, pri ktorej sa méze rezacie
prislusenstvo dostat’' do kontaktu so
skrytym vedenim, drzte elektricky
pristroj iba za izolované povrchy
uréené na drzanie. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napétim, méze
dostat’ pod napétie aj kovové stciastky
néradia a spésobit zasah elektrickym
prudom.

Pocas spustania nastroj vzdy drzte
pevne vo svojej ruke (rukach). Zatazny
moment motora, kedZe pridava na pind
rychlost, méze spésobit oto¢enie nastroja.
Pocas skusania vzdy podoprite
obrobok pomocou svoriek. Po¢as
pouzivania maly obrobok nikdy nedrzte
v jednej ruke a nastroj v druhej ruke.
Zasvorkovanie malého obrobku véam
umozriuje pouzivat vasu ruku (ruky) na
ovladanie nastroja. Okruhle materily,

ako napriklad spéjacie koliky, rarky alebo
potrubia maju pocas rezania tendenciu
rolovania a mézu spésobit, Ze sa ich cast
zaklini alebo vysko¢i smerom k vam.

. Nikdy neodkladajte ruc¢né elektrické
naradie skor, ako sa pracovny nastroj
uplne zastavi. Rotujlci pracovny nastroj
sa méze dostat’ do kontaktu s odkladacou
plochou, nasledkom ¢oho by ste mohli
stratit' kontrolu nad ru¢nym elektrickym
néaradim.

Po vymene vrtakov alebo po
akomkolvek nastavovani sa uistite, ze
je pevne utiahnuta matica upinacieho
puzdra a ostatné nastavovacie
zariadenia. Uvolhené nastavovacie

zariadenia sa mézu neocakavane posunut
a sposobit’ stratu kontroly, uvolnené
rotacné komponenty budu prudko
vymrstené.

o. Nikdy nemajte ruéné elektrické naradie
zapnuté vtedy, ked’ ho prenasate na
iné miesto. Pri ndhodnom kontakte s
rotujucim prislusenstvom méze dojst
k zachyteniu oblecenia a pritiahnutiu
pristroja k telu.

p. Pravidelne ¢istite vetracie otvory svojho
ruc¢ného elektrického naradia. Ventilator
motora nasaje prach do krytu a nadmerné
nahromadenie kovového prachu méze
spésobit’ elektrické nebezpecenstvo.

q. Nepouzivajte toto rucné elektrické
naradie v blizkosti horfavych
materialov. /skry mézu spésobit’
vznietenie tychto materiglov.

r. Nepouzivajte Ziadne také pracovné
nastroje, ktoré potrebuju chladenie
kvapalinou. PouZitie vody alebo inych
tekutych chladiacich prostriedkov méze
mat za nasledok usmrtenie alebo uraz
elektrickym pradom.

SPATNY RAZ A SUVISIACE
UPOZORNENIA

Spatny néraz je nahlou reakciou naradia

na vzprie€eny, zaseknuty alebo blokujuci
pracovny nastroj, napriklad brasny kotug,
brasny tanier, drotena kefa a pod. Zvieranie
alebo zachytenie spdsobuje rychle zastavenie
rotujuceho prisluSenstva, ktoré nasledne
sposobi nuteny pohyb nekontrolovaného
nastroja v smere proti otacaniu prisluSenstva.
Ked' sa napriklad brusny kotu¢ vzprieci alebo
zablokuje v obrobku, méze sa hrana brisneho
kotuca, ktora je zapichnutd do obrobku,
zachytit sa v materiali a tym sa vylomit z
brasneho taniera, alebo spdsobit spatny raz
naradia. Brusny kotu¢ sa potom pohybuje
smerom k osobe alebo smerom pre¢ od nej
podfa toho, aky bol smer otacania kotuca na
mieste zablokovania. Brusne kotuce sa moézu v
takomto pripade aj rozlomit.

Spétny raz je nasledkom nespravneho a
chybného pouzivania ruéného elektrického
naradia. Vhodnymi preventivnymi opatreniami,
ktoré popisujeme v nasledujucom texte, mu
mozno zabranit.
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Rucné elektrické naradie vzdy drzte
pevne a svoje telo a ruky udrziavajte
vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Operator
dokéaze ovladat’ sily spatného narazu, ak
st vykonané spravne opatrenia.
Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti
rohov, ostrych hran a pod. Zabraiite
tomu, aby obrobok vymrstil pracovny
nastroj proti Vam, alebo aby sa v nom
pracovny nastroj zablokoval. Rotujtci
pracovny nastroj ma sklon zablokovat sa
v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To ma za néasledok
stratu kontroly alebo spétny raz.
Nepripajajte pilovy list so ztibkami.
Takéto nastroje casto spésobuju spétny
raz alebo stratu kontroly nad naradim.
Vrtak vedte vzdy do materialu v
rovnakom smere, ako vychadza Spicka
z materialu (€o je rovnaky smer, ako
vychadzaju hobliny). Postvanie nastroja
v nespravnom smere sp6sobi vylezenie
Spicky vrtaku mimo obrobok a potiahnutie
nastroja v smere postvania.

Pri pouzivani rotaénych pilnikov,
brasnych koti¢ov vysokorychlostnych
rezaciek alebo karbidové brusky majte
obrobok vzdy pevne zasvorkovany.
Tieto kottice sa pri slabom vychyleni
zachytia v drazke a mézu spoésobit spatny
uder. Ak sa brusny kotuc zachyti, zvy&ajne
sa samotny kotué zlomi. Ak sa zachyti
rotacny pilnik, vysokorychlostna rezacka
alebo karbidové briska, méze vyskocit z
dréazky a vy mézete stratit kontrolu nad
nastrojom.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
SPECIFICKE PRE BRUSENIE A
ABRAZIVNE REZANIE

a.

Pouzivajte iba také typy kotucov,

ktoré s odporuc¢ané pre vas nastroj

a iba na odporucané ucely. Napriklad:
Nikdy nesmiete brusit’ boénou plochou
rezacieho kotuca. Abrazivne rezacie
kotuice su uréené na rezanie obvodom,
boéné sily pésobiace na tieto kotu¢e mézu
sposobit’ ich poskodenie.

Pre zavitové abrazivne kuzele a
pripojky pouzivajte iba nepoSkodené
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h.

upinacie tfne s neuvolnenou prirubou
ramena, ktora ma spravnu velkost'

a dizku. Spravne upinacie tfne znizia
moznost zlomenia.

Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho
kotuca alebo pouzitiu prili§ velkého
pritlaku. Nevykonavajte Ziadne
nadmierne hlboké rezy. PretaZenie
brasneho kotuca zvySuje jeho namahanie
a nachylnost na vzprie¢enie alebo
zablokovanie a tym zvy$uje aj moznost
vzniku spétného narazu alebo zlomenia
brasneho kotuca.

Vyhybajte sa priestoru pred rotujicim
rezacim koti¢om a za nim. Ked’
pohybujete rezacim kotticom v obrobku
smerom od seba, v pripade spédtného
rézu méze byt ruéné elektrické naradie
vymrs$tené rotujucim koti¢om priamo na
Vas.

Ak sa rezaci kotuc zablokuje, alebo

ak prerusite pracu, ru¢né elektrické
naradie vypnite a pokojne ho drzte
dovtedy, kym sa rezaci kotu¢ tpine
zastavi. Nepokusajte sa vyberat’ rezaci
kotu¢ z rezu vtedy, ked’ este bezi,
pretoze by to mohlo mat’ za nasledok
vyvolanie spatného razu. Skontrolujte a
vykonajte nédpravnu cinnost na znizenie
pri¢iny zaseknutia alebo zachytenia
kotuca.

Nikdy znova nezapinajte rucné
elektrické naradie dovtedy, kym sa
rezaci kotu¢ nachadza v obrobku. Skor
ako budete opatrne pokracovat’ v reze,
pockajte, kym dosiahne rezaci kotuc¢
maximalny pocet obratok. V opacnom
pripade sa mézZe rezaci kotic zaseknut,
vyskocit' z obrobku alebo vyvolat spatny
raz.

Velké platne pri rezani podoprite,

aby ste znizili riziko spatného razu
zablokovanim rezacieho kotuca. Velké
obrobky sa mézu nasledkom viastnej
hmotnosti prehnut. Obrobok treba
podopriet' na oboch stranéach, aj v blizkosti
rezu aj v blizkosti hrany.

Mimoriadne opatreny bud'te pri rezani
do neznamych stien alebo do inych
neprehladnych miest. Zapichovany
rezaci kotuc (zanorenie) méze pri zarezani



do plynového alebo vodovodného
potrubia, do elektrického vedenia alebo
inych objektov spdsobit spétny raz.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRI
POUZIVANI DROTENEJ KEFY

a.

Nezabudnite, Ze drétené Stetiny sa
uvoliiuju aj pri beznej prevadzke.
Neprepinajte Stetiny pouzivanim
nadmernej zat'aze na kefu. Drétené
Stetiny mézu jednoducho vniknut' do
tenkého oblecenia alebo koZe.

Pred pouzitim nechajte kefy bezat’
minimalne jednu minutu prevadzkovou
rychlost'ou. Po¢as tohto ¢asu nesmie
nikto stat’ pred alebo pri kefe. Pocas
tohto chodu budu vypustané uvolnené
Stetiny alebo drotené Stetinky.

Toto uvolfiovanie otacajlcej sa
drotenej kefy namierte mimo seba.
Malé ciastocky a drobné fragmenty sa
moéZzu rychlo uvolfiovat’ po¢as pouZivanie
takychto kefiek a mézu sa vém zapichnat
do pokozky.

Ak pouzivate drotené kefy,
neprekracujte 15.000 ot./min.

NEPRACUJTE S MATERIALMI
OBSAHUJUCIMI AZBEST (azbest je

povazovany za karcinogénny)

CHRANTE SA PROTI PRACHU, KTORY
MOZE VZNIKAT POCAS PRACE A

MOZE BYT ZDRAVIU SKODLIVY, HORLAVY
ALEBO VYBUSNY (niektoré druhy prachu su
povazované za karcinogénne); pouzivajte
protiprachovi masku a v pripade
pouzitelnosti pripojte odsavac¢ prachu/

ulomkov

Model ¢

Napatie

Otacky . ................

Priemer kliestiny ......... 3,2 mm
Max. & prisluSenstva . . . .. 38,1 mm
Kapacita akumulatora . . . . . 2,0 Ah
Hmotnost. . ............. 0,66 kg

NABIJACKA GAL 12V-20
2607226399 (U.K. 2607226401)

Prikon 220 — 240 V AC, 50/60 Hz, 32 W
Vystup 36-120VDC,2A
Hmotnost  EU 0,247 kg (U.K. 0,251 kg)

AUS: 2607226403

Prikon: 220 - 240 V AC,
50 — 60 Hz, 32 W
Vystup: 36V-12V,2A

Vzdy skontrolujte, Ci je napajacie napatie
rovnaké, ako napatie uvedené na typovom
Stitku nabijacky.
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ZErXCTIOTMMOOW>

Upinacia matica

Kliestina

Celny kryt (Integrovany kiu¢ EZ Twist*)
Tlacidlo uzaveru

Hlavny vypina¢

Prepinac variabilnej rychlosti
Indikator nabitia batérie
Akumulator

Tladidla uvolnenia batérie
Zaves

Vetracie otvory

Krae

Nabijacka

Zelena diéda

Tato nabijacku smua pouzivat’
deti od 8 rokov a osoby,
ktoré maju telesné, zmyslové
alebo mentalne obmedzenie
¢i nedostatok skusenosti

a znalosti, len ak su pod
dozorom osoby zodpovednej

za ich bezpecnost’, alebo



po pouceni o bezpecnej
prevadzke nabijacky,
ak chapu suvisiace
nebezpecenstva (inak
hrozi nebezpecenstvo
prevadzkovych chyb a
zraneni)

* Deti musia byt pod dozorom
(dozor zabezpeci, aby sa deti
s nabijackou nehrali)

* Pouzivajte iba nabijacku DREMEL GAL
12V-20: 2607226399 (EU); 2607226401
(UK); 2607226403 (AUS).

* Nevystavujte naradie/nabijacku/batériu
dazdu.

*  Nenabijajte batériu vo vlhkom alebo
mokrom prostredi.

«  Nepouzivajte poSkodent nabijacku;
zaneste ju do niektorého oficialne
registrovaného servisného strediska
DREMEL a dajte ju skontrolovat.

« Nepouzivajte nabijacku, ak su kabel alebo
zastréka poskodené; kabel alebo zastrcka
by mali byt ihned vymenené v jednom
z oficialne registrovanych servisnych
stredisk DREMEL.

* Nepouzivajte poSkodenu batériu; okamzite
ju vymerite.

«  Nerozoberajte nabijacku ani batériu.

«  Nepokusajte sa nabijat v tejto nabijacke
jednorazové batérie.

« Povolena teplota vzduchu (naradie/
nabijacka/batéria):

— pri nabijani 0 az +45 °C
— pri pouzivani -20 az +50 °C
— pri uskladneni -20 az +50 °C

INDIKATOR NABITIA BATERIE @

Svietia 3 z 3 zelenych kontroliek = 67 — 100 %
Svietia 2 z 3 zelenych kontroliek = 34 — 66 %

Svietia 1 z 3 zelenych kontroliek = 16 — 33 %
Blika 1 z 3 zelenych kontroliek = 0 — 15 %

Toto naradie je vybavené pokrocilou
elektronickou technolégiou, ktora chrani
¢lanky litium-idnového akumulatora pred
poskodenim pri nadmernej prevadzkovej
teplote a/alebo odbere pridu. Ak sa diédy
rozsvietia ¢ervenou al/alebo naradie prestane
fungovat' pri nadmernej zatazi, s najvac¢sou
pravdepodobnostou to znamena, Ze ¢lanky
litium-idnového akumulatora sa pribliZili
maximalnej prevadzkovej teplote a akumulator
je pred dal$§im pouzitim potrebné vymenit’
alebo nechat' vychladnut na izbovu teplotu. Ak
sa naradie pri nadmernej zatazi automaticky
vypne, tlacidlo je potrebné na niekolko minut
prepnut do polohy vypnutia, aby sa obvod
resetoval.

NABIJANIE BATERIE

1. Zapojte kabel nabijacky do Standardnej
elektrickej zasuvky. Pred vloZzenim
akumulatora do nabijacky sa zapne
zeleny indikator nabijacky. To znamena,
Ze nabijacka je zapojena v sieti a je
pripravena na nabijanie.

2. Ak chcete z naradia vybrat batériu, stlacte
obidva jazy¢ky na uvolnenie batérie
a vytiahnite batériu.

3. Po vlozZeni akumulatora do nabijacky
zadne zeleny indikator nabijagky ,BLIKAT.
To znamena, Zze akumulator sa urychlene
nabija.

4. Ked zeleny indikator prestane ,BLIKAT* (a
zacne suvislo svietit), urychlené nabijanie
je dokonéené. Akumulator je plne nabity a
je mozné ho odobrat' z nabijacky. Indikator
prestane blikat skér, ak nebol akumulator
uplne vybity.

5. Ak zeleny indikator na zaciatku nabijania
suvislo svieti, mézZe to tiez znamenat,
Ze akumulator je prili§ horuci alebo prilis
studeny. Rychlonabijanie je mozné len pri
teplotach batérie 0 °C az 45 °C. Hned ako
teplota akumulatora dosiahne potrebnu
teplotu, nabijatka sa automaticky prepne
na urychlené nabijanie.

6. Batériu je mozné zacat pouzivat, aj ked
indikator stale blika. V zavislosti od teploty
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niekedy trva dihSie, nez indikator prestane
blikat.

7. Vyrazné skratenie vydrze batérie moze
znamenat koniec jej zivotnosti. V takom
pripade je potrebné batériu vymenit.

8. Pocas uloZenia pristroja nezabudnite
odpojit nabijacku.

PRED VYMENOU PRISLUSENSTVA VZDY
VYPNITE NARADIE

Pouzivajte iba testované prislusenstvo
Dremel. Preéitajte si pokyny dodané

s prisluSenstvom Dremel, aby ste sa
dozvedeli d'alSie informacie o jeho pouziti.
S prisluSenstvom manipulujte opatrne

a uchovavajte ho bezpecne, aby sa
neposkodilo.

VYMENA PRISLUSENSTVA ©
Upinacia matica

Upinacia vlozka (3,2 mm)

Celny kryt (Integrovany kiu¢ EZ Twist*)
Upinacia hlava Dremel 4486*

Tladidlo uzaveru

Krag

) nie je Standardnou sucast'ou balenia

T'!"".U.O_m

*

1. Stladte zaistovacie tlacidlo hriadela
a otacajte hriadel rukou, az kym sa
neaktivuje zaistenie hriadela. Nezaist'ujte
hriadel, ked' je pristroj spusteny.

2. Ked je hriadel zaisteny, uvolnite
(nevyberajte) upinaciu maticu. V pripade
potreby pouzite upinaci kIu¢.

3. Do upinacieho puzdra Uplne vloZte vitaciu
korunku alebo telo prisluSenstva.

4. Ked je hriadel zaisteny, utiahnite upinaciu
maticu.

INTEGROVANY KLUC EZ TWIST
Tento Celny kryt ma integrovany klu¢, ktory
vam umozni uvolnit a dotiahnut upinaciu
maticu bez pouzitia Standardného klu¢a na
upinacie puzdra.

1. Odskrutkujte ¢elny kryt z nastroja,
vyrovnajte ocelovu vlozku vo vnutri
pomocou upinacej matice.

2. Otocte uzaver krytu proti smeru

hodinovych ruci¢iek a uvolnite upinaciu
maticu. Nezaist'ujte hriadel, ked’ je
pristroj spusteny.

3. Do upinacieho puzdra uplne vlozZte vitaciu
korunku alebo telo prisluSenstva.

4. Otocte uzaver krytu v smere hodinovych
rudiCiek a dotiahnite upinaciu maticu.

5. Priskrutkujte ¢elny kryt spat do originalnej
polohy.

UPINACIA HLAVA 4486

Upinacia hlava Dremel umoziiuje rychlu

a jednoduchl vymenu prisluSenstva na naradi
Dremel bez vymeny kliestiny. Je kompatibilna
s prisluSenstvom so stopkou priemeru 0,8 —
3,2 mm.

Ak ju chcete uvolnit, najprv stlacte zaistovacie
tlac¢idlo hriadela a otacajte hriadel rukou,

az kym sa neaktivuje zaistenie hriadela.
Nezaist'ujte hriadel, ked' je pristroj
spusteny.

Ked je hriadel zaisteny, klu¢om alebo ¢elnym
krytom EZ Twist uvolnite upinaciu hlavu

a otvorte Celuste.

Vyberte prislusenstvo z upinacej hlavy.

V pripade potreby dalej uvolfiujte upinaciu
hlavu, dokym sa nové prisluSenstvo nevmesti
medzi eluste. VlozZte nové prisluSenstvo do
upinacej hlavy dostatoéne hiboko tak, aby
vzdialenost medzi koncom upinacej hlavy

a zaciatkom pracovnej ¢asti prisluSenstva
dosahovala priblizne 6 mm. So zaistenym
hriadefom dotiahnite upinaciu hlavu ¢elnym
krytom alebo klu¢om EZ Twist tak, aby ste
zaistili prislusenstvo.

UZITOCNE TIPY TYKAJUCE SA

POUZIVANIA UPINACEJ HLAVY

DREMEL

«  Upinaciu hlavu Dremel a systém kliestiny
a upinacej matice mozno na tomto pristroji
zamienat. Upinacia hlava umozriuje velmi
rychlu vymenu prisluSenstva, matica
a upinacie puzdro poskytuju presnejsie
upnutie prislusenstva vhodné najma pri
naroénejSom pouZiti pristroja.

« Ak sa prisludenstvo v upinacej hlave hybe,
dodanym ¢elnym krytom alebo kfu¢om
EZ Twist dotiahnite upinaciu hlavu. Ak
napriek tomu nie je upnutie prislusenstva
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dostatoéné, pouzite kliestinu a upinaciu
maticu.

* Mbze dojst k zmene polohy Eelusti
v upinacej hlave a prislusenstvo sa

nebude ota¢at rovnomerne a koncentricky

(d6jde k ,vyoseniu®).
Ak je potrebné upravit' polohu &elusti,
postupujte podra nasledujucich krokov:
1. Vyberte prislusenstvo z upinacej hlavy.
2. \Vycistite upinaciu hlavu.
3. Stlaéte zaistovacie tladidlo hriadela
a dotahujte upinaciu hlavu, kym sa
&eluste nedostanu pred vonkaj$i povrch
upinacej hlavy, priblizne 3 mm.

4. Pevne zatlacte koniec upinacej hlavy proti
rovnému tvrdému povrchu, aby sa upravila

osova poloha vSetkych Eelusti.

5. Pokracujte v dotahovani upinacej hlavy,
kym sa celuste Uplne neuzatvoria.

6. Uvolnite upinaciu hlavu a znova vlozte
priame prisluSenstvo.

7. Otacajte nastroj rukou a sledujte, ¢i

nedochéadza k ,vyoseniu“. Ak je ,vyosenie*

zretelné, zopakujte uvedeny postup.

8. So zaistenym hriadefom dotiahnite
upinaciu hlavu ¢elnym krytom alebo
kPuéom EZ Twist tak, aby ste zaistili
prislusenstvo.

a sledujte, ¢i nie je prislusenstvo
.vyosené“. Ak dochadza k zretelnému
Lvyoseniu®, najprv skontrolujte, ¢i je rovné
prislusenstvo, a az potom zopakujte
uvedeny postup.

VYVAZENIE PRISLUSENSTVA
Na zabezpecenie presnosti pri praci je nutné,
aby boli vSetky sucasti prislusenstva dobre

vyvazené (podobne ako pneumatiky na vasom

aute). Na vyrovnanie alebo na vyvazenie
prislusenstva trochu uvolnite upinaciu maticu
a otocte prisluSenstvo alebo upinacie puzdro
o 1/4 otaéky. Upinaciu maticu opatovne
dotiahnite a spustite rotacny nastroj.

Podla zvuku a celkového chodu pristroja by
ste mali byt schopni ur¢it, ¢i je prisluSenstvo
spravne vyvazené. Pokradujte v nastavovani
tymto spdsobom, kym nebude prislusenstvo
uplne vyvazené.

Nastroj Dremel méze byt vybaveny
nasledujicimi nastavcami, ktoré rozsiruju jeho
funkénost:

«  Ohybny hriadel *) pre presnu, detailnu
pracu alebo na taZzko dostupnych miestach
(225 — strany 9 — 10)

«  Ochranny $tit na ochranu pred prachom a
iskrami (550 — strana 11)

« Univerzélna rezacia sUprava na riadené
rezanie réznych materialov (565/566 —
strana 12)

« Suprava na odstrafiovanie $karovacej
malty kachli¢iek a dlazdic na
odstrariovanie malty medzi kachlickami a
dlazdicami (568 — strana 13)

« Uhlovy nastavec na pouzivanie
prislusenstva v pravom uhle pre tazko
dostupné miesta (575 — strana 14)

« Vodiaci nastavec na pieskovanie a
brusenie v dokonalych 90° a 45° uhloch
(576 — strana 15)

« Oporny nastavec na jemnu pracu na este
lepsie ovladanie nastroja (577 — strana 15)

«  Ostricka na kosacku na travu a zahradné
naradie na lahké a rychle naostrenie v
optimalnom uhle (675 — strana 16)

*  Priamodiara rezacka a vykruzovacka na
dokonalé otvory a priame rezy (678 —
strana 17)

« Upinaci tii ,EZ SpeedClic* na upinanie
prislusenstva ,EZ SpeedClic* (strana 18)

*) Ked prvykrat pouzivate novy ohybny
hriadel, ponechajte ho dve minuty v zvislej
polohe s nastrojom bezZiacim pri vysokej
rychlosti.

POZNAMKA: Nie vsetky vyssie uvedené
diely prisluSenstva su Standardnou
sucastou balenia nastroja/stpravy

UVODNE POKYNY

Prvym krokom pri pouzivani pristroja je
ziskanie ,citu” pri jeho pouziti. Drzte pristroj v
ruke a vnimajte jeho hmotnost a vyvazenie.
Vnimajte zoSikmenie krytu. Toto zoSikmenie
umoziiuje uchopenie pristroja ako pera alebo
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ceruzky.

DOLEZITE! Pracu si najskor vyskusaijte na
odpadovom materiali, aby ste si zvykli na
vykon elektrického naradia vo vysokych
otackach. Majte na pamati, Ze pristroj bude
fungovat' najlepSie pri moznosti dosiahnutia
odporucanej pracovnej rychlosti a pouzitia
spravneho prisluSenstva Dremel. Ak je

to mozné, zbyto¢ne nepouzivaijte silu pri
pouzivani pristroja. Miesto toho umiestnite
rotujuce prisluSenstvo pomaly k pracovnému
povrchu a umoznite jeho dotyk v mieste,
kde chcete zacat. Sustredte sa na vedenie
pristroja pomocou velmi malej sily. Nechajte
prisluenstvo vykonat pozadovanu pracu.
Obvykle je lepsie prechadzat elektrickym
naradim po materidli niekolkokrat, nez vykonat’
celt pracu naraz jednym tahom. Jemné
stlaenie umozfiuje tu najlepSiu kontrolu a
znizuje moznost chyby.

DRZANIE NASTROJA

Pristroj vzdy drzte smerom od tvare.

Pri pouzivani moze doéjst’ k poskodeniu
prislusenstva a jeho rozleteniu pri
dosiahnuti pracovnej rychlosti.

Pri drzani pristroja nezakryvajte rukou
vetracie otvory. Blokovanie vetracich
otvorov sposobuje prehriatie motora.
Pre najlep$iu kontrolu pri detailnej praci
drzte pristroj ako ceruzku medzi palcom a
ukazovakom.

Metdda ,golfového” drzania sa pouziva pre
tazsie prace, ako je brusenie alebo rezanie.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE

Pristroj sa zapina presunutim vypinaca na
hornej strane krytu motora do polohy ,ON*.
PRISTROJ ZAPNETE posunutim vypinaga
dopredu.

PRISTROJ VYPNETE posunutim vypinaéa
dozadu.

ELEKTRONICKE MONITOROVANIE
Elektrické naradie je vybavené internym
systémom elektronického monitoringu,
ktory poskytuje ,makky Start* a znizuje
nadmerny tlak vyskytujuci sa pri spustani
vo vysokych otackach. Tento systém takisto
pomaha maximalizovat' vykon motora a
batérie znizenim napétia pristroja v pripade

pretazenia (pozrite ¢ast Ochrana proti
pretaZeniu). Motor a batéria su v takychto
pripadoch chranené znizenim napatia motora.

POSUVNY PREPINAC VARIABILNEJ
RYCHLOSTI

Elektrické naradie je vybavené posuvnym
ovladacom rychlosti. Po¢as pouzivania naradia
mozete upravovat rychlost ota€ok posuvanim
ovladac¢a dozadu alebo dopredu.

Pred vyberom spravnej rychlosti ota¢ok na
konkrétny tkon si najprv vyskusajte pracu
nanecisto.

PREVADZKOVE RYCHLOSTI 33

V tabulke na stranach 17 — 18 najdete
informacie, ktoré vam pomdézu urcit vhodnu
rychlost pre material s ktorym pracujete,

a prislusenstvo, ktoré mozete pouzit.

Ak pouzivate drotené kefy, neprekracujte
15 000 ot./min.

Vagsinu prac mozno vykonavat pri pouziti
naradia pri najvy$sej rychlosti. Avsak urcité
materidly (niektoré plasty a kovy) mozu byt
poskodené teplom generovanym pri vysokej
rychlosti a je potrebné na nich pracovat pri
relativne nizkych rychlostiach. Prevadzka

pri nizkych rychlostiach (15 000 ot./m alebo
menej) je zvy€ajne najlepSia na lestenie s
pouzitim plsteného lestiaceho prislusenstva.
Pri akomkolvek kefovani je potrebné pouzit
nizsie rychlosti, aby sa predislo uvolneniu
Stetin z drziaka. Pri pouziti niz8ieho nastavenia
rychlosti nechajte vSetku pracu vykonat vlastny
pristroj. Vy$Sie rychlosti su lepSie pre tvrdé
drevo, kovy, sklo a pri vitani, vyrezavani,
rezani, obrysovom frézovani, tvarovani a
vyrezavani drazok alebo Zliabkov do dreva.

Niektoré pokyny tykajuce sa rychlosti pristroja:

* Plastové a iné materidly, ktoré sa tavia pri
nizkych teplotach, by mali byt rezané pri
nizkych rychlostiach.

* LesStenie, jemné lestenie a Cistenie
drétenou kefou je potrebné vykonavat pri
rychlostiach do 15 000 ot./min, aby sa
zabranilo poskodeniu kefy a materialu.

« Drevo by malo byt rezané pri vysokej
rychlosti.
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+  Zelezo alebo ocel by mali byt rezané pri
vysokej rychlosti.

* Ak vysokorychlostny rezaci nastroj zacne
vibrovat, zvy€ajne to znamena, Ze rotuje
prili§ pomaly.

«  Hlinik, zliatiny mede, zliatiny zinku a cin
je mozné rezat pri réznych rychlostiach v
zavislosti od typu vykonavaného rezania.
Na rezaci nastroj pouzite parafin (nie
vodu) alebo iné vhodné mazivo, aby ste
zabranili prichyteniu materialu na zuby
rezacieho nastroja.

POZNAMKA: Zvysenie tlaku na nastroj

nie je riesenim nespravneho vykonu

néastroja. Skuste pouZit iné prisluenstvo
alebo nastavenie rychlosti, aby ste dosiahli
pozZadovany vysledok.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU

Tento pristroj ma zabudovanu funkciu ochrany
proti pretaZeniu, ktora chrani motor a batériu
v pripade pretazenia. Ak zataZujete pristroj
prili§ dlhy ¢as alebo sa pristroj v obrabanom
materidli zasekne, najma pri vysokych
otackach, motor sa automaticky vypne.
Jednoducho vytiahnite pristroj z materialu,

v ktorom sa zasekol, a pristroj sa zacne
znova otacat so zvolenou rychlostou. Ak
pristroj bude zatazovany dihSie nez 5 sekind,
pristroj sa automaticky vypne. Tato doplnkova
funkcia este viac chrani motor a batériu pred
poskodenim. Ked je batéria takmer vybita,
elektrické naradie sa méze automaticky
vypinat CastejSie nez zvycajne. V takom
pripade je potrebné batériu nabit.

NARADIE NESMIE OPRAVOVAT SAM
LN POUZIVATEL. UDRZBA VYKONANA
NEPOVOLANOU OSOBOU MOZE MAT zA
NASLEDOK NESPRAVNE UMIESTNENIE
DROTOV A DIELOV, €O MOZE
PREDSTAVOVAT VAZNE
NEBEZPECENSTVO.

Naradie mozno najefektivnejSie vycistit
tlakovym suchym vzduchom. Pri isteni
stlacenym vzduchom si vzdy nasadte
ochranné okuliare.

ABY STE ZABRANILI NEHODAM, PRED
CISTENIM VZDY ODPOJTE PRiSTROJ
A/ALEBO NABIJACKU OD ZDROJA
NAPAJANIA

Ventilacné otvory a packy vypinacov musia
byt udrzované Cisté a bez pritomnosti cudzej
hmoty. Nepokusajte sa Cistit pristroj cez otvor
vkladanim $picatych predmetov.

NIEKTORE CISTIACE PROSTRIEDKY A
LN ROZPUSTADLA POSKODZUJU DIELY Z
UMELEJ HMOTY. Niektoré z nich su tieto:
benzin, tetrachlérmetan, Cistiace rozpustadla s
chlérom, ¢pavok a domace prostriedky
obsahujuce ¢pavok.

Odporu¢ame vykonavat akykolvek servis
pristroja v servisnom centre Dremel.

Tento vyrobok spolo¢nosti Dremel podlieha
zaruénym podmienkam v sulade s
legislativnymi ustanoveniami prislusnej krajiny;
zaruke nepodlieha bezné opotrebovanie
nastroja ani poskodenia sposobené jeho
pretazenim ¢&i nespravnou manipulaciou.

V pripade reklamacie pristroj a/alebo nabijacku
odoslite v nerozobratom stave spolu s
dokladom o jeho zakupeni na adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL
BlizSie informacie o servise a zaruke,
vyrobkoch, podpore a sluzbach spolo¢nosti
Dremel najdete na webovej adrese www.
dremel.com.

Hladina akustického tlaku (Standardna
odchylka 3 dB) dB(A) 69

Hladina akustického vykonu (Standardna
odchylka 3 dB) dB(A) 80

Vibracie (sucet vektorov troch osi) m/s? 2,2
Odchylka vibracii K m/s? 1,5

POZNAMKA: Deklarované celkové hodnoty
vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku
boli merané v sulade so Standardnymi
testovacimi metédami a mozno ich pouzit
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na porovnavanie s iny naradim; mozno
ich pouzit' aj na predbezné posudenie
expozicie.

Vibracie vznikajuce po¢as pouzivania
elektrického naradia sa mézu odliSovat od
deklarovanej celkovej hodnoty — zavisi to od
spdsobu pouzivania naradia.

Odhad miery vystavenia vibraciam vykonaijte
v konkrétnych podmienkach pouzivania a
podla toho urcte potrebné osobné ochranné
prostriedky (berte do Gvahy nielen dobu
spustania, ale aj ostatné fazy prevadzkového
cyklu, ako napriklad dobu vypinania nastroja
a dobu prevadzky naprazdno).

Naradie, batérie, prisluSenstvo aj obal je
potrebné recyklovat' v sulade s principmi
ochrany Zivotného prostredia.

V niektorych regiénoch sa vyzaduje oddeleny
zber odpadu z elektronickych zariadeni

a jeho likvidacia ekologickym spésobom.
Pred likvidaciou tohto naradia a batérie si
overte predpisy a nariadenia na likvidaciu
elektronického odpadu, ktoré platia v danom
regiéne.

IBA PRE KRAJINY ES ®

Podrla eurépskej smernice 2012/19/ES o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej implementacie do narodnych
pravnych predpisov sa vyradené elektrické
naradie musi zhromazdovat samostatne a
likvidovat' spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu.

LEN PRE SPOJENE KRALOVSTVO
Importér pre Spojené kralovstvo:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge UB9 5HJ
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